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Mimozemšťané si mysleli, 
 že jejich válka je peklo – 

 dokud jim Pozemšťané neukázali,  
co je to skutečná válka. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Robertovi a Metody Bryanovým: 

Ať všechny vaše kočky předou 
a odnesou vás, kam si jen budete přát. 

 
 
 
 
 



KAPITOLA I 

  
 
Ten-který-rozhoduje se opřel a uvolnil v klenuté mušli 
velína zavěšeného vysoko nad podlahou na konci 
mohutného ohebného ramene. Na jediný dotek se velín 
mohl zdvihnout nebo klesnout či popojet doleva nebo 
doprava, takže Amplitur mohl dohlížet na ty, kdo byli 
podřízeni  jeho velení, hovořit s nimi, kontrolovat jejich 
práci nebo  jim radit. Totéž by sice mohl činit 
prostřednictvím komunikační pásky, přilípnuté na hlavě, 
pevně však věřil  v osobní kontakt.  Spočíval pohodlně na 
podložním polštáři a obkročmo  jej objímal čtyřma 
krátkýma, pahýlovitýma nohama. Toto uspořádání 
umožňovalo volný pohyb dvěma chapadlům, jež 
vyrůstala po obou stranách hlavy. Každé končilo čtyřmi 
manipulačními výrůstky, které se líně vlnily  a ohýbaly, 
jako by řídily neviditelný orchestr hrající neslyšný valčík. 
 Vypouklé oči se zlatavými skvrnami přejížděly rozlehlou 
místností, štěrbinové zorničky se rozvíraly a přivíraly, jak 
se soustředily na jednotlivé úseky a hledaly  místa, kde 
by se dala zvýšit účinnost práce. Když Ten-který-
rozhoduje předkládal takové návrhy, mluvil vždy 
 povzbudivě, nikdy s onou příkrostí, jež byla 
charakteristická pro jiné rasy. Ampliturové nikdy nebyli 
hrubí. Kdysi bývali váhaví, ale to bylo ještě před Účelem. 
Předtím,  než dospěli.  Ani se nechtělo věřit, že vůbec 
existovala nějaká doba před Účelem. Ten-který-
rozhoduje o ní věděl jen    díky dějepisu. Už jen samotná 
ta představa mu byla cizí,  neuvěřitelný úlomek jiného 
času a vesmíru. Právě poznání Účelu způsobilo, že 
Ampliturové dospěli, a navždy je  změnilo.  Nyní měnilo 



galaxii.  Před poznáním Účelu se Ampliturové 
spokojovali  s vylepšováním své nevelké civilizace: 
vynikali v jistých  oborech, pronikali spletitými otázkami 
záležitostí vlastních jejich druhu, přáli si jen to, aby je 
všichni nechali  v klidu se vyvíjet vlastním tempem, a 
toužili být jen sami  sebou. Pak přišlo poznání Účelu. 
 Ten-který-rozhoduje lehce šťouchl do ovládání a mušle 
se zhoupla dolů a doleva k navigačnímu stanovišti.  Jak 
jen mohli Ampliturové existovat před Účelem? 
Nepochopitelné!  Raná evoluce byla poháněna výhradně 
instinkty. Ampliturové klidně leželi v teplých vodách 
domovského světa, sotva schopní se na svých dosud 
nevyvinutých nožkách natáhnout nad bahnitý břeh, když 
jejich citlivá chapadla prohmatávala bahno a hledala 
korýše a jedlé mlže.  Ampliturové, v nichž zatím sotva 
poblikávala jiskřička  inteligence, kteří se množili 
bezmyšlenkovitým pučením  a vytvářeli výhonky, 
zatímco pomocí rohovitých ústních  ústrojí a důmyslně 
vyvinutých vnitřností přeměňovali  rostlinnou hmotu a 
živočišné bílkoviny na energii.  To ještě dokázal 
pochopit. Co bylo obtížné si představit, byla civilizace 
Ampliturů, jaká existovala před  Účelem. Byla k dispozici 
každému, kdo ji chtěl zkoumat: v historických studiích, v 
ruinách a v záznamech  o dávných triumfech, v 
neochvějném pochodu jedinečné  techniky Ampliturů. 
 To všechno neznamenalo nic: technika, umění, ba 
dokonce život sám neměly smysl bez Účelu, který by jim 
 dával podobu i podstatu.  Pouhé uvažování o něm 
stačilo, aby nejistým dodalo  Ampliturem v jeho 
službách.  Pod vznášející se mušlí a jejím pozorným se 
obyvatelem se ozýval tichý hukot posádky i lodě. 
Technici spolu  rozmlouvali mnohými jazyky a 
vyměňovali si posunky  a žerty. Humor byl pojem, 
kterému se Ampliturové pracně snažili porozumět. To, že 
dokázali pochopit něco, co  jim samým chybělo, byl hold 
jejich vytrvalosti.  Ne že by na tom záleželo. Na čem 
záleželo, bylo to,  že všichni sloužili Účelu. To byl punc 
civilizace.  Samozřejmě se již vyskytl jeden nebo dva 



druhy, jež  byly slepé k Účelu. Historie se o nich 
zmiňovala stejně  nemilosrdně, jako vyprávěla o 
pokroku. Rasy, které se nenechaly přemluvit, ani 
biologicky změnit, ani jinak přesvědčit o pravdě. 
Bezohledně nepřátelské a neprominutelně šílené. 
Nezbývalo nic jiného, než je váhavě vyhladit,  aby 
nepřekážely šíření pravdy.  Toho Ampliturové litovali ze 
všeho nejvíc. Ani ne tak  proto, že by pokládali vyhubení 
celého druhu za něco  samo o sobě špatného, jako spíš 
proto, že vymizelý lid  se již nemohl zapojit do Účelu. Byl 
to krok, ke kterému  byli přinuceni jen dvakrát za tisíce 
let. Vzpomínka na  tyto ojedinělé katastrofy popoháněla 
Amplitury a jejich  spojence k ještě většímu úsilí.  Ten-
který-rozhoduje se zaříkal, že nikdy nebude stát  v čele 
takového nezdaru. Ti dávní Rozhodovací učinili  jen to, 
co bylo nutné, avšak na jejich rodopučích dodnes  lpělo 
stigma neúspěchu.  Od těch dob urazili Ampliturové 
dalekou cestu. Mnoho nových národů se k nim připojilo, 
aby napomáhalo 
Účelu v postupu, a všeobecné znalosti a věda se úměrně 
tomu rozšiřovaly. Nové rasy významně přispívaly k šíření 
Účelu, přinášely nové způsoby myšlení, nové přístupy ke 
starým problémům a každá z nich zapojila své zvláštní 
schopnosti do služeb Účelu. 
  
V tom se Ampliturové nepokládali za lepší než kterákoliv 
jiná rasa. Uvnitř Účelu si byli všichni rovni. Oni 
však věděli, že jim jako jeho objevitelům připadla jistá 
odpovědnost. Neusilovali o ni a rádi by sejí vzdali, kdyby 
se objevil nový druh schopný toto břemeno převzít. Když 
ovšem nebyl k dispozici, Ampliturové nadále sloužili, jak 
uměli. 
Někdo musí rozhodovat, věděl Ten-který-rozhoduje. 
Jiné národy přispívaly jinými způsoby. Krigolitové 
byli dobří vojáci, kteří nesli hlavní tíhu boje, když se mu 
nebylo možné vyhnout. Segunijci byli zruční řemeslníci. 
Množství neúnavných T´veturiů nakrmilo víc národů než 
jen sebe. Molitarové, fyziologicky Ampliturům podobní, 



poskytovali hrubou sílu a zastrašující vzhled, kdykoliv 
se to zdálo být užitečné. Někdy působivá ukázka stačila, 
aby přesvědčila nepoddajné, že mají změnit své chování. 
Také to šetřilo náklady. Boj byl plýtvání prostředky 
i časem. Život ztracený v boji znamenal mysl ztracenou 
pro Účel. 
Není důvodu pro takovou trudnomyslnost, pomyslel 
si Ten-který-rozhoduje. Všechno jde dobře. Nedávno 
byla k Účelu přivedena další inteligence. Tělesně silní, 
avšak 
po technické stránce primitivní Ašregani vzdorovali jen 
krátce tváří v tvář technice, která natolik předčila tu 
jejich, že ji sotva začínali vzdáleně chápat. Když s nimi 
byl 
navázán kontakt, byli ve vývoji pozadu za Krigolity, ale 
dospěli dále než Molitarové, a byli stejně prospěšní jako 
obě tyto rasy. 
Na rozdíl od jiných národů se moudře rozhodli 
nebojovat, když by boj byl marný. Předvedli svou 
nečekanou 
vyspělost tím, že se okamžitě otevřeli kráse a zázraku 
Účelu. 
To bylo nevyhnutelné rozhodnutí každého skutečně 
civilizovaného lidu, připomněl si Ten-který-rozhoduje, 
zatímco se mušle přehoupla od Navigace k Vnitřní 
technice. Když si posádka stanoviště všimla, že se velitel 
blíží, 
zvýšila pracovní úsilí. Jejich reakce ho potěšila. 
Velitel by se nemohl usmát, ani kdyby chtěl, protože 
jeho ústní ústrojí nemělo příhodnou stavbu pro mimické 
vyjadřování. Od skvrnité oranžové pokožky se mu 
odráželo světlo a zvýrazňovalo zlaté a stříbrné proužky 
na 
těle a na hlavě, kterými se od sebe jednotliví Ampliturové 
odlišovali. 
Celá stěna před Technikou byla průhledná: ústupek 
estetice. Ke zjišťování objektů mimo loď byly užitečnější 
obrazovky a dálkové detektory. Průhlednost byla 



svědectvím o výrobní technice Ampliturů a jejich 
spojenců. 
V určitých fyzických mezích dosáhli dokonalosti, jíž byla 
tato stěna jednou ukázkou. 
Ten-který-rozhoduje se zadíval na hvězdy, jež se míhaly 
kolem, pohlédl na posádku, odpovědnou za to, že 
plavidlo plné živých organismů mezi nimi bezpečně 
propluje, a znenadání pohladil řídidlo. Mušle vystřelila 
vzhůru. Mnozí Ampliturové se báli výšek, ne však Ten-
který-rozhoduje. To byla věc, která se dala porazit. Ten, 
kdo odpovídá za bezpečnost mnoha lodí, se nemůže 
nechat ovládat psychologickou slabostí. 
Zapudil ji sebezpytováním a ryzí vůlí, tím druhem vůle, 
jenž Toho-který-rozhoduje vynesl na velitelské místo. 
Skromná odměna za mnoho tvrdé práce. 
Byla to záležitost pouhé důvěry v podpůrnou techniku, ve 
vypolštářovanou mušli, v armaturu ze splétaných vláken 
a v motory, které jí umožňovaly volný pohyb 
nad velitelským centrem. Ne každý by to dokázal, věděl 
Ten-který-rozhoduje. Štěrbinové oči pozorovaly 
přičinlivý pracovní ruch pod vznášejícím se hradem. 
Ve velitelské místnosti pracovalo bok po boku tucet 
různých ras, zatímco další vykonávaly důležité funkce 
na jiných místech lodi. Nikdo se necítil nadřazen 
sousedovi. Drobný Akaria asistoval mohutnému 
Molitarovi. 
Vytáhlí Seguniané ladně uhnuli pružnému Ašreganovi. 
  
Všechny spojoval Účel. Všechny, až snad na několik 
degenerovaných jedinců, neboť jednotlivé výjimky se 
našly 
u každého druhu. Ale posádka tvořila jednolitý šik a své 
myšlenky i skutky zasvětila jedinému konci. 
To je totiž vše, v čem spočívá Účel. Konec. Na tom 
nebylo nic exotického, nic, co by nepochopil i 
prostoduchý Vandir. Účel znamená sjednocení: naprosté 
a úplné 
fyzické, kulturní i duševní sjednocení. 



Když rasa dosáhne určité úrovně kulturní a technické 
složitosti, buď se sama zničí, nebo ji čeká dlouhý úpadek, 
jenž vede k naprosté kulturní degeneraci. Hlasy plné 
příslibů, které by mohly přispět velké mnohorasové 
civilizaci, zaniknou v bezduchých orgiích barbarských 
vášní 
nebo v atomové zápalné oběti. A jsou pro Účel navždy 
ztraceny. 
Když k tomu došlo, cítili Ampliturové lítost a jejich 
spojenci v Účelu cítili lítost s nimi. Při takových 
příležitostech odešlo z vesmíru něco výrazného a 
jedinečného 
a ostatní už to nemohli sdílet a radovat se z toho. 
Jednou Ampliturové dokonce zasáhli v zoufalém pokusu 
psychotickou rasu zachránit; tak velký byl příslib, 
který se v ní skrýval. A tak velká byla zuřivost, tak 
zoufalá beznaděj a tak hluboká ošklivost vůči sobě 
samým, 
do nichž tento lid upadl, že ani Ampliturové se svými 
zvláštními schopnostmi nedokázali zabránit úplné zkáze. 
Navzdory všemu, co se dalo udělat, tento druh vyhynul, 
sám sebe zničil do posledního jedince a zanechal svou 
nádhernou planetu neobyvatelnou. 
Ten-který-rozhoduje nadzdvihl předek těla, neboť si 
uvědomil, že v tom zamyšlení do sebe navzájem téměř 
bolestivě zaklesl svých osm koncových výrůstků 
chapadel. Tohle je nevhodný čas na takové hloubání. Je 
třeba 
vykonat práci pro Účel. 
Někdy logika a rozumné důvody nestačily. V takových 
případech bylo nezbytné použít primitivní, avšak 
názorné metody osvětlení nových skutečností 
neosvíceným. Ampliturové toho vždycky litovali, ale ne 
tolik, 
jako by byli litovali, kdyby ponechali inteligentní rasu 
napospas nevyhnutelnému sebezničení. Ampliturové 
jako národ zasvětili celou svou existenci snaze takovým 
katastrofám zabraňovat. Dokud budou mít vůli a sílu 



pomáhat, žádný druh nepřijde o poznání celého svého 
potenciálu. 
Za tuto oběť Ampliturové ani neočekávali vděk. Jejich 
jediná odměna spočívala ve vědomí, že svou prací 
podporují Účel. Už jenom být Amplitur znamenalo být 
připraven se obětovat. 
Čas od času příslušníci jiných ras a příležitostně dokonce 
i některý Amplitur všechno zpochybňovali. Co je 
to Účel? K jakému může vést konci? 
S neochvějnou logikou se zdůrazňovalo, že Účel je sám 
o sobě koncem. Až bude práce hotová, až budou všichni 
sjednoceni, projeví se něco většího. Prozatím stačí 
vykonávat svou práci s jistotou vědomí, že je správná. 
Rozum 
je nádherná věc, věděl Ten-který-rozhoduje. 
Ale kdy tomu všemu bude konec? Až se všechny 
inteligentní bytosti v galaxii do jedné zapojí do služby 
Účelu, prohlašovalo se jako očividná samozřejmost. A 
pokud 
ampliturská věda nakonec uspěje při hledání způsobu, 
jak překonat mezigalaktické hlubiny, pak tehdy, až 
budou 
všechny tamní inteligentní bytosti přivedeny k Účelu. 
Ten-který-rozhoduje se nemohl příliš zabývat tak 
závažnými věcmi. Musel činit rozhodnutí mnohem 
bezprostřednějšího dopadu. Všechno, co se odehrálo na 
palubě 
lodi, se nakonec sneslo na velitele. Byla to odpovědnost, 
kterou bylo třeba brát jako čest. 
Těžké tělo se na podušce podrážděně zavrtělo. Brzy 
přijde čas rozmnožování, a to nelze připustit, dokud 
současné úsilí ve prospěch Účelu nedospěje k 
uspokojivému konci. Kdysi býval čas, kdy takové 
biologické funkce 
  
diktovala prostá hormonální rovnováha. Až v době 
civilizace se Ampliturové naučili, jak ovlivňovat systém 
žláz 



s vnitřní sekrecí ve vlastním těle... a v tělech těch 
ostatních. 
Ten-který-rozhoduje nemohl připustit, aby jeho 
rozhodovací schopnost nepříznivě ovlivnily potřeby 
rozmnožování. Špičkou chapadla si zaznamenal 
poznámku, aby 
si řekl o zkoušky. Když to bude nutné, může si vzít 
pilulku. 
Zlatýma očima si prohlížel velký oblouk průhledné 
stěny a přemítal o rozloze vesmíru mimo loď. V kaskádě 
hvězd a světů se dalo najít množství krásy, stejně jako 
v barvami hrající záplavě mlhovin, která se tak podobala 
měňavým zlatým a stříbrným vzorům, jež zdobily 
pokožku Ampliturů. Podprostorový posuv rozmazával 
tvary za 
stěnou a měnil velká slunce v éterické barevné kaňky, což 
jim jen dodávalo na půvabu. Pouze v plném světle Účelu 
bylo možné takovou nádheru náležitě ocenit. 
Ten-který-rozhoduje neměl oči, které by tomu, co vidí, 
dokázaly dát smysl. To dokázaly jen vyspělé přístroje. 
S jemným výdechem se velitel obrátil zpět k ovládacímu 
pultu mušle. 
Tahle výprava neměla být radostná. 
Většina nových ras ochotně přijímala logiku Účelu 
a plně ji chápala už při prvním setkání s vyslanci 
Ampliturů. Někdy ani nebylo zapotřebí přítomnosti 
Ampliturů a spojenecké národy dokázaly podat výklad 
samy, 
neboť radost nově obrácených často překračovala radost 
jejich učitelů. Dokonce byly případy, kdy bylo třeba 
nadšení spojeneckých ras mírnit, aby nepůsobily 
špatným 
dojmem na národy, které se pokoušely přesvědčit. 
Přesto však docházelo k setkáním, kdy rozum a logika 
nestačily. Při takových příležitostech obvykle stačilo k 
obrácení vzpurných předvedení vznešenosti Účelu. Malý 
svaz, řekněme, třiceti válečných lodí, které se 



znenadání vynořily z podprostoru na oběžnou dráhu 
kolem nerozhodného světa, často stačil přesvědčit místní 
obyvatele, aby podnikli nezbytný další krok na žebříčku 
galaktické civilizace a mohli se také slunit v její slávě. 
Jen zřídka bylo nutné sílu skutečně použít. Jako nyní. 
Taková práce Amplitury citově vyčerpávala, ale 
nedokázali ji s dobrým svědomím úplně přenechat 
přátelům. 
Jejich osud jim velel účastnit se takových akcí navzdory 
svým vlastním přáním. 
Pohyblivé rameno zabzučelo v odpověď na povel 
a mušle se i s obyvatelem snesla k zemi, až visela jen 
kousek nad velmi lesklou podlahou. Kolemjdoucí 
ašreganský 
důstojník zamrkal a obrátil se v odpověď na jemný 
mentální dotek Toho-který-rozhoduje. 
„Stav lodi, inženýre?" Ten-který-rozhoduje nijak 
neztratil přehled o stavu plavidla, ale podřízení by si 
neměli myslet, že se jejich velitel celou dobu oddává 
snění 
v mušli vysoko nad podlahou. 
Ašregan odpověděl. Výkonný druh, tělesně silný, ale 
nijak zvlášť nadaný inteligencí a představivostí. Ten-
který-rozhoduje na ně pohlížel jako na tvory s 
nevyhraněnými schopnostmi, na které se dá spolehnout, 
že dovedou něco málo od každé práce, ale nic výjimečně 
dobře. 
Byli z nich dobří dohlížitelé a dobří sjednotitelé. 
Velitel vyslechl hlášení, přijal mírnou úklonu, která 
mezi Ašregany platila za výraz úcty, a propustil 
důstojníka s lehkou mentální pobídkou, která byla 
současně povzbuzením i odměnou. Tato schopnost byla 
další věcí, 
jež odlišovala Amplitury ode všech ostatních inteligencí. 
Dokonce i od Korathů, kteří čistě intelektuální kapacitou 
své ampliturské učitele předčili. 
Jediní Ampliturové měli projektivní vědomí. Jedině 



oni dokázali pouhým myšlením předávat svá přání, 
touhy 
a ryzí krásu Účelu. Všechny ostatní rasy byly příjemci do 
různé míry citliví na projekce Ampliturů. Ti, kteří nebyli 
nadáni od přírody, se dali biologicky změnit tak, aby byli 
  
vnímavější, a jejich nově nabytá vnímavost se přenášela 
do dalších generací. Ampliturové byli obratní bioinženýři 
a změněné rasy proti tomu zásahu nic nenamítaly. Proč 
by také měly, když posílil jejich svazek s Účelem? Kromě 
toho Ampliturové dokázali vědomí pouze promítat. 
Nedokázali „číst" v mysli svých spojenců. V žádném 
případě tedy nemohlo dojít k žádnému vpádu do 
soukromí, jež 
je základní potřebou, kterou Ampliturové sami chápali. 
Jakkoliv byli Ampliturové nadaní, nenašli dosud způsob, 
jak změnit mysl jiné bytosti na projektivní. Těžké 
břemeno projektivnosti proto zůstávalo výhradně jejich 
záležitostí. 
Možná tomu tak je proto, že Ampliturové jsou rasou 
vyvolenou k tomu, aby odhalila Účel nevědomému 
vesmíru, pomyslel si Ten-který-rozhoduje. Jiné národy 
dostaly do vínku silné nohy a svaly, které je pohánějí. 
Bezobratlým Ampliturům byly tělesné nedostatky 
vynahrazeny schopností promítat mysl. Díky této jejich 
zvláštní schopnosti mohly národy s protikladným 
evolučním zázemím navzájem sdílet pocity a činy, k 
čemuž jim 
pro potřeby Účelu sloužili Ampliturové jako prostředníci. 
V Účelu nebyl nikdo sám. Všichni pracovali společně, 
aby jej nesli dál. Snad si časem projektivní vědomí vyvine 
nějaký jiný druh, anebo vědci Ampliturů vynaleznou 
způsob, jak pozměnit cizí mysl tak, aby dokázala 
promítat, stejně jako přijímat. To bude velký den pro 
všechny. 
A dnes ještě zcela hypotetický, uvažoval Ten-který-
rozhoduje. Dostatečně hypotetický na to, aby se smířili 
s tím, že je čeká ještě spousta práce. 



Možná nebude nutné použít zbraně. Ampliturové 
dokázali promítat mnohem víc než jen povely a dobré 
pocity. Nejistotu, neklid a jako nejzazší možnost, 
výhradně 
s ohledem na šíření Účelu, i bolest. Když se zaměřili 
výběrově na vládnoucí jedince váhavých druhů, někdy to 
stačilo k umlčení jejich odporu. Když ne, mohli jeden 
či dva jedinci zahynout. Stále to bylo přijatelnější než 
ozbrojený útok na povrch obydleného světa. 
Tady k ničemu takovému nedojde, rozhodl se Ten-který-
rozhoduje pevně. Válka je posledním útočištěm 
neschopných. Správný postup je nedostat se do 
postavení, 
jež by takové zneuctění vyžadovalo. Ze samotného 
pomyšlení na to mu po skvrnitém těle přeběhla podkožní 
vlnka. 
Někdy velitel přemítal o tom, jaké by to bylo mít 
místo pružné vnitřní sítě vaziva a šlach kostru. Kosti byly 
samozřejmě evoluční přežitek, omezovaly a překážely. 
Nutily druh k tomu, aby se soustředil na tělesný vývoj za 
cenu současného zanedbávání mysli. Všechny vyšší 
inteligence byly bezobratlí, až na několik výjimek, jako 
byli 
Ašregani a Krigoliti. 
Ampliturským bioinženýrům se podařilo osvobodit 
několik ašreganských jedinců od jejich koster. Nicméně 
zmíněný druh shledal výsledky, byť funkční, za esteticky 
•nepříjemné, a tak se v tomto směru mnoho další práce 
nevykonalo. Ašreganové a jejich biologičtí příbuzní byli 
odsouzeni vláčet se se svými zvápenatělými vnitřními 
strukturami až do konce času. Přesto však byli uvnitř 
Účelu považováni za rovné ostatním, i když biologové 
měli sklon vidět v nich evoluční zrůdy. Jeden je musí 
obdivovat, pomyslel si Ten-který-rozhoduje, že si 
vyvinuli 
inteligenci navzdory takové nevýhodě. 



V tom spočívala pravá krása Účelu: nikoho nevylučoval. 
Ašregan mohl stát bok po boku s Molitarem a Amplitur 
jim byl prostředníkem. 
To je to, na čem opravdu záleží, věděl velitel. Setkání 
myslí, jednota v porozumění a v Účelu. To bylo to, co 
k sobě poutalo tak rozdílnou sestavu národů. Ne takové 
bezvýznamnosti jako tělesná odlišnost. 
Práce, kterou měl Ten-který-rozhoduje před sebou, 
ho naplňovala nervozitou, neboť se očekávaly ty nejhorší 
  
scénáře. Nicméně se jich bude důrazně a oddaně držet, 
s vědomím, že konečný výsledek přinese významné 
rozšíření Účelu a velkého mystéria, které představuje. 
To, že bojovali se Ssparii, ještě neznamenalo, že se to 
veliteli musí líbit, třebaže to byla práce, pro kterou byl 
vycvičen. 
Boj byl nepříjemná záležitost, která silně čpěla 
necivilizovaností, stejně jako nutnost udržovat obrovské 
zásoby vojenského materiálu a flotily k jejich přepravě. 
Jeden 
se ani nemohl radovat z vítězství, jelikož jeho dosažení si 
žádá smrt velkého množství protivníků... a všechny tyto 
inteligentní mysli jsou pro Účel ztracené. Jediné 
uspokojení spočívalo ve vědomí, že ti Sspariové, kteří 
přežijí, se 
plně začlení do radostného prožívání Účelu. A protože ti 
Sspariové, kteří zahynou, toto potěšení nikdy nepoznají, 
Ten-který-rozhoduje litoval jejich blížící se smrti ještě 
víc než možných ztrát v řadách svého vlastního druhu. 
Zdálo se, že není jiná cesta. Zkusili všechny možné 
metody přesvědčování. Třebaže Sspariové byli drobná 
a tělesně nepříliš impozantní rasa, byla jim vrozena 
tvrdohlavost a neschopnost vidět problém jinak než z 
perspektivy vlastní velikosti. 
Což všechno neznamenalo nic, věděl Ten-který-
rozhoduje. Záleželo jen na inteligenci. A té se Sspariům 
dostávalo, třebaže ne v nijak pozoruhodně velké míře. 
Avšak dost na to, aby to opravňovalo k jejich zapojení 



do Účelu, jakmile se naučí nevzdorovat svému osudu. 
Ani tradiční předvedení síly nezabralo. Jen je varovalo 
před tím, co přijde, a poskytlo jim čas na přípravu. 
Ampliturové věděli, že výsledek může být takový, ale 
přesto to zkusili. Národy Účelu neútočily, aniž by se 
nejdřív 
pokusily o přesvědčování. Jejich cílem bylo sjednocení, 
ne dobývání. 
Jako další přišel na řadu tradiční pokus podrobit si 
vládu nátlakem a podplácením, čehož se ujali spojenci 
kteří Ssparie vzhledem připomínali. Morální stránka 
takových metod byla často zpochybňována, avšak 
Ampliturové by udělali cokoliv, aby se vyhnuli válce, té 
nechutné urážce rozumu. 
Naneštěstí vláda Sspariů nepodlehla. 
Výsledný konflikt zuřil už celé roky a Sspariové v něm 
dokonce příležitostně získávali. Třebaže však bojovali 
s houževnatostí, která byla stejně rozhodná jako pošetilá, 
přesila a rozmanitost Národů je zvolna zatlačovala 
zpět na jejich domovskou planetu. Když Ampliturové 
dobyli nějaké území, jen zřídka se jej vzdávali bez ohledu 
na to, co je to stálo, zatímco Sspariové se pravidelně dali 
přimět k ústupu. 
Jak mohli vzdorovat Národům, které bojovaly z pozice 
morální, fyzické i intelektuální převahy? Suverenita 
rasy nebo planety neznamenala nic ve srovnání s 
Účelem. 
A kromě toho se Ampliturové vyznačovali trpělivostí 
věků a pevnou důvěrou, že vítězství je nevyhnutelné. 
Jedinou proměnnou v dané rovnici byl čas. 
Ten-který-rozhoduje nechápal, jak je možné, že to 
Sspariové nevidí. Nevidí snad, že plné začlenění je 
nevyhnutelné? Že to je osud všech inteligencí, s výjimkou 
těch, které bylo nutno s politováním vyhladit? Sspariům 
se to nestane, přísahal si velitel. A až bude po válce, bude 
stačit minimální genetické přeprogramování k tomu, 
aby jim zajistilo věčné štěstí. 
Bylo ovšem strašné, že na obou stranách musí umírat 



inteligentní bytosti, aby tohoto cíle bylo dosaženo. 
Oblouk přístrojů, který přiléhal k přední části velitelova 
těla nad očima, dodával stálý proud informací o 
nadcházející bitvě. Kdyby se vlajková loď nacházela o 
několik planetárních průměrů blíž, bylo by možné 
zahlédnout 
drobné záblesky světla, které vyznačovaly přítomnost 
válečných lodí vysílajících výsadkové čluny pozemních 
oddílů na povrch domovského světa Sspariů. Lodě Účelu 
se 
  
vynoří do normálního prostoru, aby se utkaly s 
obrannými silami Sspariů, bude následovat krátká 
přestřelka nesmírně výkonných zbraní a potom se ta či 
ona loď stáhne 
zpět do podprostoru. 
Představa boje v podprostoru, při nadsvětelných 
rychlostech, byla přirozeně absurdní. Těžko můžete 
bojovat, když váš předpokládaný cíl je rychlejší než vaše 
zbraně i sledovací technika. A tak se boj odehrával na 
oběžných drahách kolem světů, o které se bojovalo, poté, 
co se lodě opět zhmotnily v reálném prostoru. Když byla 
některá poškozena, mohla ustoupit do bezpečí 
podprostoru, pokud jí na to zbývala energie. Taková 
střetnutí 
byla záležitostí odhadů a vteřin. 
Skutečný boj se pak odehrával na povrchu, kde se nedaly 
použít těžké zbraně, aby osudně nepoškodily právě 
prostředí, které se útočník snažil ovládnout. Celý vtip 
spočíval v tom zůstat bezpečně v reálném prostoru 
dostatečně dlouho na to, aby bylo možno vysadit 
pozemní 
oddíly nebo posily. Právě tomu se Sspariové tak úporně 
snažili zabránit. Jakmile útočící pozemní jednotky 
obsadí ssparijská střediska komunikace a výroby, nebude 
důvod dál bojovat. Ampliturové již přišli na to, že jakmile 
jednou zajistí, aby byly místní národy věrné Účelu, 



mohou nechat na nich samých, aby se vypořádaly s 
jakýmikoliv postkatastrofickými fanatiky. 
Jeden musel připustit, že na tak nevýrazný národ 
bojovali Sspariové dlouho a tvrdě. A pro nic. Flotila 
Národů dosáhla domovské soustavy Sspariů. Sspariové 
se je 
pokusili zastavit u působivě vyhlížejícího plynného obra 
se třemi prstenci, kde se flotila vynořila z podprostoru. 
Nyní byli zatlačováni zpátky na domovský svět. 
Velitel jej pozoroval vysokou průhlednou stěnou. 
Příjemný svět, celý hnědý a zelený. Brzy bude mít 
velitelský 
štáb příležitost navštívit jej osobně. 
Tomu-který-rozhoduje se dostalo té cti řídit vojska 
při tomto závěrečném úderu. Skvrnitá oranžová kůže se 
plynule vlnila. Byl to vždycky velmi emotivní okamžik, 
když byl nový druh přiveden k Účelu. 
Nejdřív budou Sspariové truchlit pro ty, kdo zahynuli. 
Ale Ampliturové jsou ti nejlaskavější vítězové. 
Nepožadují žádné válečné náhrady, nebaží po pomstě. 
Přejí si 
jen to, co hledali od samého začátku toho nešťastného 
střetu: pochopení. 
Bude nastolen mír, načež Sspariové zjistí, že žijí úplně 
stejně jako před válkou - s jedinou výjimkou, že místo 
aby plýtvali časem ve snaze o dosažení cílů jediné rasy, 
budou nyní přispívat širším a uspokojivějším cílům 
Účelu. Poznání, že jejich vůdcové je vedli do boje a 
obětovali 
pro nic, často vedlo mezi obyvateli k výbuchům zuřivosti. 
Ampliturové a jejich spojenci udělají, co budou moci, 
aby takové krvavé lázni zabránili. Nyní však musí ještě 
vyhrát závěrečnou bitvu. Informace přicházející z lodí, 
které doslova vystřelovaly do reálného prostoru a stejně 
střelhbitě z něj mizely, dávaly tušit, že už to nebude trvat 
dlouho. 
A tak zapůsobilo jako blesk z čistého nebe, když se 
Suern z rasy Korathů a Krigolitka Ko'oi zhoupli ve svých 



mušlích před velitele. 
A Ko'oi s pomocí překladače, který jí visel na hrudi, 
oznámila, že přistávající vojska byla hromadně napadena 
neznámou skupinou plavidel, o které dosud neměli 
tušení. Ten-který-rozhoduje nepropadl panice. To 
Ampliturové neměli v povaze. 
Informační páska umožnila rychlý dohovor s Amplitury 
na ostatních lodích. Bylo jich všeho všudy dvanáct: 
pouhých dvanáct mezi tisíci jedinců jiných národů, a byli 
rozptýlení po celé flotile. Dvanáct jedinců, kteří 
rozhodovali a udělovali rady. Byli přítomni spíš proto, 
aby 
Poskytovali morální podporu, protože se rozumělo samo 
sebou, že s odporem Sspariů si lépe dokáží poradit 
Korathové a jejich spojenci. 
Byli přítomni také proto, aby pomohli vypořádat se 
  
s jakýmkoliv neočekávaným vývojem, což byl očividně 
pravé tento případ. 
 
 
 
 
 



KAPITOLA II 

 
 
„Měl jsem za to, že jsme přesně znali polohu a počet 
všech zbývajících ssparijských lodí do poslední z nich." 
„Tak se myslelo," přisvědčila Ko'oi z rasy Krigolitů 
a tykadla se jí nezvladatelně svíjela. 
„Uklidni se," pravil Ten-který-rozhoduje a ke svým 
slovům navíc promítl pocit konejšivého povzbuzení. 
Krigolitka se viditelně uvolnila. 
„Vysvětli zřejmý protimluv." 
„Utočí jiné lodě než ssparijské." Korathův hlas byl téměř 
neslyšný. „Flotila musela zrušit plánovaný výsadek, 
aby se vypořádala s novou hrozbou." 
„Kolik lodí útočí?" otázal se Ten-který-rozhoduje. 
„Jisté dosud není." Krigolitka se odmlčela, aby vyslechla 
hlášení, která jí o překot proudila do náhlavní 
komunikační soupravy. „Doba boje v reálném prostoru 
v nejlepším případě aproximaci poskytnout může, ale 
počet velký je." 
„Schopnosti? " 
„Některé zbraně nové, dosud neanalyzované. Výbušné 
plazma. Nebezpečné a těžké se tomu vyhnout." 
„Řídí je umělá inteligence? " 
Krigolitka váhala. „Nedá se s jistotou určit." 
Velitel se na podušce zavrtěl a zatoužil po molitarských 
nohách. „Přejít na obranný režim. Odvolat navrhovaný 
výsadek a naplánovat obklíčení planety." 
  
Suern z rasy Korathů promluvil: „Není to předčasné, 



veliteli? Sspariové z toho načerpají naději. Raději se 
postavím tuctu neočekávaných válečných lodí, než bych 
dal 
protivníkovi novou naději." 
„Raději budu váhavý než neopatrný. Můj první zájem 
musí patřit našim silám. Počet možných opakování 
přechodu do podprostoru je omezený. Nerad bych zůstal 
trčet v reálném prostoru tváří v tvář přesile a neschopný 
z něj vycouvat." Ten-který-rozhoduje vyslal mentální 
příkaz Korathovi, který zamrkal. „Pokud je to chytrý 
taktický manévr Sspariů, zjistíme to brzy. Jestli ne, 
moudrost velí k opatrnosti. O psychologické účinky na 
Ssparie se budeme starat později. V této chvíli musíme 
bojovat s tím, co vidíme." 
Krigolitka na souhlas zamávala oběma tykadly, zatímco 
Korath rozhodil obě horní končetiny. 
Ten-který-rozhoduje šťouchl do ovladače a mušle se 
na svém ohebném rameni zvedla a přejela ke stanovišti 
řízení boje na vzdáleném konci místnosti. Události 
nevěstily nic dobrého. Odkud se vzal ten neočekávaný 
útok, 
tyto nepředvídané posily ztracenému případu? Lodě 
neznámého typu, nové zbraně: to všechno ukazovalo na 
rasu 
znalou cestování vesmírem, odlišnou od Sspariů. Ale 
Národy zatlačovaly Ssparie na domovskou planetu už 
déle 
než sto let. Od okamžiku vypuknutí konfliktu až do 
dneška neměli žádné známé spojence. 
Jasně osvětlené a záblesků plné bojové předpovídače 
podávaly Tomu-který-rozhoduje více informací než jeho 
podřízeným. Tady se rozložili Sspariové, kteří se 
pokoušeli vykrýt prostor mezi svým domovským světem 
a flotilou. Tady byla rozmístěna flotila a její lodě se 
přesouvaly z podprostoru a zpět podle tradiční taktiky. A 
mezi 
nimi byly rozptýleny jasně červené špendlíkové hlavičky, 
plavidla neznámého původu, která se snažila správně 



načasovat své vynoření do reálného prostoru, aby mohla 
napadnout lodě Účelu. 
Byli ranění. Poškození dosahovalo velkého rozsahu. 
Ten-který-rozhoduje litoval ztrát na obou stranách. 
Nebál se o sebe. Žádný Amplitur, který celý život sloužil 
Účelu, neměl strach z pouhého tělesného rozpadu, pouze 
z toho, nakolik by to mohlo zastavit nebo zpomalit 
postup Účelu. 
Bylo třeba učinit různá rozhodnutí a Ten-který-
rozhoduje je navrhl. Jeho zdravý rozum a sebedůvěra 
propůjčily sílu ustaraným důstojníkům a technikům. 
Současně zůstával ve spojení s ostatními Amplitury ve 
flotile. 
Ten-který-naslouchá a Ten-vysoký-který-chodí-zpříma 
osobně převzali velení nad obranou. 
Drásalo to duši, dívat se, jak některá žhnoucí tečka 
- jasně zelená pro síly Účelu, žlutá pro Ssparie a jasně 
červená pro neznámé - zmizela z obrazovky na znamení, 
že ji zasáhla koule plazmatu, termonukleární střela nebo 
jiná strašlivá zbraň, která přivodila ztrátu stovek, možná 
tisíců životů. Světélka, jež tančila na obrazovce, byla 
slabým odrazem všeho, co bylo v sázce. 
Tak prosté a tiché bylo to pohasínání světel. A s nimi 
hynuli potomci, příbuzní, členové klanů, přátelé; naděje, 
sny i obavy. O ráně, kterou to zasadilo Účelu, ani 
nemluvě. 
Bylo to pošetilé a marnotratné. Ampliturové z duše 
nenáviděli obojí. 
Po zbytek toho dne a po větší část následujícího 
nezbývalo na spánek mnoho času. Protože jej 
Ampliturové 
vyžadovali méně než ostatní, byl Ten-který-rozhoduje 
dosud čilý, když nadešel kritický okamžik. 
Podle předpovídačů okolnosti dospěly k bodu, kdy 
malá skupina protivníků mohla úspěšně zabránit 
jakémukoliv výsadku, který se nebude těšit dostatečné 
podpore flotily. To umožnilo Sspariům převést část 
plavidel 



°d obrany planety do útoku. 
Právě když si to uvědomil, jedna z podivných cizích 
  
lodí se zhmotnila v normálním prostoru souběžně s 
vlajkovou lodí. Následovala krátká přestřelka, než se 
vlajková loď dokázala opět uchýlit do podprostoru. Byla 
poškozena, ale trup dokázali nadále udržet celistvý. 
Ale Korathové plánovali dobře. Sspariové, povzbuzení 
dočasným úspěchem, převedli do útoku příliš mnoho 
sil. Lodě Národů se zhmotnily z podprostoru na opačné 
straně planety, a než obránci dokázali zareagovat, 
podařilo se jim dopravit na povrch značné výsadkové 
síly. 
Když to Sspariové zjistili, jejich zbývající lodě se 
odpoutaly v zoufalém pokusu vypořádat se s výsadkem. 
Jejich noví spojenci, když si uvědomili, že bitva, do které 
přišli pomoci, je ztracená, ustoupili do podprostoru 
natrvalo. 
Střet pro Ssparie v zásadě skončil. Pozemní boje, tedy 
vlastní válka, mohou zabrat dalších sto let, ale ssparijský 
odpor byl zlomen. Konečného vítězství dosáhnou 
Krigoliti, Ašreganové a další rasy uzpůsobené k boji. 
Ampliturové se mohou vrátit domů. 
Nyní byl čas uvažovat o rozmnožování, stejně jako 
o totožnosti těch, jejichž přítomnost málem obrátila 
triumf v porážku. Ať už to byli kdokoliv, bojovali 
nesmírně dobře. Kdyby byli dorazili dřív, mohl velitel 
nyní 
hloubat nad katastrofou. 
Bylo zřejmé, že neznámí jsou po technické stránce 
vyspělí. A co bylo ještě nebezpečnější, měli ponětí o 
jednotlivých prvcích válčení a dokázali je používat. 
Většina 
ras to nedokázala, neboť nebyly psychologicky 
uzpůsobené k tak otevřeně šílenému jednání. Jedině 
rozsáhlé 
bioinženýrské zásahy učinily spojence Ampliturů 
schopné boje. Jaké druhy metod používají tito neznámí 



útočníci? Bylo nanejvýš nutné se o nich dozvědět víc. 
Tenkterý-rozhoduje vydal za tímto účelem příslušné 
pokyny. 
Ne všem protivníkům se podařilo vyhnout se zkáze nebo 
uniknout. Jedno vážně poškozené plavidlo bylo 
objeveno, jak se bez známek pohybu vznáší na oběžné 
dráze, neschopné letu, neschopné hledat útočiště v 
podprostoru. 
To bylo velké štěstí. Krátké, avšak rušné okamžiky 
souboje kosmických lodí jen zřídkakdy přežil nějaký 
trosečník. Za to mohly druhy použitých zbraní a 
nelítostná 
povaha samotného vesmíru, jehož tvrdé podmínky 
obvykle dokončily to, co složité zbraně začaly. 
Válečná loď se segunianským velitelem takové plavidlo 
objevila. Zda jeho systém podpory života přežil netknutý 
a funkční, bylo třeba ještě zjistit, ale Ten-který-rozhoduje 
v to doufal. 
Čas a opatrná manipulace přivedly ukořistěnou loď 
po bok mnohem větší vlajkové lodi. Její tvar se lišil od 
podoby lodí používaných Národy, ale nebyl 
nepochopitelný. Pozorováním bylo možno odhadnout 
funkce jednotlivých součástí. 
Pohon lodi nefungoval, avšak vnější obhlídka nezjistila 
žádnou známku imploze. Její stavitelé byli zruční. 
Analýza odhalila, že světlo, které se linulo z 
neporušených okének, vyplňuje obvyklé pásmo spektra, 
což 
naznačovalo, že posádka má dobrý zrak známých 
parametrů. Byla zaznamenána přítomnost kyslíku a 
dusíku 
v obvyklém poměru. 
Bez debaty měli málo prostředků, jak posoudit tělesný 
vzhled, velikost nebo duševní schopnosti posádky. To 
měl zakrátko napravit výsadek. Ten se přepraví na 
palubu připravený vypořádat se s odporem, ale 
především 
bude mít za úkol zajistit živé vzorky. 



Na omezený odpor narazili, tvrdohlavý a rozčilující. 
Překonali jej rozprášením mírného uspávadla do 
větracího systému lodi. O chvilku později bylo možné 
vyloupnout trosečníky jednoho po druhém jako semena z 
lusku. 
Ukázalo se, že vzhled neočekávaných spojenců Sspariů 
byl jen prvním z mnoha překvapení. 
Místo aby našli zástupce jedné rasy, jak bylo obvyklé, 
setkal se výsadek s jedinci představujícími několik 
odlišných  
10 žilo zřejmé i nespecialistům, kteří byli 
zvyklí jednat s rasami, u nichž se mohly vyskytovat 
miniaturní dělnice, několikeré pohlaví, anebo naopak 
hermafroditi, jako byli sami Ampliturové. 
To ovšem nebyl případ ukořistěné lodi. Její posádka 
se očividně skládala z příslušníků půl tuctu rozdílných 
druhů, kteří všichni navzájem spolupracovali ve zjevné 
harmonii. 
Byl to objev plný příslibů i hrozby. Ačkoliv totiž 
znamenal, že Amplitury a jejich spojence může nyní 
čekat 
boj proti půl tuctu nových ras, přiváděl jim na druhou 
stranu na dosah stejný počet ras, které mohly být 
začleněny do Účelu. 
Ampliturové byli nezměrně potěšeni. Poprvé se setkali s 
jinou federací ras než svou vlastní. Zde mají skupinu 
inteligencí, které se naučily spolupracovat, aniž by měly 
Účel, který by je vedl. Z tohoto objevu mohlo plynout 
mnoho zajímavých poznatků. 
Ne všechny lodě, které přilétly na pomoc Sspariům, 
byly zničeny. Řada jich unikla, aby varovaly své druhy. 
To byla škoda, protože by bylo užitečné mít na své straně 
překvapení. Ampliturové však neměli ve zvyku ničeho 
litovat dlouho. To bylo plýtvání proteiny. Vypořádají se 
s tím stejně, jako se dosud vypořádali se vším. 
Rozdílnost posádky ukořistěného plavidla byla působivá. 
Na palubě byli dokonce tvorové, kteří nedýchali kyslíko-
dusíkovou směs: dva dýchači metanu a jeden, 



který získával kyslík z vody. Zajatce ani neohromila síla, 
se kterou se střetli. Věřili, že jejich vlastní federace se 
silou vyrovná svazku Národů Účelu. Potěšení Ampliturů 
se zdesateronásobilo. 
Říkali si Osnova. Kdyby se připojili k tomu, co 
Ampliturové pracně vybudovali, fakticky by to 
zdvojnásobilo 
velikost Lidu Účelu. 
To bylo odhalení velké důležitosti, jak se Ampliturové 
shodli při konferenci na vlajkové lodi expedičního svazu. 
Několik vysokých důstojníků ze spojeneckých ras se 
vyslovilo proti tomuto setkání, protože Sspariové se 
mohli 
pokusit o poslední zoufalý útok a mohli by zastihnout 
všechny Amplitury snadno zranitelné na jediné lodi. 
Amplitury ta možnost nijak nevyváděla z míry. Kdyby k 
něčemu tak nepravděpodobnému došlo, mohl by 
přece velení převzít některý Korath nebo Molitar a 
účinně vyřídit následnou bitvu. Ampliturové vyslovili 
politování nad závislostí, kterou někteří spojenci občas 
projevují. Neuvědomují si snad, že uvnitř Účelu jsou si 
všichni 
rovni? 
Schůzku požadoval Ten-necudný-který-často-pučí. 
Ten okamžik bylo třeba zachovat v paměti. 
Když se shromáždili na palubě vlajkové lodi, odehrálo se 
mnoho vzájemného proplétání konců chapadel a tichého 
cvakání ústních ústrojí. Navzdory stresu z výpravy 
a z přítomného boje se dva z Ampliturů rozmnožovali. 
Po patnáctiměsíčním těhotenství budou velké výrůstky, 
které jim pučely ze zad, opatrně sejmuty a umístěny do 
inkubačního prostředí, aby dospěly v nové jedince. 
Do té doby budou pučící následníci závislí na živinách, 
které jim dodává rodičovské tělo. Ačkoliv jsou nehybní, 
jsou schopní se učit jak vlastním pozorováním, tak 
prostřednictvím těsného telepatického spojení s 
rodičem. 



Do vyprázdněné oddechové místnosti byl před 
shromáždění předveden velitel zajatého plavidla. Místo 
bylo 
vybráno tak, aby působilo uklidňujícím dojmem, nikoliv 
aby ohromovalo. 
Kromě Ampliturů byla přítomna řada krigolitských 
techniků a mezi nimi několik Segunianů. Dveře hlídal 
jediný Molitar a jeho mohutná postava je v podstatě 
zakrývala. 
Dvanáct Ampliturů spočívalo v půlkruhu, když se 
Před ně vysoký a tenký cizinec postavil. Jedné z obou 
nohou ulehčoval, očividně zraněný. Jeho postavení ve 
flotile, 
  
která se pokoušela pomoci Sspariům, se nacházelo někde 
uprostřed. Nebyl roven Tomu-který-rozhoduje, ale stál 
výše než technik. 
Útlou postavu pokrývala srst a krátký čenich byl plný 
ostrých zubů. Byl to obratlovec a samec, což nebylo 
ani tak překvapivé jako skutečnost, že všechny rasy na 
ukořistěné lodi byli obratlovci. 
Předběžný výzkum ukázal, že organizace, k níž tyto 
rozmanité druhy náležely, jejich „Osnova", byla stejně 
svárlivá jako mocná. Místně se mezi členy vyskytovaly 
hádky a dokonce vzájemný boj. 
Ampliturové chápali. Být sjednocen v Účelu se velmi 
lišilo od toho být nijace svázán nanicovatými smlouvami 
a nedokonalým spojenectvím. To druhé prozrazovalo, 
že organizace je silná jen vojensky. Až budou svárlivé 
národy, které tvoří Osnovu, seznámeny s krásou a 
nevyhnutelností Účelu, nakonec odloží své rozmíšky a 
zbraně, 
aby se spojily s vyspělejšími inteligencemi Účelu. 
Žádný z jazyků, které se používaly na palubě zajaté 
lodi, nebyl nijak zvlášť složitý, včetně jazyku velitele lodi. 
Mechanický překlad byl možný. Ampliturové jej ovšem 
nepotřebovali. 
Cizinec mžoural na své věznitele a snažil se v kalném 



červeném světle rozeznat jednotlivé tvary. Jeden z 
pozorovatelů si povšiml jeho obtíží a odvážil se účastné 
projekce. „Je pro tebe snad osvětlení příliš slabé?" 
Cizí důstojník se zapotácel a reflexivně se chytil za 
hlavu. 
„Kdo to řekl?" 
Když nepřicházela žádná odpověď, udělal několik  
dlouhých kroků k půlkruhu. Jeho dlouhé svalnaté paže 
ostré zuby mohly pomalému, měkkému tělu Ampliturů 
způsobit značné škody, kdyby nebylo mírného 
zadržovacího pole, které ho zastavilo. Váhavě je 
ohmatával a pak 
couvl. 
„Vidí nás?" vyslal jeden z dalších Ampliturů myšlenku 
všeobecně do prostoru. 
„Ujistili nás," mínil Ten-necudný-který-často-pučí, 
„že jeho zrak je přizpůsoben běžnému spektru, což 
znamená, že je účinný a stejně jako u většiny našich 
spojenců je vnímání posunuto o něco dál k ultrafialové 
oblasti než naše. Nicméně..." Na pokyn Toho-
necudného-který-často-pučí zalilo místnost jasnější 
světlo. 
Cizinec pozoroval dvanáct mlčenlivých Ampliturů. 
Chapadla a manipulační výrůstky na nich se mlčky vlnily 
vzduchem v nerozluštitelných schématech. Jeho mysl se 
chvěla nejistotou. 
Ten-necudný-který-často-pučí zdvihl jedno chapadlo a 
roztáhl jeho čtyři výrůstky v pozdravném gestu. 
„Nechceme vám ublížit." 
„Předvedli jste něco jiného," odpověděl cizinec. 
„Vy jste na nás zaútočili. My jsme zareagovali, jak 
bylo nezbytné. Bylo nám řečeno, že se jmenuješ Prinak 
a že jsi nejvyšším důstojníkem, který přežil na plavidle, 
jež je nyní v naší moci." 
„Co s námi uděláte?" zeptal se cizinec ostře. Černý 
čenich a uši se mu neustále pohybovaly. 
„Hrubý a nezdvořilý." Ta myšlenka napadla všechny 
Amplitury současně. „To ukazuje na primitivní druh, 



kterému netrvá dlouho se osmělit." 
„Neublížíme vám," řekl Ten-kterého-znepokojuje-brzký-
soumrak. Na zádech se mu tiše pohupoval napůl 
dospělý výrůstek a pozoroval dění kolem sebe. „Budete 
Přivedeni k Účelu." 
„Co to je ten 'Účel'?" vyzvídal cizinec. „To je jedinéi co 
jsme od vás slyšeli od chvíle, kdy jste nás zajali. 
'Účel'." 
Jeden z Ampliturů to vysvětlil. 
..   „A co když se nechceme k tomu vašemu Účelu připojte 
jako Sspariové, kteří nás požádali o pomoc?" 
  
„Inteligentní rasa nemá na vybranou. Ani kdybychom 
tu s tebou právě nemluvili, neměli byste jinou možnosti 
Účel by si vás nakonec našel. Je prostě takový." 
„Možná není prostě takový pro nás," namítl Prinak. 
„Co potom?" 
„Budete přesvědčeni." Ampliturové se podivovali, jak 
je možné, že tolik ras tak pomalu chápe krásu a zázrak 
Účelu. 
Velitel cizinců zaujal typický obranný postoj dvojnožců: 
pokrčené nohy, napřažené ruce. Primitivní pokus 
zapůsobit, pomyslel si Ten-který-rozhoduje, přestože za 
ním stála na první pohled patrná inteligence. 
„Můj národ se dá jen velmi těžko 'přesvědčit'. Stejně 
jako naši spojenci z Osnovy." 
„Nejste skutečně jednotní," pravil jeden z dalších 
Ampliturů. „Přete se mezi sebou a řídce se uchylujete 
i k boji." 
„Nemáme od přírody sklony k boji," odsekl Prinak, 
„násilí je znakem necivilizovanosti." 
„Na tom se shodneme," vyslal všeobecně myšlenku 
Ten-necudný-který-často-pučí. 
„Ale budeme bojovat, jestli to bude nutné, abychom 
se vyhnuli tomu, že si nás někdo jako vy podrobí." 
„My si 'nepodrobujeme'." V myšlenkách Amplitura, 
který odpověděl, se objevilo pohoršení. „Uvnitř Účelu 
jsme si všichni rovni. S vámi to bude stejné." 



„Z toho, co jsem slyšel," odvětil cizinec a trochu se 
uvolnil, „se mi zdá, že vy Ampliturové jste si poněkud 
rovnější než ostatní vaši přátelé." 
„Byli jsme první, kdo si uvědomil Účel, první, kdo 
pochopil jeho důsledky." Ten-který-rozhoduje prosebně 
zamával chapadly. „Musíš si uvědomit, že nic, co můžeš 
říci, žádná námitka, kterou vzneseš, pro nás není nová. 
Totéž už říkalo tucet ras před tebou. 
Kdybychom byli takoví dobyvatelé, jak říkáš, jak je 
možné, že v tak velkém svazu, jaký zvítězil nad 
námitkami Sspariů a zahnal tvé spojence přemýšlet, se 
nás 
nachází jenom dvanáct?" 
To cizince přimělo zaváhat. Dvoudílná oční víčka 
zamrkala. 
„Je to pravda? To vás v celé flotile není víc?" 
„My vždycky mluvíme pravdu," řekl Ten-necudný-který-
často-pučí. „Když se jeden snaží sloužit a rozumět 
Účelu, není důvod k vytáčkám. Ty jsou neekonomické." 
„Nejsme nijak zvlášť tělesně silní ani zdatní v boji," 
doplnil jiný z těch dvanácti. „Vojáci na palubě této lodi 
by nás mohli snadno přemoci, kdykoliv budou chtít." 
„A proč to neudělají?" otázal se Prinak odměřeně. 
„Chápou Účel a nemají takové přání." 
„Nu, já jej nechápu a ani nechci, právě tak jako kdokoliv 
z mé posádky." 
„Pochopení zabere čas. Ve vesmíru tak rozlehlém jako je 
náš je osvícení nedostatkovým zbožím. Každopádně je 
lepší, když pochopení přijde prostřednictvím studia 
a hloubání než donucením. Pak jeden skutečně 
porozumí." 
Cizinec zaváhal. „Říkali jste, že nám nechcete ublížit. 
Co s námi chcete udělat?" 
Důstojníkovi Osnovy se to jevilo, jako by ti, proti 
kterým stál, náhle upadli do komatu. Ve skutečnosti se 
radili. Nebylo to poprvé, kdy to udělali. Oči se mu 
rozšířily poznáním. Štěrbinové zorničky se roztáhly do 
stran. 



„Telepatie je fantazie, přímá komunikace myšlením je 
sen. Porušuje to zákony zachování energie, jak je 
chápeme my. Ale vy to umíte, že? Vy to opravdu umíte?" 
„Je to přizpůsobení k přežití, které je vlastní jenom 
nám," vysvětlil mu mírně Ten-který-rozhoduje. „V 
časných dnech byl náš svět krajně nehostinné a 
nepřátelské 
místo. Navzdory této schopnosti se necítíme být o nic 
lepší než jiné národy. Jenom odlišní." 
  
Poprvé dal cizí velitel najevo strach. „Dokážete mi  
číst myšlenky?" 
„Ne," opáčil jeden Amplitur rychle. „A pamatuj si, 
že vždycky mluvíme pravdu." 
„Když nedokážete číst jiným myšlenky, jak potom.. 
„Promítáme je. To je náš dar. Kdokoliv dokáže přijímat. 
Ta schopnost dříme ve většině vyvinutých myslí. 
Když není nablízku nikdo, kdo by ti je promítal, ani si 
nevšimneš, že ji máš. 
Když se podíváš pečlivě, uvidíš, že nikdo z nás 
nepohybuje ústním ústrojím, třebaže jsme vcelku 
schopní se 
dorozumívat modulovanými zvukovými vlnami, jak to 
činíš ty. Promítali jsme ti myšlenky od chvíle, kdy ses 
před 
námi objevil. Protože ti dosud nikdo myšlenky 
nepromítal, přirozeně jsi předpokládal, že s tebou 
komunikujeme 
zvukovými vlnami. Ale nebylo tomu tak. 
A jak si také můžeš všimnout, není na tom procesu 
zhola nic zhoubného ani škodlivého." 
„To neodpovídá na moji otázku. Co s námi uděláte?" 
„Myslím," odvětil Ten-který-rozhoduje, neboť už se 
na tom shodli, „že ti pomůžeme opravit loď." 
„Cože?" zamrkal opět Prinak. 
„Pomůžeme ti opravit loď, jak nejlépe to svedeme. 
Jelikož matematika se nemění, jsou prostředky pro 



cestování podprostorem obecně podobné. Liší se jen 
použitými 
materiály a konstrukcí. 
Máme v úmyslu dovolit tobě a tvé posádce vrátit se 
domů. Ačkoliv jsme s vámi nebyli v žádném sporu, vaši 
lidé napadli naše lodě a mnoho našich zabili. Posloužíte 
jako poslové a zpravíte vaše národy o naší existenci 
a záměrech. Nic nezamlčujte, povězte jim všechno. 
Vybavíme vás dodatečnými informacemi a statistikou 
tam, 
kde vaše osobní pozorování bude nedostatečné. 
Cítím tvůj strach. Nikdo vás nebude vyslýchat, ani 
měnit vám mysl, ani vás přesvědčovat proti vaší vůli. 
Jestli se rozhodnete neříkat nic nebo si vymyslet vlastní 
povídačku, můžete tak učinit. Tomu nemůžeme zabránit. 
Vy prostě dostanete informace. Jako inteligentní bytosti 
budete mít možnost volby, zda tyto informace rozšířit 
nebo zatajit, jak sami uznáte za vhodné. Jistě se nebojíte 
myšlenek! 
Na vaší lodi nic neukryjeme, ani nic nevštípíme do 
vašich osobností, ačkoliv bychom snadno dokázali obojí. 
" Ten-který-dlouho-chodí-obtížen vystoupil z půlkruhu a 
předvedl to. 
Důstojník Osnovy se náhle ohnul v pase, rukama se 
chytil za spánky a padl na kolena. Trvalo to jen chviličku, 
ale zotavoval se o poznání déle. Když roztřeseně vstal, 
ruce se mu chvěly a jazyk mu visel z koutku úst. 
„Co... co to bylo? Co jste to udělali?" 
„Existuje mnoho způsobů komunikace," promítl Ten-
který-rozhoduje soucitně. „Ještě to bolí? Žádáš si zásah 
lékaře?" 
„Ne," vypravil ze sebe Prinak slabě. „Ne, budu v 
pořádku." Jeho dosavadní výraz se prudce změnil. „Kdo 
z vás to udělal?" 
„Na tom nezáleží." Ten-který-rozhoduje mávl 
chapadlem. „Všichni jsme schopní takové komunikace." 



Prinak se chvějivě zhluboka nadechl. „Začínám chápat, 
jak vás dvanáct dokáže ovládnout tak početný bojový 
svaz." 
Toho-který-rozhoduje takový závěr poděsil. 
„Neprovádíme to tímhle druhem komunikace." 
„Ani nemusíte. Stačí, že ti, co vám slouží, vědí, že 
můžete. Takhle udržíte v řadě každého." 
„Nikoho 'nedržíme v řadě'. Všichni jsme společně 
služebníky Účelu." Ten-který-rozhoduje se snažil být 
vůči 
akové nevědomosti trpělivý. „Nakonec to poznáš a budeš 
se za své myšlenky stydět. 
Můžete se rozhodnout vzdorovat silou. Víš, že nebudu 
první. Vede to jen ke zbytečnému utrpení na obou 
nach, protože nakonec jsou všichni spokojeně sjednoceni 
v Účelu. Až ten den přijde, nebudete už bojovat a přít se 
mezi sebou navzájem, neboť pochopíte pral 
vý smysl existence. Archaické pojmy jako mezidruhový: 
konflikt kvůli prostým tělesným rozdílům nebo duševní-' 
mu rozhledu zmizí." 
„Přece víte, že vás můžeme porazit. Nemáte ponětí, 
jak silná Osnova je. A nedozvíte se víc ani ode mne, ani 
od mé posádky, ani z paměťových zařízení naší lodi. 
Protože nikdo neví, jak velká Osnova přesně je. 
Nemyslím, 
že byste už někdy čelili něčemu takovému." 
„Na tom nezáleží. Bez jediného účelu, který by vás 
sjednotil, nemůže existovat skutečná síla. Žijete bezcílné 
životy v promarněné existenci, a tak pro nás 
nepředstavujete žádnou skutečnou hrozbu. Účel není 
osoba z řad 
Ampliturů ani z řad našich spojenců. Existuje mimo nás, 
nezávisle na nás a všude kolem nás jako skutečný důvod 
pro existenci všeho. Nemůžete jej porazit." 
„To se ještě uvidí," odsekl Prinak, třebaže to znělo, 
jako by měl již menší důvěru ve vlastní síly a filosofii. 
Bude to asi ještě chvilku trvat, uvažoval Ten-který-j 



rozhoduje. U primitivních národů tomu tak do různé 
míry bývalo často. Ale mírné přesvědčování a ujišťování 
fungovalo téměř vždy, i když byla pravda, že s organizací, 
jako byla tato Osnova, se dosud nesetkali. Ale jak 
ohromivě velkou příležitost představovala! 
Mezi těmi dvanácti se přelévalo povznesení. Nikoliv 
jedna, nikoliv šest, nýbrž neznámý počet inteligencí, 
které je možné přivést k Účelu. To byl jeden z plodných 
okamžiků historie a už jen být při tom byla velká výsada. 
Pocítil velkou lásku a náklonnost k tomuto Prinakovi; 
představiteli cizího druhu a veliteli nepřátelské lodě. Ta; 
projekce se valila ode všech a oni viděli, že důstojníka 
Osnovy zasáhla. 
„Jste šílení," zněla jeho odpověď, když vlna opadla. 
,Já vás nemám rád. Nemám rád váš Účel. Nemám rád 
nic, co s vámi souvisí. Vaše záměry mi připadají 
odpudivé 
a vaše osoby nepříjemné. A obzvlášť se mi nelíbí způsob, 
jakým zacházíte s vašimi otroky." 
„Otroky? Co je to otrok?" vyzvídal jiný z Ampliturů. 
Prinak to vysvětlil. 
Mezi těmi dvanácti zavládla určitá nejistota. „Ten 
pojem nám je cizí. Nechápeme, co tím myslíš." 
„Pokusím se to objasnit podrobněji." 
„V Účelu není žádné otroctví, jak tomu říkáš. Jak by 
mohlo, když jsou si všechny inteligence rovny?" 
„Ale vy si nejste rovni. Vy Ampliturové panujete, ať 
už je to dáno skutečností, že ten 'Účel' je váš výtvor, 
nebo vaší schopností telepatické projekce. Vy panujete 
a ostatní jsou vám poddáni. Nepokoušejí se o vzpouru, 
protože se bojí." 
„Projevuješ pochopitelnou neznalost." Ten-který-
rozhoduje promluvil a z estetického důvodu se uchýlil 
ke slovům. 
„Ty tam! Skomatte, třetí důstojníku z Krigolitů. Já 
jsem Ten-který-rozhoduje. Bojíš se mě?" 
„Samozřejmě že ne," odvětil Krigolit. „Pracujeme 
spolu v Účelu a pro Účel a kromě toho jsme přátelé." 



Velitel flotily promítl spokojenost, kterou nemohl 
přehlédnout ani cizinec. „Ty tam, Aswene ze Segunie. 
Bojíš 
se mě?" 
Odpověď ode všech zněla stejně, dokonce i od 
mohutného Molitara, který by dokázal všechny 
Amplitury 
v místnosti rozdrtit do jednoho dřív, než by ho pouhé 
zbraně zredukovaly na hromadu neuspořádaného rosolu. 
Ten-necudný-který-často-pučí se upřeně díval na zajatce. 
„Nechápeme, z čeho nás obviňuješ." 
»Protože jste k tomu slepí." 
„Jsi si tak jistý, že to my jsme slepí? Nabízíme vám 
spolupráci, porozumění, vcítění a otevřenost v Účelu a vy 
  
odpovídáte strachem z nadvlády. Z jakého důvodu 
pokládáš vaše vidění za mnohem přesnější než naše? 
Proč by 
tomu nemohlo být naopak?" 
„Jediné, co mohu říci je, že moji lidé se nikdy nestanou 
součástí toho vašeho Účelu bez ohledu na to, co 
uděláte. Můžete mě tady uvnitř zmrzačit," poklepal si 
ze strany na hranatou hlavu, „a třeba mě i zabít, ale 
nepomůže vám to." 
„Nic takového nemáme v úmyslu." Amplitury ta 
poznámka šokovala. „Nepřejeme si nikoho zabíjet." 
„To vykládejte posádkám lodí, které jste zničili." 
„Oni nás napadli," připomněl cizinci Ten-který-
rozhoduje. „Znovu říkám, že jsme s tebou a s tvou rasou 
neměli žádný spor." 
„Sspariové přišli za Osnovou. Objasnili nám, co se 
děje. Mnozí z Osnovy váhali poslat pomoc, protože se 
nechtěli do ničeho zaplétat, ale jiní správně předvídali, 
že nás nakonec stejně najdete. Lépe zjistit zavčasu, proti 
čemu můžeme stát, než čekat, až nás zaskočíte." 
Cizincovými myšlenkami prosakovala očividná hrdost. 
„Proto 
Osnova existuje." 



„Nezní to příliš odlišně od Účelu," poznamenal jiný 
Amplitur. „Až na to, že se mezi sebou bez konce hádáte." 
„Ceníme si své nezávislosti," pověděl jim Prinak. „To 
je něco, na co vaši 'spojenci' podle všeho zapomněli." 
„Všichni mohou jednat, jak si přejí," snažil se vysvětlit 
Ten-který-rozhoduje, „uvnitř Účelu. Denní život 
se na všech světech a u všech ras liší. Ani my, ani nikdo 
jiný nezasahuje do kultury, umění nebo tradic jiné 
rasy. A v tomto prostředí se všichni snažíme o větší 
společný cíl, takový, který ze všech udělá přátele. Ne 
pány 
a otroky, jak to popisuješ ty." 
„To není nic pro mé lidi a myslím, že ani pro nikoho 
jiného v Osnově." 
„Nechápeš snad," pravil jeden unavený Amplitur, „že 
přesně stejná diskuse, jakou vedeme nyní, se odehrávala 
již mnohokrát v minulosti a že konec je vždycky stejný?" 
„Třeba tentokrát bude jiný." 
„Ne, nebude jiný." Ten-který-rozhoduje postoupil na 
krátkých pahýlovitých nohách k zajatci. „Buď nadejde 
rychle, nebo to bude trvat dlouho, ale žádný jiný výsledek 
není možný. Účel je Účel. A tak tomu bylo po tisíce 
let. To se nezmění." 
„A přes to všechno, co jsem řekl, mi pořád pomůžete 
opravit loď a necháte mě jít? " 
„Neřekl jsem snad, že vždycky mluvíme pravdu? 
Poselství musí být doručeno. Je hrozné, že mnozí museli 
zemřít, aby se to mohlo uskutečnit. Naštěstí mnoho 
vašich lodí uniklo do bezpečí." 
„Ano, hádám, že vás to překvapilo." Cizinec nedokázal 
skrýt uspokojení. 
„Nepřekvapilo nás to a těší nás to. Litujeme ztráty 
každého inteligentního jedince ve vesmíru, který 
obsahuje miliony světů obydlené snad tisíci 
inteligentních ras. 
Smrt třeba jen jediného nepříznivě zasáhne Účel." 
„Vy jste mi opravdu zvláštní banda," poznamenal 



Prinak a poškrábal se na dlouhém horním rtu. „Kdybyste 
nebyli fanatici, mohli byste být snad i sympatičtí." 
„Fanatismus a oddanost jsou pojmy, o jejichž vymezení 
bychom se mohli přít do nekonečna. My jsme toho 
názoru, že jsme oddaní. Už teď tě máme rádi pro tvou 
přímočarost, pro tvou čestnost a tvou odvahu." 
„Nechte si svou náklonnost pro sebe. Byl bych raději, 
kdyby to bylo tak." 
„Na jedné věci musíme trvat." Ten-který-rozhoduje 
udělal posunek chapadlem a napřímil manipulační 
výrůstky na znamení důrazu. „Vrať se do svého plavidla, 
ke svému lidu a k vašim spojencům. Řekni jim, co jsi 
viděl. Dostaneš všechny informace, které tvoje paměťová 
zařízení pojmou. Co s nimi uděláš, je tvoje starost. 
  
Žádáme tě jen o to, abys je necenzuroval. Dej je posoudit 
ostatním stejně svobodně, jako my necháváme 
soudit tebe. Předej je nebo je znič, ale nepozměňuj je. 
Nebudeme moci sledovat tvé činy, ani je nijak ovlivnit. 
Dosah naší projektivní schopnosti je krátký." 
„Jak si tím mohu být jistý? Jak mám vědět, že mi to 
neříkáte jen tak, zatímco ve skutečnosti dokážete ovlivnit 
mne a mou posádku na značnou dálku?" 
„Kdybychom ti chtěli ublížit, kdybychom měli v úmyslu 
tě zkusit 'ovládat'," zdůraznil Ten-necudný-který-často-
pučí, „proč bychom ti to prozrazovali? Proč bychom to 
prostě neudělali?" 
„Nevím." Prinak krátce, hvízdavě vydechl. „Nejsem 
filosof, jen důstojník na malé lodi." 
„Pak nečiň rozhodnutí velkého významu sám. Ať 
pozorují, analyzují a rozhodují i jiní. Promyslete si to 
sami. 
V tom buďte," a tady se v Ampliturově projekci objevil 
pocit podobný mírnému pobavení, „nezávislí." 
„Přiznám se, že vám nerozumím." Prinak začal couvat od 
oněch dvanácti k jediným dveřím. Nikdo se ani 
nepohnul, aby ho zastavil. „Jediné, co vám mohu říci je, 
že nikdy nebudeme kolečkem ve vašem Účelu." 



Ten-který-rozhoduje pokynul Molitarovi, aby uvolnil 
dveře. „'Nikdy' je výraz, kterému, myslím, rozumíme 
mnohem lépe než ty." 
 
 
 
 
 
 



KAPITOLA III 

 
 
Cičantu byl majestátně nádherný svět, elegantní 
a jemný jako jeho obyvatelé. Waisové byli ornitoidi: 
vysocí, klidní, vytříbeného chování i vzhledu, jen 
zřídkakdy 
byli načepýření a vždy se cítili dobře bez ohledu na své 
okolí. 
Byl jim vlastní ten druh sebevlády, pomyslel si Kaldaq, 
který Massúdům vždycky unikal. Nikdy si nezašpinili 
uniformy a kráčeli, jako by tančili. Při rozhovorech 
byli zdvořilí a dokonale uhlazení, aniž by to vyznělo 
protivně. Waiská společnost byla patrně nejsložitější z 
celé 
Osnovy. Každý pohyb, každý posunek či postoj 
vyjadřoval mnohočetné úrovně významů a náznaků, 
obvykle 
srozumitelné zase jen dalšímu Waisovi. Ve srovnání s 
jejich jazykem a kulturou vypadaly jiné rasy prostě, 
téměř 
dětsky. Byli to také rození mimové. Ta kombinace z nich 
dělala nepřekonatelné lingvisty. 
S ohledem na tuto skutečnost byly waiské světy často 
vybírány za sídla oblastních velitelství i navzdory 
formálním protestům obyvatel. Zdůrazňovalo se, že 
jelikož 
Waisové jsou tak zdvořilí a uhlazení, jejich přítomnost 
a celá jejich společnost má zjemňující účinek na 
svárlivější členy Osnovy, kde všichni žili ve strachu, aby 
bezděky 
neurazili svého souseda. 



Bylo vskutku těžké se rozčílit během diskuse, kterou 
zprostředkovával Wais, a vykřikovat kletby a urážky před 
waiským tlumočníkem, když jeden věděl, že ten auto- 
  
maticky zprostředkuje obvinění i odpověď. Často hanba 
a rozpaky zabránily potížím dřív, než mohly vzniknout. 
Oblastní velitelství se na světě jako Cičantu vyjímalo 
nemístně. Na Massúdai by například leželo daleko od 
jakékoliv sídelní oblasti nebo by bylo pohřbeno hluboko 
v žulových horách. Waisové trvali na tom, že je umístí 
uvnitř hlavního městského parku a okrášlili je fontánami 
a krajinotvorbou. 
Opravdu, celý tenhle svět vypadá jako jeden velký 
park, přemítal Kaldaq. Nebylo to podle jeho gusta. Příliš 
mnoho živých plotů, příliš mnoho těsně vysázených 
stromů. Byl by dal přednost otevřeným pláním, na 
kterých stromy rostou nahloučené na malých, 
ohraničených 
plochách nebo osamocené v úctyhodné vzdálenosti od 
sebe. Kde by se Massúdové mohli pohybovat tradičním 
způsobem, jako cestovali jejich předkové, plně využívat 
svých dlouhých nohou a překonávat vzdálenosti velkými 
kroky. Ne za obchodem nebo za kořistí, nýbrž pro něco 
ctihodnějšího. 
Běhat daleko, skákat daleko, skákat vysoko: to uměli 
Massúdové nejlépe. Ukázalo se, že Massúdové vzhledem 
ke své tradici, protože sport hrál v massúdské kultuře 
významnou roli, jsou jednou z mála ras Osnovy 
uzpůsobených k boji. Byl to úkol, který přijali jen váhavě, 
jak 
by to učinil každý inteligentní druh. 
Ale někdo skutečně bojovat musel. SVanové, 
Hivistámové, Leparové a dokonce i Waisové přispívali 
významnou podporou, ale když došlo na boj, nedalo se s 
nimi 
příliš počítat. 



Kromě Massúdů byli solidní bojovníci už jen Cirinaldové, 
ale tihle nemotorní dýchači hélio-kyslíkové atmosféry 
byli špatnými společníky na bitevním poli pod 
palbou. 
Upravil si blůzu a krátké kalhoty oděvu a uhladil si 
krátkou šedou srst, která vykukovala zpod lemů. 
Duhovky jeho očí byly ještě světleji šedé a svislé zornice 
skoro 
černé. Současně se pokusil uvolnit. To byl téměř 
protimluv. Žádný Massúd se nedokázal skutečně uvolnit. 
Na 
bitevním poli na tom nezáleželo, ale často jim to bránilo 
v povýšení na velitelské funkce, kde působila 
povzbudivěji přítomnost SVanů. 
Bylo tedy dvojnásob významné, že Kaldaq, který byl 
nejen Massúd, ale navíc mladý, byl jmenován kapitánem 
lodi. 
Nebyl první, kdo byl takto poctěn, ale bylo to neobvyklé. 
A toto vědomí jen zvyšovalo jeho nervozitu. Upravené 
vousky na konci jeho čenichu sebou zuřivě škubaly. 
Ohrnul horní pysk a pěstěným drápem doloval kousek 
jídla, který se zachytil mezi dvěma stoličkami. Když jej 
dobyl ven, netečně se na něj zadíval a pak se rozhlédl, 
aby 
se ujistil, zda ho nikdo nesleduje. Předkové nakazovali, 
aby ho žádný Wais nechytil, jak plive na jejich umetenou 
zem. On nacházel zvrácené potěšení v tom, že to dělal. 
Co po něm velitelství chce? V myšlenkách se mu mísily 
naděje a pochybnosti. 
Naposledy zkontroloval svůj vzhled, který by připadal 
bezvadný každému kromě Waisů, ještě jednou si projel 
špičkou drápu mezi zuby a nakrátko všeho nechal, aby 
začenichal ve vzduchu před sebou. Ten byl cítit zelenými 
rostlinami a květy. Tenhle svět byl plný květů. Jeho čich 
to mátlo. 
Oblastní velitelství se nacházelo v nevzhledné budově 
obklopené okrasným jezírkem. Kdysi dávno doprovázel 
na takové místo své rodiče. Ti byli také vojáci, třebaže 



ani jeden z nich nedospěl tak vysoko. Kaldaq si byl ostře 
vědom své odpovědnosti. 
Jeho rodiče si nepřáli stát se bojovníky o nic víc 
než on, ale protože Massúdové byli v podstatě jediný 
druh Osnovy, který neutrpěl na bitevním poli šok, neměli 
na vybranou. Alespoň nestrádali nedostatkem podpory 
a zásob od těch ras, které pomáhali bránit. Massúdové 
nemuseli sami vyrábět žádné nástroje, ani pěstovat po- 
  
trávu. Všechno pro ně dělaly ty národy Osnovy, které 
nebyly schopné účasti v boji. 
Černý střapec srsti, který normálně vyrůstal na špičkách 
obou uší, mu na levém uchu chyběl. Každou chvíli si 
do něj cvrnkal prstem; takový nervózní zvyk. Byla to 
genetická odchylka, které si často všímaly samice. 
Dodávalo 
mu to na výraznosti, i když ne nutně na přitažlivosti. 
Uvnitř následoval informační displej, který se vznášel 
před ním ve výši očí a vedl ho. 
Co po mně chtějí? přemítal. Celkem vzato, raději 
bych běžel. 
Však také byl dobrý běžec. Už ale ne tak dobrý skokan, 
což bylo s ohledem na jeho výšku překvapivé. Jeho 
největší přednosti však byly neviditelné, jako například 
schopnost zastavit se a uvažovat, než se vrhl do boje. 
Ampliturové nyní dokázali takové žádoucí vlastnosti 
do svých vazalských ras jednoduše vpravit pomocí 
bioinženýrství. Protože Osnova to nedokázala, musela 
využít 
existující biologické rozdílnosti svých občanů, 
rozdílnosti, která někdy hrozila rozbít křehké spojenectví 
na kusy. 
Vnitřní rozkol byl běžná věc. Jenom hrozba 
představovaná Amplitury držela Osnovu pohromadě. 
Popudlivost Massúdů mohla k takovému rozkolu přispět, 
když byli soustředěni v těsných prostorách lodi. 



Nervózní kapitán nebyl pokládán za právě 
nejvhodnějšího k velení válečné lodi, jejíž posádku tvořili 
příslušníci 
velmi odlišných a nanejvýš svárlivých ras. Jedině 
Kaldaqova schopnost vládnout svým přirozeným 
instinktům 
mu umožnila dosáhnout tak vysokého postavení v tak 
mladém věku. 
Jiní Massúdové se ho často vyptávali, jak se mu to 
podařilo. Pokoušel se jim vysvětlit, že to je záležitost 
odlišného myšlení, kontroly pocitů i metabolismu 
jednotlivce. Je snadnější o tom mluvit, než to v praxi 
provést, 
odpovídali. 
Octl se několik pater nad jezírkem, kde ho automatické 
dveře vpustily k cíli poté, co nejprve důkladně 
prozkoumaly jeho totožnost. Ampliturové se neštítili 
předělávat jedince z ras vhodných typů ze své říše tak, 
aby 
vypadali jako příslušníci druhů Osnovy, a pak je vysílat 
na konkrétní světy, aby tam působili potíže. 
Například jeden z národů poddaných Ampliturům 
se velmi podobal Hivistámům, a kdykoliv jejich agenti 
proklouzli na Hivistámy osídlený svět, působili opravdu 
značné potíže. Bylo ponecháno na místních obyvatelích, 
aby se vetřelců zbavili, s čímž se vypořádávali s různým 
stupněm úspěchu. 
Kaldaq o Hivistámy příliš nedbal. Byli to šupinatí 
zelení reptalové, kteří neustále snili o domově, nicméně 
technická dovednost jejich tenkých kostnatých prstů 
daleko přesahovala schopnosti i toho nejzručnějšího 
Massúda. Zachmuření, po domově tesknící a vážní 
Hivistámové nebyli právě ta nejlepší společnost na 
dlouhé 
cestě. Ale jejich obětavost a nadání je činily pro válečné 
úsilí nepostradatelnými. 
Kaldaq byl rád, že mezi vazalskými rasami Ampliturů 
nejsou žádné, které by se podobaly Massúdům. 



Brun na něj už čekal. Jako mnozí SVanové zastával 
výkonnou funkci, do které v hierarchii velení vystoupil 
mnohem rychleji, než by bylo možné pro kteréhokoliv 
Massúda. Kaldaq na to nežárlil. Tak se věci prostě měly. 
SVanové byli stejně jako Massúdové savci. Tím 
podobnost končila. SVanové byli maličcí vegetariáni, ne 
tak 
vytříbení jako Waisové, ale více než Massúdové. Svá 
baculatá tělíčka odívali do praktického oblečení prostého 
všech ozdob. Byli nadáni pro bouřlivé milostné písně 
a velmi procítěné přednesy složité poezie. 
Třebaže nebyli takoví lingvisté jako Waisové, cítili se 
mezi cizinci v pohodě, od bojujících Massúdů až po 
jednoduché a často nepochopitelné Lepary. Hlavní 
důvod, 
Proč byli schopni vyjít se zástupci mnoha rozmanitých 
druhů, spočíval v jejich neškodném vzhledu. 
  
Po duševní stránce byli rychlí jako blesk a v těžkých 
okamžicích přijímali bez výjimky správná rozhodnutí. 
Nejen pro sebe, nýbrž i pro všechny ostatní. Bylo jen 
přirozené, že postupovali do významných postavení. 
Když je někdo chytřejší než vy, je to skutečnost, kterou je 
třeba přijmout, nikoliv názor, se kterým je třeba 
polemizovat. Mohli jste jistě mít námitky, převzít velení 
sami a vznešeně zemřít - anebo nechat činit bojová 
rozhodnutí SVana a žít. Válka není sport. Kaldaq se 
stejně 
jako ostatní Massúdové spokojil s tím, že přijímal 
rozkazy od zarostlých SVanů. 
S jinými rasami to bylo odlišné. Rozkazující Wais by 
byl od přírody nesnesitelný. Jejich vrozený postoj 
nadřazenosti rychle unavoval. SVanové však žádný 
takový pocit nevyvolávali, ani po kulturní stránce, ani 
jiným způsobem. Byli to normální lidé. Jenom chytřejší 
než všichni ostatní. Kdyby vás některý urazil, mohli jste 
ho bez 
problémů popadnout a vyhodit nejbližším oknem ven. 



Obrazně řečeno, samozřejmě. V mnoha ohledech drželi 
Osnovu pohromadě právě SVanové a ne Waisové. 
Brun byl typickým představitelem svého druhu. Podle 
porovnávací stupnice mnohem starší než Kaldaq a co 
do výšky poloviční. Podsaditý, bezocasý, s bezvýraznou 
plochou tváří, která odhalovala oblé, k drcení 
uzpůsobené zuby. Černé vlasy s drobnými kudrlinami se 
mu 
rinuly z hlavy jako nafta z gejzíru a byly sestřižené tak, 
aby odhalovaly oči, nozdry a ústa. Popínavá džungle 
neproniknutelného vousu se musela zastříhávat každé tři 
dny. 
Třebaže jeho pozdrav byl stejně bodrý jako vždycky, 
Kaldaq měl za to, že postřehl netypický ustaraný podtón. 
Kromě něho a hostitele byla místnost prázdná. To 
Kallaqovi lichotilo, ale zároveň to v něm vzbuzovalo 
ostražitost. K něčemu ho vybrali. Jestli to bylo dobré 
nebo 
špatné, ještě nevěděl. 
Brun se nezdál být tak malý, jak ve skutečnosti byl. 
Možná to způsobovalo ovzduší důvěry, které vzbuzovalo 
mnoho SVanů. Možná za to mohla skutečnost, že je 
oblastním velitelem. 
„Problémy?" Kaldaq mluvil sVansky docela dobře. 
Ten jazyk byl stejně jako jeho původci na pohled 
jednoduchý. Byl však schopen dosáhnout značně košaté 
rozvitosti. 
„Co si myslíš?" 
Kaldaq uvažoval. „Říká se, že Ampliturové a Krigoliti 
se spojují s T'returii k rozsáhlému útoku v okolí světů 
Džiidž." 
„Tak to víš tolik, co všichni ostatní." Brunův hlas byl 
plynulý a dokonalý. Poodešel od Massúda, ne ze strachu 
nebo z odporu, ale proto, aby nemusel tolik vyvracet krk, 
když chtěl zachytit kapitánův pohled. 
Velitel vyvedl Kaldaqa dveřmi do třpytivého hvězdného 
prostoru. Vstoupit do projekční místnosti bylo přesně 
totéž jako vystoupit z lodi do otevřeného vesmíru. Až 



na to, že hvězdy nebyly skutečné, nýbrž to všechno byla 
dokonalá simulace, která se na přání operátora mohla 
rozpínat či smršťovat. 
Když kráčeli projekcí, místnost automaticky vycítila, 
kam došlápnou, a poskytla jim v daném místě nezbytnou 
oporu pro nohy. Podle potřeby jim vytvořila schody nebo 
nakloněné ochozy. 
Každý světelný bod se dal zvětšit tak, aby ukazoval 
celou soustavu. Kaldaq mnohé z nich poznal. Ostatně 
tato ukázka zachycovala jen malou část galaxie. Bylo dost 
obtížné snažit se zapamatovat si vzájemné polohy světů 
Osnovy, Ampliturů a dalších v jejich nejbližším okolí, 
aniž by se jeden snažil vyrovnat s nepochopitelnou 
rozlehlostí okolo. 
Z jiných teček se po zvětšení staly lodě nebo celé 
flotily. V této projekci byl uložen obraz celého jednoho 
kouta galaxie s obydlenými světy, slunci, mlhovinami 
i nevyzpytatelnými válečnými nástroji. Postřehl bojovou 
  
činnost v protanském úseku. S Brunovým svolením 
vyslovil požadavek ke stroji. Příslušný úsek projekce se 
poslušně zvětšil, aby ukázal jednotlivá plavidla na oběžné 
dráze kolem planety. Všechno, čeho byl svědkem v 
miniaturním provedení, se o celé parseky dále 
odehrávalo 
v reálném čase. Jednoho to nutilo zastavit se v úžasu. 
Ne kvůli projekci samé. Ta byla jen nádhernou ukázkou 
hivistámské a 0'0'janské zručnosti, vycházející ze 
sVanské konstrukce, založené pravděpodobně na 
turložském návrhu. 
Ne, to, co vskutku vyvolávalo bázeň, byla představa 
snahy vést válku v galaktickém měřítku, přesouvat lodě 
a osoby přes stovky parseků reálného prostoru. Udržovat 
konflikt v drtivém chodu vyžadovalo každičký drobeček 
vědeckých i technických schopností, který Osnova i 
Ampliturové dokázali vyškrábat. 
Co jednoho udolává, přemítal Kaldaq, není ampliturské 
bojové umění ani jejich schopnost co nejlépe využít 



svých spojenců. Je to jejich trpělivost, pocit 
nevyhnutelnosti, který se snaží promítat druhým. Bez 
ohledu na 
to, kolikrát jste je porazili, bez ohledu na své ztráty se 
nikdy nezačnou obírat myšlenkou to vzdát. 
Už před stovkami roků se došlo ke shodě, že budou 
muset být zcela zničeni, aby válka skončila. Zarážející 
projekt, když jeden uváží, že poloha domovského světa 
Ampliturů není známá. Osnova neměla nejmenší ponětí 
o tom, jak daleko v hvězdném prostoru leží, ba ani 
kterým směrem. Občas se úkol zničit je zdál beznadějný. 
Druhá možnost byla děsivě jednoduchá. Nemusíte 
s Amplitury bojovat. Stačí, když se k nim připojíte v 
jejich Účelu a stanete se další cihličkou v kdovíjaké té 
budově, jejíž stavbě jsou tak oddáni. 
Potíž byla v tom, že všechno ovládali oni. Když jste 
k nim přistoupili, jak to jeden nebo dva druhy udělaly, 
nebylo cesty zpátky. Žádná příležitost si to rozmyslet. 
Za celé ty stovky let bojů Osnova ještě nepotkala jedinou 
rasu, které by byla dopřána výsada změnit názor. 
Ampliturové byli pečliví. Mohli se vyskytovat vzpurní 
jedinci, 
ale ne vzpurné geny. Přistupte k Ampliturům, přistupte 
k jejich Účelu a přiznáte jim tím právo zasahovat do vaší 
DNA. 
A to už bylo vskutku děsivé. 
Kaldaq vyslovil povel, aby se zvětšená scéna vrátila do 
měřítka. Planeta i s plavidly na oběžné dráze se 
scvrkla a opět splynula s nesmírném svého okolí. 
Brun ho vedl dál. Uvnitř projekce neexistovalo žádné 
jiné nahoře, dole, vpředu či vzadu než to, jež se 
odvozovalo od vašeho vlastního pohledu. Mnozí měli 
uvnitř 
projekce závratě a museli být odvedeni ven. Waisové se 
v ní cítili neklidní. Velkým a silným Cirinaldům by s 
jejich zálibou v jasném osvětlení připadala nesnesitelná. 
V Kaldaqovi temnota se simulovanými hvězdami 
vzbuzovala pocit uvolněnosti. 



„Ty dychtíš bojovat." Brun vystoupil o několik 
neviditelných schodů výš a obrátil se ke svému 
společníkovi, 
takže se mu teď díval do očí zpříma. Kaldaq by byl mohl 
povystoupit také, ale to by bylo nezdvořilé. 
„Nikdo, kdo má jen polovinu mozku, nedychtí po boji. 
Raději řekněme, že jsem netrpělivý z očekávání, kdy 
se zapojím. K tomu jsem byl vycvičen." 
„A to příkladným způsobem. Studoval jsem tvé záznamy. 
Jsou tací, kteří si myslí, že dáváš najevo výjimečné 
schopnosti. Vzhledem k tomu, že se známe osobně, 
0 tom přirozeně pochybuji." 
To je žert, věděl Kaldaq. Vousky se mu zachvěly a nos 
sebou zaškubal, stejně jako konečky prstů. SVanové si 
Pořád dělali legraci. Dokázali žertovat i o vymření nebo 
0 konci entropie. Massúdové také měli svůj smysl pro 
humor. Jenže ten sVanský byl mnohem... obsáhlejší než 
humor jiných ras. Jednak to a jednak jeden nikdy 
nevěděl 
určitě, co tím myslí. Byli příliš inteligentní. 
„Uvolni se. Nezavolal jsem si tě sem proto, abych si 
  
z tebe utahoval." Brun se zahleděl do hlubin projekce 
a oči mu mezi vousem a ofinou blýskaly. 
„Tvůj rychlý vzestup a přehled tvé práce naznačují, 
že bys mohl být vhodným kandidátem na speciální akci." 
Dají mi loď, pomyslel si Kaldaq. Díky jeho „zvláštní 
povaze", jak se taktně pravilo v jeho záznamech. Nebude 
první takto poctěný Massúd, ale vzhledem ke svému 
věku 
bude ojedinělý případ. Členové jeho rodu budou pyšní. 
S'van ho pozoroval a lehce cvakal zuby. Další známka 
pobavení. To bylo SVanům podobné. Kdykoliv jejich 
intelektuální převaha začala někoho dráždit, pravidelně 
se 
vytasili s nějakou mezirasově srozumitelnou neslušností 
nebo něčím podobným, aby odlehčili atmosféru. Kaldaq 
občas uvažoval, jestli to dělají z vrozené bodrosti, nebo 



proto, že je znervózňují reakce, které jejich nadřazená 
inteligence může podněcovat mezi méně duševně 
nadanými 
národy. 
„Ta loď se jmenuje... no, neznám massúdský ekvivalent a 
vlastně ani sVanský. Postavili ji samozřejmě 
Hivistámové. Veškerá nejnovější technologie. Plné 
mnohodruhové zabezpečení, aby mohla vzít na palubu 
prakticky kohokoliv z Osnovy. Není sice uvnitř dost 
prostorná 
na to, aby vyhovovala Cirinaldům, ale která je, že? 
Není to obvyklá válečná loď. Je speciálně upravená 
a vybavená pro dálkové cesty podprostorem." 
„Sabotážní akce? " Kaldaq se ze všech sil snažil 
ovládnout vzrušení, ale zradilo ho chvění končetin a 
rozšíření 
zornic. To byla příležitost udělat jméno sobě i svému 
rodu. 
„Kam mě posílají? A co moje akce a posádka?" 
„Přidělili ti celou směsici. Jsou mezi nimi samozřejmě 
i Massúdové. Ne všichni byli již jmenováni. Má se za 
to, že bys měl mít do jisté míry volnou ruku, aby sis 
vybral konkrétní důstojníky, se kterými bys rád pracoval 
v případě, že..." 
„Díky za to." Mezi massúdské způsoby patřilo říci, 
co jeden chtěl, kdykoliv se mu zachtělo. SVana, zvyklého 
jednat s Kaldaqovými rodáky, se to přerušení nijak 
nedotklo. 
„Můžeš s sebou vzít, koho chceš, za předpokladu, že 
může být uvolněn ze své současné funkce. Budeš mít 
k dispozici plný tabulkový počet hivistámských techniků 
s obvyklým doprovodem 0'o'janů, skvělou pracovní partu 
Leparů a aspoň párek Cirinaldů. Jednoho nebo dva 
Waise." 
Kaldaq sebou škubl. „Musím?" 
Brun lehce naklonil hlavu ke straně. „Co by sis počal, 
kdyby tvé mechanické překladače selhaly?" 



„Když to bude nutné, vystačíme si s posunky." Kaldaq 
pobaveně ohrnul horní pysk a odhalil ostré zuby. 
„Je mi líto, kapitáne. Budeš je muset vzít s sebou. 
A také několik SVanů." Poslední větu dodal Brun 
ledabyle. SVanové se vždycky snažili vyvolávat o sobě 
nevalné mínění. „A tuším, že dostaneš i Turloga." 
To Kaldaqa překvapilo. Loď, kterou mu svěřují, musí 
být větší a její akce významnější, než dosud očekával. 
Turlogů nebylo mnoho, dokonce ani na jejich rodném 
světě. Podstatně se lišili ode všech ostatních ras Osnovy. 
Dokonce se šeptalo, že v mnoha ohledech mají více 
společného s Amplitury než s druhy jako jsou Massúdové 
nebo Leparové. Ale neměli v lásce ani Amplitury, ani 
jejich Účel. 
Nebyli ani tak asociální, jako spíš od přírody samotáři. 
Ačkoliv byli hermafrodité, kladli vajíčka a nepučeli 
jako nepřítel. Žádný druh, který se vyvinul bez potřeby 
kontaktů mezi pohlavími, neměl potřebu hledat nebo 
vyvíjet společenství vlastního druhu. 
Byla škoda, že jich nebylo víc, protože měli ojedinělou 
schopnost soustředit se na dvě a příležitostně i na tři 
rozdílné záležitosti najednou. Proto byli obzvlášť cenní 
v bojových situacích, kdy šlo o strategii i o taktiku. 
  
Třebaže se do války nevrhali nijak nadšeně, rozpoznali 
nebezpečí, které představují Ampliturové, a připojili 
se k Osnově právě a výhradně za účelem jejich porážky. 
Žili dlouho a rozmnožovali se pomalu. Dostat na svou 
loď dospělého jedince se v určitých kruzích považovalo 
za nejlepší z možných projevů přízně štěstěny. 
„Kam přesně mám s tou lodí letět?" otázal se Kaldaq 
s massúdskou přímostí. 
„Ukážu ti to." 
Brun ho vedl hvězdnou prázdnotou, až Kaldaq cítil, 
že prošli celou projekční místností až k opačné stěně. 
Každopádně hvězdné soustavy, které je teď obklopovaly 
jako ztuhlé světlušky, mu byly cizí. Stáli na pokraji 
neznáma. 



Zaslechl klepavý zvuk. „Poletíš sem." Kaldaq spatřil, 
že velitel ťuká na černou stěnu. 
„Nechápu." 
„Letíš úplně mimo. Ven na okraj." 
„Ale tam nic není. Ta oblast je neprozkoumaná, 
neprostudovaná." 
„Já si sám za sebe myslím, že je tam koupelna." 
Pokud šlo o Kaldaqa, vyšel tentokrát sVanský humor 
naprázdno. Brun to vycítil a pokračoval vážnějším 
tónem. 
„Poletíš na lov, ale ne na Amplitury nebo Krigolity 
nebo jiné takové. Budeš hledat možné spojence." 
Kaldaqovy myšlenky zavířily. Věděl, že při těch vzácných 
příležitostech, kdy je možné vyšetřit válečnou loď, 
které není právě potřeba v boji, se může stát, že ji vyšlou 
na průzkum ve snaze rozšířit Osnovu, třebaže většina 
nových spojenců přibývala v podobě národů cestujících 
vesmírem, které se s Osnovou setkaly v rámci vlastních 
cest. U Ampliturů tomu bylo velmi podobně. 
Jenže pokud se takové dálkové výpravy vůbec někdy 
setkaly se životem, pak byl jen zřídka inteligentní a sotva 
kdy užitečný. Podle jeho nejlepšího vědomí byl od 
začátku konfliktu tímto způsobem navázán kontakt 
pouze se dvěma druhy, které mohly přispět k válečnému 
úsilí 
alespoň minimální podporou. 
Jinými slovy, takové cesty byly plýtváním času. 
Nebylo to to, co chtěl dělat. Nebylo to to, k čemu byl 
cvičen. Jeho rodokmen ho předurčoval k jinému osudu. 
Snažil se své pocity skrýt, ale pysky se mu stáhly 
a odhalily zuby. Nebyla tam taková tma, aby si toho 
SVan nevšiml. 
„Jsi rozčilený. To nemusíš. Tahle práce je důležitá." 
„I kdyby, tak je to práce, kterou klidně zastanou 
0'o'janové nebo Hivistámové nebo i Leparové. No, 
Leparové asi ne. Ale jiní ano. Proč Massúdové? " 
„Expedice do neznáma se musí připravit na všechno 
možné. Neznáme ani hranice, ani rozsah ampliturského 



vlivu. Vždycky existuje možnost, že mají spojence v 
oblastech, kde je nepředpokládáme. To je věc, o které 
musíme uvažovat." 
„Ať o ní uvažuje někdo jiný!" 
Brun zůstal klidný. Nemělo smysl plísnit Massúda za 
porušení subordinace. „Ty jsi čekal frontovou loď, možná 
i velení výsadku." 
„Očekává se ode mne," odpověděl Kaldaq opatrně, 
„že splním jistá očekávání." 
Velitel vzdychl. „Znám Massúdy a jejich hierarchii 
rodinných závazků. Věř mi, tímhle velením je více než 
splníš. 
Byl jsi vybrán kvůli své ojedinělé povaze, kvůli své 
schopnosti ovládat se v krizových okamžicích. Díky 
Svým, smím-li to trochu přehnat, až turložským 
schopnostem ses vyhoupl do postavení, které teď 
zastáváš. Jistěže by takovou misi mohl vést zkušený 
sVanský nebo 
hivistámský kapitán, ale mělo se za to, že bude výhodné 
mít na místě velitele Massúda." 
Kaldaq zaváhal. „Takže tam venku očekáváte potíže." 
Brun tiše zacvakal zuby. „My nevíme, co tam máme 
  
čekat. Kdybychom věděli, co tam máme čekat, nemuseli 
bychom posílat loď, aby se tam porozhlédla." 
„Nějaké komunikace?" 
„Všemožný elektromagnetický cvrkot, stejně jako 
všude jinde, ale jestli jej vydávají pulsary nebo neznámé 
astrofyzikální jevy nebo něco jiného, nedokážeme na 
tu dálku žádným způsobem určit. Galaxie, můj mladý 
Massúde, je obrovská: část, kterou obývá Osnova a 
Národy Účelu, je velmi malá. A zase, kdybychom to 
všechno 
věděli, nemuseli bychom tě posílat, abys nám to zjistil." 
Kaldaq, třebaže byl dosud rozmrzelý, se uklidňoval. 
Ostatně, co víc měl právo očekávat? Velení výsadkovým 
silám na světě, na kterém probíhaly kritické boje? Jistě, 
účastnil se půl tuctu bojových situací, ale bojovat a velet 



byly velice odlišné věci. 
Co je přirozenější, než že někoho, kdo byl povýšen 
do funkce kapitána lodi navzdory svému mládí, vyzkouší 
tak, že ho pošlou do potenciálně nebezpečné, avšak 
nebojové situace? Ta zkušenost se mu bude hodit. SVan 
má pravdu. SVanové, ať je se vší úctou stihne prokletí, 
mají vždycky pravdu. 
Nabízejí mu vyspělou loď se zkušenou, různorodou 
posádkou. Spousty specialistů. Nebude muset například 
SVanovi nařizovat, aby opravil rozbitý kondenzátor, 
nebo nasazovat Lepary do boje. Bude mít Turloga, který 
mu pomůže navrhnout taktiku, a Cirinaldy, kteří budou 
řídit velké zbraňové systémy. Ani s jedním druhem 
dosud 
nepracoval, ale kdokoliv, kdo má velet rozsáhlé operaci, 
to musí dělat. 
Jedna věc byla dávat rozkazy massúdskému 
spolurodákovi, něco jiného bylo rozkazovat Cirinaldovi. 
Zkušenosti. 
Než se rozloučili po způsobu SVanů a Massúdů, Kaldaq 
si už na své pověření zvykl. 
Ale stále byl nešťastný. 
 
 
 
 
 



KAPITOLA IV 

 
 
Když Kaldaq čekal, až se bude moci nalodit na dopravní 
člun, který ho měl dopravit na jeho místo působnosti pět 
planetárních průměrů daleko, uvažoval o rezignaci. Bylo 
by to dramatické gesto, vyjádření sebedůvěry 
a nezávislosti. Jenže také s velkou jistotou věděl, že by to 
nadřízení nepřijali. Jediným následkem by byla 
nezáviděníhodná poznámka v záznamech. Ani starší jeho 
rodu 
by se s tím nesmířili. 
Mohlo by ho to vrátit do boje, ano: bez naděje na 
další povýšení a s tím, že by na něj jemu rovní pohlíželi s 
menší úctou. Massúdové oceňovali smělost, ne však 
pošetilé fanfarónství. 
Přesto byl stále napůl odhodlán to všechno podstoupit, 
když se v nástupní hale setkal se svou přidělenou 
Druhou-ve-velení. Nebyla to, co očekával. 
Starší, ale dosud stoicky krásná. Boj zocelil její půvab. Na 
jednu stranu se k němu nedalo již nic přidat, na 
druhé straně toho bylo málo, co jí věk mohl ubrat. Její 
přitažlivost pevně tkvěla v omítce zkušeností. Navzdory 
rozdílu věků nebylo nemožné o ní uvažovat jako o družce 
k páření. 
Jenom nepatrné rozdíly ve střihu, vynucené pohlavím, 
odlišovaly její uniformu od jeho. Jejich pohledy se 
setkávaly ve stejné výšce. Rozdíly ve velikosti byly mezi 
dospělými Massúdy zanedbatelné. 
Jmenovala se Soliwik a byla hotové zřídlo dobrých 
rad a umění dodávat odvahu. Naslouchat jí a mluvit s ní 
  



v nástupní hale mu pomohlo uklidnit se do té míry, do: 
jaké by toho nasládlý Brun nikdy nedocílil, hlavně proto, 
že nebyl jako on Massúd. Nedávala najevo žádnou 
žárlivost, jaká by se snad dala očekávat od té, která byla 
přidělena ke službě pod velením mladšího samce o vyšší 
hodnosti, ani nebyla neochotná s ním prodebatovat 
situaci. 
„Řekli mi, že máš neobvyklou povahu." 
Jeho zkrácené ucho sebou nervózně zaškubalo. „Říkají, 
že se dokážu ovládat. Víc než průměrný Massúd. Líbí 
se jim způsob, jakým docházím k rozhodnutí." Zašťoural 
se pro uklidnění několika rituálními pohyby v zubech, j 
Jiným rasám připadalo, že Massúdové nikdy nevědí, co 
si počít s rukama a s dlouhými prsty o třech kloubech. 
Šťourání v zubech a čištění úst byly u nejlepších vojáků 
Osnovy propracované společenské činnosti. 
„Aspoň tohle mi tvrdí. Já sám nemám pocit, že bych  
se příliš ovládal." 
„To přejde. Necítíš se ve své kůži kvůli úkolu, kterým 
tě pověřili, nemůžeš jej odmítnout a bojíš se, že zklameš. 
Viděla jsem tvé záznamy a prostudovala jsem tvůj 
rodokmen. Ty neselžeš." 
Trhnutím otočil hlavu, aby na ni zůstal hledět, a 
nevšímal si šumotu cizích jazyků, zvláštních pohledů a 
pachů, které naplňovaly nástupní halu. Prudké pohyby 
byly 
pro Massúdy normální. Výraz „váhavý" v jejich slovníku 
neexistoval. 
„Teprve jsme se seznámili. Jak to, že mi tak věříš?"  
V massúdské společnosti bylo nezdvořilé vyslovovat 
nevyžádané hodnocení osobnosti druhého, tím méně pak 
i 
předpovídat jeho chování. 
Soliwik neucouvla. „Protože jsem pozorovala, jak jedinci 
v takových situacích reagují. Viděla jsem toho dost, 
abych mohla dělat úsudky. Budeš mít příliš mnoho práce 
i 
s urovnáváním sporů uvnitř posádky, než abys měl čas 



si lámat hlavu tím, proč děláš to, co děláš, a zda bys  
měl nebo neměl dělat něco jiného." Ohrnula přední část 
horního rtu. 
„Dostala jsem k výpravě stejné pokyny jako ty. Máme 
prozkoumat rozlehlý, vzdálený a neprobádaný úsek 
oblohy. Kdo může říci, že nás tam nepotká boj? Tohle 
poslání není trest nebo výraz nedůvěry ve tvé schopnosti. 
Myslím si, že právě naopak. Musíš se k němu také tak 
stavět a udržovat si přitom zuby čisté a ostré." 
Pečlivě zvažoval její slova. „Myslíš, že se tam setkáme 
s nepřátelstvím?" 
„V takové oblasti se dá čekat cokoliv. Kdo může říci, 
na jaké podivnosti se dá narazit tam venku, kde jsou 
prostory mezi hvězdami tak velké?" 
„Co říkáš, je pravda." Jeho původní rozčarování začalo 
zvolna střídat očekávání. 
„Jenom to, když se vrátíme s lodí i posádkou v pořádku, 
bude stačit k postupu v kariéře a k posílení dobrého 
jména. Já vím, že jsi byl cvičen k boji stejně jako já. Ale 
tohle nabízí lepší příležitost než pravidelná válka." 
„Jak to, když nepůjde o boj?" 
„Za prvé proto, že v boji se pravděpodobnost nezdaru 
zvyšuje, a za druhé proto, že v rozsáhlých střetnutích 
jen zřídkakdy akce jediné lodi významně přispívají k 
výsledku. My v tom budeme sami. Když selžeme, 
nebudou 
u toho žádní svědkové, a když budeme v některém 
ohledu 
úspěšní, bude sláva patřit jenom nám. 
Oba hledáme výzvu. To Massúdové dělají odjakživa. 
Tady se nám nabízí příležitost, která může být zcela 
jedinečná, a to i když nepřinese žádné krveprolití." Lehce 
zasykla. „Vyrozuměla jsem, že jsi zvažoval rezignaci." 
Oči mu zaplály. „Kdo ti to řekl?" 
„Odlet není vhodný čas pro začínání svárů. Stačí vědět, 
že to vím já. Je to pravda?" 
Učinil gesto souhlasu. 
„Uvažoval jsem o tom." 



  
„Nemůžeš rezignovat. Massúdové nerezignují bez 
dobrého důvodu. Osobní nespokojenost se zařazením 
není 
dostatečný důvod." 
„Nepoučuj mě," odsekl nedůtklivě. 
„Vzpomeň si na náš hlavní cíl," ignorovala vesele jeho 
žádost. „Osnova je domovem jen mála národů schopných 
boje. Jsme to my sami, mrzutí Cirinaldové a výjimeční 
jedinci mezi takovými jako jsou Hivistámové a SVanové. 
Prostý počet omezuje naši schopnost čelit Ampliturům. 
Cvičení bojovníci jsou příliš cenní, než aby si mohli 
dovolit rezignovat." 
„Moje družka tu cestu podporuje," zamumlal. „Touží 
po mláďatech." 
„Na válečné lodi není dovoleno početí," prohlásila 
Soliwik chladně. „Rození je záležitost pro pevné 
povrchy." 
„To ona ví, ale doufá v dobu po návratu." 
Jeho Druhá učinila chápavé gesto. „Řekla bych, že 
vám v tom bude ochotně vyhověno, jestli dosáhneme 
alespoň nejmenšího z našich cílů. Čím se zabývá krom 
boje?" 
„Je specialista na technické zdokonalování. Bude mít 
spoustu práce." 
„Těším se, až ji pozdravím." 
„Já také toužím po mláďatech." Kaldaqa překvapilo 
že se k tomu vůbec přiznal. Bylo to téma, kterému se 
snažil vyhýbat. Rozptylovat se něčím takovým by bylo 
nežádoucí pro jeho výkonnost. Ale našel v tom přiznání 
neočekávané potěšení. 
„Já sama jsem měla vrh asi před dvanácti roky." 
Vousky Soliwik se ohrnuly nahoru. „Všichni tři už jsou 
dospělí. Čtvrtý po vrhu nepřežil. Jedna je docela 
vyhlášená skokanka do výšky, i když v těchto dnech má 
málo 
času cvičit se v pravém umění." Ukázala na jeho nohy. 
„Ty také vypadáš na skokana." 



„Běžec," opravil ji. „Ale na lodi to mají lepší skokani. 
Běžecké prostory nejsou nikdy takové, jak jeden doufá." 
„To chápu. Já jsem také skokanka, ale do dálky, ne 
do výšky." 
„Jaruselka také. Možná byste mohly skákat spolu." 
Partnerská žárlivost nebyla mezi Massúdy obvyklá. 
Vědomí, že Soliwik už vrhla mláďata, pomůže navázat 
přátelství mezi oběma samicemi. Mezi jedinci obou 
pohlaví se rychle vytvářela silná pouta, což byl dávný 
evoluční, nikoliv sociální vývoj. Vzájemné povzbuzování 
na 
osobní úrovni bylo životně důležité pro osobní růst. 
SVanský výzkumník by to nazval „verbální vyčesávání." 
Místo aby si navzájem vybírali vši z krátkého šedivého 
kožichu, jak to dělávali jejich předkové, teď si navzájem 
dobývali z duše neurózy. 
Škoda, že spolu nemohou mít vrh, pomyslel si, když 
člun stoupal k oběžné dráze, přičemž měl hojně 
příležitostí prohlížet si nohy své Druhé, která se 
vměstnala 
do sedadla vedle něj. I jeho končetiny mu působily řadu 
potíží. S výjimkou Cirinaldů byli Massúdové vyšší než 
kterýkoliv jiný druh Osnovy. Zažívali proto krušné časy v 
univerzálních sedadlech, jež se dala najít na většině 
plavidel. 
Až se vrátí z téhle cesty, bude se muset vážně zaměřit 
na mláďata. Potěšení z domácí pohody bylo pro Massúdy 
vzácné navzdory tomu, jak zásadně důležité bylo pro 
zastavení postupu Ampliturů. Jelikož samice byly stejně 
velké a svalově vyvinuté jako samci, bojovaly vedle nich. 
A co bylo snad ještě důležitější, obě pohlaví měla 
podobné povahy. 
V přechodové komoře je přivítala Jaruselka, která si 
vyhradila zvlášť srdečné přivítání pro Soliwik a okamžitě 
ji začala uklidňovat. Pustily se do typické massúdské 
konverzace, frenetické a plné speciálních samicích 
výrazů. Kaldaq se cítil spíš potěšený než odstrčený. 
Dalšího dne je jeho Druhá provedla po lodi, která 



byla neobvykle prostorná, stejně jako jejich ubytování. 
  
Byla lepší, než si představoval, i když něco na ten způsob 
očekával, když byla loď speciálně upravená pro dálkové 
lety. Všechno bylo nové a moderní, jak Brun sliboval. 
Zatímco je Soliwik představovala, Kaldaq si dával 
obzvláštní pozor, aby si zapamatoval jména nebo 
identifikační samohlásky co nejvíce členů posádky, se 
kterými 
se setkal. 
Nejvíc ho to táhlo mezi členy massúdské bojové skupiny, 
z nichž některé byl schopen identifikovat podle 
rówdových přípon. Ostatní mu byli neznámí. Bylo těžké  
zůstat mezi nimi, aby se těšili z uvolněného hovoru a na 
vzájem vyprávěných historek. 
Co nejdříve vyhledal svůj čirinaldský tým řízení palby. 
Byl to sezdaný pár, příjemného a těžkopádného vzhledu, 
a jejich vysoké pištivé hlasy mu jako vždy připadaly 
nepřiměřené. Byli až příliš milí na to, že měli na stall 
rošti děsivou obrannou výzbroj lodi, což byla čirinaldská 
specialita. Prostřednictvím standardních elektronických! 
překladačů bodře rozmlouvali o své schopnosti vymazat 
ze světa jiná plavidla a stovky rozumných bytostí na 
jejich palubě v okamžiku, kdy to on uzná za nutné. 
Vzhledem ke své velikosti se mohli pohybovat jen  
v omezených oblastech lodi. Jejich pohled na život a na 
smrt byl spletitý. Rozhovor s Cirinaldy byl vždycky pilný 
nečekaných překvapení a objevů. Ve vzácném případě 
souboje mezi loďmi bude jejich nadání neocenitelné! 
Dokázali ovládat množství zbraní najednou se zručností! 
které se nikdo nemohl rovnat. 
Jejich protějškem mezi spojenci Ampliturů byli 
Molitarové, kteří byli dokonce ještě větší a silnější, ale, 
jak 
se vtipkovalo v Osnově, ani zdaleka ne tak chytří. 
Kolem se hemžili plaší 0'o'janové, sledovali přístroje a 
indikátory a jejich štíhlá těla se pohybovala stejní 
rychle jako massúdská, ale s mnohem větší obratností! 



Byli přátelští a dokonce přitažliví, jejich tělesná stavba 
i vzhled působily neškodně, i když poněkud zvláštně. Ně-
I 
co z jejich prostě strukturované konverzace bylo obtížné 
pochopit i pro Waise a družili se téměř výhradně s 
většími a pokročilejšími Hivistámy, kterým se velmi 
podobali. 
Když se potkal s přezdvořilými Waisy, vybraně ho 
pozdravili. Ze všech členů posádky, s nimiž se dosud 
setkal, 
se oni jediní pohybovali po lodi naprosto spokojeně. 
Kaldaq jako všichni znal apokryfní historky o 
rozstřílených 
světech, ze kterých zachránci sbírali přeživší jedince 
špinavé a otrhané... kromě Waisů, kteří proplouvali 
vojnou 
i mírem, jako by za nimi přijížděly neviditelné a 
nezjistitelné čistírny. 
Mluvili samozřejmě dokonale massúdsky, i když on 
osobně pokládal jejich výslovnost za přespříliš vybranou. 
Byla úleva se s nimi rozloučit a sejít se s některými 
Hivistámy. 
Těch bylo na palubě nejvíc a právě oni největší měrou 
odpovídali za běžný denní chod lodi. Třebaže byli 
o hodně menší než Massúdové, byli podstatně vyšší než 
průměrný 0'o'jan nebo SVan. 
Soliwik je před chvílí opustila. Nyní se vrátila, aby jim 
oznámila, že loď v nejbližším okamžiku odletí z oběžné 
dráhy... pokud on s tím bude souhlasit, pochopitelně. 
Dal najevo, ať se jen pokračuje, protože věřil, že když za 
navigaci odpovídají SVanové a za pohon Hivistámové, 
Půjde všechno dobře. Vrátil se ke svému hovoru. 
Hivistámové s lehce vypoulenýma štěrbinovýma očima a 
jasně zelenou kůží se zdáli na pohled čiperní a veselí. 
Jejich vzhled však zastíral vážnou osobnost. Měli 
dlouhé a úzké čenichy, mnohem delší než Massúdové, ale 
Přímé stejně ostrých, i když užších zubů. Štíhlé paže a 
silnější nohy se dobře hodily k běhu, ale ne ke skákání. 



Jejich tvrdá šupinatá kůže se duhově leskla v místech, 
kde ji nezakrýval tenký, supersilný oděv. Plisované kapsy 
Jim přetékaly nástroji a přístroji, určenými k 
vykonáváme tajemných úkonů. Typický hivistámský 
technik trávil 
většinu svého času brumláním. Nereptal, jen si prostě 
  
ustaraně mumlal něco pro sebe a snil o domově, zatímco 
dokonale vykonával ten či onen choulostivý úkol. 
Tito vynikající technici se nikdy nevzpěčovali přijímat 
rozkazy od ostatních. Dokonce ani od SVanů, jejichž;; 
postoje shledávali na svůj vkus příliš lehkovážnými. Ze 
všech ras, které tvořily Osnovu, byli nejvíce oddáni cíli> 
porazit Amplitury, dokonce ještě víc než Massúdové. 
Měli jako rasa ze zapojení do záhadného Účelu 
instinktivní 
hrůzu, která přesahovala skutečné chápání toho, co by 
jim to přineslo. 
Po Osnově se říkalo, že válečná loď s posádkou SVanů 
a Massúdů může být úspěšnější v boji, dokáže provádět 
brilantnější manévry a dosáhnout lepších výsledků, ale 
loď, kterou z větší části ovládají Hivistámové, se vždycky 
vrátí domů. 
A pak tu byli Leparové. Jediné inteligentní obojživelníky 
Osnovy bylo jako obvykle obtížné nalézt, jelikož 
pracovali ve stísněných, méně atraktivních koutech lodi, 
kde se energie, teplo, voda a vzduch mísily v 
technologickou směs, která udržovala všechno v chodu. 
Našel jich několik, včetně službu konajícího důstojníka, 
jak polehávají ve vodní nádrži, která je udržovala 
vlhké. Kaldaqovi připadali dostatečně schopní. Neměl 
Lepary nijak zvlášť v lásce, ani neznal nikoho, kdo by 
měl. Jejich přítomnost byla užitečná, protože dokázali 
vydržet takové teplotní rozdíly a nedostatek kyslíku, jaké 
by Massúda, SVana nebo Hivistáma zabily. V případě 
nouze může být jejich práce životně důležitá. 
Byli stavění statně, ale bez půvabu a jejich široké tupé 
obličeje lemovaly vnější péřovité žábry. Oči měli maličké 



a černé a kůži měli sliznatou a zbarvenou do 
nepříjemného tmavého odstínu. Jsou stejně oškliví, 
pomyslel 
si, jako jsou užiteční. 
Pozdravili ho ohavně lámanou massúdštinou; odvážný, 
ale zoufale marný pokus vyhnout se použití překladačů. 
Leparové se vždycky snažili o to, co nemohli dokázat. 
Mluvit cizími jazyky stejně plynně jako Waisové, 
udržovat v chodu loď stejně účinně jako Hivistámové, 
dokonce 
bojovat jako Massúdové. Nakonec stejně mohli dělat 
jenom to málo, co dovedli. 
Upřené pohledy jejich oček ho přiměly, aby se odvrátil v 
rozpacích nad jejich stavem. Nosili jen skrovné 
odění, což byla nutnost daná jejich přirozeným tělním 
slizem a životem napůl ve vodě. Ze známých inteligencí 
jediní Leparové měli dlouhé ocasy, které sloužily jako 
zdroj pobavení mnoha vtipů mezi ostatními vyvinutými 
druhy. 
Kaldaq si připomněl, že bez ohledu na své osobní 
pocity nesmí jako kapitán dát najevo ani zdání toho, 
že by na příslušníka jiné rasy Osnovy pohlížel svrchu. 
Koneckonců, Leparové vykonávali na palubě lodi mnohé 
z těch nejnebezpečnějších prací a všechny ty 
nejšpinavější a snášeli své nesnesitelné povinnosti klidně 
a bez 
stížností. Na rozdíl od Hivistámů, například. Jejich 
příspěvek byl stejně důležitý jako příspěvek kteréhokoliv 
jiného druhu. 
Obrátil se k nim opět tváří a přistihl se, že nikoliv 
poprvé přemítá, o jakých myšlenkách to asi debatují ve 
svém velmi hrdelním, neelegantním jazyce. Ze přemítá, 
co se může skrývat za těma drobnýma, matně černýma 
očkama. 
Vymluvil se, jakmile to bylo možné, což jim podle 
všeho vyhovovalo. Nedávali najevo žádnou zvláštní 
potřebu, aby je jiné rasy měly rády nebo dokonce 
milovaly. 



Jediné, co chtěli, bylo, aby je ostatní nechali v klidu 
pracovat. Tohle uspořádání fungovalo dobře, protože to 
bylo 
také to jediné, co od nich všichni ostatní na lodi chtěli. 
Z celé posádky byla patrně nejméně nezbytná přítomnost 
massúdského bojového oddílu, protože v případě 
nějakého nepřátelství by ke zvládnutí jakéhokoliv 
nebezpečí více než stačila dalekonosná výzbroj lodi 
ovládaná 
Cirinaldy. 
  
Ale byl rád, že tu jsou, už jen proto, že měl společnost 
vlastního druhu. 
Velela jim Soliwik a vlastně byla Kaldaqovou Druhou 
jenom v otázkách boje zblízka. Vlastní chod lodi řídili 
dva SVanové. 
Žádnému z důstojníků to nevadilo. Mohly se vyskytovat 
třenice mezi Massúdy a Hivistámy nebo Massúdy 
a O'o'jany, nikoliv však mezi Massúdy a SVany. Bylo 
prakticky nemožné rozčílit se na SVana. Ti snadno 
zaháněli hádky příležitostným vtipem či ledabylou 
poznámkou. SVanové pozvedli odlehčující humor na 
úroveň vysokého umění, a to navíc velmi nakažlivého. 
Kaldaq uvažoval, jestli to je vlastnost vrozená, nebo 
taková, kterou si příslušný druh vyvinul, aby pojistil své] 
přežití. Neboť navzdory jejich důvtipu a úspěchům při 
kolonizaci nových světů by je, řekněme, Massúdové nebo 
i 
Hivistámové dokázali snadno zničit. 
Takové myšlenky mu připomněly Soliwičinu poznámku, 
že bude mít příliš mnoho práce s urovnáváním sporů 
mezi členy posádky, než aby si dělal starosti s osobními 
záležitostmi. 
Alespoň loď mu nebude dělat žádné problémy. By 
to zázrak techniky a obsahoval všechny nejnovější věci 
jež byly výsledkem vývoje vědy Osnovy. Protože nebyla 
zkonstruována jako skutečně válečná loď, skýtala 
mnohem více prostoru k rekreačním aktivitám. 



Velké úsilí bylo například věnováno tomu, aby 
Hivistámové byli ubytováni v chladném, temném a 
vlhkém!, 
prostředí, které měli rádi, aniž by, jak se někdy stávalo, 
je s nimi museli sdílet SVanové. A třebaže menší druhy^ 
jako 0'o'janové, měly vždycky dost místa, Massúdůmi 
často připadalo jejich ubytování vzhledem k prostorové! 
mu omezení stísněné a přecpané. Na této lodi ne. 
Dali se proto lépe udržet v bojové formě. Bylo to nutné, 
protože sice neočekávali, že by narazili na Amplitury! 
nebo některé z jejich spojenců, jenže právě tak neměli 
ani tušení, na co mohou narazit jiného. A tak na jedné 
straně nebyl důvod očekávat boj, na druhé však nebyl 
na místě ani naprostý nedostatek napětí. 
Brzy zjistil, že ho zaměstnává spousta věcí, zejména 
od chvíle, kdy vstoupili do podprostoru. Přesto si našel 
čas, aby navázal společenské styky s ostatními Massúdy. 
I s Jaruselkou na sebe měli vedle svých povinností čas 
a potěšilo ho, když viděl, jak se jeho družka a Soliwik 
okamžitě spřátelily. Pro samici, která dosud nevrhla, 
byla 
přítomnost starší samice, která už porodila, na dlouhé 
cestě obzvlášť uklidňující. 
Hodně to zmírnilo tlak, který na něho doléhal. 
  
 
 
 
 
 



KAPITOLA V 

 
Často diskutovali o běžné práci i o svých cílech a vždy 
u toho asistoval některý Wais, aby objasnil a vysvětlil 
jemné odstíny, které mohly elektronickým překladačům 
uniknout. Jedna věc, o které nebylo třeba se dohadovat, 
byl kurs. Místa, která měli navštívit, určili astronomové. 
Osnovy dávno předtím, než se loď nachystala k odletu. 
Vybrat slunce, u kterých bylo pravděpodobné, že mají 
planety, bylo dost obtížné. Pokoušet se určit z lodě letící 
podprostorem, které z planet mohou nést život, bylé 
nemožné. 
Pro to existovalo mnoho důvodů, z nichž neposlední 
byl ten, že přítomnost kyslíko-dusíkové atmosféry nebyla 
vždy nutnou podmínkou pro vznik inteligence. 
Nejvýznačnější výjimkou z tohoto obvyklého, zdaleka 
však ne] 
absolutního pravidla složení atmosféry byli Cirinaldové, 
dýchající směs hélia a kyslíku. Pak tu byli obojživelník 
Leparové a další inteligentní, nicméně dosud nevyspělé] 
druhy, které získávaly všechen kyslík z vody. 
Nedala se vyloučit ani možnost setkání s ještě 
neobvyklejšími rozumnými druhy života. Mezi spojenci 
Anťpliturů se například nacházela rasa dýchající metan. 
A tak bylo nutné podrobně prozkoumat každou soustavu, 
ve které se vyskytovaly planety, aby nepřehlédli žádný 
potenciálně užitečný - nebo nebezpečný - svět. 
Jen zřídka dával najevo nejistotu, kterou cítil. Nebylo to 
snadné, když byl nezkušenější než mnozí z těch 
kterým měl velet. Jako Massúd se však ostatním jevil] 
přirozeně nervózní a neklidný, a tak jen příslušníci jeho 
vlastního druhu dokázali poznat, kdy se cítí nesvůj. 



Massúdové neustále pohybovali končetinami: 
poškubávali jimi, kroutili jimi, anebo se jim třásly. Ty 
pohyby byly 
trhané a prudké, nikoliv plynulé jako pohyby Hivistámů, 
nebo ochablé jako pohyby Waisů. 
V rozkazech, které vydával, se však žádná váhavost 
neprojevovala a loď spěla podprostorem bez 
mechanických i psychologických potíží. 
Vždycky, když dosáhli nové soustavy a vynořili se 
do reálného prostoru, zahájili podrobně naplánovaný 
postup. Ať už byl předmětem zkoumání plynný obr, jeho 
měsíc nebo menší nezávislý svět, loď přešla na oběžnou 
dráhu ve vzdálenosti několika planetárních průměrů. 
Zapnuli maskování, aby je nebylo možné z povrchu 
zpozorovat. Ten proces ohýbal světlo kolem lodi. V tom 
málo pravděpodobném případě, že by na místo, kde se 
loď 
nacházela, pohlédli astronomové nebo jiní pozorovatelé z 
povrchu, loď by nezakrývala žádné hvězdy, čímž se 
předcházelo jejímu odhalení. 
Obvykle stačilo oblétnout jednou pomalu kolem rovníku 
a potom pro jistotu po polární dráze, aby zjistili, 
že svět je neobydlený. Z oběžné dráhy se dala útržkovitě 
zpozorovat a zaznamenat přítomnost neinteligentního 
života - ke značnému rozčarování hivistámských biologů, 
kteří dychtili prozkoumat každý nový ekosystém a 
nasbírat z něj vzorky. 
Kaldaq měl pro svůj vědecký tým pochopení, ale nemohli 
věnovat čas čistému výzkumu. Měli za úkol prozkoumat 
příliš mnoho soustav. Pokud Ampliturové definitivně 
zvítězí, budou všechny podobné výzkumy k ničemu. Mají 
pověření nalézt možnou pomoc, byť by byla 
 
Jakkoliv omezená. Najít spojence. Ne sbírat poznatky. 
Byly chvíle, kdy sám o té práci pochyboval. Ne proto) že 
se nevěnoval tomu, k čemu byl vycvičen, tedy boji, 
nýbrž proto, že se bál, že svou práci snad neprovádí dost 
  



dobře. V boji bylo snadné určit, jak si jeden vede. Jen 
současné zařazení neposkytovalo žádné takové 
jednoduché orientační body, podle kterých by se dala 
posuzovat 
úspěšnost. 
Srovnání s během vyznívalo podobně. Pohyboval 
nohama, bojoval s gravitací a míru jeho úspěchu 
mapovaly 
hodiny. Rozhodnout, jestli například náležitě urovnány 
hádky, bylo mnohem obtížnější. 
K neustálým třenicím docházelo mezi Hivistámy 
a Lepary. Hivistámové měli kritiku v povaze a na pomalé 
obojživelníky byli obzvlášť hrubí. I když byli Leparové 
trpěliví, nechali si takovou potupu líbit jen tak dlouho, 
jak dlouho jim trvalo zareagovat. Pak docházelo k 
fyzickým útokům, při kterých však mohutnější a silnější 
Leparové nedokázali chytit drobnější, avšak mnohem 
čilejší Hivistámy. To jenom zvyšovalo bezmocné 
rozčilení 
Leparů. 
Kaldaq zjistil, že tráví spoustu času rovnáním takových 
střetů, které téměř vždycky končily neškodně, tře--, 
baže hlučně. Dovednosti, kterých přitom musel využívat, 
se značně lišily od dovedností vyžadovaných od 
bojovníka. Připadal si mnohem příjemněji v roli 
účastníka souboje než rozhodčího, zejména když do toho 
byli zapleteni 
příslušníci jiných ras. 
Obvykle výsledkem bylo, že Hivistám odkráčel a něco 
si pro sebe mumlal a hvízdal, zatímco Lepar se se 
zarytým mlčením stáhl zpátky ke svým druhům, jako by 
se 
nic nestalo, a oba nechali svého velitele přemítat, jestli 
jeho zásah vůbec něčemu prospěl. Aspoň při jednání 
s Massúdy jste po hádce vždycky věděli, na čem jste. 
Kdykoliv jeho pocit nedostatečnosti nebo nejistoty 
vzrostl natolik, že už jej nedokázal dusit v sobě, byla tu 
vždycky Jaruselka, aby ho utěšila a povzbudila, a So-j 



liwik, aby mu nabídla rozumnou, praktickou radu. Mohl 
se obrátit také na své další Druhé, SVany T´vara a 
Z'mama. 
To byla další vlastnost SVanů: pokud jste si z nich 
chtěli udělat opravdové přátele, stačilo vymluvit se na 
nevědomost nebo zmatek a požádat je o radu. Rady 
udíleli 
nekonečně rádi. Někteří tvrdili, že to je pro ně 
fyziologická nutnost stejně jako dýchání. Bylo to 
snesitelné jenom 
proto, že jejich rady byly obvykle rozumné. 
Potíže, které výpravu potkávaly, zapadaly vesměs do 
okruhu očekávaných. Věci šly tak hladce, pomyslel si 
Kaldaq, jak by si mohl přát i zkušený kapitán. 
Prohlédli mnoho mrtvých světů, ale také překvapivé 
množství takových, které nesly nějaké formy života. 
Jedna soustava sedmi planet se skládala ze dvou vnějších 
plynných obrů, dvou vnitřních vyprahlých skalisek a 
posléze ze tří světů mezi nimi. Na všech třech se uchytil 
život: dosud nevídaný jev. 
Hivistámští a sVanští vědci se ve své touze prozkoumat 
tu pozoruhodnou trojici málem vzbouřili, dychtiví 
porovnat evoluci na všech sousedních světech, aby 
změřili 
podobnosti a rozdíly. Kaldaqovi opět nezbylo, než jejich 
požadavky zamítnout. 
Všechny tři světy prozkoumali z oběžné dráhy a potom 
nadešel čas letět dál. Vědci reptali ještě v podprostoru, 
ale jejich stížnosti brzy ustaly. Všichni věděli, že 
nemá cenu dohadovat se s Massúdem. Kdyby byl 
velitelem SVan, alespoň by na toto téma mohli zavést 
nějakou 
inteligentní debatu. 
Jejich reakce nezůstala utajena Kaldaqovi, jehož obdiv ke 
schopnostem oblastního velitele Bruna povyrostl 
o další rysku. 
Vědecký tým zapomněl na zklamání, když se ukázalo, 
 ze další soustava, do které zaletěli, je domovem nejen 



života, ale dokonce života inteligentního. 
Nově nalezený druh připomínal tělesnou stavbou 
Hivistámy, ale byl příliš nevyspělý na to, aby mohl být 
k nějakému užitku v boji proti Ampliturům. Primitivní 
lovci a sběrači žili v kmenových společenstvích s 
technikou na úrovni oštěpu a sekery. Kontakt odhalil 
jazyk 
dostatečně jednoduchý na to, aby jej Waisové rozluštili 
za pár dní. 
Domorodci se k návštěvníkům chovali jako k bohům 
a odmítali uznat, že jsou to smrtelníci jako oni. 
Hivistámové dospěli k názoru, že tento lid bude 
potřebovat něj 
kolik tisíciletí dospívání na vlastní pěst, než bude 
schopný nějakým způsobem pomáhat, a toto prohlášení 
předložili ještě vážněji než obvykle. 
Loď pokračovala dál, prohrabávala se podprostorem, 
aby prověřovala jeden svět za druhým, a držela se 
složitého kursu naprogramovaného do lodního 
navigačního systému nejlepšími astronomy Osnovy. Vlny 
špatné nálady 
se mezi posádkou vzdouvaly a opadávaly s pravidelností; 
hodin, což vedlo Kaldaqa k myšlence, že kapitánem lodi 
měl být spíš jmenován psycholog než bojovník. 
Jediným členem posádky, který mu nikdy nepůsobil 
žádné potíže, byl Pasiiakilion. 
Při těch příležitostech, kdy potřeboval utéci před vše-; 
mi ostatními, včetně Jaruselky a Soliwik, navštěvoval 
Turloga v jeho kalně osvětleném umělém doupěti. Ten; 
dřepěl v koutě a pozoroval ho jedním okem na stopce! 
zatímco druhým se soustředil na úplně jiný úkol. I když: 
se zdálo, že ho úplně ignoruje, Kaldaq věděl, že mu cizí 
tvor věnuje stejnou pozornost jako svým studiím. 
Tuhá vnější korýší kostra umožňovala Pasiiakilionovi jen 
malý rozsah pohybů. Velká neohrabaná klepeta! 
stěží dokázala ovládat ty nejjednodušší spínače a 
regulační prvky. Speciální zesilovače zesilovaly i 
překládaly! 



Turlogův skřípavý hlas. Ve srovnání s Pasiiakilionem byl 
i ten nejneohrabanější Lepar na lodi vtělením půvabu. 
Bral ho na vědomí bez pozdravu, ani hrubý, ani 
vstřícný. Kaldaq reagoval na následné ticho odměřenými 
slovy, pronášenými nevyzývavým tónem. Býval 
odměněn; 
odpovědí, i když pronášenou bez nadšení. Nedokázal říci 
jak velkou část své pozornosti Turlog věnuje jeho 
návštěvě a jak velkou svým displejům, ale přinejmenším 
mu Pasiiakilion odpovídal. Jeho obvyklá reakce se 
pohybovala 
v oblasti propastné lhostejnosti. 
Občas uvažoval o tom, jak by se asi Turlogové vyvíjeli, 
kdyby byli opatřeni pružnějším tělem. Takto byli 
vysoce závislí na důmyslné technice, která jim pomáhala 
vykonávat ty nejprimitivnější osobní úkony. Nedbal 
příliš 
o Turlogův příbytek, matně zalitý slabým načervenalým 
světlem. 
Ale byl tam klid. Mohl se uvolnit, odloučen od 
otupujících jednotlivostí velitelské funkce, a mluvit 
prostřednictvím překladače k jedinému členu posádky, 
který mu 
nikdy nepůsobil potíže. 
Někdy se dokonce dočkal odpovědi. 
Malomyslnost a nuda mezi posádkou definitivně 
ustoupily nadšení a očekávání, když loď dosáhla malého 
světa kroužícího kolem hvězdy středního věku, který byl 
domovem nejen inteligence, ale i skutečné civilizace. 
Pozorování z oběžné dráhy ukázala, že obyvatelé, třebaže 
dosud nedosáhli schopnosti cestovat podprostorem, 
ba ještě ani mezi světy vlastní soustavy, dosáhli 
technické 
úrovně přístupné formálnímu kontaktu. Byly zachyceny 
četné důkazy o používání letadel a jiných důmyslných 
prostředků povrchové dopravy. Kromě toho domorodci 
zareagovali posléze na přelet kosmoplánu nad jedním ze 



svých hlavních městských center s přitažlivou směsí 
zvědavosti a plachosti. 
Navázali kontakt s vůdci nového druhu a vyměnili si 
První formality, načež sVanští a waiští specialisté 
přistáli, aby pokračovali v kontaktu osobně. Kaldaq ani 
Soliwik 
s nimi nebyli. Nově kontaktované národy se často 
necítily dobře v přítomnosti fyzicky impozantních 
Massúdů. 
Mnohem snadněji vycházely s půvabnými Waisy a 
nevelkými S'vany. A tak T´var jednal v jeho zastoupení 
a kapitána o vývoji na povrchu denně informoval. 
Neustále úzkostliví Hivistámové přiživovali Kaldaqovy 
starosti. Kontaktní skupina byla prakticky bezmocná 
když s sebou neměla na ochranu Massúdy, ačkoliv 
SVanové dokázali bojovat, bylo-li to absolutně nezbytné. 
Jejich mnohostrannost byla další z jejich obdivuhodných 
vlastností. Kdyby měli domorodci v plánu nějaký uskok, 
T´varovi by se patrně podařilo úspěšně ustoupit. 
Jeho obavy byly neopodstatněné. Domorodci brzy 
dokázali svou vyspělost a přátelství. Jejich zástupci 
zanedlouho běžně přilétali na loď, kde obdivovali vše, 
čeho 
Osnova dosáhla, a zachmuřeně naslouchali historii jejích 
střetů s Amplitury. 
Tyto informace si místní elita nenechala pro sebe, 
nýbrž rozšiřovala je domácími komunikačními 
prostředky 
mezi širokou veřejnost. Kaldaqovi lidé strávili velkou 
část 
času přednáškami a vysvětlováním. Domorodci je 
odměnili tím, že se jednohlasně rozhodli připojit se k 
Osnově 
a podporovat její boj proti Účelu. Jejich nadšení 
vzbuzovalo radost a uspokojení. Dlouhá cesta nebyla 
marná. 
Kaldaqovi se zvedla nálada. 
Domorodci oplývali zručností a schopností učit se. Po 



zavedení techniky Osnovy a po výcviku budou schopni 
významně přispět válečnému úsilí. Bojovníci to nebyli, 
ale to už by Kaldaqovi lidé doufali v příliš mnoho. 
Když nadešel čas, aby loď konečně odlétla, dočkali 
se značných projevů upřímné náklonnosti. T´var novým 
spojencům slíbil, že lodě Osnovy záhy přiletí ve velkém 
počtu. Domorodci se těšili, že tato návštěva přiletí co 
nejdříve. Jejich dychtivost pomoci byla dojemná. Byla to 
samozřejmě také jediná rozumná věc, protože kdyby se 
nepřipojili k Osnově, nakonec by se octli pod nadvládou 
Ampliturů. 
Získání nového inteligentního spojence stačilo výpravě 
zajistit naprostý úspěch a ospravedlnit náklady na její 
uspořádání. Vrátí se vstříc potlesku a chvále. Všechny ty 
dobré věci plynoucí z takové cesty, které mu Soliwik 
vyjmenovala, se zdály být na dosah ruky. 
Ale ještě nebyl čas, aby se z nich Kaldaq tesu. rosiam 
ještě neskončilo. Zbývalo prohledat a prozkoumat ještě 
jedenáct soustav, než budou moci zahájit dlouhou cestu 
podprostorem domů. 
Když už si takto zajistili úspěch, atmosféra na palubě se 
nápadně zlepšila. Hivistámové méně bručeli a přestali 
provokovat Lepary. SVanové se uvolnili a dokonce 
i znudění Massúdové byli veselejší. Těšili se na povýšení, 
pochvaly a návrat do boje. 
Dosáhli meze vyznačené navigací, oblasti s několika 
málo hvězdami a sterilními světy, když tu k překvapení 
a potěšení všech přístroje zachytily cosi, co mohly být 
komunikační signály. 
Nebylo na nich nic pozoruhodného. Nevyznačovaly 
se nijak výjimečným rozsahem ani výkonem. Velmi 
typicky rozvrstvené elektromagnetické impulsy. Nic, co 
by 
nasvědčovalo skutečné civilizaci, pochopitelně. To už by 
doufali v příliš mnoho. Ale naznačovaly, že objevili další 
svět, na kterém se vyvinuly elektromagnetické 
komunikační prostředky. 
Jakmile k němu dorazili, zahájili maskovací postupy 



a loď se usadila na bezpečné oběžné dráze ve vzdálenosti 
několika planetárních průměrů. Původní očekávání 
rychle opadlo, když nebyly zaznamenány žádné náznaky 
schopnosti cestování vesmírem. 
Všichni jsou unavení, věděl Kaldaq. I mnozí jiní než 
Hivistámové již trávili mnoho času myšlenkami na 
domov a po objevu předchozího navštíveného světa a 
navázání spojenectví s jeho obyvateli objevitelské 
nadšení 
Předvídatelně, nicméně velmi reálně opadlo. Jistě žádný 
druh, který nadále potkají, už nemůže být tak 
nápomocný nebo přátelský. On sám byl unavený. 
Navzdory dvěma denním dávkám na palubní běžecké 
dráze cítil, jak 
ztrácí svalové napětí, tak pečlivě pěstované po celé roky 
tréninku. 
Tento svět mohl být podobný tomu poslednímu, ale 
  
to si asi dělají příliš velké naděje. Pravděpodobnější je, 
že bude méně vyspělý. Každopádně věděl, že se asi sotva 
podívá na jeho povrch. Pokud se ukáže, že místní 
obyvatelé jsou dost vyspělí na to, aby zvládli formální 
kontakt, 
ujmou se jej SVanové. Během příprav k průzkumu byla 
převládající náladou na palubě vyčkávavá nuda. 
Předběžná pozorování přinesla alespoň jeden překvapivý 
objev: hlavní pevnina planety byla rozdělená. Pro 
změnu se měli čím vzrušovat geologové. 
Diskusi o tom, zda se na tak bizarním uspořádání 
mohla vůbec vyvinout inteligence, na čas rozřešily 
úvodní údaje, které byly ke zklamání všech předvídatelné 
a nepřinesly žádné překvapení. Byla potvrzena 
přítomnost městských center a rozsáhlého zemědělství a 
také 
komunikačních přenosových družic. Jen rozložení sídel 
populace se zdálo poněkud nepřirozené. Spíše kvůli 
studiu pozoruhodné geologie planety než kvůli studiu 
díla 



jejích obyvatel padlo rozhodnutí přidat ke standardnímu 
rovníkovému a polárnímu obletu ještě diagonální. 
Jak pozorování pokračovalo, byly zaznamenávány 
další odchylky od předpokládané normy. Kaldaq byl 
informován o přítomnosti neobvykle velkých soustředění 
populace v oblastech, kde - alespoň z oběžné dráhy nebyl 
nalezen žádný důvod pro jejich existenci. Obdobně 
oblasti, které by byly měly přilákat rozsáhlé osídlení, 
byly prakticky opuštěné. 
Takové výjimky se daly čekat. Historie vývoje každého 
druhu se lišila od všech ostatních. Využití půdy bylo 
téma pro následující výpravu, vybavenou pro rozsáhlejší 
studium. Tento svět s ojedinělou topografií zajisté 
přitáhne značnou pozornost odborníků. 
Předmětem diskusí se brzy stala úroveň technické 
vyspělosti místních obyvatel a otázka, zda by mohla 
předčit vyspělost nedávno získaných nových spojenců 
Osnovy. Na toto téma bylo uzavřeno i několik sázek mezi 
Massúdy, kteří měli k takové zábavě sklony. Hivistámové 
pokládali hazard za ztrátu času, Leparové mu nerozuměli 
a Waisové se na takové věci dívali se shovívavým 
nadhledem. SVanové se nikdy neúčastnili, protože by 
mohli 
vyhrát. 
Dodatečná pozorování přinesla další objev, na který 
by nikdo dosud ani nepomyslel. 
„To jistě je zvláštní," pravil T´var. Na vědecké poradě 
byli přítomni všichni Druzí. 
Hivistámská vedoucí výzkumu hvízdla do svého 
překladače, zatímco ostatní přítomní seřídili své náušní 
přijímače. 
„SVanská zdrženlivost. Už zaznamenáváme nejméně 
patnáct rozdílných struktur." 
Čenich Soliwik sebou několikrát rychle zaškubal. „Na 
tom nevidím nic pozoruhodného. Existuje řada světů, na 
kterých se mluví mnoha nářečími." 
„To nejeví se jako nářečí," trvala na svém vedoucí 
výzkumu. Od kovově zelené kůže se jí odráželo světlo. 



Neměla na poradě žádné osobní ozdoby s výjimkou 
všudypřítomných tmavých brýlí, které měl její druh v 
oblibě, neboť chránily citlivé zornice před prudkým 
světlem. 
„Každý jeví se jako výrazný jazyk, tak odlišný v některých 
případech jako s Vanština od hivistámštiny nebo od 
massúdštiny." 
Kaldaq přišel na poradu připravený vyslechnout obvyklé 
odříkávání statistik. A teď tu k nemožné geologii 
planety bylo ještě tohle. Přistihl se, že svou dlouhou 
postavu v křesle s vysokým opěradlem napřímil a 
nervózně 
 se škrábe na levém boku. 
„Jste si úplně jistí, že to nejsou nářečí?" 
„Naprosto," opáčil sVanský Druhý-ve-výzkumu. 
"Nejenže jsme důkladně prozkoumali příslušné záznamy 
a opakovaně provedli počítačovou analýzu našeho 
objevu; ale navíc věříme, že rozpoznáme ještě více 
jednotlivých jazyků, jak budou naše pozorování 
pokračovat." 
  
Kaldaq polkl. „Určitě jich nemůže být víc než patnáct." 
„Nemělo by se jich vyskytovat víc." Vedoucí výzkumu se 
v křesle zavrtěla. „Jakoukoliv jednou známou 
inteligentní rasou vyvinutý největší známý počet různých 
jazyků dosahuje šesti, a to u Waisů. Představa patnácti 
nebo více na jednom světě jeví se nepochopitelná. Ale 
naše pozorování vede nevyhnutelně k takovému závěru." 
„Nu, nejsme tu, abychom studovali jazyky," prohlížel 
Kaldaq obrazovku plnou přehledu věcí k vyřízení. 
„Vesmír je rozlehlé místo a dá se čekat, že nakonec se v 
něm 
objeví různé sociologické odchylky. Tedy i svět, kde se 
používá větší než obvyklý počet jazyků. 
Massúdové si vždycky dobře vystačili s jedním a s 
doprovodnými nářečími. Možná ne všechny jazyky, které 
jste zachytili, se používají k obecnému dorozumívání. 
Možná jsou některé vyhrazeny zvláštním oborům. Jeden 



jazyk pro vědu, jiný pro obchod. I když nejsem 
lingvistický historik, myslím, že už se jeden takový 
případ vyj 
skytl." Vzhlédl. „Co říkají Waisové?" 
„Jsme zmateni." Vedoucí překladatelů povýšeně shlížela 
na svého velitele. Na zápěstích jí melodicky cinkaly 
náramky a splývavou čapku zdobily nesčetné osobní 
odznaky a vzory. Všechny samozřejmě provedené s 
vynikajícím vkusem. 
„Tvoje domněnka, kapitáne, že se jisté jazyky snad 
používají ke specializovaným účelům, se může potvrdit. 
Ale úvodní analýzy, které jsem se svými kolegy provedla, 
naznačují něco jiného." Kaldaq byl dobře obeznámen 
s neúmyslným nadřazeným postojem, který Waisové 
někdy zaujímali, když předávali informace jiným, a 
dokázal 
jej ignorovat. 
„Připouštím, že to jsou předběžné závěry, ale jsou 
založeny na mnoha předchozích případech, uložených v 
našem počítači. Nejméně pět dosud zaznamenaných 
jazyků, 
má zcela odlišnou strukturu od ostatních a od sebe na- 
vzájem, ale jsou dostatečně obsažné na to, aby samy o 
sobě tvořily účinný prostředek komunikace. U 
zbývajících 
deseti existuje příliš mnoho rozeznatelných příbuzných 
struktur a zvuků na to, aby tvořily oddělené jazyky 
specializací. Kromě toho u různých jinak naprosto 
odlišných 
jazyků existují neočekávané shodné prvky." 
„A přesto si myslíte, že by jich mohlo být ještě víc?" 
zamumlal Kaldaq. 
Waiska opětovala jeho pohled. „Zatímco tady sedíme, 
moji kolegové registrují takové náznaky. Jediný způsob, 
jak to zjistit jistě, je zahájit rozsáhlejší zkoumání 
obyvatelstva. " 
„Ostatní oddělení," pravil T´var, „se právě toho 
dožadují." 



„Každý nový svět vyžaduje stejný rituál." Kaldaq se 
snažil, aby to neznělo urážlivě. Vousky na pravé straně 
jeho čenichu sebou škubly vzhůru. „Děláme jen to, co je 
nutné, a budeme se držet předepsaného postupu." Přejel 
pohledem přítomné Hivistámy. 
„Dost primitivních řečí. Dozvěděli jsme se něco víc 
o neobvyklém vzhledu tohoto světa? " 
Vedoucí geofyziků si upravila brýle. „Jeví větší 
tektonickou aktivitu, než by měl. Výjimečné fyzické 
prostředí 
mohlo vést ke vzniku nestandardní ekologie." Zaváhala. 
„Zaznamenali jsme přítomnost aktivních sopek. Existují 
také důkazy o nepředvídatelně divokých pohybech kůry 
a pláště." 
„Na obydleném světě," zamumlal T´var nahlas. 
„Neuvěřitelné! Jak se s tím emocionálně vyrovnávají?" 
Kaldaq pokynul svému Druhému, aby byl zticha, 
a Vedoucí geofyziků, aby pokračovala. 
»Jedinou rozlehlou pevninu obkrouženou vodou a 
maými ostrovy, která jeví se normou jinde, na tomto 
světě nahradilo něco jiného, něco velmi odlišného. Jeden 
to snadno postřehne i okénkem bez speciálního zařízení, 
tento svět jeví se přímo pokladnicí geologických 
abnormalit, jako jsou vysoká pohoří na okrajích pevniny 
místo 
v blízkosti jejího středu. 
Původně myslelo se, že snad ústřední pevninu roztříštil 
dopad komety, ale další studium naznačuje tektonické 
vysvětlení. Blízkost měsíce příliš velkého, než aby obíhal 
tak malý svět, jeví se dalším možným vlivem." 
Vedoucí výzkumu pokývala hlavou. „Samozřejmě jeví 
se příliš brzy vyslovovat konečné úsudky o tak sporné 
věci. Až zkontaktujeme obyvatele samotné, možná nám 
osvětlí něco ze svého jedinečného životního prostředí." 
Kaldaq oběma ušima přisvědčil. 
„Až se vrátí sonda, budeme vědět víc. Vím, že bychom 
napřed měli dokončit všechny tři pozorovací oblety, ale 
myslím, že natolik si můžeme dovolit předepsaný 



postup přizpůsobit." Přešel do varovného tónu. „Tým 
ji naprogramuje jako obvykle, s úpravami podle 
předběžného pozorování. Žádné oddělení nedostane 
přiděleno víc prostoru než normálně." Všiml si 
nespokojeného 
gesta Vedoucí geofyziků a odpověděl: „Při pozdějších 
letech můžeme přidělovat podle potřeby víc času, ale ne 
při tomto prvním. 
Uznávám, že je zde k nasbírání množství vědomostí, 
ale nesmíme dovolit, aby nám tahle skutečnost zastínila 
náš cíl. Naším hlavním úkolem je navázat kontakt s 
obyvateli. Bylo by ohromující navázat při jediné 
objevitelské 
výpravě styky ne s jedním, nýbrž se dvěma potenciálními 
j 
spojenci, i když ani jeden z nich dosud nevyspěl natolik, | 
aby nezávisle dosáhl schopnosti cestovat podprostorem. 
Nebudu trpět mezi jednotlivými týmy žádné hádky 
o přidělený čas. Každý má svou práci, včetně mne." 
Pohlédl na Vedoucí výzkumu. „Spoléhám na Hivistámy, 
že 
se jako vždy budou přesně držet předepsaných postupů." 
Zamrkala na potvrzení. 
Kaldaq se v křesle opřel. „Bez ohledu na podezření j 
nebo teorie nedovolím, aby si lingvisté a geologové 
nárokovali přednost před, řekněme, botaniky či 
hydrology 
nebo kýmkoli jiným. Tohle místo teprve začínáme 
studovat a je příliš brzy na to snažit se předpovídat, které 
objevy budou nejvýznamnější. Rozuměli jste mi?" 
Všichni přítomní se dotkli prstem nebo drápem 
přijímače svého překladače na znamení, že rozuměli. Ten 
příkaz vydal hlavně Hivistámům, kteří měli sklon se 
hádat. Waisové a SVanové si jenom stěžovali. 
Porada byla u konce. 
Patnáct jazyků, zřetelně odlišných. Když se tu představu 
snažil vstřebat, hlava mu sebou začala cukat doleva. Jaký 



druh potřebuje k účinnému dorozumívání patnáct 
jazyků? Nedávalo to o nic větší smysl než rozbitá 
topografie toho světa. 
Snad se první sonda vrátí s vysvětlením. Loď nesla 
několik těchto malých kompaktních bezpilotních 
atmosférických strojů, schopných podnikat dlouhodobé 
lety 
za klidného i bouřlivého počasí a provádět podrobná 
pozorování povrchu planety. 
Při prvních obletech zpozorovali přítomnost nízko 
létajících letadel, ale sonda se jim jednoduše vyhne a 
bude 
vykonávat svůj úkol bez jakéhokoliv kontaktu. Prověří 
jednu, možná dvě výrazné pevniny a pak se vrátí na loď. 
Po pečlivém prostudování jejích záznamů se budou moci 
rozhodnout jak, kdy a kam vyslat kosmoplán, aby 
navázali kontakt. S trochou štěstí budou domorodci moci 
přispět něčím víc než jen nepřirozenou rozmanitostí 
jazyků. 
  
 
 
 
 
 



KAPITOLA VI 

 
 
Probudili ho uprostřed jeho období odpočinku. Neměl 
pro Jaruselku žádné vysvětlení, když sklouzl z vysoké 
spací plošiny a rychle se pod ní oblékal. Ne že by byl 
nějak zvlášť vyplašený nebo nervózní. Massúdové 
všechno dělali spěšně. Omyl si oči a uhladil si srst, jak 
nejlépe dokázal. 

T´var na něj čekal na chodbě. Začal se omlouvat, 
hned 
jak se kapitán vynořil. Kaldaq se ovládal. To zavolání je 
v ničem nevyrušilo, protože Jaruselka přijde do říje až 
po další polovině časové periody, ale přesto byl rozčilený. 
Spánek byl pro Massúdy důležitý, protože spotřebovávali 
množství nervové energie prostě tím, že byli vzhůru. 
Nedokázali se bez něj obejít dlouho. 
Když se vezli výtahem k velitelskému ústředí, objednal si 
svým dálkovým ovladačem jídlo. Potrava mohla 
dočasně nahradit nedostatek odpočinku. Personál, který 
neměl směnu, vycítil jeho rozpoložení a spěchal mu 
z cesty. T' var, který musel běžet, aby s kapitánem udržel 
krok, začal ztěžka supět. Kaldaq si toho konečně všiml, 
zkrátil krok a zastyděl se za své přehlédnutí. 
„Ať to je raději důležité," zamumlal zlostně. 
„Budil bych tě, kdyby nebylo?" ozval se SVan ublíženě, 
jak bylo jejich specialitou. 
„Chceš snad říci, kdyby sis ty nemyslel, že to je důležité. 
To není totéž." Kaldaq neměl náladu na sVanské 
vytáčky, ať už slovní nebo jiné. „Objasni to." 
„Jde o průzkumnou sondu." 



„Už je zpátky?" Kaldaqovy pysky se ohrnuly a obnažily 
"zuby. „Příliš brzy. Rozhodl snad někdo, že tam toho 
není k vidění tolik, jak se myslelo?" 
„Ne, o to nejde." 
Vystoupili z výtahu na velitelském. Kaldaq si okamžitě 
všiml neobvyklého vzrušení hivistámského týmu, neklid, 
který se zrcadlil i u jejich s Vanských a massúdských 
protějšků. 0'o'janští řadoví technici se míhali mezi svými 
většími kolegy jako nektar sající členovci. 
„A o co tedy?" 
„Vůbec se nevrátila." 
Kaldaq se zastavil. Technici i specialisté byli tak zabráni 
do hovoru, že si ještě nevšimli příchodu kapitána 
a Druhého. 
„Co tím myslíš, že se nevrátila?" Průzkumné sondy, 
zkonstruované tak, aby pracovaly v obtížných a 
nepředvídatelných podmínkách na neprozkoumaných 
světech, 
měly zabudovány mnohočetné záložní systémy a 
paralelní spoje. Byly považovány za naprosto 
bezporuchové. To 
ovšem byla technická specifikace, nikoliv neměnný fakt. 
„A proto mě budíte?" Kaldaq nedopřál T´varovi čas 
na odpověď. „Tohle je situace, se kterou by se měl 
vypořádat kterýkoliv Druhý. Pošlete druhou sondu, aby 
zjistila, co se stalo s tou první. Obtěžoval se vůbec někdo 
uvažovat o možnosti mechanické poruchy?" 
„Tým si nemyslí, že se tahle porouchala, kapitáne. 
Nejsou si jistí, ale... zachytili jsme jisté znepokojivé 
závěrečné vysílání." 
„Znepokojivé? Jak?" 
„Vizuální." Poprvé od chvíle, kdy ho vzbudili, uhodlo 
Kaldaqa do očí, jak značně je T´var vzdálen svému 
obvyklému bodrému vystupování. „Do jisté míry leccos 
vysvětlují." 
Když Kaldaq vykročil, vycenil zuby. Posádka i důstojníci 
mu dělali místo, když se mezi ně vhrnul a dokoval se 
vysvětlení. Mezitím si T´var něco mumlal se 



  
Z'mamem rychlou sVanštinou. Kaldaq za to svého 
Druhého nenapomenul. Toužil záležitost urovnat co 
nejrychleji, aby se mohl vrátit do postele ke své družce. 
Jeden důstojník pokynul, aby se Kaldaq podíval na 
obrazovku. „Tohle sonda zaznamenala předtím, než my 
ztratili kontakt, kapitáne." Kaldaq se sehnul, aby se mohl 
podívat zblízka. 
Letěl velkou rychlostí nad převážně rovinatou 
zalesněnou krajinou. Země byla vinou husté rozptýlené 
oblačnosti viditelná jen přerušovaně. Výhled byl 
mírumilovný, 
zcela normální. 
Jak cesta pokračovala, přelétla sonda nad několika 
malými středisky osídlení. Cáry vycházející z nich bez 
výjimky do různých stran dokládaly přítomnost 
omezených povrchových dopravních prostředků. 
Bez výstrahy se obraz divoce zazmítal a potom se zase 
ustálil. Kaldaq oslovil důstojníka a tým shromážděný 
poblíž, aniž odtrhl oči od obrazovky. 
„Co to bylo?" 
Mezi dvěma Hivistámy proklouzl jeden o'o'janský 
technik a jeho překladač zabzučel. „Nejdřív jsme mysleli, 
že za to může místní silný vítr, potom porucha zařízení.  
Jak vidíš, sonda se srovnala a vrátila se na vyznačený 
kurs, třebaže přitom nabrala výšku." 
„Tohle ona ta divná část," zamumlal důstojník. „Tady..." 
Hivistám vztáhl ruku a seřídil přístroj. 
Obraz na jeho povel zpomalil. Nato jeden z dalších 
Hivistámů ukázal na obrazovky prstem zakončeným 
drápem. „Tady, podívej..." 
Do zorného pole vplul malý předmět. Krátce nato se 
obraz opět prudce naklonil a země a oblačnost divoce 
zavířily. Pak už uplynul jen velice krátký reálný čas, než 
obrazovka zčernala. 
Kaldaq se napřímil. „Stále nevidím nic, co by svědčilo 
pro něco jiného než mechanickou závadu." 
Jeden netrpělivý důstojník na okamžik zapomněl, že  



kapitán není S'van a ostře namítl: „Kdyby sonda 
havarovala, vysílala by audiovizuální informace až do 
okamžiku 
dopadu. Podrobné zkoumání posledních získaných údajů 
jasně dokazuje, že nacházela se ještě ve vzduchu, když 
došlo k definitivnímu selhání." 
„Takže nějaký druh nebezpečného atmosférického jevu." 
„Máme důvod si myslet něco jiného." Z'mam přistoupil k 
ovládacímu pultu. Kaldaq přihlížel, jak Druhý pozpátku 
prohlíží poslední obrázky zprostředkované 
sondou, nakonec jeden vybírá a podstatně jej zvětšuje. 
Z takto vybraného plochého pohledu pak zvolil malý 
výřez a rozvinul jej do tří rozměrů. Cizí předmět, který 
tím 
izoloval, se nehybně vznášel nad pultem: válcový, kovový 
a s křidélky. 
„Tohle letělo velkou rychlostí blízko sondy," vysvětlil. 
„Bezprostředně poté, co se to objevilo, se sonda dala do 
otáčení. A jak vidíš, k celkovému selhání došlo krátce 
nato." 
Jeden massúdský důstojník mimo směnu promluvil. 
„Všechny sondy jsou naprogramované tak, aby zahájily 
úhybnou akci, když se k nim cizí vzdušné těleso přiblíží 
na předepsanou vzdálenost." 
Kaldaq se po vojákovi ohlédl. „Snad si nemyslíš, že 
ji zničili domorodci?" Nikdo nic neříkal. „Studoval jsem 
Předběžné zprávy. I když připouštějí jisté odchylky, 
zachycená úroveň techniky obyvatel této planety je příliš 
nízká, než aby zajišťovala schopnost sestřelit vyspělou 
Průzkumnou sondu." 
T´var si odkašlal a pohladil si neproniknutelný vous. 
»Zdá se, že klíčové je právě slovo 'zachycená'. Za další 
takové můžeme pokládat slovo 'odchylka'. Důkazy podle 
všehoo naznačují..." 
„Nic z toho není průkazné," prohlásil Kaldaq netrpěné- 
„Pošlete dolů další sondu, ale s jiným programem, 
^a té konkrétní oblasti, kterou první sonda zkoumala, 
  



mohlo být něco zvláštního nebo ojedinělého. Tentokrát 
prozkoumáme jinou pevninu." 
Je zvláštní mluvit o více pevninách na jednom světě, 
napadlo ho. Záhada pro geology. Náhle v něm vzbudila 
obavy jiná myšlenka. 
„Něco jsme ještě neprohráli. Mohlo by to být předsunuté 
postavení Ampliturů?" 
Promluvil jeden ze SVanů. „To byla jedna z prvních věcí, 
které jsme prověřovali. Nic na to neukazuje. 
I když družice na oběžných drahách kolem tohoto světa 
jsou dost důmyslné, jsou bezvýhradně odlišné 
konstrukce 
a provedení, a pokud jsme dosud dokázali určit, využívají 
se výhradně ke komunikaci z jednoho místa povrchu 
na druhé. Žádné informace nejsou směřovány ven a 
nebylo zachyceno žádné spojení s vesmírem kromě 
občasných 
sérií signálů vysílaných na malá mechanická zařízení 
jinde v soustavě anebo naopak z nich zpět, ale žádné 
nepřipomíná nic, co by používali Ampliturové nebo jejich 
spojenci." 
„To nedává velký smysl, že?" položil Kaldaq řečnickou 
otázku. „Pospěšte si s tou další sondou." 
Už se nevrátil k odpočinku, po kterém tak horoucně 
toužil. Místo toho strávil další čas ve velitelském ústředí, 
kde přihlížel a čekal, zatímco z lodi byla vypuštěna druhá 
sonda a vydala se po dlouhé zakřivené dráze k planetě. 
Už od chvíle, kdy sonda vstoupila do atmosféry, 
fungovala podle zadaného programu. Proto byla ztráta 
první sondy prozatím zaznamenána jako ojedinělý 
případ 
pravděpodobně mechanické závady, dokud nebude po 
ruce lepší vysvětlení. 
Druhá průzkumná sonda se bez přerušení věnovala 
své práci, den po dni sbírala informace a vysílala je na 
loď. Už se připravovali ji odvolat, když zmizela 
obdobným způsobem jako její předchůdkyně. Důkladná 



analýza nemilosrdně vedla k témuž vysvětlení: byla 
zničena 
umělými prostředky. 
Vedoucí výzkumu byla vážnější než obvykle, když 
oslovila shromáždění v poradní místnosti. „Pro případ, 
že místní vědci pokusí se navázat se sondou kontakt, 
zařízení nachází se naprogramované tak, aby 
odpovědělo. 
Ale v těchto dvou případech nemáme žádný důkaz o 
takových pokusech. Říkám to správně?" 
„Situace jeví se taková," přisvědčil Třetí z výzkumu, 
který dohlížel na provoz sond. Jeho šupiny se třpytily. 
„Pokud dokážeme určit, ani jednu sondu nikdo 
nekontaktoval. Obě ony prostě zničeny." 
„Mám za to, že jsme něco přehlédli." Kaldaq si prohlížel 
napjatou skupinku techniků a důstojníků různých 
ras. „Stále mám obavy z možného vlivu Ampliturů." 
Rozčilovalo ho, že neví nic jistě. Byl tak nervózní, že 
nedokázal ovládat čenich a často se musel odvracet, aby 
před ostatními skryl jeho zuřivé poškubávání. S tím si 
však dělal starosti zbytečně, protože všichni velmi dobře 
znali vedlejší projevy hyperaktivního metabolismu 
Massúdů. 
Když ztratili spojení s druhou sondou, vyhlásili na 
lodi poplach třetího stupně. Nemohli v něm však zůstat 
navěky. 
„Máme omezené možnosti. Můžeme pokračovat v 
dálkovém průzkumu, dokud neztratíme všechny sondy, 
můžeme se rovnou vrátit domů a nechat rozhodnout 
úřady Osnovy, jak dále jednat ohledně tohoto světa, 
anebo 
nůžeme splnit svůj zdejší úkol jakýmikoliv nezbytnými 
Prostředky." 
Zpříma pohlížel na své poradce. 
„Nepřijal jsem toto velení se záměrem selhat ve 
kterémkoliv ohledu naší mise. Odvedli jsme velký kus 
práce, 
nedovolím, aby to pokazila nedokončenost. 



Sondy jsou dobré pro pozorování a zaznamenávání, 
nejsou navržené na to, aby reagovaly na okolnosti, na 
které nebyly naprogramované. To vyžaduje pozorovací 
schopnosti podložené větší pružností. Protože 
mechanické prostředky nám porozumění nepřinesly, 
musíme je hledat osobně." 
Místnost naplnilo několikajazyčné mumlání a všichni 
úzkostlivě vyráželi hvizdy, slova i zuřivé cvakání. Jeden 
z Hivistámů vyslovil zřejmou věc. 
„Jestli obě sondy ony zničeny umělými prostředky, 
kosmoplán s posádkou čelí stejnému nebezpečí." 
„Už jsem o tom trochu přemýšlel." Spory ustaly a on 
věděl, že mu věnují pozornost. „Obě sondy měly 
naprogramovanou trasu a výšku. My se sneseme přímo 
dolů 
a tím snížíme možnost nepřátelského pozorování nebo 
reakce z povrchu na minimum. Kosmoplán se dá 
částečně 
maskovat, a jakmile bude jednou na povrchu, dá se ukrýt 
úplně. 
I když předpokládáme, že za zničení obou sond jsou 
odpovědní obyvatelé planety, zůstává skutečností, že jim 
nějaký čas trvalo vystopovat tu první a ještě podstatně 
déle pak zničit tu druhou. Dá se tedy rozumně 
předpokládat, že jejich detekční schopnosti, nebo doba 
reakce, 
nebo obojí jsou omezené. 
Kromě toho byly obě sondy naprogramované pro přelet 
nad hustě osídlenými oblastmi. My si místo k přistány 
vybereme pečlivěji." 
Soliwik neměla námitek. T´var a Z'mam vyjádřili 
opatrný souhlas. Vedoucí výzkumu a Třetí ve výzkumu 
to pokládali za špatný nápad, ale protože to byli 
Hivistámové, dala se jejich odpověď předvídat a Kaldaq 
se nato připravil, aniž by se jakkoliv pokoušel snižovat 
možná! 
nebezpečí. 
„Chci smíšenou výsadkovou skupinu," prohlásil. 



„SVanové a Hivistámové pro pozorování a 
zaznamenávám 
ní, četa Massúdů pro případ potíží na povrchu a Waisov 
na překládání. Přiměřená výzbroj a výstroj. 
Mějte na paměti, že se ve svých závěrech můžeme mýlit. 
Stále se ještě může ukázat, že za selhání sond ji 
odpovědny nějaký meteorologický vliv nebo jiný přírodní 
jev, ojediněle se vyskytující jen na tomto světě 
přítomnost místního létajícího přístroje v jednom ze 
záznamů 
takové vysvětlení nijak nevylučuje. Můžeme mít co dělat 
dokonce s nějakým druhem velkého a nebezpečného 
létajícího tvora." 
Dokonce i na SVany učinila dojem jeho důkladnost, 
kterou by byli očekávali od někoho ze svého druhu, ale 
ne od Massúda. Kaldaq však neměl čas slunit se v jejich 
nevysloveném obdivu. Chtěl odpovědi. 
„Soliwik, ty a Z'mam budete velet v mé nepřítomnosti." 
Pohlédl na vedoucí výzkumu. „Budeme chtít přistát 
nedaleko jedné z urbanizovaných pevnin, které studovaly 
sondy, a vyhnout se přitom jejich trasám. Dost blízko na 
pozorování, ale abychom nebyli okamžitě odhaleni. Musí 
to být místo, kde se kosmoplán dá účinně ukrýt, aniž 
by to nepříznivě ovlivnilo dosah našich přístrojů. Nějaké, 
kde by byly rozličné biotopy ke studování." 
Vedoucí techniků namítl: „Bude obtížné najít z takhle 
velké dálky místo, které bude splňovat všechny 
požadavky. Kdybychom my mohli se přiblížit do horních 
vrstev 
atmosféry..." 
„Udělejte, co zvládnete," nařídil mu Kaldaq. „Stále 
nevíme nic o možnostech domorodců. Dokud nebudeme 
vědět víc, nechci přibližování s lodí riskovat. Maskovací 
techniky jsou nedokonalé a fungují nejlépe, když jsme 
hodně daleko od povrchu." Obrátil se k T´varovi. 
„Sestav výsadkovou skupinu. Měj na mysli, že povezeme 
velký náklad přístrojů. Chci techniky, kteří se nebojí 



uvažovat originálně." Ohlédl se po Soliwik. „A bojovníky, 
kteří přemýšlejí, než vystřelí." 
Navzdory nezbytnému pocitu jistoty, který z něj 
vyzařoval, pokračoval Kaldaq v dosud nepoznané situaci 
Přinejlepším nejisté. Prostě vydával rozkazy dostatečně 
rychle na to, aby předešel vážným rozkolům. Ani 
T´varam Soliwik neměli potíže s nalezením posádky 
ochotně se zúčastnit bez ohledu na možná nebezpečí. Po 
tak 
  
dlouhé době na palubě lodi se všichni s nadšením chápali 
příležitosti vychutnat si skutečnou gravitaci a dýchat 
nerecyklovaný vzduch. 
Jiný kapitán by se snad mohl rozhodnout nechat věci 
tak, jak jsou, a vrátit se domů, aniž by zjistil, co se stalo s 
těmi dvěma ztracenými průzkumnými sondami, ale 
Kaldaq ne. 
Vysvětlil to Jaruselce, která přirozeně žádala, aby 
směla jít s ním, což on stejně přirozeně odmítl. 
Následovala tradiční massúdská slovní přestřelka, která 
vyústila 
v to, že ona zůstala na palubě, aby pokračovala ve své 
práci a posilovala jejich partnerská pouta. Ujistil ji, že 
nebude zbytečně riskovat. On také přece chce mláďata. 
Výběr místa k přistání vyvolal uvnitř výzkumného 
týmu vášnivé diskuse. Každý úsek měl své vlastní 
priority, svou vlastní agendu. Aby vůbec někam 
pokročili, musel jim Kaldaq připomenout, že dokud 
nebudou lépe rozumět povaze tohoto světa, budou muset 
vědecké zájmy 
ustoupit do pozadí. 
Kdosi přišel s nápadem, že by planeta mohla být 
domovem několika odlišných inteligentních druhů, což 
by 
velmi přispělo k vysvětlení úžasné mnohosti jazyků. Tato 
hypotéza padla, jakmile dokázali analyzovat domorodé 



vizuální vysílání. Existovala zde jediná dominantní 
forma, dvounohá a očividně savčí. S ohledem na již 
zmíněné 
výjimky byla obyčejnost jejich vzhledu pozoruhodná. 
Kaldaqovi se ulevilo. Domorodci nebyli žádné příšery. V 
řadě ohledů připomínali SVany a o něco méně 
Massúdy, ale od obou se nápadně lišili. 
Výběr místa pro přistání pokračoval. Ideální úkryt by 
poskytly hluboké oceány, ale pro účely pozorování byly 
příliš izolované. Kompromisy členů výzkumného a 
vědeckého týmu nakonec jedno místo přinesly. 
Leželo jižně od pevniny, nad kterou zmizela první 
sonda, v blízkosti nejmohutnějšího soustředění 
elektronického vysílání a letecké dopravy, ale daleko 
stranou od 
jejich tras. Obojí se dalo studovat z bezpečné 
ti. Kaldaq se nechal slyšet, že je potěšen. 
Bylo neobvyklé, že se takového výsadku účastnil sám 
kapitán, ale s ohledem na dosud nevídanou povahu 
tohoto světa měl Kaldaq silný pocit, že by jeho zvláštní 
schopnosti mohly být k užitku. Nenechával ostatně 
velení lodi v nedostatečném obsazení. Soliwik a Z'mam 
byli 
ve vedení chodu lodi zběhlejší než on. Kdyby se výsadku 
cokoliv stalo, dokáží bez obtíží dovést loď zpátky domů. 
To, že měl tři Druhé, mu skýtalo dostatečnou pružnost v 
jednání. Kromě toho, kdyby mělo dojít na to, že 
by bylo nutné využít nadání Massúdů, chtěl být přímo 
u toho se svými lidmi. Četa se měla skládat ze dvanácti 
bojovníků. To by mělo stačit, aby se vypořádali s 
jakýmikoliv menšími potížemi na povrchu. 
Když se vyhnou urbanizovaným oblastem, kde zmizely ty 
dvě sondy, snad se vyhnou všem takovým problémům. 
Sestoupili během noční fáze, přičemž padali k 
vyhlédnutému místu nepříjemně rychle a zpomalili, až 
když 
se přiblížili k povrchu. Předběžná pozorování potvrdila 
přesnost usilovné práce, kterou ve spěchu odvedli na 



palubě lodi. 
Pod nimi leželo množství mělčin obklopených hlubší 
vodou. Všechny byly neobydlené. Povrchová aktivita 
žádná a komunikace slabé a řídké. Šlo jen o to vybrat 
hustotu, které nejlépe vyhovuje jejich požadavkům. 
Kaldaq by byl osobně raději přistál na pevné zemi. 
Massúdové neměli vodu v lásce a na tomto světě bylo 
vůbec příliš mnoho vody, než aby mu to vyhovovalo. 
Jenom Leparové by se na takovém místě cítili příjemně, 
usoudil. Avšak mělká moře nabízela nejlepší příležitost, 
jak rychle a snadno ukrýt kosmoplán. 
Ponořili se co nejtišeji do vody a spočinuli na pevném 
dně tak, aby mezi střechou člunu a hladinou zbývala 
dostatečná světlost. Protože si vybrali uzavřenou, 
chráněnou oblast, nemuseli se obávat nebezpečných 
proudů 
nebo vlnobití. 
Ostrůvky, které kruhem obklopovaly místo přistání, 
nesly mírnou vegetaci v podobě hustých keřů a vysokých 
stromů bez větví. Biologové se okamžitě dali do 
práce a netrvalo dlouho, než jeden zjistil, že ostrůvky se 
neskládají z pevné horniny, nýbrž z rozložených koster 
drobných mořských organismů. 
Rychle provedli rozbor jejich chemického složení. 
Ukázalo se, že jde o jednoduchý a bezproblémový vzorec, 
který palubní počítač naprogramoval do palubních 
kamuflážních přístrojů. Horečně pracující hivistámští 
a 0'0'janští technici řídili leparské dělníky, kteří podle 
jejich pokynů postavili kolem kosmoplánu 
elektrifikovanou 
mřížku. Při takové stimulaci mřížku brzy začal vyplňovat 
vápenatý povlak. Za několik dní kosmoplán ukryje tvrdý 
plášť nerozeznatelný od útesů, které jej obklopovaly. 
Nové informace umožnily technikům celý proces 
urychlit. Leparové vytesali kamufláž připomínající květy, 
aby lépe napodobili originál, a svým dílem přispěli i 
pestrobarevné místní vodní životní formy, které se 
pohotové 



nastěhovaly do nových stružek a hřebenů, jež se tak 
nečekaně zhmotnily v jejich domově v laguně atolu. 
Z tohoto místa bylo možné monitorovat významná 
vysílání v několika hlavních jazycích, aniž by bylo třeba 
používat přijímací zařízení, s vysokým ziskem. Waisové 
pracovali přesčas na luštění jejich struktury a gramatiky 
a jejich počítače se zalykaly porovnáváním a analýzou 
vlastnili nadání, které Kaldaq neměl, a on byl vděčný za 
jejich schopnosti a vytrvalost. 
Co to jen musí být za svět, přemítal. Množství jazyků, 
rozlámaná země, vulkanická činnost: byl zázrak' 
že nějaká inteligence dokázala triumfovat nad takovými 
přírodními handicapy. 
Ale byl to nádherný svět, nad hladinou i pod hladinou. 
Teplota prostředí byla příjemná, větry mírné 
a množství ultrafialového záření pronikajícího k povrchu 
snesitelné. Jen kdyby obsah kyslíku byl vyšší. Dýchání 
si vyžádá větší námahu než obvykle. Přesto se nemohl 
dočkat, až bude moci opustit kosmoplán a znovu pocítit 
pod nohama pevnou zem. Bude těžké se rovnou 
nerozběhnout, přestože malé ostrůvky neskýtaly mnoho 
místa. 
Až bude mít tu příležitost, bude se muset krotit. Vegetace 
vypadala docela neškodně, ale nikdo si nedokázal 
představit, jací hladoví nebo jedovatí tvorové mohou 
číhat v křovinách. Totéž platilo o pestrobarevných 
formách 
života, které v tak hojných hejnech proplouvaly vodami 
kolem člunu. 
Nakonec postavili i maskovaný přístupový tunel na 
nejbližší ostrůvek a členové posádky směli v noci na břeh 
za účelem výcviku či za odměnu. Jako první se už dostali 
ven Leparové, kteří si při práci lebedili v teplé vodě. 
Jeden jim mohl závidět jejich schopnost dýchat ve vodě 
i mimo ni, ale to bylo asi všechno, co se jim dalo závidět, 
usoudil Kaldaq. 
První noci se přistihl, jak hledí na nebe a na myriády 
neznámých hvězd. Z přeletů místních letadel si nedělal 



těžkou hlavu. Od chvíle, kdy přistáli, nepřelétlo ani 
jedno. 
Byla tam písečná pláž.'Dal se po ní do běhu v opačném 
směru než několik ostatních Massúdů, kteří ho směli 
doprovázet. Věděl, že zakrátko je potká. Ostrov byl 
maličký. Ale na chvíli bude úplně sám. 
To byl luxus, který byl na lodi nepředstavitelný. Námitky 
nějakých podsaditých chlupatých trpaslíků jeho 
a jeho lidi nemohly zdržet od prvního dobrého běhání 
za celé měsíce. Běh byl pro Massúdy stejně důležitý jako 
sex. Kromě toho by mu T´var dal vědět, kdyby se v 
oblasti objevily nějaké domorodé dopravní prostředky. 
To 
bylo nepravděpodobné, jelikož výzkum potvrdil, že 
domorodci dávají přednost cestování za dne. 
Každopádně 
by byla spousta času vrátit se do kosmoplánu. 
  
Vatoloi se houpal nablízku v klidné vodě, opasek se 
svými strojí zapnutý kolem pasu, a sledoval Massúdy, jak 
s 
bláznivě honí kolem ostrůvku. Líně vymotal z vnějších 
zaber trs vodních rostlin a odhodil jej. Nechápal, co t 
Massúdové dělají. Činnosti Massúdů se řadily vysoko n 
žebříčku věcí, kterým nerozuměl. 
Jejich tempo bylo působivé a on věděl, že z jeho druhů se 
jim nikdo ani zdaleka nevyrovná. Věděl, že v tom 
mohou pokračovat velkou část noci, běhat dokola a do 
kola, dokud se nevyčerpají, až jim dlouhé jazyky budu 
viset po straně z úst. Bylo to pro ně nesmírně důležité, 
ale on za Život nedokázal pochopit proč. Obrovské 
množství energie vydané bez zřejmého účelu. 
Možná to byl nějaký druh žertu, humor. Massúdov 
měli něco takového rádi, třebaže nebyli tak nepochopí 
tělní jako SVanové. Humor byl další věc, kterou Vatolo 
nechápal. Samozřejmě nebylo nutné, aby jej chápal. Sta 
čilo mu pracovat, spát, jíst, rozmnožovat se. 
Jako vždycky měl vtíravý pocit, že mu něco unika 



Pomohlo by, kdyby byli chytří jako Massúdové, neb 
0'o'janové, nebo, Život chraň, SVanové. Zatímco mnoho 
ras ve vás mohlo vyvolat pocit méněcennosti, jedině 
SVanové to dělali s empatií. To byl dar SVanů. V jistém 
smyslu, přemýšlel Vatoloi a formování té analogimu jako 
vždy vyvolávalo bolest hlavy, SVanové běhali 
po slovech jako Massúdové po nohách. 
Leparové nebyli nadáni žádným takovým darem. Neměli 
ani technické schopnosti Hivistámů, ani jemný hrna 
0'o'janů. Dokázali prostě jen vytrvale a bez reptání pra 
covat, dokud jejich úkol nebyl příliš složitý a nevyžadoval 
originální myšlení. 
Vatoloi zajel pod vodu a jeho tělo bez námahy přešlo 
z dýchání vzduchu na získávání kyslíku z okolní vody 
Jako vždy obdivoval syté barvy místních mořských tvoru, 
z nichž mnozí za noci vydávali vlastní světlo.. Ale oni 
jeho úsilí pochválili a on cítil vřelost. 
Ale teď nebyl čas na zevlování. Musí pomoci Haoupi, 
která kontrolovala maskovací mřížku nad anténami 
kosmoplánu. Kolem proplul další Lepar, vzal je na 
vědomí 
s příslušnými gesty a zubením a jeho ocas ho bez námahy 
hnal průzračnou vodou. 
Haoupi byla ráda, že ho vidí. Práci jednoho velmi 
pomáhalo, když byl nablízku předák jako Vatoloi, který 
vám řekl, co máte dělat, když jste si nebyli jistí. Práci 
dokončili v dobrém čase. Protože Vatoloi byl tak chytrý, 
nemuseli ani žádat o radu některého z dohlížejících 
Hivistámů. To Haoupi potěšilo, protože Hivistámové byli 
vždycky netrpěliví. Často říkali věci, které ve vás 
vzbuzovaly nemilé pocity. 
Rozhodovat byla nejtěžší součást funkce předáka, ale 
Vatoloi ji přijal, protože se to od něho žádalo. Alespoň 
se vám nikdo nesmál a nestěžoval si příliš nahlas, když 
jste byli předák. Ale vždycky tu byly jejich pohledy, ty 
pohledy, se kterými musel žít každý Lepar. Vyrovnali jste 
se s nimi, jako jste se vyrovnávali s ostatní existencí. 



Tohle je krásné místo, pomyslel si a ta představa krásy se 
v něm vytvořila sama, bez jakékoliv úporné snahy. 
A bylo dobré vydat se mimo pevné stěny. Raději plaval 
než chodil bez ohledu na to, kolik Hivistámů to rýpavě 
označovalo za deevoluční prvek. 
Ponořil se hlouběji a zkoumal cosi, co pomalu lezlo 
Po písčitém dně. Prvních několik dní ho ocas bolel, jak 
no předtím dlouho nepoužíval, ale teď už byl zase silný. 
Slyšeli zvěsti o mnoha jazycích a deformované geologii 
teto planety, ale to mu její krásu nekalilo. Větší starosti 
mu činilo zmizení a snad i zničení dvou průzkumných 
sond. Posádka nyní přišla na toto místo, aby zjistila to, 
co jim jejich stroje nebyly schopné říci. 
Jako všichni ostatní i on se bál, co může být tam 
  
okolo. Leparové trávili ve strachu značný čas. Nebyla to 
ani tak emoce, jako spíš jim vlastní stav. Přišli na tento 
svět, stejně jako se vydali na mnoho jiných světů, v 
naději, že najdou další pomoc proti Ampliturům. 
Leparové 
se báli Ampliturů mnohem víc než kterýchkoliv svých 
spojenců, mnohem víc než temných, neosvětlených vod 
vlastního světa. 
A tak pracovali dnem i nocí, aniž by si stěžovali, aniž 
by něco namítali a aniž by kvalita jejich práce nějak 
utrpěla, aby svým malým způsobem pomohli porazit 
Amplitury, kteří, nepodaří-li se je zastavit, ukradnou 
jejich 
vlastní já. Chytří, to Leparové nebyli, ale byli odborníci 
na přežití. 
 
 
 



KAPITOLA VII 

 
 
 
 
 
Pátého dne se stále nacházeli na dně laguny a jejich člun 
byl útěšně skryt pod vápenatými usazeninami. 
Žádný z domorodců se k tomuto místu nepřiblížil. Při 
pohledu shora byl kosmoplán pouhým výběžkem 
rozsáhlé soustavy útesů. Místní mořský život usoudil, že 
mu 
docela vyhovuje. 
Waisové pokročili s analýzou jazyků. Rozpoznali 
a izolovali tři další jazyky, čímž celkový počet vzrostl již 
na osmnáct. Kaldaqa a jeho společníky však již 
lingvistický údiv přešel. 
Dospěli také k názoru, že nemohou pokročit dál bez 
výběru jedné ze dvou možností. Mohli uvolnit loď a 
přestěhovat se blíž k urbanizované oblasti. 
Anebo mohli unést vzorek místních obyvatel. 
Bylo dost snadné rozhodnout se pro druhou variantu. 
Potřebovali zvýšit objem svých znalostí o obyvatelích, 
co nejrychleji to půjde. Práce se živým vzorkem místo 
matoucích vizuálních záznamů jim v tom mohla pomoci. 
Zkoumání těchto záznamů potvrdilo prvotní dojmy: 
dominantní rasa byla savčí a dvounohá a překvapivě 
různorodá co do velikosti a zbarvení. Výzkumníci dosud 
nedokázali určit, jestli poslední zmíněné vlastnosti 
odrážejí 
biologické dělení do výrazně odlišených kategorií, jako 
například dělníci a trubci. 



Přinejmenším nepůsobili úplně cize. SVanové a 
Massúdové byli dvounozí savci, Hivistámové, O'o'janové 
a další byli alespoň endotermní. 
  
Ale ti všichni mluvili vždy jedním jazykem. Když se 
vezme v úvahu udivující množství jazyků na tomto světě 
bylo pozoruhodné, že domorodci spolu navzájem vůbec 
dokáží komunikovat. 
Jeden ze SVanů strávil nějaký čas s Pasiiakilionem, 
který mluvil o „geosociologii". To podle nejlepšího 
Kaldaqova vědomí nebyl žádný uznávaný obor. Turlog se 
očividně snažil najít způsob, jak popsat ten jedinečný 
svět, který studovali. 
Pokusí se oddělit zdravého jedince, což byl úkol, který 
vyžadoval štěstí i opatrnost. Pokud by tenhle lid byl 
tak pospolitý jako SVanové, mohlo by vytržení jedince 
ze známého sociálního kontextu vyústit v trauma nebo 
něco horšího. Skoda, že nejsou jako Turlogové, přemítal. 
Žádný Turlog se ani za mák nestaral, jestli se na jeden 
světelný rok daleko od něj vyskytuje někdo jiný jeho 
druhu. 
Nezáleží na tom, jestli vybraný vzorek bude samec 
nebo samice. Biologové budou chtít prozkoumat oboje, 
ale pokud by chtěli oddělit dvojici, může se ukázat, že jde 
o partnerský pár. V tom případě by pokus o jejich únos 
pravděpodobně probudil vzájemné ochranné instinkty, 
což by sice bylo zajímavé pozorovat, ale protiřečilo by 
to důležitějšímu cíli, totiž zajistit, aby vzorek 
spolupracoval. 
O únos se měli pokusit čtyři Massúdové, doprovázení 
jedním Waisem jako tlumočníkem a jedním Leparem 
jako mechanikem. Vědecký tým protestoval, že z toho byl 
vyloučen, ale ne příliš silně. Všichni měli dosud v živé 
paměti zmizení sond. 
Malá ponorka byla tichá a výkonná a také prakticky 
nepotopitelná. To znamenalo velkou vzpruhu pro 
Massúdy, kteří nebyli dobří plavci. Myšlenka pověřit 
celou akci 



výhradně Lepary přirozeně nikoho ani nenapadla. 
Rozhodli se, že se pokusí unést vzorek z jednoho z 
domorodých člunů, které příležitostně proplouvaly 
blízko 
zamaskovaného kosmoplánu. Občas dokonce vplouvaly 
do laguny. Problém spočíval v tom, že čím menší 
plavidlo, tím pravděpodobněji si jeho posádka všimne 
zmizení 
někoho ze svého středu. 
Padlo rozhodnutí pokusit se najít plavidlo se třemi 
nebo méně jedinci na palubě. Kaldaqovi připadalo, že 
šance na to jsou nepatrné. Který blázen by se vydával na 
širé moře s tak malou společností nebo tak málo 
pomocníky? Ale třeba tak blízko pevniny, v malém 
plavidle... 
Stálo to za pokus. 
Dny ubíhaly. Do laguny vplula řada plavidel a zase 
ji opustila. Posádku všech tvořili nejméně čtyři bytosti. 
Bylo úchvatné pozorovat jejich dovádění z ponorky, 
místo aby se museli spoléhat na zaznamenané vizuální 
vysílání. 
Domorodci chodili málo odění, takže bylo snadné rozlišit 
samce od samic. Jejich tělům z větší části scházela srst, 
což byl nedostatek, který Kaldaqovi a ostatním 
Massúdům připadal nechutný. V některých ohledech 
místní obyvatelé připomínali ze všeho nejvíc Lepary, 
třebaže neměli ocasy a jejich kůže nebyla slizká. Ale měli 
podobně ploché obličeje. Nicméně takové měli i 
SVanové. 
Nebylo zapotřebí oblékat si ohřívací komplety, protože i 
v noci bylo docela teplo. Kaldaq ležel na břiše na 
mírně zakřiveném povrchu ponorky a prohlížel si 
domorodé plavidlo dalekohledem. 
Bylo jich tam šest a všichni kroužili pod přespříliš 
velkým měsícem. Z ústřední kajuty plavidla rytmicky 
bušily 
chraptivé modulace. Kaldaq uchváceně hleděl na fyzicky 
náročné, avšak hrubé tance, které vykonávali a přemítal 



o původu rituálu, který dal vzniknout takové námaze. 
Samci i samice se v párech často prohazovali. 
Z biosociálního hlediska to bylo velmi působivé. 
Nicméně jejich cílům to nijak nepomohlo. 
Příští noci měli mnohem větší štěstí. 
Rozlehlá laguna byla prázdná, když do ní vplulo 
  
dvoutrupé plavidlo a zakotvilo, ale to, co je k němu zprvu 
lákalo, nebyla jeho osamocenost, nýbrž hudba, která se 
z něj hned prvního večera začala linout. Jen vzdáleně 
připomínala disonantní domorodé zvuky, které 
zaznamenali předtím. Hudba se z plavidla ozývala v 
nepravidelných poryvech a útržcích, které se 
nepředvídatelně 
měnily a obměňovaly. Barbarská a necivilizovaná, i když 
o něco méně než ta, kterou slyšeli dosud. Také její 
hlasitost se pohybovala ve snesitelných mezích. K člunu 
se 
dalo přiblížit bezpečně. 
Protože v laguně tou dobou nebylo žádné jiné plavidlo, 
dospěli k názoru, že by předběžná obhlídka mohla 
být prospěšná. 
Vizuální pozorování ukázalo prázdnou palubu. Plachta, 
typicky používaná k pohonu domorodých plavidel, 
byla plně svinutá a člun byl zajištěn na dně laguny. 
Velkou ústřední kajutu rozjasňovalo umělé osvětlení. 
Kaldaq nařídil Denlakovi, aby kroužil kolem plavidla 
ve stále užší spirále. Paluba zůstala prázdná, což bylo 
nadějné znamení nasvědčující jen malé posádce. Ani 
vnitřní 
světla nezatmíval pohyb jedinců uvnitř. Jejich snímače 
dál zaznamenávaly hudbu. Sled harmonických variací se 
nepodobal ničemu, co dosud v domorodém vysílání 
zachytili. Bylo to, jako by ti na palubě věděli, co chtějí 
poslouchat, ale nevěděli jak. Kaldaq dychtil se na 
obyvatele lodi podívat. Toužil po tom natolik, že se o 
situaci 
poradil se svými massúdskými druhy. 



„Tohle je poprvé za několik časových period, kdy se 
v laguně vyskytuje jen jedno domorodé plavidlo. 
Poskytuje nám vynikající příležitost, ale musíme se 
ujistit, kolik domorodců je na palubě. 
Když budeme čekat, až se ukáží, může připlout jine 
plavidlo a komunikovat s tímhle, čímž jeho izolovanost 
naruší. S ohledem na to, že domorodci se často objevují 
venku jen ve dne, je tohle reálné riziko. A jelikož za dne 
nemůžeme provádět pozorování, protože by naše 
ponorka 
byla ve vodě snadno viditelná, navrhuji nalodit se na cizí 
plavidlo hned. Snad domorodce dokážeme spočítat, aniž 
bychom se sami odhalili." 
Jeden z vojáků navrhl jinou možnost: „Lepar by mohl 
doplavat až k lodi." 
Kaldaqův čenich sebou zaškubal. „Okénka jsou příliš 
vysoko. Neviděl by dovnitř." 
Nepadly už žádné další návrhy. Kaldaq se ujal toho 
nelákavého úkolu být první, kdo přeplave tu krátkou 
vzdálenost z ponorky k domorodé lodi. Dropák se 
dobrovolně přihlásil, že ho doprovodí. 
Domorodci bývali nejnetečnější v temných hodinách 
před východem slunce. Massúdové čekali na palubě 
ponorky a probírali různé možnosti, jež se lišily od těch 
nejpříznivějších až po katastrofické. 
Pak nadešel čas jednat. 
Kaldaq a Dropák se svlékli. Oba si navlékli výstrojní 
opasek, který obsahoval nouzové zásoby, komunikátor, 
překládači soupravu s novým programem pro převažující 
místní jazyk a malou osobní zbraň. Ta nebyla určena 
pro boj s domorodci. Často pozorovali, jak se ve vodách 
kolem kosmoplánu krmí velcí masožravci. 
Jakmile byli venku z ponorky, oba Massúdové vklouzli 
do teplé vody. Plavání pro ně byla nepřirozená činnost. 
Hivistámové a 0'o'janové neuměli plavat vůbec. 
Kaldaqovi se ohrnuly tím nepříjemným pocitem pysky. 
Domorodé plavidlo leželo blízko, v chráněných vodách 
laguny nehybné. 



Svaly bolestivě protestovaly, ale vzdálenost, kterou 
museli urazit, byla krátká. Oba vojáci se brzy zachytili na 
zádi jednoho z obou trupů, jež byly oba opatřeny 
vodorovnými zářezy, které tvořily žebřík. Plavidlo samo 
bylo zajímavé, leč nijak pozoruhodné konstrukce, neboť 
Principy primitivní vodní dopravy byly poměrně 
univerzální. 
Dropák trval na tom, že poleze první. Voda mu do- 
  
sud crčela ze srsti, když se obrátil, aby kapitánovi dolů 
zašeptal: 
„Zadní konec je otevřený a vidím do ústřední kajuty. 
Nic se tam nehýbá. Hudba vychází z druhého trupu."  
Kaldaq si představil ty velké masožravce, jak plují 
v temnotě pod ním, a pospíšil si na palubu za svým 
společníkem. 
Mezi oběma trupy se zvedala velká kabina. Za ní se 
nacházel otevřený prostor, kterému vévodilo jakési 
zařízení ve tvaru kola a jednoduché přístrojové vybavení. 
Kaldaq se plížil po palubě, až mohl sestoupit za kolo*: 
a nahlédnout dovnitř. 
Vnitřek byl dobře osvětlený. Mimo jeho dohled tam 
tiše bzučelo jakési zařízení, nepochybně stroj, který 
zásoboval loď energií. Dveře do kabiny byly otevřené, 
takže 
hudbě, která zevnitř zaznívala, dovolovaly útočit na jeho 
sluch bez překážek. Nebylo to tak bolestivé, jak se bál, 
ale do příjemnosti to mělo daleko. 
Uvnitř spatřil další kolo a další přístroje spolu s 
nábytkem a ozdobami, jejichž funkci mohl pouze 
odhadovat. Polohlasem se obrátil na svého společníka. 
„Pojď sem. Nikdo tu není. Jenom ta hudba." 
Dropák sestoupil dovnitř, aby se připojil ke svému 
kapitánovi. Uši měl přitištěné k hlavě a pysky se mu 
ohrnovaly dozadu, takže obnažovaly zuby. Fusky se mu 
chvěly. 
„Z toho hluku mě bolí hlava." 
„Mě také, ale je snazší ji snést než ty podobné zvuky, 



které jsme zachytili předtím." Zaváhal a pak mávl rukou 
k otevřenému vchodu. „Musíme se podívat dovnitř." 
„Buď opatrný, kapitáne." 
Kaldaq se v otvoru obrátil. „Víme, jak vypadají. Nejsou 
nijak fyzicky impozantní." 
„Mnoho jedovatých tvorů má neškodný vzhled," namítl 
Dropák. 
„Budu opatrný." Kaldaq se sehnul a vstoupil do kabiny. 
Nízký strop vyžadoval, aby se mírně ohnul v pase. 
Konec čenichu se mu poškubával. Místnost byla 
prosycená cizím pachem, silným a podivně nasládlým. 
Po obou 
stranách se nacházely otvory, které vedly do jednotlivých 
trupů. Obrátil se k tomu, ze kterého vycházela hudba. 
Hluboce skloněný se ostražitě podíval nejdřív doleva 
a pak doprava. Na konci dlouhé a úzké kajuty spatřil 
domorodce. Ten seděl a nahýma rukama obsluhoval 
několik 
přístrojů. Hudba se linula ze dvou skříněk, zavěšených 
na protilehlých stěnách. Domorodec byl obrácen zády ke 
vchodu a o Kaldaqově přítomnosti nevěděl. 
Osobní pozorování potvrdilo to, co už zjistili při svém 
studiu vizuálního vysílání. Na každé ruce měli pět holých 
prstů, o jeden víc než Massúdové, o dva méně než 
0'o'janové a stejný počet jako Hivistámové. Jinak 
Hivistámy 
vůbec nepřipomínali. Kůži měli téměř úplně bez chlupů, 
měkkou a masitou, nikoliv šupinatou jako nejlepší 
technici Osnovy. 
Taková blízkost těm nesouladným zvukům byla téměř 
víc, než Kaldaq dokázal snést. Nedokázal si představit, 
jak je může vydržet ten domorodec. Musí mít značně 
odolné sluchové orgány, usoudil. 
Ucouvl pro úlevu do prostřední kabiny. Dropák se 
vynořil z otvoru do druhého trupu. 
„Opuštěný," zamumlal tiše. 
„Já jsem našel jen jednoho," odpověděl Kaldaq. Zoufalé 
souzvuky, které se nesly vzduchem, mírnily jejich 



nadšení. Jeden obzvlášť disonantní výbuch Dropákem 
trhl. 
„Jak může kdokoliv rozumný snést takové zvuky? Není 
divu, že je sám." 
„Je zády ke vchodu, takže nedokáži určit pohlaví. 
Řekni ostatním, ať přijdou na palubu, a přiveďte 
tlumočnici." 
  
Dropák na něj tázavě pohlédl. „Je to nutné, kapitáne? 
My dva bychom určitě..." 
„Když jde o něco neznámého, nechci riskovat. Chci, 
aby tu byli všichni." 
Dropák stále váhal. „A co když Waiska nepřijde? Neumí 
plavat." 
„Ostatní ji mohou ve vodě podpírat. Můžeme její 
služby potřebovat. Vatoloi může pomoci." 
Dropák přisvědčil a obrátil se k odchodu, ale ve dveřích 
ještě zaváhal. „Kdo dohlédne na ponorku?" 
„Vatoloi." V odpověď na Dropákův tázavý pohled dodal: 
„Lepar nemusí nic obsluhovat; jenom tam zůstane." 
Dropákův čenich sebou zaškubal a on zmizel mlčky 
ve tmě. Kaldaq ani nezaslechl, jak vklouzl do vody. 
Vrátil se k otvoru a opatrně znovu nahlédl dovnitř. 
Domorodec stále seděl před svými přístroji a vytvářel 
zvuky, které by žádná duševně zdravá bytost 
civilizovaného založení netrpěla déle než chviličku. 
Kaldaq přitiskl uši k hlavě a doufal, že Dropák a ostatní 
dorazí rychle. 
Fis přimělo Willa Dulaca k přestávce. Opřel se na 
židli a rozladěně hleděl na soupravu přístrojů před 
sebou. 
Jediným zvukem, který naplňoval levou příďovou kajutu, 
byl tichý hukot syntezátoru. 
Prsty levé ruky si pročísl porost tmavých vlnitých 
vlasů. Ten se rok od roku scvrkával a ustoupil už z čela 
kamsi dozadu. To stálé zmenšování rozlohy na způsob 
ustupujícího ledovce bylo jedním z důvodů, proč si 
nechal 



narůst vyzývavě huňaté kotlety. Také proto, že chtěl ve 
svém vzhledu udělat nějakou výraznou změnu, stejně jak 
to učinil se svou hudbou. 
První polovina Arkádie byla hotová a zbytek 
naskicovaný. Avšak scherzo, které ústilo ve výbušné 
závěrečné 
allegro energico, mu dělalo jen samé potíže. Ne snad 
melodie: noty už se nacházely temné a neměnné v 
programu 
laptopu. Ale nástrojové provedení ho dohánělo k 
šílenství. 
Od začátku měl v plánu zahájit scherzo flétnami s 
jediným fagotem jako kontrapunktem. Výsledek měl 
působit až komicky, takový kousek hudebního černého 
humoru, jaký by ocenili Berlioz nebo Bartók. Pak měly 
nastoupit druhé housle a basy a po nich mělo dílo přejít 
v úpravnou toccatu pro žestě, kterou už dal dohromady. 
Toccata působila dobře, ale ani za boha nedokázal 
vymyslet, jak se od konce adagia dostat ke scherzu. Uvázl 
v orchestrální slepé uličce. 
Nic neznělo správně. Flétny se zdály jako ztracené 
a fagot, místo aby truchlivě vyčníval, působil dojmem 
dyspeptické tuby, jako uprchlík z pohybu Saturna z 
Holstových Planet. 
Rozčileně se díval na desku rozhraní MIDI a změť 
kabelů na stole. Co kdyby místo fagotu nasadil saxofon? 
Nástrojové obsazení už bylo tak dost složité a začínalo 
být opravdu drahé. Přidat ještě saxofonistu by právě 
nepovzbudilo chudé orchestry z malých měst, aby hotové 
dílo hrály. 
Sakra, Ravel přece dosáhl toho účinku, který chtěl! 
A Debussy a Griffes zrovna tak. 
Když banda Francouzů ze začátku dvacátého století 
a jeden nedomrlý Američan dokázali vytvořit zvuk, který 
potřebovali, proč by to nedokázal zkušený akademik 
z New Orleansu? 
Možná se použití saxofonu celou dobu vyhýbal proto, 
ze jakékoliv jazzové podtóny byly tím posledním, po čem 



toužil. A když z toho kouta země pocházel, musel proti 
tomu ve svém díle celý život bojovat. 
„Jo, aha, vy jste ten skladatel z New Orleansu. Vaše 
dílo určitě je, musí být, nemůže být jiné než orientované 
na jazz. Je to tak?" 
Zavrtěl hlavou, i když tu nebyl nikdo, kdo by to gesto 
mohl vidět. Bylo udivující a nechutné, jak lidé dokázali 
zevšeobecňovat. Jenom proto, že pocházel z Louisiany, 
kritikové i obecenstvo shodně předpokládali. Neměl 
v úmyslu být druhým vtělením Louise Gottschalka. 
Jeho dílo nemělo nic společného s jazzem, zato všechno s 
jeho cajunským dědictvím. Bylo by mnohem snadnější 
udělat jako první rozsáhlejší orchestrální skladbu 
něco jednoduchého. Snad suitu na téma lidové písně, ve 
které by využil melodií a fidlování, na kterých vyrůstal ve 
farnosti. Jednoduché nástrojové obsazení a měl by 
kousek, který by stál za nahrávku. 
Ale to nebylo to, co mu kroužilo hlavou posledních 
patnáct let. Ach ano, ty melodie využije, vsaďte se. Ale 
jako útržky a kousky, užitečné fragmenty a odrazová 
místa pro skutečnou vlastní skladbu. 
Ne, jeho záměr, jeho cíl je větší. Nesnažil se o nic 
menšího než o syntézu cajunské lidové hudby se 
současnou 
symfonickou tradicí. Jistě, v tradici každého od Hansona 
po Glasse byly jisté minimální náznaky, zato množství 
ozvěn moderní americké hudby. Obzvláštní inspirací mu 
byla nádherná symfonie Johna Vincenta, snad proto, že 
Vincent pocházel z Alabamy místo z Los Angeles nebo 
z New Yorku. 
Napadlo ho, že když si na pár týdnů vypluje na člunu, 
mohlo by mu to pomoci prolomit barikádu nástrojů, 
které se mu v mozku vzpříčily. Ve městě, ba dokonce 
i na jezeře nebo v zálivu bylo stále mnoho rušivých vlivů. 
Věděl, že se musí vypravit dál, mnohem dál. Pryč od 
příležitostných kamarádství v knižních obchodech a 
tlachání na univerzitě, pryč od restaurací a přednášek. 
Bylo 



příliš snadné odložit počítač a zamířit do Café du Monde 
na café au lait a koblihy. Příliš snadné jej vypnout 
a strávit večer touláním po hlavní čtvrti a pozorováním 
turistů, jak civí na místní, a naopak. 
Věděl, že jestli má opravdu pokročit, jestli má dokončit 
to monstrum, které mu ovládlo život, musí se vydat 
někam, kde se vyhne zábavě i intelektuálním stykům- J 
protože neměl mnoho peněz, znamenalo to vyrazit na 
člunu. 
Co ho drželo v chodu, byl Dorbachevského zájem 
o projekt. Ředitel orchestru mu napůl slíbil, že dílo uvede 
jako první, jakmile je skladatel zpohlavkuje do veřejně 
hratelné podoby. Provedení v podání filharmonie 
by skladbě nejen propůjčilo okamžitou legitimnost, ale 
byl by to i kvalitativní skok vzhůru oproti tomu, co by 
z ní mohl dostat univerzitní orchestr. 
Dearborn, vedoucí katedry, mu už nejednou nabízel 
plnou profesuru. On to k překvapení kolegů neustále 
odmítal s vysvětlením, že dává přednost nezávislosti 
prokládané vyučováním na částečný úvazek. Nepříliš 
časté, 
ale dobře placené dirigování a příležitostná práce pro 
televizi ho držely nad hladinou, když už ne v postavení, 
aby mohl začít sbírat Fabergého vejce. Nebylo to proto, 
že by ho nějak lákal život bohémského akademika, nýbrž 
jednoduše proto, že chtěl mít čas na komponování. 
Samozřejmě, pokud nedokáže vyřešit Arkádii, bude 
muset vážně uvažovat o návštěvě u Franka Dearborna. 
Ale na to teď raději nemyslet. Raději si připomínat 
Dorbachevského slib, představovat si, jak dokončená 
poéma plní Symfonický sál zvučnou prozódií a její 
velkolepé 
finále vrcholí kakofonickou řadou potlesku. 
Kdyby jen ty zasrané flétny chtěly spolupracovat. 
Zatím se jeho chabý nárok na slávu skládal z 
pětactyřicetivteřinové znělky, kterou složil pro 
zpravodajské 
oddělení místní pobočky NBC, a hudebního doprovodu 



k dokumentu stanice PBS v Baton Rouge o louisianských 
ptácích. Kdyby ten dokument byl o těžbě ropy 
nebo o chemických rafinériích, byl by na tom mohl 
dokonce i něco opravdu vydělat. 
Arkádie měla být průlom: symfonická poéma využívající 
cajunských motivů, plná bohatství, síly a naděje, 
v ložil do ní všechno od vzpomínek na dětství až po 
všechen svůj technický um, odolávaje pokušení 
zamontovat 
  
do ní minimalistické trendy nebo šokující atonalku. 
Hotová práce bude moderní, ale přístupná. 
Jenže ji nikdo neuslyší, dokud on nedokáže vyřešit to 
prokleté nástrojové obsazení. Bylo to doslova, jako by ho 
někdo začaroval. 
A tak naložil svůj katamaran zásobami, zdvihl kotvy, 
rozvinul plachty a nasadil kurs k jihu. Tentokrát ne 
proto, aby se nechal unést lacinými pokušeními 
Cozumelu 
nebo Cancúnu. Příliš připomínaly jeho domovské město. 
Chtěl a potřeboval se dostat daleko od takových 
rozptýlení. 
Teprve když doplul k Majákovému útesu, rozhodl se 
zakotvit v jedné laguně. Bylo pravděpodobné, že ho tu 
nikdo nevyruší celé týdny. Jenom čluny náhodně plující 
kolem navštěvovaly tohle místo šedesát mil od pobřeží 
dusného a nepřitažlivého Belize. Představte si, že v celé 
zemi žije jen sto šedesát tisíc lidí. Více než polovina z 
nich 
mluví anglicky, takže pro něj bude snadné doplnit zásoby 
při občasných návštěvách v Belize City nebo v Monkey 
Townu. 
Mohl kotvit na jednom místě a občas shodil břímě 
komponování tím, že se potápěl se snorkelem v teplých 
vodách rozlehlé laguny. Blízké ostrůvky byly požehnaně 
prosté moskytů, i když jakési kousavé mušky se snažily 
ze všech sil zaplnit ekologickou niku po svých štíhlejších 
bratráncích. 



Počasí zůstávalo dobré, a jak doufal, jeho práce značně 
pokročila. Ale teď se zasekl, zapadl do bláta ve scherzu, 
které mělo patřit k částem, jež mělo jít dokončit 
nejsnadněji. 
Potlačil nutkání přeskočit k allegru tím, že by svou 
nejistotu zakryl tympány. To už by bylo lepší celých deset 
stránek vyhodit, a to odmítal. Proč nemůže být jako 
Strauss nebo Mozart a bez námahy chrlit jedno 
mistrovské dílo za druhým s hudbou plně rozdělenou do 
nástrojových partů už v hlavě? Proč ho nemůže 
kontrapunkt 
napadat přirozeně, místo aby vyžadoval takovou 
nemilosrdnou duševní námahu? 
Kdyby mu kdy přidělili víc než jen jeden řádek v 
Bakerovi nebo Groveovi, byl by dosáhl něčeho skutečně 
cenného. Už to, že se v těch knihách vůbec nacházel, 
přímo mezi Dukelským a Dulckenem, byl svým 
způsobem 
triumf. Ale on chtěl od kompilátorů víc. Chtěl obdiv, 
chtěl komentář. Chtěl poznámky pod čarou. 
DULAC, WILLIAM L.: Narozen ve Slidellu, Louisiana, 
19... no ne tak dávno. Rodinný stav: svobodný (snad 
ne navždy). Hlavní díla: dvě smyčcová kvarteta, různé 
písně, televizní hudba, předehra Jambalaya. 
Při vzpomínce na svůj první opravdový úspěch se 
usmál. Kdo jiný než Cajun by byl tak opovážlivý, aby 
složil dvacetiminutový opus pro symfonický orchestr, 
inspirovaný jen jídlem? 
V myšlenkách četl dál: různá menší díla... 
Arkádie to změní. V současné podobě byla tato 
symfonická báseň dlouhá padesát minut. Jen ať si ho 
zkusí 
přehlížet po Arkádii... jestli tu zatracenou věc někdy 
dokáže dokončit. 
Se sevřenými rty se zahleděl na klávesnici a prsty začaly 
klepat do kláves. Fagot zmizel, přemazaný nově 
instalovaným saxofonem. 



Nech se vést instinkty, říkávali mu vždycky učitelé. 
Nedovol, aby technická dovednost a zkušenost stály 
v cestě tomu, co cítíš jako správné. 
Opřel se a soustředil se. Kruci, dokonce už na obrazovce 
to vypadalo lip než ten pitomý fagot. Odklepl 
FNTER, zaposlouchal se do svištění najíždějícího 
CDROM a pak spustil přehrávání. Z reproduktorů 
okamžitě 
odpověděl simulovaný orchestr. 
Tady to je, smyslové a truchlivé: ranní mlha, kterou 
slunce teprve musí vypít z močálu. Španělský mech visel 
splihle a vlhce z paží cypřišů, stejně jako se zvuk 
saxofonu lepil k trylkům fléten. To je daleko lepší, řekl si. 
  
Daleko lepší. Jestli se probojuje skrz scherzo, allegro 
bude brnkačka: samé žestě a basy a poddajné podpůrné 
smyčce. 
Se spokojeným úsměvem se na židli otočil, aby zjistil, že 
hledí na něco, co se muselo hluboce sehnout, aby 
to mohlo nakukovat z chodbičky, která vedla do hlavní 
kajuty. 
 
 
 
 



KAPITOLA VIII 

 
 
 
 
Bylo to velmi vysoké a pokryté krátkou šedou srstí. 
Po obou stranách dlouhého trojúhelníkového čenichu, 
jehož konec a vousky na něm sebou neustále škubaly, na 
něj hleděly velké tmavé oči se svislými štěrbinami zornic. 
Jediná čtyřprstá ruka v dohledu byla velká, avšak 
s útlými kostmi. Na jakémsi náhrdelníku či pásce tomu 
kolem krku viselo malé obdélníkové zařízení a v jednom 
uchu to neslo zlatý knoflík. Další výstroj visela z úzkého 
opasku nad kyčlemi. 
Will zalapal po dechu a připadalo mu, že za prvním 
stvořením rozeznává další takovou tvář a za ní obrys 
obrovského ptáka s hřebínkem pestře zbarvených per. 
Ten 
na něj hleděl se stejným inteligentním zájmem jako jeho 
chlupatí společníci. 
Nikdo se nepohnul, až se posléze tvor v pozadí protáhl 
otvorem kolem ostatních. Jak se ke skladateli přibližoval, 
ohrnul pysky a odhalil sedavé dásně a dvě řady ostrých 
špičatých zubů. Vypadal silně a zuřivě, a když po Willovi 
natáhl ruku, Will instinktivně hrozící paži odrazil. Ohnal 
se rychle a bez přemýšlení. 
K jeho překvapení tvor vydal nepřiměřeně vysoké 
zaječení a zapotácel se, křečovitě se narovnal a praštil se 
do hlavy o strop kajuty. Chytil se za zápěstí, do kterého 
Will plácl. 
Ač byl Kaldaq v šoku, reagoval rychle. Vytáhl od boku 
zbraň a namířil ji na domorodce. Zaslechl, jak Waiska 



  
za ním tiše zalapala po dechu. Nevšímal si toho. 
Neočekávané okolnosti vyžadují nebývalé reakce. 
Chování domorodce potvrdilo správnost jeho činu. 
Podíval se nejdřív na něj, pak na zbraň a zarazil se, neboť 
si funkci předmětu vyložil správně. Zkušenost ukázala, že 
i velmi primitivní národy chápou, že něco, co jim míří na 
střed těla, nemají brát na lehkou váhu. 
Dropák ustoupil do velké prostřední kajuty, posadil 
se na zem, křivil tvář bolestí a držel si pravé zápěstí. 
Kaldaq pokynul domorodci zbraní, aby ho následoval. 
Ten mu vyhověl a přitom si povšiml přítomnosti Waisky 
a dvou dalších Massúdů. V kajutě mezi oběma trupy bylo 
dost místa pro všechny. 
Když domorodec stál, byl o maličko vyšší než Waiska, 
větší než kterýkoliv rozumný druh Osnovy s výjimkou 
Massúdů a Cirinaldů. Tvář měl dokonce ještě plošší než 
S'vanové. 
„Myslím, že je zlomená, kapitáne." Dropák vzhlédl 
a z čenichu mu odkapávaly sliny. „Viděl jsi, jak rychle se 
pohyboval? " 
„Viděl jsem." Kaldaq nespouštěl z domorodce oči. 
Nedokázal si představit, že by ho měl zabít, ale ani mu 
nedovolí zranit další své lidi. Nedokázal pochopit, proč 
tak divoce reagoval na Dropákovo přátelské přiblížení. 
„Třeba je to nepřirozeně bojovný jedinec," navrhla 
roztřeseně waiska tlumočnice, „a právě proto ho izolovali 
od ostatních jeho druhu." 
„Sama ta hudba je bojovná," mínil Dropák. 
Kaldaq krátce pohlédl na zraněného vojáka. „Jdi ven. 
Tady už k ničemu nejsi, a kdyby došlo k dalším potížím, 
budeš jen překážet." 
Dropák s roztřesenými pysky přikývl a odešel. 
Čtyři zbývající členové posádky se postavili proti 
domorodci, který na oplátku zíral na ně. Waiska se držela 
v pozadí. Kaldaq věděl, že kdyby došlo k boji, nebyla by 
k ničemu. 



„Jestli se pohne směrem ke komukoliv z vás, zamumlala, 
„zastřelte ho." Nevšímal si šokovaných pohledů 
podřízených. „Když, tak se poohlédneme po vzorku, se 
kterým bude lepší pořízení. Nevíme, čeho jsou tihle 
tvorové 
schopní, a nechci, aby byl zraněný ještě někdo jiný." 
Domorodec ucouvl k onomu velkému kolu. Když Kaldaq 
mluvil, díval se na něj, ale nerozuměl ničemu, co se 
v jeho přítomnosti říkalo. 
„Já nevím." Waiska pozorovala domorodce měkkýma, 
jasnýma očima. „Říkáš, že Dropák se pokoušel pronést 
pozdrav a tenhle tvor ho jednoduše bez varování 
udeřil a zranil?" 
„Jestli předtím promluvil, neslyšel jsem to," prohlásil 
Kaldaq. „Ani jsem neviděl, že by pohnul ústy." 
„Určitě není jako Ampliturové?" zamumlal jeden 
z massúdských vojáků. 
„Reagoval fyzicky, takže si myslím, že ne. Máme tu 
nějakého odchylného jedince a musíme najít způsob, jak 
s ním jednat." 
„Takhle udeřit, aniž by se jeden pokoušel zjistit, co 
se od něj chce, skutečně fyzicky ublížit..." Kaldaq viděl, 
že citlivá Waiska je v nebezpečí, že upadne do šoku. Aby 
tomu předešel, ostře ji oslovil: 
„Zjisti, co chce." 
Z očí ornitoidky zmizel lesk. Odpověděla gestem jako 
opět plnohodnotný člen jeho posádky. Když váhavě 
postoupila o krok k domorodci, ujistil se Kaldaq, že jeho 
překladač funguje. 
Waiska hladce přešla z plynné massúdštiny do zvoleného 
domorodého jazyka. Připomínal ze všeho nejvíc 
turložštinu a sVanštinu. 
..Uvolněte se, prosím. Nechceme vám ublížit." 
Will trhnutím otočil hlavu a otevřel překvapeně ústa 
na vysokého ptačího tvora. Ten na něj totiž promluvil 
dokonalou americkou angličtinou bez cizího přízvuku. 
Nic- 
  



méně bylo obtížné se soustředit na to, co říká, v 
přítomnosti tří vysokých zubatých příšer, které ho 
obklopovaly. 
Všechny na něj mířily nějakými krátkými obrobenými 
předměty. Mohly to být třeba dýmky míru nebo přístroje 
pro sbírání vzorků vzduchu či měření jeho tělesné 
teploty, ale on si to nemyslel. 
Ani netoužil to zjistit. Poznal, že cizí tvor, který se 
předtím držel za zápěstí a pak odešel, je zraněný a že to 
je jeho vina. Přece ale neuhodil tak tvrdě. Chtěl jenom 
odstrčit tlapu, která se k němu vztahovala. Očividně to 
mělo horší následky. 
Co je tedy přirozenější, než že s ním ti tvorové budou 
zacházet jako s nepřítelem? Ale on není nepřítel, ani 
trochu. Cekali snad, že bude reagovat jinak, když ho 
takhle 
přepadnou uprostřed noci? 
Odkud přišli? Jeho fantazie pracovala přesčas. Byli cítit 
lagunou, ale žádný z nich nevypadal na vodní 
způsob života. To nebyla parta jeho studentů, kteří by 
cestovali takovou dálku za ním až do Belize, aby na něj 
ušili nějaký neuvěřitelně propracovaný kanadský žertík. 
I kdyby se v těch šedých kožešinách nakrásně skrývali 
převlečení lidé, v tom ptačím těle nebylo místo ani pro 
dítě. 
Přemítal, proč právě tenhle tvor jako jediný mluví. 
Byl přímo užvaněný a mluvil na něj, aby ho uklidnil 
a upokojil. To však záleželo na tom, jestli Will uvěří 
tomu, co se tu děje. Už tomu i věřit začínal. Jenže nechtěl 
Přistihl se, jak se zvolna sune k průchodu do levého 
trupu. 
„To je šílené," zamumlal nahlas. 
„Opatrně," řekl Kaldaq. „Pohybuje se." Malounko 
pozvedl zbraň a uvažoval, která část domorodcova těla 
asi bude nejcitlivější na nesmrtící výboj. 
Tvor náhle změnil směr a vrhl se do průchodu, který vedl 
do druhého trupu. Provedl to s neuvěřitelnou 
rychlostí, příliš rychle, než aby některý z vojáků dokázal 



zareagovat. 
„Pozor!" vykřikl Wouldea. „Snaží se uniknout!" Navzdory 
obavám nikdo z nich nestřílel. 
Místo toho se snažili běžet za ním a jejich výška jim 
v tom značně překážela. Waiska je následovala a chrlila 
proud slov z místního jazyka, která považovala za 
uklidňující. Když ta neměla žádný účinek, zoufale přešla 
do druhého domorodého jazyka a potom do třetího. 
„Kam utíkáte? Nic se neděje. No problema aquí, seňor. 
Was ist mit Ihnen los?" 
Will vylétl ven průlezem, zavřel za sebou poklop a divoce 
se rozhlédl kolem. Příďová paluba byla opuštěná. 
Vkročil na skákací prkno připevněné mezi oběma 
příděmi. Kdyby se mu podařilo doplavat na Goffskou 
písčinu 
a schovat se tam do rána, mohl by dokázat signalizovat 
postaršímu vládnímu zaměstnanci na Půlměsíční 
písčině, 
že je v tísni. Půlměsíční byla ptačí rezervace a občas tam 
zajížděly čluny s turisty. 
Nebylo pravděpodobné, že by mu někdo věřil historku o 
tom, že ho uprostřed noci obtěžovali čtyři tvorové 
s těly jako gibboni a obličeji jako obří krysy, kteří za 
sebe nechali mluvit nastrojeného emu, ale s tím si teď 
hlavu nelámal. Jediné, co chtěl, bylo položit mezi sebe 
a ty noční můry co největší vzdálenost. 
Stál na okraji prkna, když se začali vynořovat z průlezu. 
Teď teprve viděl, jak vysocí vlastně jsou, neboť všichni 
kromě toho ptačího tvora dosahovali nejméně šesti 
stop a šesti palců. 
„Počkejte, prosím, počkejte!" volal ten ptačí tvor téměř 
naříkavě. Willa udivilo, jak tvor dokáže tak dobře 
formovat anglická slova s tak neohrabaně těžkým 
zobákem. 
Nejbližší cizinec začal zvedat zahrocenou, vražedně 
vyhlížející věc k němu. To rozhodlo. 
  
 



Když domorodec skočil do vody, Kaldaq překvapeně 
zpomalil. Opatrně se přiblížili k přídi plavidla. Rychlá 
obhlídka neodhalila žádnou stopu jeho přítomnosti. 
„Určitě to není obojživelník. Neviděl jsem žádné 
známky po žábrách." 
„Ne." Wouldea ukázal napravo od člunu, kde se 
domorodec právě vynořil nad hladinu. Mířil k nemožně 
vzdálenému ostrovu. 
„Velký Kroku," zamumlal jiný voják. „Podívejte, jak 
se pohybuje!" 
Kaldaq pozdvihl zbraň. Mohli se pokusit domorodce 
omráčit, ale co když neumí dýchat pod vodou? Mohl 
by klesnout pod hladinu a utopit se. Čím víc 
neočekávaných schopností prokazoval, tím byl Kaldaq 
dychtivější 
ho prozkoumat. 
Vytáhl komunikátor a udělil potřebné povely. 
Will se na chvilku zastavil, šlapal vodu a ztěžka 
oddechoval. Za ním se v měsíčním světle rýsovala 
hranatá 
silueta jeho katamaranu. Viděl tři příšery seřazené vedle 
sebe na prkně. Dívaly se na něj, ale nedávaly nijak 
najevo, že by ho chtěly pronásledovat. Ptačí tvor stál 
opodál. 
Buď ho nechtěli pronásledovat, anebo nemohli. Trochu 
se 
uvolnil. 
Voda byla teplá a příjemná a už měl za sebou třetinu 
cesty k cíli. Z předchozích výprav se snorkelem věděl, že 
v okolí jsou vysoké výčnělky korálových útesů, ale jen 
několik jich dosahovalo k hladině. Když nebude kopat 
nohama příliš hluboko, měl by se přes ostatní dostat do 
bezpečí. 
Když se obrátil, aby znovu nasadil kraul, přímo před 
ním se necelou stopu daleko vynořil obličej. Byl baňatý a 
lesklý s tlamou, která lebku dělila téměř vejpůl. Po 
obou stranách krku viselo cosi jako růžové chaluhy a do | 



Willových očí hleděl pár černých oček. Mělo to ocas a 
plovací blány na zadních nohách a na sobě cosi jako oděv 
a opasek. Skutečnost, že to bylo menší než on, nijak 
nezmenšovala šok z toho, že se to vůbec objevilo. 
Vyrazil neartikulovaný výkřik a pokusil se to obeplavat. 
Bez námahy to sebou švihlo před něj a zahradilo mu 
to cestu k ostrovu. 
Navzdory menší postavě měl ten tvor dost širokou 
tlamu na to, aby se do ní vešla celá Willova hlava. Ten 
hrozivý otvor se otevřel a začaly z něj vycházet bublavé 
zvuky. Když i druhý pokus proklouznout kolem skončil 
neúspěšně, zůstal Will na místě a prohlížel si protivníka. 
Jakmile si všiml plovacích blan, zaber a ocasu, nedělal 
si žádné iluze, že by dokázal tvora porazit v plavání. 
Ten se ani netvářil nepřátelsky; jenom zvědavě. Ta velká 
tlama neobsahovala zuby. Na černých očkách a na celém 
vzhledu cizího tvora bylo něco uklidňujícího. 
Znovu na Willa zabublal. To není mazlíček nebo 
domestikované zvíře, usoudil Will. Nástroje, které tomu 
visely na opasku, to dosvědčovaly víc než průkazně. 
Chovalo se to líně, ale ne lhostejně. 
Will se ve vodě obrátil, ukázal na člun a tázavě na 
tvora pohlédl. Nepřekvapilo ho, když tvor zvedl mokrou 
ruku a gesto opakoval. 
„No dobře," řekl unaveně. „Už mi to došlo. Asi bys 
kolem mne mohl plavat dokolečka, než bych šel pod 
vodu. " Váhavě se vydal zpátky ke katamaranu. 
Když tak plaval, napadlo ho, že ho cizinci z paluby mohli 
už dávno snadno odstřelit. Neudělali to, když 
se vyřítil z kabiny, ani když skočil do vody, ani když se 
snažil doplavat do bezpečí. Ať už byly jejich úmysly 
jakékoli, očividně nezahrnovaly okamžité roztrhání na 
kusy 
či vivisekci. 
Pokud potřeboval další důkaz, dostalo se mu ho, když 
doplaval podél člunu k zádi. 
Dlouhé štíhlé prsty se natáhly dolů po jeho ruce. Zjistil, 
že se dívá podél vousků a zubů do tajemných, jakoby 



kočičích očí. 
Vodní tvor byl těsně za ním. Will sáhl nahoru a zachytil 
se nabízené ruky. 
„Nedokáži to," řekl voják Kaldaqovi. „Je těžší, než se 
zdá." 
Wouldea přišel svému soudruhovi na pomoc. Dostat 
domorodce na palubu vyžadovalo spojené síly jich obou. 
Kaldaq a Dropák je kryli, zatímco táhli a pozpátku 
ustupovali. Na kapitánovo znamení Vatoloi odplaval 
zpátky 
k opuštěné ponorce. 
Will slezl do kormidelního prostoru, zůstal tam stát 
a prohlížel si své věznitele, zatímco z něj kapala voda. 
Rozestavili se okolo, nepochybně proto, aby ho drželi 
v šachu efektivněji, kdyby se snad chtěl pokusit o útěk 
podruhé. 
„Klid." Zvedl obě ruce. „Tady venku je v noci zima, 
když je člověk mokrý. Chci si jenom vzít ručník." 
„Jděte přímo kupředu." 
Will se obdivné zadíval na Waisku. „Vaše angličtina 
je tedy ale zatraceně dobrá. Mám studenty, kteří by u vás 
mohli brát hodiny." 
Waiska na cizincova slova odpověděla domýšlivým 
plesknutím pernatého chocholu a pak se obrátila ke 
Kaldaqovi. 
„Skutečně mluví hlavním jazykem. Mým prvním slovům 
rozuměl. Předpokládám ale, že dokázal myslet jen 
na útěk." 
„Proč?" Kaldaq byl upřímně zmatený. „Nedělali jsme 
žádná nepřátelská gesta." 
„Mám za to, že jeho reakce se zakládala výlučně na 
našem vzhledu." 
„To nedává smysl. Proč by ho to, jak vypadáme, mělo 
tak vyděsit?" 
„Jsem překladatelka, ne xenopsycholožka." Waiska 
znovu promluvila anglicky. „Jděte si vzít svůj 'ručník'. 
Věřte mi, když vám říkám, že vám nechceme nijak 
ublížit. Nemáte důvod prchat." 



„Jo, to říkáte vy. Já si tak jistej nejsem, to si pište." 
Uvědomil si, že na okamžik sklouzl do nářečí svého 
dětství, a dodal: „Dejte mi jenom minutku, než se utřu. 
Co 
vy tady, lidi, vlastně chcete?" Vešel do prostřední kabiny. 
Jeho návštěvníci (to je lepší než 'věznitele', pomyslel si) 
šli za ním. 
„Jenom si promluvit," řekla Waiska. 
„Jo, jasně. Odkud jste?" 
Místo neexistujícího anglického ekvivalentu překladač 
nabídl popisný výraz: „Osnova." 
„'Osnova'. To je tam někde nahoře? " Naznačil palcem 
směr k obloze. Waiska znovu pleskla chocholem, 
zvědavá, 
jestli si domorodec to gesto vyloží správně. 
„A to si chcete jen popovídat?" 
Kaldaq už to nedokázal vydržet. Vykročil. Domorodec 
sebou trhl a potom nechal Massúda, aby mu zavěsil 
na krk překladač a položil mu odpovídající lehký 
přijímač na temeno hlavy. Ten automaticky přilnul. 
Domorodec nejdřív vycenil zuby. Potom se uvolnil. 
„Musíme vám říci mnoho věcí." Domorodcovy oči se 
rozšířily, což byl snad příznak toho, že příjem funguje 
správně. 
Odpověděl váhavě, napodobuje přitom kapitána 
v tom, že směroval hlas do překladače, který se mu teď 
houpal na krku. Přístroj reagoval tím, že převáděl 
chrochtavou řeč do srozumitelné massúdštiny. 
„Nemám ponětí, co mi musíte říci. Víc mě zajímá 
skutečnost, že mě nechcete zastřelit." 
„Proč bychom vás měli chtít zastřelit?" zeptala se 
Waiska. Když postřehla Kaldaqův výraz, pospíšila si 
dodat massúdsky: 
„Omlouvám se, kapitáne. Nechtěla jsem..." 
„Nevadí. Mě tady zajímají výsledky, ne protokol." 
Obrátil se k domorodci. „Musíme ti říci o Osnově. O 
Ampliturech a o..." zarazil se, aby zástupce nové rasy 



nepatřičně nevyděsil a aby poskytl překladači čas 
dostihnout jeho řeč. „O mnoha věcech." 
„Prima." Domorodec očividně nebyl nadán k dlouhým 
odpovědím. „Jak dlouho chcete, pokud mě nebudete 
chtít zastřelit." 
„Pořád mluvíš o tom," řekl Dropák. Držel zbraň v 
nezraněné ruce. „Proč bychom tě měli chtít zastřelit? Ty 
jsi 
inteligentní bytost, my jsme inteligentní bytosti. Teprve 
jsme se setkali. Proč bychom měli odpovídat zbraněmi?" 
„A jak říkáte tomu, co děláte zrovna teď?" 
„Ty jsi udeřil první. V zuřivosti." 
„Nebyl jsem zuřivý: měl jsem strach." 
„Ale proč?" 
Will vzdychl. „Tohle nás nikam nedovede." Ukázal 
na Dropákovu zbraň. „Budu mít strach, dokud na mne 
budou mířit tyhle věci." 
Dropák pohlédl na kapitána. Kaldaq záměrně pomalu 
zavěsil zbraň zpátky na opasek. Jeho doprovod udělal 
totéž. 
„To už je lepší." Will přešel ke skříňce, našel čistý 
ručník a začal se utírat. Byl velmi blízko vnitřního 
kormidelního kola. A také vysílačky a mikrofonu, ale 
dospěl 
k názoru, že bude lepší je použít, až ho nebudou 
pozorovat tak zblízka. 
Promluvil, zatímco si utíral záda. „Heleď, mrzí mě, 
jestli jsem ti ublížil," řekl Dropákovi. 
Omluva za spáchané násilí, pomyslel si Kaldaq. To 
bylo nadějné znamení, ale na definitivní soud bylo ještě 
příliš brzy. 
„Bude v pořádku? Mimochodem, jmenuji se Will Dulac." 
„Dvě jména?" otázala se Waiska. 
„Ano." 
„Dropák se uzdraví. Náš lékařský tým má prostředky, 
které jeho zotavení urychlí." 
Domorodec se zadíval podél Kaldaqa k zádi "Lekářský 
tým. To tam někde musíte mít pěkně velkou loď, 



co?" 
„Kosmoplán. Naše hlavní loď je momentálně umístěna 
mezi vaším světem a vaším neobvyklým měsícem." 
Kaldaq byl zmatený. Sotva začal domorodce pokládat 
za vnímavého, ten dal najevo svou nevědomost nějakou 
hloupou poznámkou nebo otázkou. Hotové klubko 
protikladů. 
„Nejsi náhodou bojovník?" otázal se Wouldea, který 
už se nedokázal udržet. 
„Bojovník?" 
Wouldea položil otázku znovu. Překládači program 
poslušně dosadil synonymum. 
„Voják." Domorodec se posadil na dlouhé čalouněné 
sedadlo. „To ne, sakra. Proč si myslíte, že bych měl být 
voják?" 
..Udeřil jsi. Způsobil jsi zranění." 
„Říkám vám, že jsem byl vyděšený. Nebojoval jsem. 
Když ke mně váš přítel přišel, snažil jsem se jeho ruku 
odstrčit. To je všechno. Možná trochu ostřeji, ale 
přísahám, že jsem se nesnažil nikoho zranit." 
„Proč bys měl chtít odstrčit jeho ruku, když nejsi 
voják?" 
Willa už celá tahle linie výslechu rozčilovala. „Vy byste to 
snad neudělali?" bylo jediné, co dokázal vymyslet. 
„Samozřejmě že ne." Wouldea odpověděl okamžitě, 
ohromený samotnou tou představou. 
„Nejsem voják," informoval je Will příkře. „Jsem 
skladatel, hudebník." 
„Slyšeli jsme tvoji 'hudbu'," prohlásil Kaldaq. 
„Neodpovídá našemu vkusu." 
„To je mi líto." Will neměl důvod se kvůli tomu přiznání 
rozčilovat. Co tihle tvorové odkudsi odjinud vůbec 
vědí o symfonické hudbě? 
  
Wouldea odsunul svůj překladač a promluvil ke 
Kaldaqovi. „Viděl jsem Dropákovu ruku, kapitáne. Jestli 
je 
tohle rasa hudebníků a učitelů, jací mohou být, když se 



rozhodnou bojovat?" 
„Promysli si to," varoval ho Kaldaq. „Pamatuj, že 
jednáme s jediným vzorkem v podmínkách izolace." 
Ale ne tak docela, připomněl si. Ještě zbývala otázka 
těch dvou zmizelých průzkumných sond, která je sem 
vlastně přivedla. 
„Jenom to, že jejich hudba je divoká, neznamená, že 
jsou uzpůsobení k boji." 
„Tělesně schopní jsou," namítl Wouldea, který odmítal 
sdílet jeho optimismus. „Dropák to může dosvědčit." 
Will pozoroval rozhovor obou mimozemšťanů, zatímco 
tropická noc zahřívala jeho tělo. Nebylo sporu, že je 
zajímá stejně jako oni jeho. Stále nebyl přesvědčen, že 
by jejich úmysly byly veskrze mírumilovné, ale cítil, že 
mu bezprostřední nebezpečí nehrozí. 
Když si je prohlížel, uvědomoval si svou holou kůži. 
Ti tři vysocí s krysími hlavami měli krátkou šedou srst, 
zatímco téměř celé tělo anglicky mluvícího tvora 
pokrývalo peří místy až křiklavé. Jak si tak hrál s 
přístroji, 
které mu visely na opasku, vypadal jako kříženec mezi 
hadilovem písařem a Einsteinem. Velké mírné oči měly 
olivínově zelenou barvu. 
Tohoto tvora Will vůbec nepovažoval za nebezpečného - 
na rozdíl od ostatních tří. Nejen jeho chování, 
ale i zvláštní medový hlas postrádaly jakoukoliv hrozbu. 
A to navzdory jeho vzhledu, který působil cizeji než 
vzhled jeho tří vyšších druhů. 
Pověsil si ručník kolem krku. Dva cizinci, z nichž jeden 
měl podle všeho velení, se stále dohadovali. Všimli 
by si, kdyby se nedbale opřel o kormidlo a provedl 
několik 
úkonů s vysílačkou, aby vyslal všeobecný tísňový signál? 
Jednotka by automaticky ohlásila jeho polohu a přivedla 
mu na pomoc všechny jachty a motorové čluny, které 
signál zachytí. Jeho návštěvníky by to mohlo zastrašit. 
Třeba nechtějí budit pozornost. 
Anebo mají po ruce prostředky, jak se vypořádat 



i s tím? 
Teď už jeho počáteční hrůza začala ustupovat zvědavosti. 
Vyhlédl okénkem a napadlo ho, co se asi stalo 
s tím tuleňovitým tvorem, který ho zastavil ve vodě. Ten 
se k němu pokoušel mluvit bez výhod překladového 
přístroje. 
Nyní se přeli všichni tři vysocí mimozemšťané, zatímco 
ptačí tvor se neustále zuřivě vrtal v přístrojích, 
které mu visely na opasku. Will nepochyboval o tom, že 
námětem té vzrušené debaty je on sám. Byly ty chytré 
jazykové věcičky zkonstruované tak, aby reagovaly jen 
na přímý vstup, anebo ho záměrně odpojili? 
Využil ten čas k tomu, aby prozkoumal jejich výstroj. 
Kromě pravděpodobných zbraní a překladačů měli i řadu 
dalších přístrojů, zhotovených z hladkých neprůsvitných 
materiálů. Nejspíš plast, nebo snad nějaký matný 
kov. Možná i něco exotičtějšího jako kovové sklo. Mohl 
vzpomínat jen na to, co četl v běžném tisku, a snažit 
se hádat, neboť jeho vzdělání v přírodních a technických 
vědách bylo zoufale nedostatečné. 
Všichni současně přestali švitořit vysokými hlasy 
a obrátili se opět k němu. Ruka, která se plížila k 
vysílačce, ztuhla. Nasadil úsměv a přemítal, zda to pro ně 
něco znamená. Ten, který jim zřetelně velel, postoupil k 
němu. Vousky se mu téměř komicky chvěly, ale na jeho 
zubech nebylo nic zábavného. 
„Něco mi řekněte," slyšel Will říkat sám sebe. Vysoký 
mimozemšťan se zastavil. Will povzbuzené pokračoval: 
„Už jste tady někdy byli? Už jste náš svět někdy 
navštívili, aniž bychom o tom věděli?" 
V cizincově odpovědi zazněla starostlivá obava. Nebylo 
to to, co Will očekával. „Už jste předtím měli 
meziplanetární návštěvy?" 
  
„Ne. Aspoň nemyslím. Chci říci, nějaký čas se výskytují 
různé pověsti o UFO. Ne že bych jim samozřejmě 
sám věřil." Až do nynějška, dodal v duchu. 



„Nikdo z Osnovy," řekl mu mimozemšťan, „na tomto 
světě před námi nebyl. Nestudovali jsme vás." Willovi 
připadalo, že mimozemšťan mluví pomalu a nanejvýš 
vážně. „Říkáš, že jste dosud nezaznamenali žádné 
potvrzené setkání s jinou inteligencí než vaším vlastním 
druhem?" 
„Přesně to říkám." Will přemítal, z čeho ty obavy 
pramení. Nepotřeboval překládači přístroj na to, aby cítil 
napětí v kajutě. 
S jeho odpovědí vyprchalo. 
„Je pro nás důležité mít jistotu, že jsme první, kdo 
váš svět navštívil," řekl ten ptačí tvor anglicky. Will se 
podivil, proč by to mělo být tak důležité, ale neměl 
příležitost se zeptat, protože velitel opět promluvil. 
„Jmenuji se Kaldaq a pocházím z Massúdů." Jméno 
nebylo přeloženo, místo toho prošlo jako krátká dávka 
souhlásek přerušovaných vyplivovanými samohláskami. 
Bylo téměř do stejné míry zahvízdáno jako vysloveno, 
všiml si Will. Překladač s ním zápolil. „Velím této 
návštěvě. Jsem výcvikem bojovník, povoláním kapitán, 
volbou běžec a pohlavím samec. Mám jednu družku a 
žádná 
mláďata. Můj rod patří mezi významné. Jsem omezeně 
všežravý. 
Řekl jsem ti něco o sobě. Teď nám o sobě pověz něco 
ty." 
Proč ne? řekl si Will, když se posadil na pohovku. 
Jeho život přece není státní tajemství. „Je mi třicet osm 
roků, jsem muž a svobodný. Trochu učím, snažím se 
dosáhnout uznání jako skladatel vážné hudby a tenhle 
člun 
je můj domov, volba životního stylu, kvůli kterému jsem 
mezi svými konzervativnějšími kolegy podezřelý." Hleděl 
na velitele mimozemšťanů. „Jste vždycky takhle 
nervózní?" 
„Nervózní?" podivil se Kaldaq. 
„Pozoruji tebe a tvé přátele a vaše obličeje se neustále 
pohybují: ústa, rty, uši, vousky, nos. Nikdy se vám 



nepřestanou škubat?" 
„To je přirozený projev naší fyziologie," vysvětlil Kaldaq. 
„Obtěžuje tě to?" 
„Ne, neobtěžuje. Ale my to neděláme a je pro nás 
těžké si na to zvyknout." 
„Jste izolovaní." To promluvil ten ptačí tvor. „Já 
jsem Wais. Naše obličeje nejsou schopné takového 
rozsahu pohybů." Will se zájmem přihlížel, jak jedna útlá 
ruka opisuje ve vzduchu složitý vzor. 
„Každý druh," pokračoval Kaldaq, „má své výrazné 
vlastnosti. Ty, které jsou pro jedny přirozené a důvěrně 
známé, mohou jiným připadat zvláštní a dokonce 
nepříjemné." 
„Aha. Jako když jsem já odstrčil ruku vašeho přítele." 
To byl Kaldaq ochoten připustit. Čím déle s domorodcem 
mluvili, tím upřímněji omluvně se tvářil. 
„Co dalšího nám o sobě můžeš říci?" 
Will rozhodil rukama. „Nic moc. Když pominete moji 
hudbu, už není moc o čem mluvit. Jsem napůl Cajun, 
i když si myslím, že to pro vás nic neznamená. Říkáme si 
Pozemšťané." Mávl rukou směrem k nejbližšímu 
přístavu, ke klidné vodě laguny a k ostrůvkům, které ji 
lemovaly. 
..Náš svět nazýváme Země. Právě teď se nacházíme 
u pobřeží malé středoamerické země zvané Belize." Toto 
prohlášení ho přivedlo na další otázku. „Proč jste vlastně 
Přistáli tady? Proč jste to neposadili ve Washingtonu 
nebo v Moskvě nebo na nějakém jiném důležitém 
místě?" 
Mohl by tenhle domorodec vědět něco o zmizelých 
sondách? Kaldaq o tom pochyboval a rozhodl se 
záležitost prozatím nevytahovat na světlo. 
„Máme při zkoumání nových světů svůj postup. 
Pokládáme za nejlepší potichu se přiblížit, pozorovat a 
zjistit určité základní údaje, než svou přítomnost dáme 
najevo. Zejména když ten svět je domovem rozumného 
druhu." 
„A těch je celá řádka, co? " opáčil Will. „Totiž, to jsme 



my, vy, támhle Waisové a pak ten tvor, co mě zastavil 
ve vodě. To jsou čtyři jenom tady." Zavrtěl hlavou. „My 
jsme si vždycky lámali hlavu, jestli jsme jediní. Totiž 
jediná inteligence široko daleko." 
To je ale výjimečná ješitnost, pomyslel si Kaldaq. 
„Existují tucty inteligentních ras." 
„Aha." Domorodec zůstal velmi dlouho zticha. Nakonec 
se zeptal: „Když je tam venku těch inteligencí tolik, 
jak to, že jste nás vy nebo nikdo jiný ještě 
nekontaktovali?" 
„Většina starších, vyvinutých světů leží blíž středu 
galaxie a ani ne směrem k vaší soustavě. Výzkum se v 
historii soustředil na soustavy, které leží navzájem blíž. 
Vaše 
je situována úplně jiným směrem." 
Kaldaqovi nevadilo odpovídat na otázky. Domorodec 
jednal rozumně a oni se o něm prostým pozorováním 
dozvídali hodně. Zvědavost je puncem vyšší inteligence. 
„Můžeme se porozhlédnout po tvém člunu? Po tvém 
domově?" otázal se Wais zdvořile. 
„Jistě, proč ne? Beztak vám v tom nemůžu zabránit." 
Zase! Sotva se domorodec začal chovat normálně, řekl 
nebo udělal něco iracionálního. 
„Proč bys nám v tom chtěl zabránit?" zeptal se ho 
Kaldaq. 
„No, totiž, je to můj člun, ne?" 
„Ano. Ale my ho nijak nepoškodíme, ani z něj nic 
nevezmeme." 
„Nechtěl jsem tím naznačit, že byste něco takového 
udělali. To byla jen přirozená reakce, řečnický obrat, 
oukej? Neberte si to ve zlém." Will uvažoval, jak účinné 
jsou překladové přístroje. 
„Ale to není přirozená reakce," odpověděl Kaldaq ve 
chvíli, kdy Dropák a Wouldea zmizeli v pravém trupu. 
Přál si mít odborné znalosti xenopsychologa. Čím dřív 
domorodce prozkoumá odborník, tím víc skutečných 
odpovědí budou mít. Do té doby se bude muset 
protloukat, 



jak nejlépe to dokáže, a využívat toho minima výcviku, 
který v takových oborech měl. 
„Předpokládáš tedy možnost, že kdyby ses rozhodl 
odepřít nám povolení prozkoumat tvoji loď, učinili 
bychom tak silou, pokud by to bylo nezbytné?" 
„Má to znamenat, že byste to neudělali?" 
Toto automatické použití záporného tvaru v 
domorodcově odpovědi připadlo Kaldaqovi jako 
nanejvýš tísnivé. Komunikují skutečně? Položil tu otázku 
své tlumočnici. 
Waiska zkontrolovala přístroje. „Všechna zařízení 
fungují optimálně, kapitáne." 
„A co špatně pochopený hovorový obrat?" 
„Žádný jsem neodhalila." 
„Takže potvrzuješ na základě vlastních vědomostí, co 
slyším?" 
Ruka se zatřepetala vlhkým vzduchem v kajutě. „Ještě 
tento jazyk nezvládám dokonale a jsou zde rozpory, 
které moji kolegové a já musíme ještě důkladně rozřešit. 
Tito lidé například používají nadměrné množství sloves 
k vyjádření velmi jednoduchých pojmů. Téměř to 
vypadá, jako by si libovali v přemíře akce, přesahující 
nutnost 
vyjádření pojmu. Třebaže nám ovšem mohou unikat jisté 
jemné významové odstíny, nevěřím, že by tvoje jednotka 
něco chybně přetlumočila." 
Kaldaqův horní pysk se zavlnil. „Dobrá. Dokud mě 
nezpravíš o něčem jiném, budeme pokračovat na základě 
tohoto předpokladu." 
V kajutě stála jediná židle. Kaldaq si ji uvážlivě prohlédl 
a rozhodl se místo toho posadit se se zkříženýma 
nohama na podlahu, přičemž položil dlouhé paže na 
kolena. 
Když to udělal, koutky Pozemšťanových úst se zkřivily 
  
nahoru. Velmi se to blíží podobnému s'vanskému výrazu, 
pomyslel si Kaldaq. 



„Když se tvoje rty takhle vytvarují do oblouku, znamená 
to, že tě něco těší nebo se ti něco nelíbí?" 
„Usmívám se, jestli myslíš to," odvětil Will. „To je 
výraz pobavení." 
Lépe něco pokládat za humorné než za hrozivé, pomyslel 
si kapitán. „Co shledáváš zábavným?" 
„Způsob, jakým sedíš. Vypadáš, jako by ses chystal 
meditovat nebo něco podobného." 
„Ne. Prostě sedím." Ve skutečnosti v tom bylo něco 
víc. Bylo dokázáno, že jisté národy se cítí lépe, když 
mohou na někoho, koho vnímají jako možnou hrozbu, 
shlížet svrchu. Kaldaq věděl, že snížením své výšky 
snadněji 
domorodce uklidní. 
Dospěl k názoru, že čin, který vyústil v Dropákovu 
zlomenou ruku, byl odchylkou od normálního jednání, 
vyvolanou jejich náhlým příchodem. Od té chvíle byl 
domorodec fyzicky klidný. Svým způsobem to bylo 
špatné. 
Ale nic jiného přece vlastně neočekávali. 
Přesto zde existovala inteligence a technika, jejíž úroveň 
bylo ještě třeba zjistit. Druhý potenciální spojenec 
Osnovy. Výprava bude skutečně považována za velký 
úspěch. 
„Máš nějaké námitky proti dalším otázkám?" 
Will se na pohovce opřel. 
„Pokud jdete po přísně tajných informacích, pak vám 
nemohu pomoci. Vyznám se v syntezátorech a v 
jachtingu a to je tak asi všechno." 
„Odpověz, na co dokážeš. Nebude nám vadit, když 
nebudeš moci odpovědět." 
„Jasně." Will vyhlédl ven. Bez ohledu na to, co se dělo 
na katamaranu, fosforeskující mořské organismy měnily 
vodu za zádí v bledou levandulovou modř. Ten přírodní 
jev uklidňoval a povzbuzoval mysl i oko. 
Než Kaldaq znovu promluvil, ujistil se, že Waiska 
i ten jeden voják, který neslezl do podpalubí, jsou v 
pohotovosti. 



„Než jsme tady přistáli, před tímto setkáním, jsme 
vyslali dvě malé bezpilotní sondy, které měly provést 
předběžný průzkum vašeho světa. To je součást postupu, 
o kterém jsem mluvil před chvílí. Obě zmizely. Rádi 
bychom věděli, co se to stalo." 
Will pracně přemýšlel. „Kam letěly? Tedy, kde prováděly 
průzkum? Nad USA?" 
„Nevím, co to znamená. Byly naprogramované tak, 
aby prozkoumaly dvě nejrozvinutější pevniny: jednu 
přímo na sever od naší současné polohy a druhou na 
opačné 
straně planety." 
Domorodcova hlava se rozkývala dopředu a dozadu, 
nepochybně v pokusu něco tím gestem říci. Naštěstí ten 
neúspěšný pokus rozšířil i o slovní sdělení. 
„Pokud se nemohly nebo nestihly identifikovat, byly 
nespíš sestřeleny." 
„'Sestřeleny'." Will přihlížel, jak se mimozemšťan radí s 
ptačím tvorem, Waisem, svým vlastním jazykem. 
„Chceš říci, že byly zničeny?" 
„Jo, jasně. Obě nejspíš pronikly do citlivého vzdušného 
prostoru. Co jiného jste čekali?" 
„Nepůsobily žádnou škodu. Jenom pozorovaly." 
„Jenže to lidé na zemi nemohli vědět. Co jiného byste 
čekali, že budou dělat?" 
„Také je jenom pozorovat. Přinejmenším se pokusit 
zjistit, jestli sondy mají nějaký nepřátelský úmysl." 
„Už jen to, že se tam bez ohlášení octly, se dá vykládat 
jako nepřátelský počin." 
„Proč?" naklonil se Kaldaq nanejvýš vážně kupředu. 
"Proč by se jejich přítomnost měla vykládat takto? Byly 
neozbrojené, nemohly způsobit žádnou škodu." 
„Říkám vám: lidé na zemi to naprosto nemohli vědět." 
  
Kaldaq se navzdory Waisčinu ujištění nemohl zbavit 
pochybností, zda překladače fungují správně. S 
domorodcem sice mluvil, ale nekomunikoval. 



„Právě proto nebyl žádný důvod předpokládat, že 
přítomnost sond má nepřátelský důvod..." Zarazil se. Z 
této 
linie výslechu se nedá očividně nic získat. Na tohle musí 
být xenopsychologové a lingvisté, aby z toho něco 
vydobyli. 
„Tvůj nejlepší dohad jakožto obyvatele tohoto světa 
tedy je, že sondy byly zničeny umělými prostředky?" 
„Ano. Obě nejspíš vletěly někam, kam neměly." Willův 
pohled sklouzl od vůdce mimozemšťanů, Kaldaqa, na 
Waisku. „Co tu vlastně chcete? Studovat nás?" 
Kaldaq maličko změnil polohu nohou. Domorodec 
položil onu otázku. Jemu zbývalo už jen to vysvětlit. 
„Říkal jsem ti, že galaxie je domovem mnoha 
inteligentních druhů. Já pocházím z Massúdů. Waise už 
také 
znáš a Lepara jsi potkal ve vodě. Na palubě naší lodi 
jsou také Turlog, Hivistámové, 0'o'janové a Čirinaldové. 
A existuje ještě mnoho dalších, kteří dohromady tvoří 
Osnovu. 
Pak jsou ti, kteří nepatří k Osnově. Ti, kdo jsou nezávislí, 
a ti, kteří se přidali k Ampliturům." Čekal. 
Domorodec na něj hleděl a nakonec nadhodil: „Z toho, 
jak to říkáš, usuzuji, že na těch Ampliturech je něco 
nepříjemného." 
Kaldaq cítil potěšení. Zvědavost, technika, inteligence. 
To všechno se u tohoto domorodce podle všeho 
vyskytovalo. Neodejdou odsud s prázdnou, aniž by si z 
tohoto 
lidu udělali spojence. 
„Abys pochopil Osnovu, musíš vědět o Ampliturech. 
A abys pochopil Amplitury, musíš vědět o válce." 
Kaldaq si domorodce pečlivě prohlížel a pozoroval jeho 
výrazy a gesta. Ten se však ani nepohnul, neudělal 
nic, co by mohlo odhalit, na co myslí. 
Alespoň se neusmívá, pomyslel si kapitán. 
 
 



KAPITOLA  IX 

 
 
 
 
S pomocí Waisky Kaldaq postupně objasnil historii 
konfliktu mezi Osnovou a Amplitury, války, která 
zaměstnávala stovku inteligentních ras už déle než tisíc 
let. 
Mluvil o vše stravujícím Účelu, který pohání a motivuje 
Amplitury, o úporné snaze zůstat nezávislí na jejich 
manipulacích a požadavcích navzdory jejich ojedinělé 
schopnosti promítat své myšlenky a přání do myslí 
ostatních 
rozumných druhů. 
Mluvil o tom, jak vnucují svou vůli jiným druhům 
duševním ovládáním a později propracovaným 
genetickým inženýrstvím, pokud je to nezbytné. 
Vysvětlil, že 
obě strany konfliktu neustále hledají další národy: 
Arapliturové proto, aby je začlenili do Účelu, Osnova 
proto, 
aby našla pomoc v boji proti neoprávněným zásahům 
Ampliturů. 
„Je vzácné najít nový druh, schopný významně přispět k 
odporu," řekl. „A ještě vzácnější je najít takový, 
který by se mohl zapojit do skutečného boje." 
„Jak to?" otázal se Will naivně. 
„Vůle bojovat, dokázat vzít život jiné inteligentní bytosti 
bez ohledu na to, jak nutné to může být, prolévat 



tělesné tekutiny a působit tělesné utrpení, to vseje 
většině rozumných ras odporné. Je to považováno za 
protiklad 
samotného pojmu inteligence. Vidím, že tobě je ta 
představa nejspíš také cizí, ale my stále doufáme a 
hledáme. 
Osnova je velmi silná, velmi mocná v mnoha ohledech, 
ale na skutečný boj nás nikdy není mnoho. Na 
  
straně Ampliturů je to stejné, ale oni byli schopni změnit 
genetický kód jistých ovládnutých národů, aby je učinili 
agresivnějšími. Nestačí jenom mít lepší zbraně. Počítače 
a elektronické předpovídače mohou dokázat mnohé, ale 
nemohou vyhrát válku. To musí jednotlivci. 
Můj lid, Massúdové, stojí v popředí většiny bojů. 
Nejsme nijak nadšení tím, co děláme, ale jsme v tom 
velmi dobří. Víc než kterákoliv jiná rasa Osnovy. Přijali 
jsme tuto úlohu, protože není nikdo, kdo by nás 
nahradil. 
Waisové například," ukázal na tlumočnici, stojící mlčky 
opodál, „jsou zcela neschopní boje, stejně jako 0'ojanové, 
Yulové a Bir'rimorové. Hivistámové a S'vanové dokáží 
trochu bojovat. Turlogové by mohli, ale rozhodli se 
nebojovat a beztak jich není dost na to, aby to znamenalo 
nějaký rozdíl. 
Kromě Massúdů jsou za skutečné bojovníky pokládáni už 
jen Cirinaldové, ale kvůli své tělesné stavbě nejsou 
skutečně účinní v boji zblízka, který je tak důležitý." 
„Moment," posadil se Will zpříma. „Nečekal bych, 
že v boji, který se táhne po celá tisíciletí v kosmických 
rozměrech, bude příliš prostoru pro boj zblízka." 
„Válka je krajní forma diskuse." Kaldaq doufal, že 
jeho překladač přetlumočí pojmy správně. „Když někoho 
zabiješ, nemůže se už k tobě přidat. 
V tomto ohledu mají Ampliturové svázanější ruce než 
Osnova. Kdyby zůstali mimo svět a zanechali jeho povrch 
sterilní, sice by zvítězili nad nepřítelem, ale obětovali by 



potenciální přívržence svého Účelu. Vyhýbají se 
rozsáhlým ztrátám na životech, jak jen mohou, třebaže 
alespoň 
dvakrát udělali výjimku, pokud já vím. V obou případech 
vnímali přežití nalezené rasy jako větší hrozbu než 
možný užitek. 
Co se týče tvé poznámky, boj v kosmickém prostoru je 
výjimečně obtížný podnik. Lodě se přesouvají z 
podprostoru a zase zpět v nepředvídatelných intervalech. 
Nemůžeš se zdržovat v reálném prostoru, protože obě 
strany 
vlastní zbraně schopné rychle vyhladit i ta největší 
plavidla. Je jednodušší, bezpečnější a účinnější bojovat 
na 
povrchu." 
„Je to otázka přesvědčení." Waiska zacvakala zobákem. 
„Ampliturové se snaží spojit všechny inteligence ve 
svém Účelu, zatímco my se snažíme přesvědčit jejich 
spojence, aby se vzbouřili a připojili se k nám v boji proti 
svým dřívějším pánům. 
Problém spočívá v tom, že v mnoha případech 
podrobené národy nevidí Amplitury přesně. Někteří je 
pokládají za učitele, aniž by opravdu chápali, čemu je 
vlastně 
učí. Někteří z jejich nejstarších spojenců jako Krigolitové 
a Molitarové byli tak důkladně geneticky pozměněni, že 
už nejsou nadále schopní samostatného přemýšlení, jak 
tomu pojmu rozumíme my." 
Will zůstal dlouho sedět bez hnutí, než se ozval: 
„A tohle od nás tedy chcete? Abychom se připojili k té 
vaší Osnově?" 
„Právě v to doufáme, kdykoliv narazíme na nový 
druh," řekl mu Kaldaq. „Úroveň vašeho přispění by 
závisela na vašich schopnostech. Ty ještě musíme zjistit. 
Například to, co zatím víme o vaší technice, je záhadné. 
Některé prvky se zdají nepřirozeně primitivní, zatímco 
jiné nejasné oblasti jsou podle všeho vysoce vyvinuté. 



Například máte na oběžné dráze mnohem víc 
přenosových 
družic, než můžete potřebovat, a přitom jsme neodhalili 
žádný důkaz o cestování mimo váš svět." 
„Byli jsme na Měsíci," namítl Will téměř dotčeně. 
"Automatické sondy navštívily všechny planety." 
„Nenašli jsme pro to žádný důkaz." 
„Je to hodně nesouvislé. Vždycky se na čas zvedne 
vlna zájmu o kosmický program u nás nebo u Rusů, a 
pak 
na čas opadne." 
„Vy nepostupujete stálým tempem? Váš pokrok není 
rovnoměrný?" 
"Obávám se, že ne." 
  
Kaldaq se zmateně zahleděl na svůj překladač. „Co 
myslíš tím, když říkáš 'my' a potom 'Rusové'?" 
„No, my ve Státech máme svůj kosmický program. 
Rusové mají zase svůj. Evropani a Japonci také." 
„Já tomu stále nerozumím." Kaldaq zmateně ohrnul 
pysky. „Kdo jsou ti 'Rusové' a 'Evropani'?" 
Will se podivil, v čem je jaký problém. „Jiní lidé." 
Waiska se vmísila do hovoru srozumitelnou 
massúdštinou. „Myslím, že domorodec snad mluví o 
místních 
kmenech." 
„Aha." Kaldaqovi pokleslo srdce. Jestli tihle lidé 
navzdory pozorovatelné úrovni své techniky dosud žijí 
v kmenové společnosti, budou pro Osnovu naprosto bez 
užitku. „To mluvíš o vašich kmenech?" 
„My jim říkáme státy." 
„Ty vaše různé kmeny... státy... každý má svůj vlastní 
program výzkumu a vývoje a navzájem nespolupracují?" 
Will vzdychl. „V zásadě ne." 
Další nejasnost. Kaldaq se opět podíval na Waisku. 
Ta odpověděla slovy a gesty. 
„Tohle je nový druh. S ohledem na ojedinělé množství 
jazyků nelze v oblasti komunikace nic zaručit. Nicméně 



jsem nepozorovala nic, co by nasvědčovalo tomu, že by 
se nám nedařilo rozumět." 
Kaldaq tiše zasyčel. Další téma, které bude nutné odložit, 
aby si s ním lámali hlavu specialisté, další věc, kterou 
musí nechat nedořešenou. 
„Vyhledali jsme vás jako spojence. Jestli jste skutečně 
vyslali dálkově ovládané sondy do nejzazších oblastí své 
soustavy, naznačovalo by to, že máte schopnosti, které 
jsme dosud nebyli schopní potvrdit." 
„To, že jste je neviděli," podotkl Will, „ještě neznamená, 
že jsme to neudělali." 
„Patrně mohou existovat další prvky vaší techniky, se 
kterými se ještě musíme seznámit," dodal Kaldaq s na¬ 
dějí. „Například prostředky, jimiž byly zničeny naše dva 
bezpilotní stroje. To by na rozumný druh, který nebojuje 
s Amplitury ani se sousedním druhem, představovalo 
úžasný počin." 
Rozhovor přerušil návrat obou vojáků z podpalubí. 
Will mohl pouze sedět a hádat, o čem návštěvníci mluví, 
když živě štěbetali vlastní řečí. 
Zanedlouho se přiměl zeptat: 
„Copak našli?" 
„Další velmi dokonalé věci spolu s překvapivě 
primitivními," informoval ho Kaldaq. „V tomto ohledu je 
tvé 
plavidlo typickou ukázkou toho, co jsme již pozorovali 
jinde. 
Všechno nasvědčuje tomu, že váš druh se nachází 
v kritickém stádiu technického přerodu: takového, kdy 
v izolovaných oborech bylo dosaženo významných 
výsledků, zatímco v ostatních je přijímanou normou 
všednost. 
Například zařízení, které používáš k vyluzování hudby, se 
zdá přiměřeně vyspělé, zatímco k získávání světla 
používáte krajně primitivní kovové vlákno obklopené 
sklem." 
„Předpokládám, že vy používáte něco vyspělejšího 
než žárovky." 



„Existují neskonale jednodušší a čistší prostředky 
osvětlení." 
„Tím jsem si jistý. Také existují neskonale jednodušší 
a čistší způsoby života. Bylo úžasné se s vámi setkat, 
dozvědět se, že ve vesmíru jsou i jiné inteligentní rasy, 
že nejsme sami. Ale jestli pořád ještě vedete války, tak 
nejste tak docela vyspělí, a můžu vám říci rovnou, že 
s tím nechceme mít nic společného. 
Stejně jako já i většina mých přátel si oškliví válku. 
Jsme spíš jako támhle Waisové než jako vy. Válka je 
myšlenka, která je už zastaralá. Vaši spojenci mají 
pravdu: 
neslučuje se s opravdovou inteligencí. Nemyslím, že 
bychom vám byli schopní pomoci. Určitě ne proti 
někomu 
jako tihle Ampliturové, jak je popisujete. Nechci, aby se 
  
někdo vrtal v mojí hlavě a určitě to nechce nikdo, kdo 
má jen polovinu mozku. 
Totiž, podívejte se na mne. Nevidíte žádné drápy a 
tesáky. Máme měkké tělo a nejsme ani moc velcí. Nijak 
zvlášť dobrý materiál na vojáky, to si pište. Po pěti 
tisících let nebo tak nějak jsme ten náš brajgl začali dávat 
trochu do kupy. Pouštět se na nějakou mezihvězdnou 
křížovou výpravu je to poslední, co potřebujeme. Máme 
tady spoustu vlastních problémů, které si musíme 
vyřešit." 
Zaníceně se naklonil ke Kaldaquovi. 
„Heleďte, říkáte, že s námi nikdo předtím nenavázal 
kontakt, protože jsme na hony daleko zastrčení někde na 
okraji. Nemohli byste třeba tak nějak jako zapomenout, 
že jste nás našli? Zapomenout, že jste tu byli, a nechat 
nás být? Nepotřebujeme se nechat zatáhnout do 
nějakého šíleného galaktického konfliktu. Máme 
literaturu, 
kterou chceme psát, a výtvarné umění a hudbu, které 
chceme zdokonalovat, a zatraceně dobře jsme si jistí, že 



nevíme vůbec nic o tom, jak bojovat v mezihvězdné 
válce. Nemůžete se prostě vytratit a nechat nás na 
pokoji?" 
„Není žádná hanba nebýt schopný bojovat," ujistil 
ho Kaldaq. „Jak jsem říkal, jsme toho schopní jenom my 
a Cirinaldové. Ale i týlové zabezpečení je životně 
důležité. Bez něho by Massúdové dokázali jen málo. 
Když budete souhlasit, že přispějete tímto druhem 
nebojové pomoci, vyplyne vám z toho značný zisk: 
příchod techniky Osnovy, přínosy z mezikulturní 
výměny..." 
„A kus vaší války," přerušil ho Will. „Nedovedu si 
představit, co bychom pro vás mohli udělat. Mně se zdá, 
že naše technika je ve srovnání s vaší pěkně primitivní." 
„V určitých oblastech. Možná ne ve všech. To je třeba 
ještě rozhodnout." 
„Lodě vám stavět nemůžeme." 
„Lodě stavějí Hivistámové a Yulové a 0'o'janové. Váš 
příspěvek válečnému úsilí může spočívat v něčem 
jiném." 
„Krucinál," zvýšil Will hlas, „my nechceme přispívat 
žádnému válečnému úsilí! Proč nás nemůžete prostě 
nechat být?" 
„To bychom mohli," odvětil Kaldaq vážně. „Osnovasi 
vás může přestat všímat. Ale Ampliturové to neudělají. 
Nenechají na pokoji žádnou inteligenci. Buďjste součástí 
jejich Účelu, nebo jste proti němu. Buďto se zapojíte do 
jejich většího společenství, anebo budete čelit vyhubení, 
což byl osud těch dvou výjimek, o kterých jsem se zmínil 
dříve." 
„A co když se rozhodneme nenechat se ani zapojit, 
ani vyhubit?" 
„Sami nedokážete Ampliturům vzdorovat. Když budou 
moci přistát na vašem světě, vloží vám do myslí, co 
budou chtít. Pak se jejich bioopraváři pustí do práce na 
vašich genech." 
„Chceš, abych přijal argument, který na sebe moji 



lidé zkoušeli stovky let. Všechno, co vím o těch 
Ampliturech, je to, co mi říkáš ty. Já si to nemohu nijak 
ověřit." 
Kaldaq viděl, že nedosahuje přiměřeného pokroku. 
„Musíme si promluvit víc. Zítra bych na tvé plavidlo rád 
přivedl odborníky, aby je prozkoumali podrobněji." 
„A mne s ním," dodal Will. 
„Z neosobního vysílání se jeden mnoho nedozví. Máš 
námitky?" 
„Stejně bych vám v tom nezabránil, ani kdybych 
chtěl, že?" 
Kaldaq zadržoval rozčilení. „Jsi rozumný jedinec. 
Neuděláme nic proti tvé vůli. Z nikoho si neuděláš 
spojence 
tím, že ho budeš nutit do něčeho, co nechce." 
Will zůstal sedět a přemítal, kolik pravdy se skrývá 
v tom, co mu ten mimozemšťan s krysí tváří říkal. Bylo 
to současně děsivé a úchvatné a těžko se to uznávalo 
jako skutečnost. A nejhorší ze všeho patrně bylo vědomí, 
že když se z toho dostane se zdravou kůží, nikdo mu 
neuvěří, co se mu přihodilo. Bude to jen další pohádka 
  
o UFO. Když bude mít kliku, může dostat tisíc dolarů 
od nějakého bulvárního plátku. 
Napadlo ho, jaká je asi jejich hudba. Ta myšlenka ho 
vzpružila. Když bude dávat pozor, mohlo by mu to 
přinést inspiraci k předehře nebo ke suitě. Možná 
dokonce 
k další symfonické básni. Když už nemůže utéci, může se 
otevřít vjemům a pozorovat. 
Vysoký mimozemšťan trval na tom, že chtějí jen hovořit 
a zkoumat. Kdyby měli za lubem vivisekci, proč 
by mluvili o tom, že přijdou zítra? Proč by ho nevzali 
rovnou s sebou? 
„Vzal to ďas, z toho nástrojového obsazení už mi 
stejně šíbe, to si pište. Vraťte se ráno a vezměte s sebou, 
koho chcete. Těším se, že poznám další zajímavé 
zjevy." 



„Děkuji," řekl Kaldaq prostě. 
Will sledoval, jak se jeho návštěvníci přehupují přes 
záď. Po tom vodním stvoření, se kterým se střetl v 
laguně, nebylo ani stopy, ale viděl, jak pomalým plavcům 
pluje vstříc temný hydrodynamický tvar. Zmizeli uvnitř. 
Znovu v kajutě katamaranu osaměl. 
Ovíval ho mírný karibský vánek a on zaklonil hlavu, aby 
se podíval na vesmír, na tu tapetu roztříštěného 
kouzla. 
Mimozemšťané ho nevarovali, že se nemá s nikým 
spojovat. Nic mu nemohlo zabránit zapnout vysílačku 
a zavolat jiné čluny, velkou výletní loď zakotvenou 
u ostrovů Turneffe nebo belizskou pobřežní hlídku. Nic 
mu nebránilo napnout plachtu a tiše zmizet. 
Dumal, proč si mimozemšťané vybrali právě jeho. 
Protože byl sám? Pokusili by se ho zastavit, kdyby 
nahodil motory a zamířil k Belize City? 
V Belize City ale nebude žádná inspirace. 
Vzácná věc, tahle inspirace. Nedá se koupit, je těžké ji 
najít. Proč nejít do postele a nepočkat, co přinese zítřek? 
Za světla bude svět vypadat jinak. 
 
Zpočátku měl strach, že jeho člun snesl proud na útes. 
Pak se návštěvníci začali vynořovat z otvoru v povrchu 
útesu. Chtěl se Kaldaqa zeptat, jak se jim takový trik 
podařil, ale neměl čas. O několik okamžiků později byli 
zase na palubě a mluvili všichni najednou. 
Byla tu waiska tlumočnice i Kaldaq a další Massúdové, 
ale tentokrát měli společnost: drobné plazovité tvory 
zvané Hivistámové se světle zelenou kůží, velkýma 
očima, ostrými zuby a neukojitelnou zvědavostí, a dvojici 
maličkých snědých bytostí, jejichž tváře téměř skrýval 
hustý černý porost. Rozptýlili se po katamaranu, všude 
nakukovali a všude se hrabali a obzvlášť je zajímalo 
všechno od elektroniky. 
Bližší prohlídka ukázala, že ne všichni plazovití 
návštěvníci jsou jednoho druhu. Kromě Hivistámů zde 
byli 



příslušníci ještě menšího druhu, který Kaldaq označil za 
0'o'jany. Willův překladač s těmi zvuky zápolil. 
0'o'janové ani tak nezkoumali nic samostatně, jako spíš 
doprovázeli Hivistámy na každém kroku a při zkoumání 
jim asistovali, místo aby sami nějaký průzkum začínali. 
Těm dvěma podsaditým chlupatým jedincům však takhle 
nepomáhali. 
Kaldaq se snažil dělit pozornost mezi plně zaměstnané 
hivistámské techniky a domorodce, který je při práci 
pozoroval. Tu naléhavě zabzučel jeho komunikátor. 
Byla to Soliwik, která se s ním spojila prostřednictvím 
přenosové stanice kosmoplánu. 
„Jsem rád, že s tebou zas mluvím," řekl. „Jak se má 
Jaruselka?" 
„Má spoustu práce, stejně jako my všichni," odvětila 
jeho Druhá. „Mám ti od ní vyřídit, že vaše vzájemná 
náklonnost nepotřebuje potvrzovat banálními slovy nebo 
komunikací z kosmu." Kaldaqovi se po těle rozlil hřejivý 
  
 
„Jinak, kapitáne, pokračujeme v rozboru elektronického 
vysílání, které z tohoto světa tak bohatě vyzařuje. 
Bylo rozpoznáno sedm dalších jazyků." 
Dalších sedm, podivil se Kaldaq. Úžas už překonal. 
„Ve světle pokračujících objevů ti, kdo odpovídají za 
tvorbu překladových programů, soustředí své úsilí na ty 
jazyky, které se zdají být nejvýznamnější. 
Postup v jiných oblastech zpomalují protimluvy, které 
jsou přítomné ve všech vysíláních. Některé jsou docela 
znepokojivé. Xenopsychologové pravidelně pracují 
i na noční směně. Nechtějí se ukvapovat s 
nepodloženými závěry, ale..." Soliwik se odmlčela, což jí 
vůbec nebylo 
podobné. 
„Ale co?" Kaldaq sledoval, jak si hivistámští technici při 
hovoru pohrávají se svými brýlemi. Pohledem sjel 
k nejbližšímu ostrovu. Začalo ho svědit v nohách v 
očekávání pěkného běhu. 



„Má váš domorodý vzorek na palubě svého plavidla 
místní vizuální přijímač?" 
„Myslím, že ano." Kaldaq zašilhal do rohu prostřední 
kajuty. „Ano. Vidím ho odsud. Je značně primitivní." 
„Nejde o techniku. Měl bys ho přemluvit, aby jej 
aktivoval, aby ses mohl podívat na některá vysílání." 
„Na která?" 
„Na libovolná. Nechci dopředu ovlivňovat tvé reakce 
tím, že bych ti řekla, co prohlašují xenopsychologové. 
Každé nezávislé hodnocení je cenné." 
Promluvili si o situaci na lodi, která byla stále stejná, 
a o situaci na povrchu, která se nadějně rozproudila. Pak 
Kaldaq vypnul komunikátor, zavěsil jej na opasek, 
poodešel k vizuálnímu přijímači a hleděl na něj. 
„Televize," informoval ho Will. „A docela pěkná." 
„Mohl bys ji aktivovat? Rád bych viděl, jak pracuje." 
„Minutku, než nastavím anténu." 
Kaldaq pozoroval, jak domorodec nasazuje na vršek 
přijímače skříňkovitý přístroj. Předním okénkem viděl, 
jak se uvnitř zvedá a nastavuje malá kruhová anténa. 
Světla na přijímači i na skříňce zaplála. 
„Tady to máme. Tohle je Galaxy 6," řekl mu Will. 
„Jeden z našich satelitů." Kaldaq učinil gesto srozumění 
a pak věnoval chvilku jeho vysvětlení. Domorodec se 
tvářil potěšené. 
Zabloudil k nim jeden z hivistámských techniků a 
připojil se k nim. Totéž učinila Waiska, která zůstávala 
stále 
nablízku. 
„Na co byste se rádi podívali?" zeptal se jich Will. 
„Počkejte, já už vím. Nechte mě najít CNN." Udělal něco 
na dálkovém ovladači. 
Obrazovka zčernala; pak se objevil obraz jiného 
domorodce. Kaldaq si se zájmem všiml, že kůže toho 
samce 
je mnohem tmavší než kůže jejich hostitele. Na obrázcích 



se střídavě objevoval ten muž, který seděl u stolu 
obklopeného jinými jedinci, a rozmanité scény z povrchu 
celé 
planety. 
Kaldaq se klidně díval, dokud se neobjevil sled záběrů, 
které ho přiměly mimoděk se napřímit. „Počkej, 
zastav to, jeď zpátky!" 
Domorodec se omluvně ozval: „To nejde. Já neovládám 
vysílání. Jestli chcete, můžeme to nahrát na video 
a přehrát později." 
Otřesený kapitán se uklidnil a opět se sklonil, aby 
měl dostatečný odstup od stropu. Vynechal překladač 
a promluvil váhavě k Hivistámovi jeho řečí. 
„Také ty to viděl?" 
„Zajisté ano," odpověděl technik. „Nejvýše zvláštní 
to jevilo se." 
„Já jsem to také viděla zřetelně," ozvala se Waiska. 
Její hlas byl jasný a vyrovnaný jako vždy, ale zobák 
jí cvakal. Na podlahu dopadla dvě modrá pírka, jak se 
nervózně přebírala prsty na hrudi. „Realita musí být jiná, 
než se jeví." 
Will těkal pohledem z jednoho na druhého. „Já vím, 
  
jak se cítíte. Někdy mě zprávy také znervózňují." Obrátil 
pozornost opět k dálkovému ovladači. „Najdeme si 
nějaký film nebo něco podobného." 
Přepnul postupně několik filmů od starého Johna 
Wayna na TBS až po novější nabídku na Showtime a 
Cinemaxu. Reakce jeho hostů byly poučné. Lišily se od 
klidných a vyrovnaných až po vzrušené a úzkostné. 
„Upoutalo vás zvlášť něco?" zeptal se nakonec, ačkoliv 
věděl, že ano. Když nepřicházela žádná odpověď, 
hotovil se přijímač vypnout. Kaldaq z jeho pozorování 
pochytil dost na to, aby poznal, co má v úmyslu, a 
pospíšil si ho zadržet. 
„Ne, rádi bychom si prohlédli něco víc. Přepni to 
zpátky na 'zprávy'." 



Will poslušně přepnul na CNN, kde se právě zabývali 
nepokoji v Libyi. Po několika minutách se Hivistám 
obrátil a odešel. 
Kaldaq mávl rukou k obrazovce. „Tohle není neobvyklé?" 
„Co, zprávy? Nebo filmy? Ne, řekl bych, že všechno, 
co jsme zatím viděli, je na úterní ráno vcelku typické. 
Nemám tak dobrý příjem, jak bych rád, ale na člun téhle 
velikosti se větší anténa vzít nedá, to si pište." 
„Mate nás výběr témat." 
„Neměl jsem ponětí, co chcete vidět, tak jsem se prostě 
snažil projet tolik kanálů, kolik jsem mohl." 
„To je v pořádku," ujistil ho Kaldaq. „Děkuji ti." Teď 
už chápal, co měla Soliwik na mysli. 
Zahulákal povel. Za několik okamžiků se k nim při' 
pojil jeden ze dvou malých tvorů, kteří přišli na palubu 
s Hivistámy. Vypadalo to, že je víc humanoidní než 
kterýkoliv z ostatních mimozemšťanů, ale Will to 
nedokázal rozeznat jistě, protože přes oděv a 
neuvěřitelně hustý závoj kudrnatých vlasů toho nebylo 
mnoho vidět- Byl 
stejně vysoký jako velmi odlišní 0'o'janové; sotva tři 
stopy na výšku, ale mnohem podsaditější. 
„Co to je?" zeptal se Will nediplomaticky. 
„Jeden z mých Druhých. T'var je S'van. Jsou to savci 
jako já a předpokládám, že i ty." Obrátil se ke svému 
asistentovi. „Podívej se na tohle, T´vare, a řekni, co si 
o tom myslíš. Já si svůj názor dosud vytvářím." Ustoupil 
stranou, aby T'var zřetelně viděl na obrazovku. 
S'van sledoval ploché barevné obrazy. Will si všiml, 
že sebou nepoškubává a nevrtí jako Massúdové, ani 
neustále nepohybuje očima jako Hivistámové a 
0'o'janové. 
Stál bez hnutí a zaujatě hleděl na obrazovku jako 
profesionální kritik. 
Uplynulo půl hodiny, než opět vzhlédl. „Je to všechno 
velmi zvláštní." 
„Ve srovnání s tím, co jsme viděli předtím, je to velmi 
mírné," informovala ho Waiska. 



„Moje úvodní reakce," řekl Kaldaq, „je ta, že pokud 
tahle vysílání obecně charakterizují populaci, pak tento 
druh stojí mimo naše chápání." 
„Třeba se nás snaží oklamat něčím nenormálním," 
navrhla Waiska. 
„Nemá k tomu žádný důvod," namítl kapitán, „ani si 
nemyslím, že by byl tak chytrý." 
„Souhlasím." T´varův souhlas Kaldaqa potěšil. 
Will sledoval, jak se domlouvají bez použití překladačů. 
„Děje se něco? Chcete něco vědět?" 
Waiska se na něj upřeně zahleděla. „Násilí. Téměř ve 
všem, co jsme viděli, se vyskytuje násilí." 
„Já vím, ale až na zprávy to všechno bylo sehrané. 
Víte... jenom naoko." Byl poněkud zaražený. „Tohle vás 
rozčiluje? To se mi nezdá. Nejdřív mi tu vykládáte, že 
vedete tisíciletou válku, a teď vás tak vyjuká pár 
filmových 
scén. To nedává smysl." 
„Množství násilí je překvapivé, ale to není to, co nás 
mate." Waiska si neklidně probírala peří. „My jsme si 
nevybrali, že chceme válku; vnutili nám ji Ampliturové. 
Prakticky všechen skutečný boj odvedou Massúdové 
  
a Čirinaldové. Ale i ti nejdivočejší z nich by byli zděšení 
z toho, co jsi nám tu ukázal. 
Pokud ovšem," dodala s nadějí v hlase vytříbenou 
angličtinou, „to, čeho jsme právě byli svědky, není 
vytvářeno za nějakým dosud neobjasněným filosofickým 
účelem." 
„Zprávy jsou zprávy. Ty ukazují skutečnost, i když 
mně samému se z větší části také nelíbí. A pokud jde 
o filmy, ty jsou míněny jen jako zábava." Will hleděl na 
ptačího tvora. „Znepokojuje vás násilí, ale ne jeho 
množství. Tak co tedy?" 
„Směr, který často nabírá," vysvětlila Waiska. „Jak 
v dokumentárních, tak v zábavných řadách záběrů se 
ukazuje, jak Pozemšťané zabíjejí jiné Pozemšťany." 
Will svraštil obočí. „No a?" 



„Vy bojujete sami mezi sebou," vyslovil Kaldaq pomalu, 
aby zajistil, že překladač převede jeho odpověď 
přesně. 
„Jo, to děláme. Nejsme na to nijak pyšní." Položil 
ruku na bzučící televizor. „Něco mi tu uniká. Vy s těmi 
Amplitury bojujete už stovky roků. Proč vás tak rozčiluje, 
že my děláme to samé?" 
„Ty to nechápeš. Je pochopitelné, že se jeden druh 
může dostat do konfliktu s jiným druhem, ale jakmile 
dosáhne určité minimální úrovně techniky, není možné, 
aby příslušníci jednoho a téhož druhu pokračovali ve 
vzájemné válce. Je to proti smyslu vývoje." 
T'var se ozval: „Teorie katastrof dokazuje, že druh, 
který bojuje sám proti sobě, nemůže dlouho přežít. 
Rychle sníží svůj počet pod úroveň nutnou k udržení 
civilizace. 
To je samozřejmá pravda." 
„Jediné, co vám mohu říci," prohlásil Will, ,je, že 
mezi sebou bojujeme od začátku zaznamenané historie 
a že nám to bohužel vydrželo dodnes." 
„Nemožné." Waiska ten komentář opakovala v celé 
řadě jazyků. 
„Obávám se, že ne. Pořád jsme tady, i když ovšem nevím, 
jestli jsme dosáhli té vaší 'minimální úrovně techniky'." 
Teplé slunce vyhřívalo kabinu a on tam stál, díval se 
po těch představitelích obrovské, nepředstavitelně 
vzdálené civilizace a divil se, jak je možné, že sakra 
nechápou 
tak zřejmou věc. 
„Chcete mi říci, že ačkoliv bojujete s těmi Amplitury 
už stovky let, nikdy jste nikdo z vás nebojovali sami mezi 
sebou?" V následném tichu se obrátil ke Kaldaqovi. 
„Říkal jsi, že Massúdové jsou hlavní bojovníci té vaší 
organizace. Chceš mi tvrdit, že ani kdysi hluboko v 
historii tvého druhu jste navzájem nebojovali?" 
„Jako jednotlivci ano. Malé rodové skupiny ano. Ale 



jakmile se první kmeny rozrostly a usadily, začaly 
spolupracovat. To je skutečnost, jejíž podstata je zřejmá i 
těm 
nejprimitivnějším národům. Spolupráce je pro 
jakoukoliv rasu jedinou cestou, jak se povznést z 
barbarství. Nelze dosáhnout rozumné technické úrovně, 
když se energie 
rozptyluje do vražedných bojů." Kaldaq přemítal, proč 
musí strávit tolik času vysvětlováním samozřejmostí. 
Vyložit tento neobvyklý svět a jeho ještě podivnější 
obyvatele bude vyžadovat silné mysli. 
„Představa civilizované rasy, která válčí sama se sebou, si 
vrozeně protiřečí. Je stejně bizarní jako vaše geologie. " 
„Ale. A copak je na naší geologii špatného?" Will 
sotva věděl, co říci. Situace vyžadovala přítomnost 
odborníků. Ale ti tu nebyli, zatímco on ano. 
„Světy jsou rozdělené na pevninu a vodu," řekl T'var. 
.,To je přijímaná a očekávaná norma. Představ si naše 
překvapení, když jsme přilétli sem, abychom 
prozkoumali váš svět, a zjistili jsme, že jeho hlavní 
pevnina je 
rozlámaná na mnoho kusů." 
„To je důsledek něčeho, čemu říkáme desková 
tektonika," namáhal se Will, aby si vzpomněl na své 
školní 
roky. „Myslím, že všechny kontinenty bývaly kdysi straš- 
  
ně dávno součástí jedné velké pevniny, ale vnitřní síly ji 
rozlámaly a jednotlivé kusy odpluly od sebe." 
„Pevnina 'nepluje'." T'var se ohlédl po Kaldaqovi 
a potom zase zpátky na domorodce. „Země zůstává tam, 
kde se vytvoří. Nepohybuje se sem a tam." 
„Tady ano," prohlásil Will neoblomně. 
„O něčem takovém jsem nikdy neslyšel," zamumlal 
T'var nevyrovnanou massúdštinou. 
„Myslíš," otázal se Kaldaq znenadání, „že to nepřirozené 
nepřátelství, které vůči sobě navzájem tihle lidé 
projevují, by mohlo nějak souviset s jejich pozoruhodnou 



geologií? Vývoj velkého počtu jazyků nasvědčuje tomu, 
že se jejich společnost roztříštila. Mohl by to být 
následek 
roztříštěné geologie?" 
„Neznám žádný případ, kdy by na kulturu druhu měly 
velký vliv geologické síly. Není to moje oblast odbornosti. 
" T´varovi ta poznámka připadala zneklidňující. Jaký 
může být vliv trvale nestabilního světa na lid, který 
na něm zraje? Bude společnost, která se na něm nakonec 
objeví, nějak odrážet tuto nestabilitu? 
„To není ničí oblast odbornosti," zdůraznil Kaldaq. 
„Tohle nemá obdoby. Musíme informovat tým na lodi. 
Bude zajímavé zjistit, jestli vysvětlení, které nám 
domorodec poskytl, řeší nějaké topografické hádanky, 
které je 
trápily." 
Will se znovu ozval: „Takže vaše světy nemají oddělené 
kontinenty?" Překladač zápolil s pojmy. 
„Každá planeta má pevninu, na které se rozvíjí a vyvíjí 
život, a obvykle i nějaké ostrovy," poučil ho T'var. 
„Pevnina je srostlá v jednu velkou masu. Není 
roztříštěná. Váš svět nemá obdoby." 
„Možná to má něco společného s tím měsícem." 
„Cože?" Kaldaq i T'var se ohlédli po tlumočnici. Od 
Waise jeden nečeká vědecké spekulace. 
Opětovala jejich pohled. „Mluvilo se o jeho pozoruhodné 
hmotnosti. Je příliš velký na planetu této velikosti. 
Příhodnější by bylo označit je za dvojsvět. Mne jenom 
napadlo, že by jeho velikost a blízkost mohly v minulosti 
mít něco společného s rozlámáním pevniny." 
„To je cenná hypotéza, kterou musí prozkoumat 
geofyzikové." Kaldaq opět pocítil touhu přejít od 
nesrozumitelných věcí k něčemu, čemu by rozuměl. 
Zamyšleně 
pozoroval domorodce. Ten byl od své úvodní násilné 
reakce na jejich příchod klidný a dokonce jevil ochotu 
spolupracovat. Přesto se Kaldaq připravil na případ, že 
by 



jeho další otázka vyvolala jinou nepředvídatelnou reakci. 
„Souhlasil bys s tělesnou prohlídkou?" 
„S prohlídkou čeho? Mne ? " Will vypnul satelitní 
přijímač i televizor. V ústech měl sucho. 
V lednici bylo šestikusové balení ananasového džusu. 
Zasunul přiložené brčko do jedné krabice a nasál, vědom 
si skutečnosti, že je na svém člunu sám s tuctem nebo 
ještě více mimozemšťanů. Možná mu Kaldaq řekl pravdu 
a většina z nich nejsou bojovníci, ale přesto stále měli 
ošklivou převahu. On sám nebyl žádný bojovník. A už 
zjistil, že na svobodu ani nedoplave. 
„Co když řeknu ne?" 
Kapitánovi cizinců se podařilo skrýt pocit, že ho právě 
urazili. „Pak se nic nestane." 
„Neplánujete nějaké pokusné rozřezávání zaživa, že?" 
„Ne. Jsi přece rozumný jedinec. Proč bychom ti měli 
chtít ublížit?" 
Will vysrkl poslední zbytek džusu. „V tom případě 
hádám, že to nemůže uškodit. Kde to chcete provést?" 
„Kdyby ti to nevadilo, máme své zařízení na 
kosmoPlánu." 
„Na té lodi, se kterou jste přistáli? Myslím, že se na 
ni rád podívám." 
„Všechno se dá zařídit." 
  
 
 
 
 



KAPITOLA X 

 
 
 
 
 
Willa kosmoplán, který byl mnohem větší, než čekal, 
fascinoval. Značná část vnitřního vybavení byla 
srozumitelná. Například křeslo bylo křeslem bez ohledu 
na to, jak 
neobvyklý mělo tvar či velikost. Ale jiné věci ho mátly. 
„Už chápu, co jste měli na mysli, když jste mluvili o 
osvětlení." Dotkl se prstem jednoho z osvětlovacích 
pásů, které se táhly po stěně podobně jako krytka 
vnějšího elektrického vedení. Byl na dotek chladný. 
„Můžeš se beze všeho ptát na cokoliv, co tě zajímá," 
řekl T'var, který spolu s jednou Waiskou tvořil jeho 
doprovod. 
Skončili v malé komoře přecpané přístroji a zařízeními, 
které Willovi nic neříkaly. Byla tu řada hivistámských a 
o'o'janských techniků a dvojice S'vanů. Uprostřed 
podlahy byla upevněná malá oválná plošina. Will 
věděl, že kdyby k tomu byli jeho návštěvníci náchylní, 
byli by ho sem snadno dovedli násilím, ale stále měl oba- 
„Jste si jistí, že to nebude bolet?" 
„Ne." T'var se té otázce podivil. „Proč by mělo?" 
„Očividně jste ještě nenavštívili mého doktora." Ten 
žertík jeho nervům ulevil jen málo. „Nejsou tu nějaké 
popruhy nebo něco takového?" 
„Pouta? Proč bychom tě měli chtít spoutat?" 
„Přesně tohle si myslím také." Zhluboka se nadechl. | 
„Tak kam se mám uložit? Támhle nahoru?" mávl rukou 



ke stolku. 
 „Když budeš tak laskav," přikývla Waiska. 
Will si upejpavě lehl na hladkou, trochu teplou plošinu. 
Světlo nad ním bylo jasné, ale dalo se snést. Naklonilo se 
nad něj několik Hivistámů. Z pohledu na jejich 
zubaté obličeje se nedalo říci, na co myslí. Tato skupina 
neměla brýle ozdobené. Kolem se proplétali 0'o'janové 
a nastavovali ovládací prvky. 
Nikdo z nich nenosil překladač, a tak se s ním 
domlouvali prostřednictvím Waisky, která ho požádala, 
aby 
si svlékl plavky. Udělal to, i když přemítal, jestli mezi 
zkoumajícími nejsou samice, ale pak si uvědomil, že na 
tom nezáleží. 
Následovala důkladná prohlídka. Dotýkali se ho 
zařízeními, která neznal, přejížděli nad ním přístroji, 
jejichž 
funkci si ani nedovedl představit, prohmatávali ho prsty, 
které nebyly lidské. Nic z toho nebolelo ani to nebylo 
nepříjemné. Prohlíželi ho na všech částech těla, žádali 
ho, aby pohyboval očima a ústy, aby ohýbal a natahoval 
končetiny. 
Poslechl je a v průběhu prohlídky sám kladl stále více 
otázek. 
Přišel Kaldaq, mlčky se postavil vedle T'vara a díval 
se. Od výzkumníků se oddělil vrchní technik a připojil se 
k nim. Protože jediná přítomná Waiska měla jinou práci, 
museli se spoléhat na překladače. 
„Skutečně zvláštní stavba. Málo pozoruhodný vzhled 
skrývá četná překvapení." 
„Například?" vyzvídal Kaldaq zvědavě. 
Hivistámský technik zachmuřeně sledoval plošinu, 
kde jeho kolegové pokračovali ve zkoumání. Zamumlal 
cosi k nejbližšímu 0'o'janovi, který učinil uctivé gesto 
a rozběhl se splnit příkaz. Will na stole hvízdal, kroutil 
se, zhluboka dýchal a obracel oči v sloup v odpověď na 
nepřetržitý proud požadavků. 
„Lebeční zvláštnosti vyskytují se. Více nám nelze říci. 



Výsledky jeví se omezené přístrojovým vybavením a 
skutečností, že nemáme jiné vzorky pro srovnání. Na lodi 
bychom mohli dosáhnout víc." 
„Možná budete mít takovou příležitost brzy. Co ještě?" 
„Opět za předpokladu, že tento vzorek jeví se typickým 
jedincem svého druhu, zdá se, že na svou velikost 
mají extrémně silné kosti a velmi hutné svalstvo. Doba 
nervové reakce jeví se výjimečná. Tento vývoj snad tvoří 
evoluční odpověď na jejich abnormální historii. Ale to 
jeví se jen jako předběžná hypotéza. Nám možno jen 
začít hádat, jak neustálý boj s příslušníky vlastního 
druhu 
ovlivnil jejich tělesný vývoj. 
Mají skvělé denní vidění v normálním spektru a vcelku 
použitelné noční vidění v závislosti na standardu, se 
kterým to porovnáváme. Denní vidění Hivistámů 
například jeví se o něco ostřejší, ale v noci vidíme málo. 
To 
platí pro většinu ras. Pozemšťanské noční vidění může 
znamenat další obrannou odpověď na nepřátelský 
vývoj." 
Massúdské noční vidění bylo považováno za vynikající. 
„Řekl bys, že jejich noční vidění je ostřejší než moje?" 
zeptal se Kaldaq technika. 
„Ano. I denní může převyšovat massúdské." Na 
Kaldaqovu reakci technik dodal: „A vyskytuje se zde ještě 
další pozoruhodnost. Zkoumání naznačuje a domorodec 
slovně potvrzuje, že mají schopnost vidět i pod vodou 
na omezenou vzdálenost, jejíž velikost závisí na čistotě 
kapalného prostředí." 
To T´varem trhlo. „Bez umělých čoček?" Technik vyjádřil 
souhlas. „Určitě nejsou jako Leparové?" 
„Ne. Oni určitě nejeví se jako obojživelníci. Ačkoliv 
ve vodě cítí se příjemně a chovají se v ní čile, dýchají 
výlučně vzduch. Kromě toho domorodec uvádí, že jeho 
lidé s potěšením tráví čas ve vodě." 
„Důkaz toho jsme zaznamenali." Kaldaqovi se při té 
nepřirozené myšlence zachvěl čenich. 



Technik však ještě neskončil. „Dosud nedokážeme říci, 
zda taková činnost jeví se výsledkem evolučního nebo 
sociálního vývoje." 
„Takže," shrnul Kaldaq s pohledem upřeným na 
obsazený lékařský stůl, „tu máme rozumný druh, který 
vidí lépe než Massúdové, je silnější než Hivistámové 
nebo 
Biťrimorové a umí plavat lépe než všechny ostatní známé 
rozumné druhy kromě Leparů, kteří zase jsou mimo 
vodu pomalí a neohrabaní." 
„Po tělesné stránce jeví se nanejvýš všestranní a 
přizpůsobiví, ano," připustil technik. 
„Mluvil jsi o výjimečné době nervové odezvy." 
„Reakce tohoto vzorku na jisté podněty jeví se vynikající. 
Například když proti němu něco vrženo." 
„Toho jsme také byli svědky," řekl kapitán. 
„Vlastní přiměřenou obratnost prstů, ale nijak 
pozoruhodně v této oblasti nevynikají. Jejich 
manipulační schopnost bych řadil na stejnou úroveň jako 
massúdskou nebo s'vanskou, značně níže než 
hivistámskou nebo 
0'0'janskou. Zatímco koordinaci ruky s okem mají 
vynikající, jiné pohyby jeví se celkem neohrabané, což 
jeví se 
jako možný následek vývoje výjimečné síly v 
netradičních oblastech těla. 
Také vlastní schopnost dobře přizpůsobit se klimatickým 
extrémům. Odvažuji se tvrdit, že dokáží přežít 
chlad, který by se jevil osudným Hivistámovi, nebo 
horko, které by porazilo Massúda. Jejich plíce 
zpracovávají 
kyslík velmi účinně. Když to spojí se se stavbou jejich 
kostí a svalů a s nadbytečnou hmotou vaziva a šlach, 
Pokládám je za schopné velké vytrvalosti ve srovnání, 
řekněme, s mým vlastním druhem." 
„Nebo s Krigolity?" zeptal se Kaldaq tiše. 
Technik odpověděl vyhýbavě: „Možná." 



Promluvil T´var: „Tenhle Will trvá na tom, že je 
hudebník, umělec, který se vůbec nezajímá o boj. Říká, 
že 
jeho přátelé smýšlejí podobně. Tomu protiřečí jejich 
vizuální vysílání. Jejich denní činnost i jejich formy 
umění 
a zábavy jsou zamořené násilím, které je v našich 
společnostech nepředstavitelné." 
„Mohu mluvit jen o tom, co týká se tohoto jedince," 
odvětil technik. „Nemohu ověřit pravdivost toho, co říká, 
nýbrž dosvědčuji tělesnou všestrannost. A právě ta 
mě mate. Cirinaldové jeví se silnější, Hivistámové o 
maličko lépe vidí, 0'o'janové jeví se obratnější, Leparové 
lépe plavou." 
„A Massúdové?" otázal se Kaldaq zvolna. 
Technik zaváhal a ohlédl se zpět ke stolu. Tři 
Hivistámové a jeden O'o'jan pozorovali svlečený vzorek a 
zaznamenávali, jak dělá sedy-lehy, při kterých podává 
ten 
pozoruhodný výkon, že se lokty dotkne kolen. To bylo 
něco, co by dokázali napodobit jenom Massúdové, snad 
i Ašreganové. Domorodec ten cvik prováděl opakovaně. 
Technik zacvakal zuby. „Massúdové rychleji běhají." 
Kaldaq pocítil úlevu, aniž věděl proč. Bylo absurdní 
srovnávat vlastnosti jednotlivých ras. Jediné poctivé 
srovnání se dalo provést mezi příslušníky téhož druhu. 
„Bez lepších přístrojů a složitějších zkoušek na více 
jedincích jeví se nemožné tyto předběžné závěry ověřit." 
Technik si upravil brýle. 
Tu rozhodující otázku položil T'var: „A co jejich bojový 
potenciál?" 
„Po tělesné stránce jeví se značný, jak jsem právě doložil. 
Po duševní stránce nemohu říci. Podle vašich zpráv 
domorodec boj zavrhuje. To odpovídá normě přijímané 
mezi inteligentními druhy. Avšak dosud shlédnuté 
vizuální vysílání zdá se tvrzením domorodce odporovat. 
Skutečnost, že vyvinuli se za bojů proti sobě navzájem, v 
nich mohla vypěstovat odpor nebo strach k boji 



s představiteli jiného druhu než jejich vlastního. Možná 
své šílenství omezují sami na sebe. Nevím. Já nepracuji 
jako xenopsycholog. A mohou vyskytovat se i jiné 
problémy. " Zašťoural se v zubech. 
„Ačkoliv nelze vyslovit soud o druhu na základě 
pozorování jediného jedince, musím přiznat, že já a moje 
skupina, my v tomto jedinci nalezli množství protikladů 
tělesných i duševních. Protiklady signalizují 
nepředvídatelnost a Hivistámy nepředvídatelnost 
znervózňuje. Vzorek tvrdí, že celý život tráví jako 
hudebník oddaný míru 
a svému umění, avšak dokonce i jeho hudba jeví se plná 
násilí." 
„Zajímalo by mě," zamumlal T'var, „co by si myslel 
o nějaké naší hudbě." 
„Vskutku zajímavá myšlenka." Technik si posunul 
brýle na hlavě dozadu a lehce si protřel velké oči. 
„Navrhnu takový experiment, i když neočekávám, že by 
něco 
vyřešil." 
„Pokud se ukáže, že analýza je obtížná, budeme 
postupovat po malých úsecích," shrnul T'var, „ale 
postupovat musíme." Unavený Hivistám naznačil 
souhlas. 
Will mnohé z toho, co mu přehráli, označil za roztomilé a 
půvabné. Když v hlavní kajutě katamaranu odezněly 
poslední tóny z mimozemského přístroje, posadil 
se na pohovce a usmál se na své návštěvníky. 
„Rozkošné, ale rytmicky hodně jednoduché." 
„Názor na hudbu je ryze subjektivní." T'var neplýtval 
časem na taktnost, která by pravděpodobně prošla 
bez povšimnutí. „My tu tvoji shledáváme... hrubou." 
„A to jsou moje výtvory hodně mírné ve srovnání 
s tím, co produkují takzvané populární skupiny. Měli 
byste slyšet partu, která si říká Cadmium. Musím 
přiznat, 



ze sice mám rád výrazné rytmy a hodně bicích, ale 
rozhodně mě nepokládají za disonantního. Zato vaše 
hudba 
Je něco jako bulharské lidové písně nebo Palestrina. Ani 
  
jedno vám samozřejmě nic neřekne. Proč mi to hrajete?" 
„Jsi hudebník," pravila Waiska. „Mysleli jsme, že by 
ti to mohlo připadat zajímavé." 
„To ano. Nesmírně." Znovu se natáhl na pohovku 
s rukama za hlavou. „Přehrajte mi ještě jednou první 
část, ten kousek, co zněl jako elektrické zvonky." 
Na palubě kosmoplánu, zatímco se Will podroboval 
dalším zkouškám, Kaldaq přivítal představené svého 
vědeckého personálu. Byl u toho i T´var spolu se 
všudypřítomnou Waiskou. 
„Čas ubíhá. Musíme učinit rozhodnutí, a to životně 
důležité. Musíme vědět, zda tito lidé jsou potenciální 
spojenci, a pokud ano, do jakého stupně. Lze je vycvičit 
tak, aby se alespoň trochu mohli zapojit do skutečného 
boje, nebo mohou vykonávat jiné funkce? Anebo jsou 
pro nás nepoužitelní vzhledem ke své nestabilitě, kterou 
vnímáme? Přirozeně uvítáme pomoc jakéhokoliv druhu." 
„To, co potřebujeme vědět, zjistíme pouze tak, že 
získáme a prostudujeme další vzorky," řekl T´var, 
„anebo 
tak, že tohoto prozkoumáme hlouběji." 
Druhá-z-lékařského-týmu namítla: „Jeví se příliš brzy 
podrobit domorodce pokročilým procedurám." 
„Nesouhlasím," oponoval jí T´var s ne sVanskou vervou. 
„Podívejte se, jak doposud spolupracoval." 
„Někteří z vás se zmiňovali o potenciálně užitečné 
agresivitě. Neviděl jsem nic, co by pro ni svědčilo," 
poznamenal Kaldaq. 
„Vskutku přece zlomil Dropákovi zápěstí." 
„Tvor tvrdí, že to byla nehoda. Ten incident dokazuje 
jen to, že je silný a neohrabaný, ne ovšem nutně divoký." 
Druhá-z-lékařského-týmu byla stále znepokojena. 



„Máme tu spolupracujícího a nápomocného jedince. 
Odvážíme se ohrozit tuto spolupráci tím, že provedeme 
riskantní procedury, kterých výsledky nedokážeme s 
žádnou 
přesností předpovědět?" 
„Pro případ, že by někdo zapomněl," zdůraznil T´var, 
„tak vedeme válku, která se táhne už déle, než si kdokoliv 
z nás dokáže představit, a která bude nepochybně 
pokračovat i po naší smrti. Její zkrácení stojí za možnost 
ztráty 
spolupráce s jedním domorodcem. Podnikneme veškerá 
předběžná opatření, ale musíme být ochotní podstoupit 
určitá rizika. 
Jak říkáš, dosud spolupracoval dobře. Dokud nedá 
najevo něco jiného, musíme podle mého názoru spoléhat 
na to, že v tom bude pokračovat." 
Kaldaq věděl, že S´Vanové svými chytrými slovy a 
lichotivými způsoby dokáží vymámit příslib spolupráce 
i z kusu kamene. Jestli vůbec někdo dokáže přesvědčit 
Pozemšťana, aby se podrobil obtížné proceduře, pak je 
to T´var. 
„Složitější výzkumy budou vyžadovat domorodcův 
souhlas." 
„Přirozeně," vzhlédl T´var ke kapitánovi. „S naším 
omezeným vybavením jsme tady dole udělali, co jsme 
mohli. Musí nám být umožněno pokračovat v nich na 
palubě lodi." 
Když se podlaha lehce otřásla, Will Dulac se posadil 
a spustil nohy po stranách stolu. Jeho činorodé okolí ani 
na chvilku neustalo v práci. 
„Co se to děje? Vypadá to, jako bychom se dali do 
pohybu." 
Druhá-z-lékařského-týmu promluvila k domorodci 
prostřednictvím překladače. „Vskutku my pokládali za 
nutné vrátit se na naši loď." 
„Hej, moment!" Vyplašený Will sklouzl z plošiny a 
rozehnal dvojici 0'o'janů tím, jak se vrhl po svých 



plavkách. „Říkal jsem, že se vám budu snažit být 
nápomocný 
tady. O jiné lodi nebyla řeč." 
Mezi domorodce a rozrušenou hivistámskou lékařku 
ladně vklouzla Waiska. „Sémantická odlišnost. Pro nás 
  
'loď znamená všechny její jednotlivé složky, z nichž tento 
kosmoplán je jen jedna." 
„V tom případě jsem souhlasil s návštěvou téhle složky." 
Will zápasil s plavkami. „To je všechno." 
Do hovoru se vmísil T´var, plný energie a nakažlivého 
nadšení. „Ty by sis nechtěl prohlédnout naši loď? 
Podívat 
se za sebe a vidět celý svůj svět?" 
Will shlédl na podsaditého mluvčího. Pod záplavou 
vlasů byl nejvíce humanoidní ze všech mimozemšťanů 
včetně vysokých a nervózních Massúdů. 
„Jistě, to je všechno úchvatné a já vám rád pomohu, 
to si pište. Jde mi jen o to, že nikdo neříkal nic o žádném 
odvozu na velkou vzdálenost. Není to únos nebo něco 
takového, že?" 
„Unos?" Překladač s tím výrazem zápasil. T´var 
vzhlédl k Waisce, ale ta zacvakala zobákem na znamení, 
že je také zmatená. 
„Jako že byste mě někam brali proti mé vůli." 
„Tahle posedlost násilným donucováním je pro tebe 
stejně charakteristická jako tvoje holá kůže." T´var si 
rozčileně hladil vousy. „Proč bychom to dělali? " 
„Abyste ode mne dostali, co chcete." 
„Chceme tvou spolupráci a tu už máme. Tudíž použití 
síly by bylo stejně nadbytečné jako odpudivé. Nenaučil 
ses snad o naší společnosti nic?" Promluvil hivistámsky 
ke skupině přihlížejících techniků. „Začínám si z těch 
tvorů zoufat. Oni snad přece jen nejsou civilizovaní." 
„Přece právě před takovými možnými rozpory já 
varovala," zasyčela tiše Druhá-z-lékařského-týmu. 
„Jejich 
chování zůstává naprosto nepředvídatelné." 



T´var vyjádřil gestem souhlas a obrátil se zpět k 
domorodci. „Ujišťuji tě, že neuděláme nic proti tvé vůli. 
Pokud si teď přeješ odejít, můžeš tak učinit." 
Will se na něj zadíval. Ten pohled bez mrkání ve 
SVanovi vzbuzoval větší neklid, než by byl považoval za 
možné. S Leparem, 0'o'janem nebo i Massúdem si jeden 
mohl vyměňovat pohled bez tohoto pocitu nejistoty. 
Tento domorodec přece opakovaně zdůrazňoval, že je 
oddán 
nenásilí. Proč tedy, uvažoval T´var, se v jeho přítomnosti 
cítím tak nejisté? 
„Mohu odejít? Teď hned se vrátit na člun?" 
„Zajisté," opáčil T´var. „Když to uděláš, odepřeš si 
zkušenost, která přesahuje tvé představy, ale to je tvoje 
rozhodnutí. Jsem si jistý, že dokážeme najít někoho 
jiného z tvého druhu, kdo bude ochotný, ba dokonce 
dychtivý 
nás doprovodit." 
Doufal, že to z překladače bude znít lákavě a ne 
povýšeně. 
Zdálo se, že domorodec váhá. Pak se mu rty lehce 
zkroutily vzhůru. Na obratlovce má skutečně 
pozoruhodně pohyblivý obličej, přemítal T´var. 
„Kruci, už jsem přece došel až sem. Jeden z mých 
starých učitelů kompozice říkával, že inspirace je všude, 
kde ji najdeme. Oukej, poletím s vámi. Když mi slíbíte, že 
mě dopravíte zpátky na člun, až se mnou budete hotoví." 
„Slibujeme," prohlásil T´var. Jako by si kdokoliv 
v místnosti kromě domorodce dokázal představit něco 
jiného, pomyslel si. Mají tady co do činění s individuální 
odchylkou nebo s druhovým šílenstvím? Více než kdy 
jindy cítil, že vzorek je třeba podrobit náležitému 
zkoumání. 
Vnitřek lodi na domorodce viditelně hluboce zapůsobil, 
třebaže méně, než by se dalo očekávat od příslušníka 
druhu necestujícího vesmírem. Bylo to, jako by na něj 
udělala dojem loď sama, ale nikoliv její existence. Kaldaq 
toto pozorování přiřadil do rychle rostoucí složky 



s nápisem „Pozemšťan". 
Členové posádky se bez výjimky zastavovali, aby civěli na 
podivného tvora eskortovaného mezi nimi. Když 
konečně dospěli do srdce výzkumného zařízení lodi, 
zjistil Will, že ho směrují k nízké, avšak pohodlné 
pohovce. 
  
Dosud čekal další lékařský stůl. Plyšová neformálnost 
pohovky působila uklidňujícím dojmem. 
„Další výzkumy?" Sáhl po gumě plavek. „Mám se 
zase svléknout? " 
„To nejeví se nutné." Na Hivistáma mluvil Vedoucí 
lékařského-týmu dost rozkazovacím tónem. 
Will se usmál. Komora, ve které se ocitl, v sobě měla 
cosi snového, měkkého a uklidňujícího ve srovnání s 
improvizovanou vyšetřovací místností na palubě 
kosmoplánu. Vlezl na pohovku, která byla dost velká na 
to, aby 
se na ni vešli dva lidé, založil ruce za hlavu a uvolnil se. 
Mezi těmi, kdo přihlíželi postupu zkoušek, se nacházeli i 
Kaldaq, Soliwik a T´var, zatímco Z'mam se staral 
o rutinní chod lodi. Stáli v pozorovací místnosti, ze které 
se dala komora přehlédnout. Soliwik bez obalu pronášela 
poznámky. 
„Ti tvorové ale vypadají směšně. I když o nic víc než 
S Vanové." 
„Děkuji," opáčil T´var suše. 
„Podívejte se na to! Ten absurdní malý chomáč srsti na 
vrcholku hlavy a prakticky žádná jinde. Malé oči, 
sotva větší než leparské. Plochá tvář a zuby k ničemu. 
Oceňuji výraznou svalovinu, ale jinak mi to připadá jako 
velice ubohá konstrukce." Obrátila se ke Kaldaqovi. „Jak 
myslíš, že bude reagovat na mapování?" 
„Nevím." Kaldaq stál prakticky nalepený na sklo. 
„Neví, co ho čeká. Vedoucí-lékařského-týmu si myslí, že 
pokud subjekt nebude vědět o účelu zkoušky, lze obdržet 
průkaznější výsledky. Nejsem si jistý, jestli s ním mohu 
souhlasit, ale nevidím do toho natolik, abych mu něco 



nařizoval. Snažím se nezasahovat do rozhodnutí mimo 
svou odbornost. Nicméně Druhá-z-lékařského-týmu 
vyjádřila podobné výhrady, ale necítila se ještě s to je 
blíže 
vysvětlit. Její váhání mi připadá zajímavější než ty 
výhrady samotné." 
Mozkové mapování byla metoda, která umožňova¬la 
technikům Osnovy simulovat projektivní schopnosti 
Ampliturů. Její vývoj byl triumfem technologie Osnovy 
a komplikovala jej skutečnost, že za celou historii 
kontaktu bylo jen několik málo Ampliturů zajato živých. 
Studium těchto zajatců byla krajně nebezpečná a obtížná 
záležitost, kterou kvůli zajištění bezpečnosti výzkumníků 
bylo nutné provádět ze vzdálenosti dostatečně 
přesahující dosah projekce Ampliturů. 
Mnohé z toho, co Osnova věděla o Ampliturech a jejich 
zvláštních schopnostech, pocházelo od těch, kdo byli 
zajati nepřáteli a podřízeni jejich ovládání. Nebo 
komunikaci, jak to Ampliturové nazývali raději. Ani za 
celé 
stovky let intenzivního studia této problematiky se sice 
nepodařilo vyrobit vysněné umělé prostředky odstínění 
mysli proti ampliturskému sondování, ale práce 
pokračovaly dál, podněcované spíše nadějí než 
očekáváním. Pokud by se takové zařízení dalo postavit, 
mohlo by významně ovlivnit průběh konfliktu. 
Soliwik mávla rukou k místnosti. „Už začínají. 
Domorodec vypadá neklidně." 
Skutečně slyšeli a viděli, jak vzorek protestuje proti 
tomu, že se mu dva technici pokoušejí natáhnout na 
hlavu síťku. 
„Raději bych měl jít k nim," omluvil se T´var. O několik 
chvilek později ho spatřili, jak vchází do místnosti 
a spěchá k pohovce. Postavil se vedle Waisky a začal 
s Pozemšťanem mluvit. Domorodec okamžitě spustil 
ruce, pomalu pokyvoval hlavou a nakonec dovolil 
technikům, aby pokračovali v práci. 



„Udivuje mě také neschopnost Druhé-z-lékařského týmu 
vyjádřit se podrobněji." Soliwik stála a dívala se. 
„Hivistámové jen zřídkakdy váhají se vyslovit." 
„Myslím, že jí dělá starosti náš možná příliš rychlý 
Postup. Samozřejmě nemáme na vybranou. Ampliturové 
svůj postup nezpomalí, aby se přizpůsobili našemu 
studiu." 
  
„Nevidím žádné nebezpečí. Z toho, co jsem viděla 
a slyšela, je tento druh sotva civilizovaný." 
„Dají se těžko někam zařadit. Právě tak jako jejich 
planeta. Je předčasné soudit, jestli to z nich dělá 
nevhodné spojence. Druhá-z-lékařského-týmu si to 
možná 
myslí, ale já jsem přesvědčen, že její názor je v týmu 
menšinový." 
„Věříš tomu, nebo je to jen přání?" 
Kaldaq si svou Druhou ostře přeměřil očima. „Už bys 
mě mohla znát lépe." 
Soliwik shlížela průhlednou stěnou. „Zdá se, že jsou 
připraveni to spustit." 
Operátoři se nacházeli na svých stanovištích. Jedna 
z operátorek seděla v křesle po levé straně pohovky u 
monitorovacího pultu. Hlavu měla pokrytou síťovanou 
pokrývkou podobnou té, kterou měl na hlavě i 
domorodec. 
Kolem nohou se jí ochomýtal jeden 0'o'jan, který se 
zabýval několikanásobnou kontrolou displejů a přístrojů. 
Sondovatelka i domorodec zavřeli oči, jak je mapovací 
přístroj ukolébal do stavu spánku. Jak mapování 
pokračovalo, objevil se kolem obou sítek bledý přísvit. Po 
jedné 
straně rozmlouval T´var nečinně s Waiskou. Technici 
seděli na stanovištích a pátrali po něčem pozoruhodném, 
zatímco zaznamenávali všední údaje a snažili se 
intenzívním nasazením nedokonalého strojového 
vybavení zjistit 



to, co jediný Amplitur dokázal bez námahy během 
několika chvilek. 
Jak čas poklidně ubíhal, Kaldaq nechal své myšlenky 
bloudit kolem jiných záležitostí. Trhl sebou, když ho 
Soliwik šťouchla nohou do nohy tradičním massúdským 
gestem, kterým se upoutávala pozornost druhých. 
Ukazovala do místnosti. 
„Viděl jsi to?" 
„Co jsem měl vidět?" Zamrkal. 
„Sleduj sondovatelku mapovacího přístroje. Teď." 
Kaldaq spatřil, že technická se síťkou na hlavě sebou 
škubla. Kdyby byla Massúd, Soliwik by si té reakce 
nevšímala. Ale ona byla Hivistám. Hivistámové se mohli 
třást, ale neškubali sebou. 
Dohlížející 0'o'jan se starostlivým výrazem v plazí 
tváři natáhl volnou ruku, aby upravil cíp síťky. 
Když se sondovatelka ohnala levou rukou a z technikova 
obličeje vytryskla sprška krve a zubů, Kaldaq 
poskočil. Skrze průhlednou stěnu bylo slyšet nepříjemný 
zvuk úderu. Technik dopadl na záda a jeho příruční 
pult přelétl místnost, zatímco sondovatelka se proměnila 
v berserka, křečovitě kopala nohama a tloukla kolem 
sebe rukama. Pod ztmavlými brýlemi se jí třepala a 
poškubávala oční víčka. 
Nedaleko se spící Pozemšťan obrátil na bok a pak 
se převalil na opačnou stranu pohovky. Jednou nohou 
opakovaně kopal do vzduchu. 
Ve výrazu jeho obličeje se naplno a nestoudně rýsovala 
hrůza a zuřivost, které prožíval. 
  
 
 
 
 
 



KAPITOLA XI 

 
 
 
 
Několik Druhých-lékařů se probralo z chvilkového 
ochromení, do kterého je uvrhl pohled na to, co se stalo, 
a pospíšilo na pomoc krvácejícímu a prskajícímu 
0'o'janovi. Další se snažili přidržet sondovatelku, která 
kolem 
sebe neustále mlátila na všechny strany a zuřivě přitom 
syčela. 
Ti nejodvážnější se vrhli k pohovce. Jeden 0'o'jan se 
domorodci vrhl po levé ruce. Vzorek zareagoval hlasitým 
zasténáním a technika odhodil. Jedna Hivistámka chytila 
jeho nohu, která ji vzápětí poslala k zemi. 
Kaldaq a Soliwik s kletbami opustili pozorovací komoru 
a spěchali na pomoc. 
Když dorazili na místo, technici už sňali síťku 
sondovatelce a ukládali její nehybnou postavu na 
lékařský 
vozík. Skláněl se nad ní sám Vedoucí-lékařského-týmu 
a pečlivěji přejížděl diagnostickým přístrojem kolem 
hlavy. Z jedné nosní dírky jí tekla stružka krve po celém 
čenichu. 
„Co se tu stalo?" Kaldaq mluvil stručně a úsečně. 
„Vskutku, nanejvýš vskutku nevíme." Druhá-z-
lékařského-týmu vypadala otřeseně. 
Přistoupil technik s malým displejem. Kaldaq shrábl 
přístroj a vyvolal si předběžnou interpretaci v 
massúdštině, zatímco kdosi nasunul sondovatelce na 
čenich trychtýřovitě tvarovaný respirátor. Zasyčel plyn. 



„Nedává mi to smysl." 
Druhá-z-lékařského-týmu převzala displej a mžourala 
skrze tmavé brýle na naskakující informace. Jemné 
prsty vyťukávaly požadavky na drobných klávesách. 
„Podívej se sem," vyzvala ho prostřednictvím překladače. 
„Na začátku jeví se všechno normální. Nic neobvyklého. 
Cizí, ale ne abnormální spánkový vzorec." Nervózně 
se ohlédla na výzkumnou pohovku. Pozemšťan stále spal, 
už nekopal, nicméně stále měl ve tváři podivný výraz. 
Technikům se už podařilo odstranit mu síťku z hlavy. 
„My projeli obvyklé předepsané podněty, zpočátku 
zlehka a nepřesně a během postupu my analyzovali a 
zaznamenávali reakce. Různé druhy reagují na různé 
podněty, a také různým způsobem. 
Jak studium pokračovalo a podněty stávaly se stále 
vtíravější, my začali zaznamenávat atypičtější reakce." 
„To se dalo těžko přehlédnout," zamumlala Soliwik. 
„Myslím kromě tělesných. Hodnoty daleko přesahující 
obvyklé hranice. Například my tu viděli úžasný vzrůst 
kortikální elektrické činnosti. Rovnou ven z grafu." 
„Jaký typ podnětů?" otázal se Kaldaq. 
Jak neomalené a strohé. Jak typicky massúdské, 
pomyslela si Druhá-z-lékařského-týmu. Dlouhým 
štíhlým 
prstem přejela po spleti čar na obrazovce displeje. 
„Tady, epizoda mírného ohrožení. Vidíte ty souběžné 
čáry vyznačené pro srovnávací účely? Tato by dala se 
očekávat od Hivistáma, tato téměř přímka od Lepara. 
Tohle my dostali od domorodce." 
Kaldaq se podíval zblízka, aby si prohlédl poskakující 
čmáranici. Byl to typ záznamu, jaký jeden mohl očekávat 
od mysli šíleného inteligentního tvora. Domorodec 
Will Dulac byl všechno možné, ale nebyl šílený. Nicméně 
odečet byl skutečný, ne vymyšlený. Přístroj něco 
monitoroval. 
„Co sejí stalo?" mávla Soliwik rukou k sondovatelce, 
která nyní klidně spočívala na lékařském vozíku. 
„Vskutku ještě nevíme." Druhá-z-lékařského-týmu 



  
starostlivě pozorovala bezvědomou kolegyni. „Předběžná 
diagnóza zní kataleptický šok." 
Kaldaq prudce zaškubal čenichem a ušima. „Z čeho?" 
Hivistámka vyvrátila krk, aby vzhlédla k Massúdovi, jenž 
se nad ní tyčil. „Protože se po ruce nenachází 
jiné možné vysvětlení, jeden musí předpokládat, že roli 
zde sehrála zpětná vazba od domorodce. Stále to 
prověřujeme, ale zatím nic nenasvědčuje tomu, že by šlo 
o mechanickou poruchu. 
Bez ohledu na skutečnou příčinu stala se výsledkem 
neuvěřitelně násilná epizoda. Vedoucí lékařského-týmu 
říká, že nikdy nic takového neviděl." 
„Já také ne, ale já netrávím v laboratořích moc času. " 
Kaldaq poklepal na obrazovku displeje. „Domorodec 
tvrdí, že on a celý jeho druh jsou mírumilovní tvorové. 
Mohl by nám vyloženě lhát?" 
„Možná, ale jestli chce před námi něco skrýt, nechápu, 
proč souhlasil, že podrobí se testům." 
„Pro tento rozpor nemám vysvětlení," zamumlal Kaldaq. 
Hivistámka se zatvářila zamyšleně. „V době té epizody 
domorodec nacházel se v hlubokém spánku. Stále 
v něm setrvává. Z toho nutno vyvodit, že to, co stalo 
se, nejeví se projevem vědomého úsilí, nýbrž instinktivní 
reakcí jeho mysli a těla na vtíravé podněty." Zašťourala 
si v ušním otvoru jemně opilovaným drápem a šupiny se 
jí v jasném osvětlení výzkumné místnosti leskly. 
„Dělá mi to větší starosti, než kdyby domorodec takto 
reagoval na základě vědomé vůle. Vede to k závěru, 
že existuje část jeho nervové soustavy, nad kterou nemá. 
žádnou kontrolu." 
„To rád slyším," prohlásil Kaldaq. „Naznačuje mi to, 
že domorodec neměl v záměru sondovatelce ublížit." 
„Vskutku ale došla ublížení." 
„Ale ještě nedokážete přesně říci, co se stalo?" 
„Je nutno analyzovat množství údajů. A ještě 
důležitějším jeví se, že potřebujeme potvrzení v podobě 
jejího 



svědectví. Těším se, až se zotaví." 
„Sok snad nemohl být tak vážný," podotkla Soliwik. 
„Právě ji ošetřují." Hivistámka se ustaraně ohlédla 
na kolegy, kteří pečovali o bezvědomou sondovatelku. 
„Doufám, že máš pravdu, Druhá-ve-velení." 
Sondovatelka přišla k sobě o chvilku později. Probrala se 
s křikem a pronikavým hvízdáním, jako by ji 
pronásledoval některý z velkých masožravců jejího 
domovského světa. Přítomní lékaři a technici ji 
uklidňovali 
léčivy i chlácholivými slovy a ručně jí ztmavili brýle. Na 
její naléhání ji také přemístili z výzkumné místnosti do 
jiné části lodi. 
 
O dvě hodiny později se Will Dulac převalil, zívl 
a otevřel oči. Tím zdřímnutím se osvěžil, uvolnil a teď se 
divil, proč vlastně dělal takové okolky s tak neškodnou 
zkouškou. Na otázky Hivistámů a SVanů odpověděl, že 
necítil nic a nic si nepamatuje. Žádné noční můry, žádný 
neklid. Měl trochu ztuhlý krk, ale jinak spal pohodlně. 
Naléhavost jejich dotazů ho překvapovala. 
Na požádání mu přinesli jídlo. Některé bylo massúdské, 
ostatní sVanské. Výzkum nasvědčoval tomu, že jeho 
tělo všechnu tuto potravu se značnou pravděpodobností 
Přijme jako výživnou. Chuť se bohužel odhadovala hůře. 
Některá z jídel, o kterých si byli jistí, že mu budou 
chutnat, znechuceně odsunul, zatímco jiná, kterých by se 
Kaldaq ani nedotkl, domorodec pokládal za docela 
chutná. 
Až o hodně později Vedoucí-lékařského-týmu váhavě 
svolil k rozhovoru se zraněnou sondovatelkou. 
Ležela na boku na čistém lékařském vozíku, přikrytá 
termoletickým prostěradlem. Přítomni byli 
Vedoucí'Druhá-z-lékařského-týmu a několik dalších 
odborníků, 
kaldaq a všichni tři jeho Druzí-ve-velení. Kaldaq by byl 
  



rád, kdyby u toho mohla být i Jaruselka, ale to by nebylo 
vhodné. Ostatně, může s ní všechna zjištění probrat 
později. 
„Co nám můžeš říci o tom, co se stalo?" vyzvídal co 
nejmírněji. Brýle sondovatelky byly ztmavené do černá 
a on jí neviděl do očí. 
Hlas měla tišší než obvykle a prudce dýchala. „Vskutku 
vskutku nevím. Sonda začala bez incidentu nebo 
abnormality. Já nesetkala se s žádným odporem. 
Zpočátku 
se objevila očekávaná cizost, ale jinak nic 
pozoruhodného. Mysl domorodce zůstávala otevřená a 
jasná. Považovala jsem ji za obzvlášť nesložitou." 
Zaváhala, a než se 
pustila do pokračování, usrkla kapalinu z trubičky. 
„Já postupovala předepsaným sledem podnětů. Pak 
bez výstrahy vypukl chaos. Připadalo mi, jako by mě 
ponořili do nejhlubší jámy vesmíru. Já... myslím, že teď 
nedokáži podat přiměřený popis zážitku." Vzhlédla k 
Vedoucímu-lékařského-týmu. „Prosím, nechtějte po 
mně, 
abych na to příliš vzpomínala. Teď ne. Ještě ne." 
„Nebudeme to chtít." Starší Hivistám se naklonil nad 
sondovatelkou a mumlal cosi tak tiše, že to překladače 
nezachytily. Zároveň opakovaně přejížděl ukazováčkem 
z místa mezi očima pacientky přes temeno hlavy až dolů 
na krk. Viditelně se uvolnila. Ještě více ztišila hlas. 
„Připadlo mi, jako bych měla mozek v ohni," zamumlala 
nakonec. „Hrůza, čirá nenávist." Neočekávaně se 
posadila a posunula ztemnělé brýle dozadu. „Tito tvorové 
jeví instinktivně sebevražedné sklony. Skrývají svou 
přirozenost pod nátěrem civilizace. Uvnitř jeví se stejně 
krvežízniví a primitivní jako Stačkové." 
„Stále nevíme jistě, co při mapování stalo se," řekl 
jeden z odborníků. „Tvoje interpretace jeví se založena 
jen na osobní zkušenosti. Tento druh zjevně nejeví se 
primitivní." 
„Po technické stránce ne," namítl jeden z jeho kolegů, 



„ale po sociologické jeví se to jiné. Bojují mezi sebou, což 
na druh, který dosáhl jejich úrovně technické 
dokonalosti, jeví se bezpříkladné." 
„Je tu také svědectví vzorku samotného." Všechny 
oči se obrátily k T´varovi. „Spolupracuje při mapování 
i při všech ostatních zkouškách, které si přejeme 
vykonat. Mluví jen o míru a přátelství a trvá na tom, že to 
je konečný cíl jeho lidí. Když se zmiňuje o udivujícím 
vnitrodruhovém boji, trvá na tom, že tato aktivita je na 
rychlém ústupu." 
„Vnitrodruhový boj on zaznamenán i jinde," zdůraznil 
technik, „ale jen u společností, jež nacházejí se v před 
technickém stádiu vývoje." 
„Avšak důsledky našich dosavadních studií jeví se ve 
světle toho, co se tu dnes stalo, hluboké," přel se jeho 
kolega. 
Jiný kapitán by se mohl nyní vmísit se svými názory. 
Ne však Kaldaq. Velmi brzy v životě si uvědomil, že jeden 
se obtížně dozvídá něco nového, když má sám otevřená 
ústa. Na druhou stranu věděl, že kdyby nechal debatu 
běžet bez usměrnění, mohla by pokračovat až do noční 
směny. 
„Stalo se tu něco důležitého. Nezajímá mě ani tak 
proč nebo jak, jako spíš to, jestli se to dá využít proti 
Ampliturům." 
„Ne!" S leknutím se všichni otočili k lékařskému vozíku. 
Sondovatelka, jakoby ohromená vlastním výbuchem, 
znovu položila hlavu na operu a opakovala už tišeji: „Ne. 
Tento druh za spojence nechceme. Nechceme s nimi mít 
nic společného!" Oči jí těkaly od jednoho užaslého 
přihlížejícího k druhému. 
„Zbavit se toho jednoho a odletět dřív, než nás odhalí. 
To doporučuji. Nevelím tady, ale tohle bych udělala." 
„Musíš uklidnit se," naléhal na ni Vedoucí-lékařského-
týmu. „Nacházíš se dosud v pozdních následcích šoku, 
který ty utrpěla. Nesnaž se o analýzu. Oddej se místo 
toho snění o domově." 
  



„Vskutku nestarej se o mne." Pak sondovatelka dodala 
ještě něco v rychlopalné hivistámštině. To málo, s čím 
si překladač poradil, Kaldaqem otřáslo. Ta odpověď byla 
prudká a pro Hivistáma nepřirozená, zvlášť když šlo 
o školeného technika. 
Jako by si uvědomovala kapitánovu reakci a věděla, že 
konečné rozhodnutí je na něm, pohlédla přímo na 
Kaldaqa. „Zabijte ho," řekla bez obalu, „a nechte tuhle 
soustavu samu sobě." 
„Sni a zotavuj se." Vedoucí-lékařského-týmu zamumlal 
nějaké povely odborníkům a odvedl skupinku z 
místnosti. Kaldaq si stejně jako všichni ostatní odnášel 
své 
zmatené myšlenky s sebou. 
Ve výzkumné místnosti se Will Dulac snažil, seč 
mohl, při jakési psychologické hře s párkem horlivých 
techniků. Střídavě mluvili, přičemž technici museli čekat, 
až se překladače vypořádají s hrdelním domorodým 
jazykem. Třebaže si Kaldaq nedokázal vyložit 
domorodcovy výrazy, připadalo mu, že je uvolněný a 
klidný, ba 
dokonce že se snad baví. 
„Na jedné straně máme svědectví sondovatelky," obrátil 
se ke svým Druhým, „a na druhé tuto skutečnost." 
Ukázal na scénu na opačné straně průhledné stěny, kde 
Will dělal všechno, o co ho oba technici požádali. Opodál 
jeden S'van odečítal naměřené hodnoty a dva 0'o'janové 
kontrolovali přístroje. V zadní části komory jeden Lepar 
prováděl rutinní úklid. Scéna hraničila se selankou. 
„Nedokáži setřást pocit, že stojíme na pokraji nějakého 
velkého objevu. Nemohu a nechci jej opustit kvůli 
ukvapenému doporučení jediného zraněného 
odborníka." 
Soliwik pozorovala pokračující zkoušky. „Domorodec 
trvá na tom, že jeho lidé jsou vrozeně mírumilovní a 
nezúčastní se odporu proti vpádům Ampliturů. Navzdory 
opakovaným prohlášením o mírumilovné povaze však 



prokázal schopnost reagovat na konkrétní podněty 
fyzickým i duševním násilím. 
Možná právě v tom spočívá klíč. On nejedná; on reaguje. 
Kdybychom nějak dokázali dát najevo rozsah 
a hloubku ampliturské hrozby, možná by na to reagoval 
užitečně." 
„Užitečně do jaké míry?" přemítal Kaldaq. 
„Nevím," zaváhala Soliwik a obrátila se k němu. 
„Kapitáne, celý život jsem strávila ve službě. Viděla jsem 
mnohé a slyšela ještě víc. Ale nikdy za celou svou 
zkušenost jsem neviděla nic, co by se podobalo tomu, co 
se 
během dneška událo v této komoře. 
Nejsem vědec ani technik. Jsem bojovnice a vůdkyně 
bojovníků. Ale vím, že sondovatelka něčím utrpěla. Ať 
to bylo cokoliv, otřáslo to jejími hodnotami i její myslí. 
Slyšel jsi, jak pohotově a naléhavě požadovala, abychom 
vzorek zabili? To je Hivistámům nepodobné. Vskutku," 
dodala v drobném pokusu o odlehčení. 
Kaldaq dal najevo souhlas a shlédl dolů ke své levici. 
„T'vare? Tys byl během toho všeho nepřirozeně zticha." 
S'van opatrně promluvil: „V tomto okamžiku mám 
na věc obojaký názor, ale přikláním se k tobě, kapitáne. 
I když odhlédneme od morálnosti 'zbavení se' zástupce 
inteligentního druhu, stále mám za to, že se od něj 
můžeme mnoho dozvědět. Každá vědomost má svou 
cenu, 
a pokud jde o tento druh, máme o ně stále nouzi. 
Nemůžeme jednoduše odletět a nechat práci 
nedokončenou, 
i kdyby se nakonec ukázalo, že tito lidé jsou pro Osnovu 
bez užitku. Nemohu stranit předčasnému útěku. 
Soliwik má očividně pravdu, když říká, že zde existuje 
schopnost násilného chování. Hivistámové ji postrádají. 
Leparové ji postrádají. Můj národ ji postrádá. To 
je zdroj u nového druhu stejně žádoucí jako vzácné kovy 
nebo velké lodě. My musíme vyhodnotit, kolik z toho, 
co domorodec říká, odporuje jeho reakcím a zda v tomto 



očividném rozporu je či není něco, čeho bychom mohli 
užitečně využít. 
Potřebujeme zjistit, zda existuje nějaký způsob, jak 
  
tyto tvory podnítit k boji za Osnovu, místo aby bojovali 
mezi sebou. Bojový potenciál zde rozhodně je přítomen; 
pokud ne u tohoto vzorku, pak možná u jiných." Pohlédl 
tázavě na Kaldaqa. 
„Dokonce bych se odvážil tvrdit, že tento potenciál 
je roven čemukoliv, čeho jsou schopni Massúdové, nebo 
to dokonce překračuje." 
Kaldaq se při poznámce svého Druhého nenaježil. 
Někteří z jeho vojáků by možná reagovali prudčeji, ale on 
ne. Nejspíš v důsledku své ojedinělé povahy. 
„Poznámky Druhé-z-lékařského-týmu nastolují problém. 
Má za to, že pokud tato schopnost je skutečně přítomna, 
nemusí ji domorodý jedinec umět vědomě ovládat. A 
pokud se nedá ovládat, nevidím žádný účinný 
užitek, který by nám z toho mohl plynout." 
„Její pozorování mohla zamlžit osobní zkušenost," 
odvětil T´var. „Bylo by skutečně nepřirozené, kdyby 
tomu tak nebylo." 
„Jestli se tento potenciál dá vybít pouze v případě, 
že domorodec spí nebo je překvapen, pak je bez užitku." 
Soliwik položila ruku na průhlednou stěnu. „Když došlo 
k oné epizodě, většina z vás se soustředila na reakce 
sondovatelky. Já jsem dál sledovala domorodce. 
Neviděla jsem žádné známky divokosti, nic, co by 
nasvědčovalo 
tomu, že se ve spánku brání. Několikeré lehké trhnutí 
a kopání jednou nohou. Přinejmenším z fyzického 
hlediska nic nenasvědčovalo tomu, že by si uvědomoval, 
co 
dělá. A jak víte, domorodec to po probuzení potvrdil." 
Kaldaq uvažoval. „Musíme zjistit, čeho je schopen 
v bdělém stavu. Obranné mechanismy a reakce, které 



se spouštějí jenom tehdy, když není při vědomí, nám 
očividně nejsou k ničemu." Začenichal, nasál vzduch a 
vydal 
hvízdavý výkřik. 
„Neodletíme odsud, dokud nebudeme vědět, jestli tu 
je něco, čeho budeme moci využít, nebo není. Studium 
bude pokračovat. Musíme shrnout a analyzovat všechno, 
co jsme se o jeho druhu dosud dozvěděli, a postupovat 
dál podle těchto výsledků. Je zřejmé, že jsou schopni 
používat násilí proti sobě navzájem. To není moje 
starost. 
Tuto odchylku musí rozpitvat jiní. 
Naproti tomu naše mise je výhradně praktická a musí 
zůstat zasvěcena praktickým výsledkům." Spustil ruku 
a položil ji T´varovi na rameno. SVana ten tělesný 
kontakt překvapil. 
„Pověřuji tě, Druhý, aby ses postaral, že se vědecký tým 
soustředí na praktické věci a nenechá se zanést 
do podprostoru čistého výzkumu. Potřebujeme výsledky, 
na jejichž základě budu moci jednat, ne další teorii." 
Napřímil se, zadíval se do komory a zamyšleně pozoroval 
domorodce. 
„Mezi sebou jsme tu záležitost probrali. Teď ji 
prodiskutujeme se vzorkem." 
T´var se zatvářil nejisté. „Možná, že mu to téma bude 
připadat provokativní." 
„V to doufám." 
Kaldaqovy naděje se nesplnily. Domorodec nejenže 
se necítil vyprovokován, ale projevoval zřetelnou 
váhavost o té věci vůbec mluvit. Dával najevo větší zájem 
o rostliny, jež zpestřovaly odpočinkový salón, do kterého 
se všichni přesunuli. 
Procházející členové posádky pohlédli k malé skupince 
jen příležitostně. Dvojice Leparů, kteří čistili „bublinu" 
vyčnívající do jiné části lodi, si jich nevšímala. Lavičky, 
na které se posadili, byly vyrobeny z prohýbaného 
plastu. Různá výška byla přizpůsobena délce zad a nohou 
různých druhů tak, že SVan mohl sedět pohodlně ve 



společnosti Massúda. 
T´vara domorodcova lhostejnost pobuřovala. 
„Už jsme vysvětlovali, že jen málo ras Osnovy je 
uzpůsobených k boji, z nich pak především Massúdové a 
Cirinaldové. Toto omezení velice svazuje naše úsilí 
Proti Ampliturům. Ani Massúdové, ani Cirinaldové se 
  
nevyznačují příliš velkou porodností. Vyskytly se snahy 
ji zvýšit, ale..." 
„Jestli hledáte někoho, kdo vám bude plodit vojáky, 
tak se radši poohlédněte jinde," skočil mu Will do řeči. 
Tvarův výraz se skrýval v hlubinách mohutného černého 
plnovousu. „Jestli jsem se dopustil nějaké urážky, 
nabízím omluvu." 
Will si povzdychl. „O to nejde. Jde o to, že navzdory 
tomu, co si myslíte, nejsme stavění na to, co chcete. 
Připouštím, že naše dějiny mohou naznačovat něco 
jiného, 
ale v míru se nám daří lip. Snažili jsme se o něj tisíce let 
a už jsme skoro u cíle. Lidi si začínají uvědomovat, že 
ve věku zbraní hromadného ničení jednoduše není 
praktické pokračovat ve vzájemném boji. Nikdo jej 
nemůže 
vyhrát." 
Usmál se, aniž si uvědomil, jaký účinek to může mít 
na jeho posluchače. 
„To poslední, co potřebujeme, to poslední, co chceme, je 
vyvážet vlastní chyby. Nevím, proč jsme po celé 
své dějiny bojovali. Vy jste řekli, že to není normální, 
a kdyby záleželo na mně, souhlasil bych s vámi. Nemohu 
vám to nijak vysvětlit. Prostě jsme se tak vyvinuli." 
„Když druh dospívá k civilizaci, normální sled událostí 
vyžaduje, aby se jednotlivci sdružili a spolupracovali 
proti přírodním silám." T´var přejel krátkými tlustými 
prsty po povrchu blízké rostliny se širokými listy. „Zdá 
se, že tví lidé udělali přesný opak. Rádi bychom věděli 
proč." 
„My také," pravil Will procítěně. 



„Někteří z našich odborníků vyslovili názor, že váš 
abnormální vývoj může souviset s vaší výjimečně aktivní 
geologií. Na všech ostatních světech s inteligentními 
obyvateli se jejich druh vyvinul na jediné velké pevnině. 
To podporuje spolupráci a společný vývoj. Nám vaše 
planeta připadá stejně roztříštěná jako vaše společnost. 
„To můžete mít pravdu," opáčil Will. „Můžete mít 
pravdu ve všem... kromě toho, že bychom byli připraveni 
se účastnit té vaší války. Kromě toho, neřekli jste mi 
snad, že známkou skutečně pokročilé, vyspělé civilizace 
je, že se vzdala rozsáhlých konfliktů?" 
„A tak jsme skutečně všichni žili, až do příchodu 
Ampliturů." Soliwik se s nejvyšší vážností naklonila k 
domorodci. „Myslíš si, že jsme se nepokusili inteligentně 
domluvit a vyjednávat, než jsme proti nim pozvedli 
zbraně? Musíš si uvědomit, že neutralita je pojem, který 
je Ampliturům cizí. Buď jsi součástí jejich Účelu a žiješ 
a vyvíjíš se pod jejich nadvládou, anebo stojíš proti nim. 
Musíš tomu věřit." Kočičí oči se vpalovaly do jeho. 
„Nebude vám dopřán ten přepych, abyste se vyhnuli 
volbě. Když se odmítnete připojit k nám, Ampliturové 
nakonec váš svět najdou a nedovolí vám odmítnout." 
Will zůstal dlouho zticha. „Proč my? Proč jsme pro 
vás najednou tak důležití? Máme spoustu vlastních 
problémů a tolik se lišíme, jak mi soustavně 
zdůrazňujete. 
Nevíme nic o hvězdoletech a mezihvězdných pohonech. 
K jakému užitku vám můžeme být při konfliktu v 
galaktickém měřítku?" 
„Dovol mi opravit zjevné nepochopení," ozvala se 
Druhá-z-lékařského-týmu. „Očividně domníváš se, že 
mezihvězdný konflikt skládá se z velkých armád těžce 
ozbrojených plavidel, která bojují uprostřed vesmíru. To 
jeví se fyzicky nemožné. Lodě cestující podprostorem 
nelze zachytit. Lodě letící normálním prostorem od sebe 
dělí velké vzdálenosti, a pokud neustálí se na blízkých 
atmosférických oběžných drahách, nacházejí se příliš 
daleko od sebe na to, aby bojovaly palubní výzbrojí. 



Zničením lodi také mnoho nezíská se, i kdyby dalo se 
cíli zabránit v útěku do podprostoru." 
„Válka spočívá v přesvědčování a působení na názory, 
ne v ničení," navázala Soliwik. „Většina bojů se odehrává 
na povrchu planet, o které se bojuje. Velká péče se 
věnuje zachování místní ekologie a civilizace do takové 
  
míry, jak je to jen možné. Cílem je zničit Amplitury, ne 
světy, kterým panují." 
Will se opřel o tvarovanou pěnu lavičky. „Vy se mi 
pořád snažíte namluvit, že po tisíci letech bojů a vývoje 
vyspělých zbraní a lodí schopných cestovat mezi 
hvězdnými soustavami obě strany spoléhají především 
na pozemní boj zblízka?" 
„Bojovat ve vesmírném prostoru není praktické," trval na 
svém T´var. „Ve vesmírném prostoru není o co 
bojovat. Už začínáš chápat, proč obě strany tak hledají 
druhy se sklonem k boji nebo alespoň schopné boj 
vydržet? Ampliturové mají ovšem výhodu, kterou my 
nemůžeme z morálních i vědeckých důvodů dohnat. 
Mohou 
jisté druhy upravit, aby lépe vyhovovaly jejich 
požadavkům. " 
Will se zamračil. 
„Upravit?" 
„Biologicky změnit." T´var tvrdě hleděl na domorodce. 
„Přirozeně jsou všechny druhy přesvědčené, že jednají 
na základě vlastní vůle a přání. Navzdory neutuchajícímu 
úsilí jsme žádný druh nebyli schopni přesvědčit o něčem 
jiném. Jak chceš přesvědčit rozumného tvora, že byl 
geneticky přepracován, když byl přepracován tak, aby 
věřil něčemu jinému? 
Ampliturové sami se do vlastního boje nezapojují. 
Kdyby nebylo spojeneckých ras, z nichž některé, jak je 
nutno připustit, se k nim přidaly dobrovolně, dokázali 
bychom tu válku ukončit za několik roků." 
Touto promluvou vyvolané obrazy Willem otřásly, ale 



ne dost na to, aby změnil přesvědčení. „Sympatizuji s 
vámi. Opravdu. Jenom nevím, jak jinak bych to ještě 
řekl. 
Pozemšťané bojují neradi. Byli jsme do toho 
vmanévrováni, ať už hloupostí nebo historií nebo 
geologií nebo 
čím, ale nelíbí se nám to. Teď si uvědomujeme, jak je 
to špatné, a tvrdě se snažíme s tím přestat. Začíná nám 
to docházet, začínáme dospívat, jak jste to vyjádřili vy. 
Nemyslím, že by něco z toho, co jste řekli, mohlo myšlení 
lidí změnit." 
„Určitě existuje způsob, jak to ověřit." Soliwik se 
odvrátila od překladače, aby její myšlenky zůstaly 
domorodci utajeny. 
Kaldaq naznačil souhlas a pohlédl na Willa. „Možná máš 
pravdu. Měj s námi, prosím, trpělivost, pokud ti 
připadá, že přespříliš naléháme. Pamatuj, že jsme urazili 
dlouhou cestu a bylo by pro nás obtížné vrátit se se 
zklamáním." 0 inteligentním druhu, který potkali 
předtím 
a který nadšeně souhlasil s tím, že se k Osnově připojí, 
se nezmínil. 
„Když se prokáže pravdivost toho, co říkáš, v tichosti 
odletíme. Musíš ovšem pochopit, že s ohledem na své 
postavení nemůžeme odletět, dokud si tvé tvrzení nade 
vši pochybnost neověříme." 
„To zní docela férově." Will pohlédl na mimozemského 
velitele. „Jaký druh důkazu vám bude stačit?" 
„Jsem si jistý, že je ti jako inteligentnímu jedinci jasné, 
že není možné posuzovat celý druh na základě činů 
jediného zástupce. Musíme získat větší, reprezentativní 
vzorek populace a podrobit jej stejným otázkám a 
zkouškám jako tebe. Potřebujeme vidět, jak budou 
reagovat, 
mluvit a chovat se v konkrétních situacích." 
Will přemýšlel. Začínalo to být zamotanější než některé z 
bourrées jeho strýčka Dana. „Mám to chápat 
rak, že po mně chcete, abych vám pomohl nějaké lidi 



najít?" 
T´var přikývl. „Myslím, že je zřejmé, že to zvládneme 
o mnoho rychleji, když budeš souhlasit, že nám budeš 
sloužit jako prostředník." 
„Proč bych vám měl pomáhat?" 
  
„Protože," argumentoval T´var, „čím dříve získáme 
a otestujeme svůj vzorek, tím dříve odletíme, pokud se 
tvoje analýza reakcí tvého druhu ukáže jako správná." 
„No dobře. Udělám, co budu moci. Většině lidí to 
bude znít šíleně, ale zkusím to. Ale abychom si rozuměli: 
žádné profesionální vojáky, žádný vojenský personál. 
Chcete reprezentativní vzorek obecné populace, a právě 
takový se vám pokusím sehnat." 
„Souhlasím." Kaldaq sklopil uši dopředu a ohrnul 
horní pysk. 
„Je tu jen jedna potíž," sdělil jim Will. „Nemám 
představu, jak někoho přiměji, aby spolupracoval." 
„Ty jsi spolupracoval," zdůraznila Soliwik. 
Will pohlédl na ni. „Nijak nadšeně, jestli si pamatuješ. A 
zastihli jste mě samotného a izolovaného." 
„Chceš říci," pravila zmatená Druhá-z-lékařského týmu, 
„že vyskytnou se ti obtíže najít lidi, kteří by souhlasili, že 
pomohou? Na vyspělém světě by jednotlivci 
přirozeně přáli si spolupracovat." 
„Říkám vám, že tohle není vyspělý svět. Ale vy nejste 
ochotní přijmout moje slovo, chcete testovat jiné lidi. 
Fajn. Musím jenom vymyslet, jak některé z nich 
přesvědčím, aby se mnou šli." 
„Podle toho, co jsme zatím zjistili o tvé civilizaci," 
ozval se Kaldaq, „je zřejmé, že nebude účinné, když se 
sami objevíme ve městě a budeme vznášet požadavky." 
„Ne. Na to potřebujete mne." Will se tvářil zamyšleně. 
„Možná najdu pár lidí, kteří budou ochotní setkat 
se s mimozemšťany a mluvit s nimi. Možnost kontaktu 
se přetřásá ve zprávách už tak dlouho, že někteří lidé na 
to nejspíš jsou už připravení. Ale vypátrat lidi ochotné 
přijít na vaši loď a podrobit se hromadě zkoušek, to je 



úplně jiné kafe. Nevím, jak začít takové lidi hledat." 
„Když má jít o skutečnou zkoušku potenciálu tvých 
lidí," řekla Druhá-z-lékařského-týmu, „měl bys dokázat 
najít příhodné zástupce všude." 
„To se vám snadno řekne. Vy máte svou vlastní definici 
civilizace. Jenže si nemyslím, že by se shodovala 
s tou naší. Ale jestli máte pravdu, měl bych být schopen 
doplachtit s člunem přímo ke zdejšímu pobřeží a najít 
lidi, které potřebujete. A co když to nedokážu?" 
„Pak budeme muset najít jiné cesty, jak zajistit nezbytné 
zkoušky," pravila Soliwik. 
Will se raději neptal, co ty alternativy obnášejí. Místo 
toho nahlas zamručel: „Kdyby byla možnost lidi 
přesvědčit ještě jinak, než od nich prostě chtít, aby mi 
věřili. 
Vzhlédl ke svým posluchačům. „Chcete od Pozemšťanů, 
aby pro vás něco udělali. Bývá zvykem za poskytnuté 
služby něco nabídnout." 
„To je funkční princip většiny civilizací. Představa 
'placení' rozumnému jedinci za to, že se stane pokusným 
subjektem, k němu ovšem nepatří." Kaldaq se obrátil ke 
kolegům. „To ovšem neznamená, že by to za současných 
okolností nemohlo fungovat. Předávání techniky Osnovy 
nepřipadá v úvahu. Co jiného by bylo přijatelné?" 
„Rád bych se vyhnul padělkům. Pokud by práce nebyla 
dokonalá, mohlo by to vést k malérům. Drahé kameny by 
byly přijatelné, ale většina lidí si bude myslet, 
že jsou falešné." Will pohlédl na kapitána. „Co takhle 
zlato? Nezáleží na tom, v jakém tvaru. Hlavně aby bylo 
opravdové." 
Po krátké diskusi předali záležitost vědeckému týmu. 
Původní zaraženost ustoupila úlevě, když se ukázalo, že 
potřebný prvek je obsažen v mořské vodě planety 
v množství, které umožňovalo těžbu. Stejná metoda, jaké 
bylo použito k vytvoření kamufláže kosmoplánu, se dala 
upravit tak, aby se místo vápence vylučovalo zlato. 



Tohle všechno se jednoho dne dostane do velké 
symfonie, opakoval si Will. Nazve ji „Kontakt". Kdyby ho 
jen 
chtěli dál zásobovat ukázkami své hudby... 
Překvapilo a zklamalo ho zjištění, že hudba Massúdů 
je jednoduchá a přímočará. Naproti tomu Hivistámové 
  
a zejména pak S 'vanové používali vysoce rozvinuté 
hudební vyjadřování a s potěšením mu dodávali 
příklady. 
Když se kosmoplán odpoutal od lodi, poslech s'vanského 
cyklu vícehlasých písní z rozkládacího přehrávacího 
zařízení Willovi pomáhal zapomenout, že cestuje 
prázdným prostorem. Ta hudba byla konejšivá a 
uklidňující, jako kdyby poslouchal dvě větve vodopádu 
zabrané 
do přátelského rozhovoru. Bylo snadné poznat, proč je 
jeho hudba šokovala. 
Nebylo to v disonanci. V nahrávkách, které mu poskytli, 
jí bylo až až. Zneklidňovaly je rytmické postupy. 
Co tady vlastně dělám? pomyslel si náhle, když 
kosmoplán při svém strmém sestupu ke Karibiku, který 
se 
rýsoval pod nimi, začal poskakovat v hustší atmosféře. 
Měl bych komponovat, ne provádět mezi nic netušícími 
lidmi nábor k návštěvě mimozemské laboratoře. 
Jenže věděl, že když to neudělá on, najdou si někoho 
jiného. Někoho, kdo bude mít na svět méně vytříbený 
pohled než on a kdo by mohl nevědomky vyvolat falešný 
dojem. Je na něm, aby se o to postaral. 
Přesvědčit Kaldaqa a jeho lidi, že tady plýtvají časem, by 
nemělo dát moc práce. Vyhne se prostě každému, 
kdo nosí uniformu, každému, kdo třeba jen trochu 
vypadá jako voják. Obyčejní lidé, to bude ono. Ne že by 
ovšem 
Belize byla nějakým semeništěm vojenských tradic. 
Lidé mu nebudou věřit, možná se mu přímo vysmějí. 
Nejeden ho bude pokládat za nějaký druh pašeráka. 



Ale bude mít dost zlata, aby překonal váhavost alespoň 
několika lidí. Půjdou za ním z chtivosti, když už ne z 
přesvědčení. Když při pohledu na Kaldaqovy lidi 
pláchnou, 
tím lépe. To jen posílí jeho tvrzení, že omezené lidstvo 
bude v jakémkoliv mezihvězdném konfliktu 
nepoužitelné. 
Načež představitelé oné tajemné Osnovy odletí a nechají 
ho, aby pokračoval v komponování, a jeho svět, 
aby se cvičil ve stále mírumilovnějších způsobech. A 
pokud jde o ty posedlé Amplitury a jejich nezměrný Účel, 
není neopodstatněné předpokládat, že je odhodlané síly 
Osnovy porazí dávno předtím, než vůbec na lidstvo 
narazí. Nepřipustil snad Kaldaq, že Země leží daleko 
mimo 
vyšlapané mezihvězdné cesty? 
Ne, Will jim přesvědčivě ukáže to, co se jim snažil 
celou doby vysvětlit, a oni pak odejdou, nechají mu 
trochu zlata, a když bude mít štěstí, i nahrávky své 
hudby, 
aby ho inspirovaly a prodchly jeho dílo exotikou na 
dalších dvacet let. Necítil žádné výčitky svědomí, že si 
obojí 
vezme. Učení nevynášelo prakticky nic, zatímco historie 
hudebního mecenášství je stará a ctěná. Wagner měl 
svého Ludvíka Bavorského. Will Dulac má Massúdy. 
  
 
 
 
 
 



KAPITOLA XII 

 
 
 
Posádce kosmoplánu trvalo několik týdnů, než jej znovu 
zamaskovala v ochranné laguně a vyloužila z jejích 
teplých vod plnou nářaďovou skříňku žlutého 
přesvědčovadla. Zlato vznikalo v podobě brček se silnými 
stěnami. 
Will předpokládal, že se usazovalo na nějaké trubce nebo 
drátu. Skříňka na nářadí byla dost bytelná, aby v ní 
všechno zlato odnesl, ale měl strach, aby se neulomilo 
držadlo. Byla natolik těžká, že si musel náklad 
opakovaně 
přehazovat z jedné ruky do druhé. 
„Určitě mi to svěříte?" zeptal se T´vara. „Mám tady 
malé jmění. Mohl bych odejít na břeh a zmizet a vy byste 
museli začínat zase od začátku." 
„Udělal bys to?" zajímal se Druhý-ve-velení. 
„Máš pravdu: neudělal. Vy máte svůj důvod a já mám 
svůj. To, co tu mám, použiji, abych vám dokázal, že na 
mém světě plýtváte časem." 
Pozemšťan si velice věří, přemítal T´var. Jeho slova 
opakovaně odporovala tvrzením xenopsychologů. 
Tvrzení však nebyla důkazem žádné teze. Ten přijde 
teprve 
s dalším studiem. 
Uvědomoval si, že tento svět představuje velké riziko. 
Příliš velké, pokud se dalo věřit zraněné sondovatelce. 
Druhá-z-lékařského-týmu byla podobného názoru, avšak 
názory dvou členů lékařského týmu měly při 



konferenci velmi malou váhu. Tento svět přinášel 
zmatek, ale ne nebezpečí. Pokud bude možné rozplést 
jeho 
tajemství, pak se snad naplní jeho sliby. 
Kosmoplán nesl na palubě pomocný modul, reaktivní 
vzdušné plavidlo zkonstruované tak, aby průzkumná 
osádka mohla zkoumat povrch nových světů. Nebyl 
velký, ale poslouží k tomu, aby pod pláštíkem tmy 
dopravil 
Willa na pevninu. 
Nikdy nebyl hlouběji ve vnitrozemí než v Belize City, ale 
věděl, že země se z větší části skládá z přírodního 
deštného pralesa a bažin; vlhký uprchlík z románu 
Somerseta Maughama přenesený celý a netknutý z 20. 
let 
do dneška. Letecká doprava byla řídká a i po hlavních 
cestách se jezdilo málo. Měli by bez potíží přelétnout 
nad pobřeží nepozorovaně. 
Vyložili ho nedaleko hlavní silnice a slíbili mu, že se 
s ním setkají za týden na temže místě. Will nenahlížel 
na své šance příliš optimisticky. 
„Možná, že mě tu najdete čekat samotného bez ohledu na 
zlato," řekl T´varovi. „Ale udělám, co budu moci." 
„Vybereš reprezentativní vzorek svých lidí." To 
promluvila Waiska, aby se ujistila, že v tomto důležitém 
okamžiku nepanuje žádné nedorozumění. Ten ptačí tvor 
se tvářil klidněji než SVan. 
„Samozřejmě," zalhal Will. Neměl nijak v úmyslu 
dopustit se takové nedbalosti. Ve městě mohla být 
spousta 
vojáků na dovolené. Britové ve své bývalé kolonii 
udržovali značně velkou posádku, aby odradili 
šovinistické 
Guatemalany, a Američané zemi používali jako základnu 
k výcviku svých vojáků pro boj v tropech. To poslední, 
po čem Will toužil, bylo najmout bandu špatně 
placených dobrodruhů. 



Ne, lidé, které vybere, budou představovat 
„reprezentativnější" volbu. Vojákům, i bývalým, se 
vyhne, stejně 
jako přežilým názorům, které zastávají. 
Lodní technici chtěli několik tuctů vzorků. Will trpělivě 
vysvětloval, že tak velká skupina by nevyhnutelně 
přitáhla nežádoucí pozornost, dokonce i v zaostalé 
Belize. 
Už nedodával, že čím víc lidí přivede, tím 
pravděpodobnější bude, že se mezi nimi octne jeden 
nebo dva jedinci 
úchylného typu, který mimozemští vědci hledají. A tak 
měl několik důvodů, proč trvat na malé skupině. 
Pokud dokáže přesvědčit dost lidí, Osnova bude mít 
svůj reprezentativní vzorek Pozemšťanů... až na to, že to 
bude vzorek přebraný a filtrovaný přesvědčením a vírou 
Williama Dulaca. 
Nemůže zverbovat vyložené pacifisty. Kdyby se zachoval 
tak nápadně, mohli by ho jeho mimozemští patroni 
opustit a začít znovu někde jinde. Musí je uspokojit 
tím, že přivede skutečné zástupce svého druhu. 
Nepřítomnost nočního provozu, která umožnila modulu 
nepozorovaně ho vysadit, znamenala, že bude muset 
vléci skříňku na nářadí i s těžkým obsahem celou cestu 
až do města. Nohy už mu hrozily, že to vzdají, když mu 
nabídl svezení bělovousý farmář, který řídil nakladaček 
téměř stejně starý, jako byl sám. Will byl tak rád, že se 
ochotně vydrápal na korbu s nákladem banánů, aniž by 
se staral o velké tarantule, které v trsech často cestovaly. 
Tou jízdou do města trpěla jeho záda, ale obešlo se 
to naštěstí bez společnosti členovců. Seskočil, dal 
staříkovi americký dolar, hodil si na záda batoh, zvedl 
skříňku na nářadí a zamířil do úzké špinavé uličky, 
lemované 
patrovými budovami se štukovou omítkou a dřevěnými 
okapnými deskami. 
Belize byla zapadlá zemička plná chudých, avšak 



okouzlujících lidí, jejichž historické naděje opakovaně 
plenily hurikány a lhostejnost. Město bylo přeplněné 
občany 
neschopnými najít práci na plantážích, rybářských 
člunech či ve vznikajícím turistickém průmyslu. Několik 
viktoriánských staveb a nevýrazných kostelů, které 
nějakým 
způsobem přežily opakované záplavy města, tvořilo 
světlá místa mezi jinak zchátralou architekturou. 
Malý, ale čistý hotel mu nabídl dočasné útočiště před 
tropickou nocí. Ukryl nářaďovou skříňku, jak nejlépe 
dokázal, zhroutil se na postel a spal až do dopoledne. 
Po snídani složené z ryby pečené na roštu a láhve 
balené vody byl připraven pustit se do práce. 
Ulice, které byly předchozího večera opuštěné, byly 
teď plné lidí, kteří spěchali odnikud nikam. Na nárožích 
se shlukovaly skupinky mužů s prázdnýma očima, kteří 
čekali, až jim osud poklepe na rameno. Zeny štěbetaly, 
vcházely do obchůdků, jejichž průčelí připomínala 
skladiště, zase z nich vycházely a se stejnou zručností 
přitom 
žonglovaly nákupem i nemluvňaty. Děti kmitaly jako 
vodoměrky kolem kypící masy dospělých i skrze ni, 
smály 
se, protože nedokázaly pochopit chudobu, ve které žily, 
a nacházely zábavu v blátivé kaluži nebo v prázdné láhvi 
od 7-Up. 
Libanonští imigranti se sVansky černými kníry řezali 
prkna a stloukali krámek v podobě mešity. Po ulici se 
potácel rastafarián s vlasy spletenými do dredů, 
neschopný 
překonat půl stopy vysoký obrubník. Nikdo mu 
nevěnoval ani jediný pohled. Malý chlapík, který vyhlížel 
jako 
oživlý mayský reliéf, seděl opřený o nároží na 
popraskaném betonu, ruce předloktími položené na 
kolenou, a nechápavě pozoroval civilizaci rozvlněnou 
pohybem. 



Tváře v Belize City se skládaly v mikrokosmos lidstva, 
zalitý nesmírným množstvím potu. Země byla 
skládkou, jímkou na spodku karibského trychtýře, kde 
končili dobrodruzi a nespokojení jedinci, když už nebylo 
kam jinam jít, když už neměli žádné další ostrovy, na 
které by se vydali. Reprezentativní ukázka lidstva, ano. 
Nejnižšího stupně žebříčku. 
Za tento odkaz a za převládající angličtinu stát vděčil 
britské koloniální vládě, od které se současná nezávislá 
správa příliš nelišila. Země byla plná Britů a jiných 
trvale zde žijících cizinců, kteří v tomto koutě Střední 
  
Ameriky našli své místo na slunci. Američtí a němečtí 
turisté prodlévali v několika krámcích se suvenýry, aby 
koupili jakýkoliv místní výrobek a mohli se honem vrátit 
do moderních středisek s plážemi a klimatizovanými 
pokoji na Cayo Ambergris. Opálení, zdravě vyhlížející 
mladí Skandinávci v kožených kalhotách a příliš těžkých 
turistických botách se při energickém pochodu ulicemi 
na všechno usilovně usmívali. 
Byli tady Hindové, potomci malých hnědých lidí, kteří 
byli do Karibiku přiváženi, aby pracovali na plantážích 
cukrové třtiny, Indiáni Meskitové, prchající před 
povstáním v Nikaragui, a dokonce modroocí domorodci, 
potomci přistěhovalců ze států Konfederace, kteří sem 
přišli po 
americké občanské válce v naději, že obnoví velkolepost 
starého Jihu. 
Ale v Belize se nedala nalézt žádná velkolepost, pokud ji 
člověk nehledal v jejích horách a džunglích, řekách 
a útesech. Rozhodně pak žádná velkolepost nespočívala 
v Belize City, společenství vybudovaném na tak nízko 
položeném terénu, že vysoké přílivy periodicky zanášely 
odpadky plující po řece do hlavních ulic. 
Will se vyhnul dvěma obchodům, kde občas nakupoval 
zásoby pro svůj člun, a místo toho se soustředil na 
oblast pokládanou za turistickou část města. Polámaná 



zlatá brčka nacpaná do hlubokých kapes kalhot mu těžce 
spočívala na stehnech, když obědval ve špatné čínské 
restauraci a pozoroval dav. Jak někoho oslovit a koho 
vybrat? Lidé se šourali a trousili kolem jeho stolu a buď 
hleděli do země, nebo rozmlouvali se společníky. 
Tady ve středu města bylo příliš přelidněno. Zaplatil za 
oběd, pomodlil se za svůj žaludek a rozhodl se, že 
zkusí nezajímavé nábřeží. Zanedlouho již kráčel nepříliš 
přitažlivou prolukou, která vedla ke šplouchajícímu 
zaneřáděnému oceánu. 
Posadil se na kámen s ohlazeným vrškem, zadíval se 
na moře, přál si být zpátky na člunu, pracovat se svým 
MIDI a klávesnicí, přemítat, jak dál, a přál si, aby nebyl 
nikdy slyšel o Massúdech a SVanech, 0'o'janech a 
Leparech, o Osnově a Ampliturech a jejich celé eóny 
dlouhé 
válce. 
Ale už o tom slyšel a bylo na něm, aby nejen sebe, 
ale i celé lidstvo udržel stranou toho všeho. To není pro 
nás, věděl. Máme spoustu vlastních problémů, se 
kterými 
se musíme vypořádat. Nemáme čas se zabývat potížemi 
někoho jiného. 
„Pane, nemáte deseťák?" 
Will se na kameni obrátil a zjistil, že se dívá na chlapce, 
který vypadal na dvanáct, ale nejspíš se blížil patnácti. 
Hubený a podvyživený hoch na sobě měl potrhanou 
košili s krátkým rukávem a obnošené šortky. Boty neměl. 
Druhý chlapec, předčasně vyspělý, stál opodál. Mohlo 
mu být šestnáct, ale také pětadvacet. Oba vyhlíželi 
hladově, a nejen pokud jde o jídlo. 
„Jistě." Will se usmál a zalovil v kapse. Jeho prsty 
se dotkly čtyřpalcové zlaté trubičky. „Támhleto je tvůj 
kamarád? " 
Chlapec zavrtěl hlavou. „To je můj brácha, čéče. Neměl 
byste deseťák i pro něj?" 
„Vaši rodiče vědí, že vy dva tady žebráte?" 
Chlapec se nevinně usmál. „Jasně, čéče. Myslíte si, 



že jsme sirotci nebo co?" 
„Chodíte do školy?" 
„Heleďte, čéče." Chlapec o krok ustoupil. „Esli máte 
ňáký drobný, my vám za ně poděkujeme. Přednášky si 
nechte." 
„Klid," usmál se Will. „Já nejsem žádný kazatel." 
Spiklenecky ztišil hlas. „Chodíte, kluci, do kina? Víš, na 
filmy?" 
„Na filmy?" chlapec ho ostražitě pozoroval. „Jasně, 
čéče." 
„A kdo se vám nejvíc líbí?" 
  
„Kdo myslíte, čéče?" Hubené ruce a nohy divoce 
zašermovaly vzduchem. „Chuck Norris. Bruče Lee. 
Všichni 
tihle chlápci." 
„Rád se pereš, co?" 
Chlapec zaváhal. „Někdy snad. Co chcete, čéče? My 
s bráchou neděláme žádný takový ty divný věci." 
„Jak by se ti líbilo vydělat si opravdové peníze? Jak 
by se ti líbilo potkat se s... mimozemšťany? Jako ve 
filmu. Víš... s tvory z jiného světa?" 
„Hele, takový věci jsme viděli. Jeden kámoš má video. 
Vy jste cvok, čéče." 
„Opravdu?" Will vytáhl z kapsy jedno zlaté brčko 
a ukázal je chlapci. V matném tropickém světle zazářilo 
jako slunce. Chlapci se rozšířily oči. 
„Heleďte, čéče, to nejni pravý, že ne?" 
„Zavolej bratra. Mám pro vás pro oba obchodní návrh." 
Koncem třetího dne už měl naverbované nejen oba 
osiřelé bratry, ale i jejich přítele, mohutně stavěného 
rybáře, který jim občas poskytoval přístřeší. Byl to také 
ten nejčernější člověk, jakého kdy Will viděl, černý jako 
voda pod mississippským molem za bezměsíčné noci. 
V jeho barvě nebyla ani stopa po příměsi bezového nebo 
čokoládově hnědého odstínu. 
Pak tu byl v Belize usazený Angličan středního věku, 
kterého Will potkal přímo v hotelu, původně obyvatel 



jihovýchodní Anglie, v poslední době pak řady místních 
barů. Byl elegantně opilý, třebaže ne tolik, aby nepoznal, 
že zlato, které mu Will ukázal, je pravé. Rozmarně 
souhlasil, že se zúčastní. „Bude to psina," tvrdil se 
smíchem. Will uvažoval, jak bude asi reagovat, až se 
potká 
s Kaldaqem. 
Ten člověk byl učitel, přijel do Střední Ameriky na 
prázdniny a rozhodl se zůstat. Držela ho tam laciná 
kořalka a vědomí jistoty, že ve svém někdejším životě 
tam 
v Surrey nedosáhl absolutně ničeho. Takže má spous 
tu času dopřát si jakoukoli zábavu, jakou si jen bláznivý 
Amerikán dokáže vymyslet, víme? Když byl střízlivý, 
dokázal poznat každou zemi, vyjmenovat její 
nejvýznamnější města, hlavní vývozní komodity, důležité 
topografické znaky a čtyřiapadesát různých místních 
druhů piva. 
Užitečně doplní Willovu skupinu, že? Byl ochotný pustit 
se do jakéhokoliv dobrodružství, které mu zkříží cestu, 
pokud bude po ruce trochu nějakého rozumně 
poživatelného utrejchu. 
Další byl mladý rastafarián s vlasy spletenými do dredů - 
podobný tomu, kterého Will viděl vrávorat po hlavním 
městském průtahu, kuřák marjánky, no jasně, čéče, 
ale zrovínka ne sjetej, když s ním Will mluvil - který 
se pohotově chopil příležitosti setkat se pro změnu se 
skutečnými mimozemšťany místo těch, které přivolávala 
tráva. 
Will se v duchu usmál, když si představil, jak bude 
Kaldaq asi reagovat na tento konkrétní vzorek 
Pozemšťanstva. Bude zajímavé sledovat, jak se Waisové 
budou 
snažit překládat jeho řeč, když každé druhé slovo 
vyslovoval prakticky nesrozumitelně. Will jen doufal, že 
se 
nezapomene ukázat v hotelu v dohodnutou dobu. 
Další dvojice kandidátů na sebe vzala podobu páru 



studentů ze Sydney, rádoby intelektuálů na cestách, prý 
aby poznali svět, než se vrátí domů, aby vydělali co nejvíc 
peněz. Zatím vegetovali na Zlatém pobřeží a předstírali, 
že dělají něco pro budoucnost lidstva. Will jejich 
předstírání ignoroval stejně ochotně, jako vítal jejich 
přítomnost. 
Sedm byl slušný počet, avšak Will si jich přál ještě 
několik a čas mu téměř vypršel. Zítra v noci se modul 
vrátí na místo, kde ho vysadil, osmdesát mil daleko po 
hlavní státní silnici. Od něj a jeho stádečka se očekávalo, 
že tam budou čekat. 
Zdálo se, že jeho rekruti přicházejí po dvojicích, jako 
Ken Woods a Tamy Markowitzová. Byl to zoufale vážný 
  
mladý pár, který podle Markowitzové „pátral po 
vhodném místě na svatební cestu". 
„Takže nebudeme plýtvat časem a penězi na místa, 
o kterých si budeme myslet, že se nám tam 
nelíbí," dodal 
Woods. 
Jalová odrůda bezohledné argumentace budoucích 
yuppies, kterou používali, byla přesně to, co Will hledal, 
ale dalo mu velkou práci je přesvědčit, aby šli s ním. 
Nakonec souhlasili. 
Ne proto, aby se setkali s mimozemšťany, na které ani 
na vteřinku neuvěřili, ani kvůli zlatu. Souhlasili proto, že 
je fascinovali lidé, které už Will naverboval. Ukázalo se, 
že Markowitzová je rádoby profesionální fotografka a 
pokládá za nádhernou příležitost pozorovat a 
fotografovat 
tak různorodou sbírku lidí v omezeném prostředí. Will si 
ani nebyl jistý, jak vypadá, protože jen zřídkakdy viděl 
její tvář. Zdálo se, že jediné, co na ní existuje od krku 
výš, byla jednooká zrcadlovka. 
Ti nejspíš utečou, až modul dorazí, pomyslel si, a 
zejména až se z něj vynoří Kaldaq nebo Tvar. Ale přesto 
si je ponechal, protože taková reakce bude sama o sobě 
poučná. 



Těchto devět lidí, nejpestřejší a nejnepravděpodobnější 
skupina, jakou si člověk dokáže představit, dokonce 
i na poměry v Belize, se následujícího večera 
shromáždilo 
před hotelem. Will si v místní půjčovně automobilů najal 
dodávku, třebaže za to množství zlata, které přitom 
vyklopil tamnímu příručímu, by si vozidlo nejspíš mohl 
rovnou koupit. 
Nejdřív dohlédl na uložení zavazadel na střešní nosič 
dodávky, pak usadil pomumlávajícího rastafariána na 
přední sedadlo vedle sebe, dva místní mladíky hned za 
sebe a jejich přítele rybáře ke dveřím, aby měl víc místa 
pro nohy. Oba Australané se nasoukali úplně dozadu, 
kde mohli tlachat s vystěhovalým učitelem. Woods 
a Markowitzová se poslušně rozdělili. 
Will se právě šplhal do sedadla řidiče, když ho oslovila 
jakási stařenka. 
„Promiňte, pane." Mluvila tiše, dobrou angličtinou, 
a oblečená byla svátečně do čistých bílých šatů se 
širokým kloboukem, jako by šla do kostela. Pod jednou 
paží 
svírala velký košík. 
„Copak si přejete, babičko?" 
Usmála se jen lehce pozdviženými koutky úst. „Po 
městě se povídá o bílém cizinci, který nosí zlato." 
Will se rozhlédl, náhle plný ostražitosti. Venku byla 
tma a ani tady před hotelem by dostatečně zoufalí lidé 
neváhali, kdyby měli za to, že možný zisk převyšuje 
riziko. 
„Belize City je plné různých povídaček." I v tom špatném 
světle viděl, že jí chybí všechny čtyři přední zuby. 
„Nejsou to, doufám, peníze z drog. To by byla urážka 
Boha." 
„Nemám nic společného s drogami." 
„Dobrá," řekla pevně a nadhodila si košík. „Slyšela 
jsem také, že ten cizinec z nějakého záhadného důvodu 
chce, aby s ním lidé někam šli, a že za to štědře platí." 
Ukázala na dodávku a její hlučné pasažéry. 



Nedivil se, odkud nebo jak se to doslechla. Lidský 
telefon byl v Belize City mnohem spolehlivější a přesnější 
než jeho elektronický protějšek. 
„Už mám lidí dostatek." 
„Já nezaberu moc místa," řekla se smutným tónem 
v hlase. „Chci také jet, jestli je tu nějaká šance vydělat 
si nějaké peníze." 
K čemu ta hivistámským technikům bude? napadlo 
Willa. Dosud váhal a důkladně si ji prohlížel. Nechtěl, 
aby kvůli němu někdo umřel. 
„Promiňte, že to říkám takhle, ale nevypadáte 
moc..." tápal po zdvořilém výrazu, „...silná." Pohlédl 
na hodinky. Zatím má do setkání spoustu času. 
  
„Jsem silnější, než se zdám, pane. Celý život jsem 
pracovala. To, že jsem malá a stará, ještě neznamená, 
že nejsem silná. Nevím, co s těmi vašimi lidmi chcete 
dělat, ale mohu vám říci, že jsem vdova. Manžel odešel 
přede dvěma lety. Mám syna, který pracuje v San Pedru 
a je ženatý. Od nich mám, díky Bohu, dvě vnoučata, 
chlapečka a holčičku. Třetí před rokem umřel. 
Nemohou mě navštívit, protože nemají peníze. Nemám v 
tomhle městě nikoho. Chci jet s vámi, pane." 
Will změkl. „Chápete, do čeho jdeme? Setkáme se 
s lidmi z jiného světa a na jejich lodi poletíme k ještě 
větší lodi, která čeká v polovině cesty odsud na Měsíc, 
a tam vás budou prohlížet a vyptávat se vás." 
„Pane, mně je jedno, co ode mne chcete, když dostanu 
nějaké peníze. Za celý život jsem nebyla jinde než v 
Belize 
City, až na dvě cesty do hlavního města. Chci si vydělat 
dost peněz na to, abych mohla bydlet nablízku synovi 
a vnoučatům. Udělám cokoliv, co po mně budete chtít." 
Aspoň něco dobrého z toho vzejde, pomyslel si. „Vzadu 
se pro vás snad místo najde." Vyhlédl do noci. „Co 
vaše zavazadla?" 
Zdvihla košík. „Všechno, co mám, nesu tady. Co bych 
potřebovala jiného?" 



Ano, co jiného? pomyslel si Will. 
Vykročila na opačnou stranu dodávky a na okamžik 
se zastavila, aby se po něm ohlédla. „Bůh vám žehnej, 
pane." 
S lepšími pocity se vsoukal dovnitř a zavřel za sebou 
dveře. „To neříkejte, dokud neuvidíte, do čeho jdete." 
Věděl, že svým způsobem je stejně slepá k realitě toho, 
co se děje, jako rastafarián a oba výrostci. 
Spustil motor, obrátil dodávku, vyrazil z nábřeží 
k hlavní ulici a snažil se potmě najít hlavní státní silnici. 
Za ním hovořili o bezvýznamných věcech jeho svěřenci, 
deset náhodně vybraných lidských bytostí, které 
nevědomky sehrají svou roli, aby přesvědčily Kaldaqa a 
jeho 
hivistámské xenopsychology o nevhodnosti lidstva jako 
potenciálního spojence. 
Napůl opilý učitel vysvětloval australským studentům 
jakési hlouposti, zatímco Markowitzová pořizovala 
nesmyslné snímky jako šílená. Rastafarián si něco 
mumlal sám pro sebe a nevšímal si výrostků, kteří se 
bavili 
na jeho účet, zatímco černý rybář mlčky vyhlížel z 
postranního okna. 
Bylo pozdě a v protisměru potkali jen málo světel. 
Poslední pak hodinu a půl předtím, než Will spatřil velký 
tamarindový strom, který si vybral jako orientační bod. 
Sjel ze silnice na prašnou cestu, jejíž vyjeté koleje po 
míli drncavé jízdy končily v mělké bažině. Po předchozím 
přistání modulu tam nebylo ani stopy, neboť vzlínající 
bahno a pružné vodní rostliny zahladily veškeré důkazy 
o jeho dřívější návštěvě. 
Will vypnul motor a vystoupil. „Tady je to." 
Starší z obou chlapců se postavil proti němu. „To 
teda nejni, čéče. Kde je to zlato, který jste nám slíbil?" 
„Nechcete nejdřív vidět ty mimozemšťany?" 
Mladší hoch přistoupil k okraji vody a jeho hlas zněl 
důvěřivěji než tón jeho bratra. „Kde 'sou?" 
Will zaklonil hlavu a pozorně přejížděl pohledem 



tmavou oblačnou oblohu. „Přiletí. A přivezou to zlato." 
Ohlédl se po starším chlapci, jehož výraz výmluvně dával 
najevo, že se proti němu celý svět spikl od samotného 
narození. „Pomůžete mi se zavazadly?" 
„Hele, čéče, udělejte si to sám, jo? My s bráchou už 
svoje bágly máme." Držel v ruce balík svázaný 
provázkem. 
Willovi pomohl Ken Woods. A také mlčenlivý rybář, 
jehož tělo vypadalo, jako když je svařeno dohromady 
z černých vřeten. 
Když seskládali celou hromadu zavazadel, Will se 
opět podíval na hodinky. Jestli se modul neobjeví, 
začnou věci nabírat zajímavý směr. Nijak se netěšil na 
vy- 
  
hlídku, že stráví noc na pokraji bažiny odrážením výčitek 
a rozčilených otázek a nervózním vyhlížením policejních 
patrol. 
Jak čas ubíhal, stížnosti naplňovaly vzduch stále častěji. 
Věděl, že už je dlouho neudrží. Nakonec jim bude 
muset předat zlato ze skříňky na nářadí, rozdělit 
dodávku svým zklamaným odvedencům a zůstat tu sám, 
aby své mimozemské známé přivítal přiznáním 
neúspěchu místo slíbenými vzorky. 
A pak to náhle bez jakékoliv výstrahy přišlo: mohutný 
temný obrys zavěšený na nebi, který se k nim zvolna 
snášel. Vydával zvuk, jako když troll brouká svému dítěti 
ukolébavku, hluboký mechanický druhý hlas k různým 
„óóó" a „ááá", která teď začali vydávat jeho společníci. 
 
 
 
 



KAPITOLA XIII 

 
 
 
 
Angličan klopýtl a spadl mu panamák, kdežto stařenka z 
Belize City se pokřižovala. Rastafarián začal mumlat 
hlasitěji a civěl na tiše klesající modul. Rybář stál opodál 
a hleděl, stejně mlčenlivý, jako když ho Will uviděl 
poprvé. 
Náhle vystřízlivělý britský učitel se připotácel k Willovi. 
Zachráněný klobouk držel v jedné ruce a druhou si 
prohrabával pozůstatky šedivějících vlasů. 
„Já... myslel jsem, že to, co jste říkal, byla legrace. 
Víte, takové zpestření večera. Něco, o čem budu moci 
jednou vyprávět přátelům v Tunbridge Wells." 
„Řekl bych, že vám to bude připadat dost pestré," 
odpověděl mu Will, „ale bude to na delší dobu než jen 
najeden večer. Jak jsem říkal." Zamyšleně přejel staršího 
muže očima. „Můžete odejít, jestli chcete. Nikdo se vás 
nebude snažit zastavit." 
Angličan nespustil oči z přistávajícího plavidla. „Ne. 
Ne, myslím, že ještě chvíli zůstanu." 
Mírné rozvlnění hladiny vyznačilo dosednutí modulu. 
Z boku se vysunula rampa k suché zemi a dveře nad ní 
se zasunuly do stěny. V otvoru se objevily postavy. 
Will zaslechl otázku, kterou Australanka položila svému 
společníkovi. Vytáhlá uhrovitá zrzka měla hlas jako 
dickensovské děti bez domova. 
„Jakpak to, že jsou různě velký?" 
„Oni nejsou jenom různě velký, zlato. Musej patřit 
k různejm druhům. Podívej se třeba na toho vysokýho 



  
vzadu. To je určitě robka, i když je chlupatá jako 
opossum." Ukázal na přicházející Waisku. „Ale co je 
tohle, 
to nevím." 
Kaldaqa a jeho sVanského zástupce, kterého Will 
znal jako T´vara, doprovázeli tři massúdští vojáci a 
waiska překladatelka. Když se zdravili, všiml si Will, že 
Kaldaq nevěnuje pozornost jemu, ale lidem, které 
přivedl. 
Ti stáli a cosi si navzájem mumlali, jak jim začínalo 
docházet, že tohle není vtip, žádná naaranžovaná scéna 
pro skrytou kameru. Nikdo z nich se však nedal na útěk. 
Willa nějak ani nepřekvapilo, že prvním, kdo vykročil 
k vysokému Massúdovi a podával mu svraskalou černou 
ruku, byla stará žena, které dovolil přidat se na poslední 
chvíli. 
„Těší mě, pane, že vás poznávám. Jmenuji se Annalinda 
Masonova." K Willovi zašeptala: „Je to 'pan', že?" 
„Je," potvrdil Will a současně si uvědomil, že navzdory 
všemu, čím prošel, dosud mimozemšťanům nevysvětlil 
význam podání ruky. Pospíšil si to nedopatření napravit 
a sledoval, jak se kapitánovy dlouhé štíhlé prsty ovinuly 
kolem prstů staré ženy. 
Zároveň Kaldaq přejížděl očima ostatní přihlížející. 
„To je to nejlepší, co se ti podařilo přivést?" 
Will byl odhodlaný stát na svém. „Chtěli jste 
reprezentativní vzorek, pamatuješ? Žádné profesionální 
vojáky, ba ani vojenské typy. Jenom obyčejné lidi, abyste 
mohli rozhodnout, jací lidé Pozemšťané jsou. Takže jsem 
vám přivedl deset reprezentativních Pozemšťanů." 
Nezadržitelný T´var nemluvil ani zpola tak zaraženě 
jako kapitán. Když o tom tak Will uvažoval, ještě 
nepotkal deprimovaného SVana. 
„To jsme chtěli a ty jsi nám je přivedl. Musíme se 
poučit z toho, co je nám dostupné." 
Skupina pozorovala jeho příchod se zájmem. Jelikož 
byl téměř o dvě stopy menší než nejmenší z nich a kromě 



toho mel nejhumanoidnější vzhled ze všech 
mimozemšťanů, nikoho nevyděsilo, když si je prohlížel. 
„Rozmanitost zbarvení je zajímavá. Je značně větší, 
než by naznačovalo vaše vizuální vysílání." 
„Naše vizuální vysílání málokdy odráží skutečnou 
podstatu naší společnosti," prohlásil Will. „Právě to se 
vám celou dobu snažím vysvětlit." 
„Tohle je opravdové, že?" zamumlal Ken Woods. 
„Stejně opravdové jako to zlato." Will stále očekával, 
že se někdo dá na útěk, ale jejich fascinace 
mimozemšťany stále převyšovala jejich obavy. Možná, že 
záplava spekulativní literatury a filmů o možných 
inteligentních návštěvnících z jiných světů už společnost 
natolik 
ovlivnila, pomyslel si, že skutečnost už nemá sílu někým 
otřást. Vysocí a příjemní Massúdové či opeření a 
nanejvýš elegantní Walsové vypadali rozhodně mnohem 
méně 
hrozivěji než některé z těch hltavých potvor, které se 
objevují v populárních filmech. 
T´var upřeně hleděl vzhůru k australské dvojici. Ti 
na oplátku civěli dolů na něj, zaujatí jeho jasnýma očima 
a medvědím kožichem. Mladík vzhlédl k Willovi. 
„Co je zač tenhle divnej trpajzlík, kámo?" 
Will sebou trhl. „To je T´var, jeden z kapitánových 
zástupců." 
Nemusel si dělat starosti. T´vara tato konfrontace také 
pobavila. „Mne to neuráží," řekl prostřednictvím 
překladače. „Není snadné urazit SVana. Vyvinuli jsme si 
tento povahový rys jako součást strategie přežití. I bez 
toho nám jiní závidí dost." 
„Jo?" pravil mladík vyzývavě. „Proč by vám měl někdo 
něco závidět?" 
„Podívejte se," zamumlala jedna z vojaček Kaldaqova 
doprovodu, „ty zvěsti, co se šíří mezi vědci, jsou 
pravdivé. 
I jejich chování a řeč jsou útočné." 
Willovo sluchátko zachytilo její slova a on ji spěšně 



opravil. „Ne, to ne. Jsou jenom zvědaví, to je všechno." 
  
„Jmenuji se Kaldaq," postoupil kapitán o krok kupředu. 
„Velím plavidlu, které se v této chvíli nachází 
v polovině vzdálenosti odsud k vašemu měsíci. Pokud 
souhlasíte, budete mít brzy příležitost si ji sami 
prohlédnout." Pokračoval stručným přehledem všeho, co 
už řekli 
Willovi o Osnově, o Ampliturech a o velké válce, a 
zakončil jej vysvětlením, proč jsou na Zemi a co si od této 
návštěvy slibují. 
„Náležité zjištění, zda nám budete moci poskytnout 
skutečnou pomoc, bude vyžadovat i cestu mimo soustavu 
vašeho slunce. Budeme s vámi zacházet dobře, náležitě 
se o vás starat a po vašem bezpečném návratu domů 
vás hojně zásobíme zlatem, kterého si tak vysoce ceníte. 
Nic zlého se vám nestane a zažijete věci, které si váš 
druh ještě ani nepředstavoval." Kolik se toho už naučil, 
dal najevo tím, že dodal s viditelným úsilím: „Nebudeme 
nikoho z vás nutit, abyste to dělali proti své vůli. Pokud 
se rozhodnete nás nedoprovodit, můžete odejít, kdykoliv 
si budete přát." 
Rybář zdvihl svůj prostý vak a beze slova vykročil 
k rampě, následován australskými studenty a stařenkou. 
Další šli hromadně za nimi. 
Will se zhluboka nadechl, naposledy se rozhlédl po 
známé noční obloze, položil klíče od dodávky na sedadlo 
řidiče a napochodoval do létajícího dopravního 
prostředku. 
Modul se vrátil k útesu a byl zabezpečen na palubě 
kosmoplánu. Během příprav k odletu Kaldaq vyhledal 
Willa. 
„Ty s nimi neodletíš, Wille Dulacu." 
Will vědoucně přikývl. 
„Ani jsem to neměl v plánu." 
„Já také ne," překvapil ho Massúd. 
„Co tím chceš říct, že nepoletíš?" 
„Cítím, že jsi zmatený. Vzor... lidi, které jsi přivedl, 



musíme odvézt na nejbližší svět Osnovy vybavený 
vhodným výzkumným zařízením. A tu práci musí doplnit 
pokračující terénní výzkum zde. 
Vzhledem k extrémním protikladům a neobvyklému 
potenciálu tvého světa padlo rozhodnutí rozšířit naši 
zdejší základnu. Bude malá, ale dobře vybavená, a bude 
se skládat z kosmoplánu a ze všech dalších zařízení, která 
kolem něj budeme moci vybudovat. Měl jsem na 
vybranou, jestli odletím s lodí, nebo budu pokračovat v 
práci 
na místě. Rozhodl jsem se zůstat. A za svou osobu tě 
žádám, abys nám i nadále pomáhal s naším 
pozorováním." 
Will zvolna zavrtěl hlavou. „Nemůžete přece jen tak 
zřídit někde nějaký velký komplex a čekat, že si ho místní 
lidi nevšimnou." 
„Všechno bude zamaskované stejně účinně jako 
kosmoplán, když ses s námi poprvé setkal." 
„Zůstanete tady v laguně? To mi připadá jako dost 
odlehlé místo ke studiu celého lidstva." 
„Naše přístroje jsou velmi vyspělé. Zvládneme to. 
Odlehlost nám nebude bránit podniknout občasnou 
výpravu 
na pevninu, když to bude zapotřebí. Budeme mít k 
dispozici modul, který, jak jsi viděl, může cestovat 
částečně 
zamaskovaný." Kočičí oči upřeně hleděly na Willa. 
„Tvoje další pomoc a spolupráce bude mít pro naše 
snažení nezměrnou cenu." 
Will přemýšlel. Už si to všechno nalinkoval. Jakmile 
cizinci odletí s najatými lidmi, napne plachty a zamíří 
zpátky do New Orleansu, umyje si ohledně celé té 
záležitosti ruce a bude pokračovat v práci na Arkádii. 
Zlato, které zbývalo ve skříňce na nářadí, mu zajistí 
krásné 
dlouhé prázdniny, o jakých snil už celé roky. Bude moci 
dokončit symfonickou báseň, složit pár kratších kousků, 
možná zkusit i pár komorních věcí a pustit se do kantáty. 



Když zůstane, aby Kaldaqovi pomáhal, nebude mít 
tolik času na komponování. Naproti tomu by ale mohl 
prostudovat a nasát bohaté množství mimozemských 
hudebních vlivů. 
  
„Složení výzkumného týmu bude ještě třeba definitivně 
stanovit," odpověděl mu Kaldaq na další otázku. 
„Kromě mne tu zůstanou další Massúdové a hivistámští 
a sVanští technici. Možná i několik málo Leparů. Žádní 
Cirinaldové." 
„Všiml jsem si, že tvůj národ není tak technicky 
zaměřený jako Hivistámové." 
„Nejde ani tak o to jako spíš o skutečnost, že Osnova 
má mnoho technicky zdatných druhů, ale jen málo 
bojovníků. Massúdové bojují proto, že to umějí, ne proto, 
že chtějí. Děláme to pro dobro Osnovy. Dokud nám 
Ampliturové nevnutili boj, byla massúdská společnost 
stejně 
klidná jako sVanská." 
Will ucítil, jak ho cosi zatahalo za pás. „Vyžádal jsem 
si, abych mohl zůstat také," řekl mu T´var. 
„Kapitán a zástupce kapitána? Kdo bude řídit loď?" 
„Dva další zástupci kapitána," vysvětlil Kaldaq. „Soliwik, 
která je ve skutečnosti zkušenější než já, a Z'mam. 
Pokud nejde přímo o boj, vyznačuje se Osnova velkou 
pružností v organizačních záležitostech." 
„Jak dlouho čekáš, že budou pryč?" 
„Tak dlouho, dokud se nezjistí to, co je třeba zjistit. 
O to se nestarám. Moje družka se vrátí s nimi. Mezitím 
máme hodně práce na tvém světě." Něco na jeho opasku 
s přístroji tiše zapípalo. 
„Už musíme odletět. Vzlétneme, jakmile se vrátíš na 
svůj člun. Za několik dní se vrátíme, abychom tady začali 
s prací." Zaváhal. 
„Možná nejsi bojovník, Wille Dulacu, ale umíš si stát 
za svým názorem. Toho si Massúdové cení. Doufám, že 
tu budeš, až se vrátím. Mohli bychom pokračovat ve 
výzkumu i bez tebe, ale ty už o nás a o našich cílech něco 



víš. Bylo by mnohem snazší pracovat s tebou než začínat 
nanovo s někým jiným z tvého druhu, který by nemusel 
být tak inteligentní nebo chápavý." 
Jenže jsem proti všemu, kvůli čemu tu jste, pomyslel 
si Will. Nahlas řekl: 
„Rozmyslím si to." 
Těsně před odletem mu učitel vtiskl do ruky spěšně 
naškrábaný dopis pro přátele v Anglii. Dvojice z 
Connecticutu mu předala podobný vzkaz. Will slíbil, že je 
při první příležitosti hodí na poštu. 
Z kormidelního prostoru katamaranu sledoval, jak se 
ztemnělý kosmoplán vynořuje ze zrcadlově klidného 
moře, maličko se naklání a zahajuje tichý výstup k 
obloze. 
Kaldaq se díval ven jedním z průzorů kosmoplánu, 
dokud mu výhled na Pozemšťanovo plavidlo nezakryly 
tmavé mraky. Věděl, že v jiné části kosmoplánu totéž 
provádí deset Pozemšťanů a vzrušeně hovoří, jak se 
shlukují, aby zachytili pohled na svůj svět, který se pod 
nimi 
propadá do noci. 
„Kdo myslíš, že má pravdu?" zeptal se T´vara. 
„Pozemšťan Will Dulac nebo xenopsychologové?" 
„Kdybych na to dokázal odpovědět, nepotřebovali 
bychom rozšiřovat výzkum. Osobně si myslím, že tihle 
lidé 
nerozumějí sami sobě." 
„Jak může nějaká rasa nerozumět sama sobě?" napřímil 
se Kaldaq. „To je protimluv." 
„Právě to jsme na tomhle světě našli: biologické 
protimluvy. Jsou tihle lidé civilizovaní nebo ne? Možná 
budeme muset vymyslet nové termíny, abychom je 
popsali. 
Náš zdejší výzkum musí nadále vycházet z předpokladu, 
ze normou jsou abnormality a že se můžeme setkat jen 
s neočekávanými věcmi." 
Nebylo to poprvé, kdy si Kaldaq přál vypůjčit si 
svanské myšlení. Massúdové postupovali přímo z bodu 



A do bodu B. Objasnit, co se děje v bodě C, obvykle 
zůstávalo na SVanech. 
T´varova slova mu dělala starosti po celou zpáteční 
cestu k lodi. Dělala mu starosti, když viděl, jak se 
pozemští hosté zabydlují, dělala mu starosti, když se loď 
  
připravovala ke vstupu do podprostoru, zatímco se do 
kosmoplánu, který zde měla zanechat, nakládalo zařízení 
pro připravovanou základnu. 
Dělala mu starosti dokonce i cestou na povrch té světle 
modré a bílé planety, dokud se nepřinutil je odsunout. 
Měli před sebou příliš mnoho práce, než aby plýtval 
časem na starosti. 
Ulevilo se mu víc, než si byl ochoten připustit, když 
objevil člun Willa Dulaca zakotvený tam, kde jej 
zanechali. Pozemšťan čekal, aby přivítal kosmoplán při 
sestupu. Nejspíš pracoval na své divné hudbě, pomyslel 
si Kaldaq. 
Když Kaldaq vystoupil z ponorky kosmoplánu na palubu 
katamaranu, stál Will v kormidelním prostoru. Měsíc 
svítil jasně a umožňoval mu vidět bubliny, které se 
vynořovaly z míst, kde se velký tmavý obrys usazoval 
do laguny. Kaldaq si na pozemské gesto podání ruky na 
pozdrav vzpomněl právě včas, aby narovnal prsty. 
„Kosmoplán jsem viděl," řekl Will, „ale kde máte všechen 
materiál na stavbu základny? " 
„S tou už se začalo, zatímco tady mluvíme." 
Will se ohlédl přes bok člunu a uvažoval, jestli by jeho 
velký reflektor byl dost silný na to, aby osvětlil něco 
pod čistou hladinou. Neměl však v úmyslu se o to 
pokoušet. Jasný paprsek světla by mohl přivábit 
pozornost 
nějakého kolem proplouvajícího rybářského člunu nebo 
jachty. 
„Viděl jsi, jak jsme své plavidlo zamaskovali předtím," 
připomněl mu Kaldaq. Překladovou jednotku, která mu 
visela na krku, přitom držel v prstech a doufal, 



že obsahuje potřebné názvosloví. „Říkáme tomu 
elektroforéza. Leparové právě vztyčují kostru. Z vody 
budeme 
extrahovat chemické sloučeniny, aby vytvořily stavby, jež 
budou připojeny k našemu plavidlu. Zlato, kterého si 
tak ceníte, bylo získáno stejným postupem. Když kostru 
montují Leparové, půjde práce rychle." 
„Jo, ti Leparové, to je ten tvor, co mé zastavil, když 
jsem se snažil uplavat?" 
„Ano. Tvoje čilost ve vodě pro nás byla značným 
překvapením. Jen málo druhů Osnovy si ve vodě vede 
dobře. 
Naši biologové byli málem v šoku, když viděli 
dvounohého savce dýchajícího vzduch plavat tak 
účinně." 
Will přikývl, i když byl v nejlepším případě jen průměrný 
plavec. „Ale Leparové?" 
„Leparové jsou obojživelníci. Vlastně jsou ojedinělí 
v tom, že jsou jediný známý obojživelný druh, u kterého 
se vyvinula skutečná inteligence, i když jsou v mnoha 
ohledech dosud..." zaváhal, „...pomalí. Ale jsou velmi 
obětaví a velmi tvrdě pracují. Protože se od nás ostatních 
tolik odlišují, mají sklon držet se stranou. Dokonce i 
Cirinaldové, kteří dýchají obohacenou směs kyslíku 
s héliem, jsou společenštější. 
V situaci, v jaké se nacházíme zde, je schopnost Leparů 
pracovat pod vodou zřetelně cenná." 
„To máte štěstí, že jste jich pár v posádce měli." 
„Naše loď byla vyslána na průzkum. Abychom si poradili 
s nepředvídanými okolnostmi, shromáždili jsme co 
nejrozmanitější posádku. Leparové umějí některé věci 
lépe než Massúdové, Massúdové mají své přednosti 
oproti 
SVanům a tak dále." 
„A vy si myslíte, že my bychom mohli něco umět lépe 
než všichni ostatní?" 
„Anebo, jak doufáme, alespoň stejně dobře. To právě 
má odhalit naše studium." 



Will strávil spoustu času ve vodě pozorováním, jak 
základna roste. Neměl klid, dokud kosmoplán opět 
nepřipomínal kus útesu. Jeho jedinou starostí bylo, že by 
dílo mohl zpozorovat někdo z nízko letícího letadla, 
třebaže pravděpodobnost takové události byla malá. 
Veškerá letecká doprava v této části světa vedla 
severojižním 
směrem podél pobřeží Yucatánu do Hondurasu. 
Majákový útes se nacházel dost daleko bokem na to, aby 
přes 
něj nepřelétávala obchodní doprava. 
Jakmile byla hrubá stavba hotová, základna začala 
vyhánět imitace korálových hlávek a lavic, větví a 
jeskyní. Dokonce i barvy se shodovaly s barvami 
okolních 
živých útesů. Začali se sem stěhovat humři a mořští ježci 
a dělali si z lákavých zákoutí a škvír v umělém korálu 
nové domovy. 
Will přicházel a odcházel, jak se mu zlíbilo, a používal k 
tomu stejnou přechodovou komoru jako Leparové. 
Občas v noci přepravoval nafukovacím člunem z 
katamaranu dychtivé, třesoucí se Massúdy na blízké 
ostrůvky, 
kde pak celé hodiny vyběhávali nahromaděnou nervovou 
energii. Když tak obíhali nekonečné okruhy pod palmami 
a keři a bez námahy přitom kmitali nohama, zdálo 
se, že se nad pískem vznášejí. 
Právě Kaldaq Willovi vysvětlil, že Massúdové 
vychutnávají čirou radost z běhu a skoků, ze soubojů s 
gravitací. 
Byl to jejich odkaz, jejich tradice. 
Proto byl Will poněkud překvapen, když si všiml, že 
ačkoliv dokázali běhat celou věčnost, žádný z nich nebyl 
nijak zvlášť rychlý, ani neskákal příliš vysoko. I když mu 
bylo přes třicet a byl ve formě jen vzdáleně, uvažoval 
o tom, že by si to s nimi rozdal v běhu na rychlost. Pak 
však usoudil, že by od něj bylo netaktní, kdyby se mu 
poštěstilo vyhrát. Ani se jim nezmiňoval o tom, že každý 



solidní pozemský sprinter by i kolem těch nejrychlejších 
Massúdů dokázal běhat dokolečka. 
Hivistámové, 0'o'janové, SVanové a Waisové se 
sportovně nijak neprojevovali. Udivovalo ho to. 
Usilovně se snažil přesvědčit techniky přidělené na 
základnu, že lidstvo pokročilo nezvratně daleko po cestě 
k míru a spokojenosti. Jeho slovům protiřečilo mnohé 
z toho, co zaznamenali ve standardním televizním 
vysílání, a tak se často ocitl v situaci, kdy jim musel 
vysvětlovat rozdíly mezi realitou a fikcí. I když 
Pozemšťané vý¬středně bojují mezi sebou, neznamená 
to, že jsou ochotní 
jít do války proti mimozemskému společenství, o jehož 
existenci ani nevědí a které jim nikdy nic neudělalo. 
Ne, to jediné, co si lidstvo přeje, je vyvinout se v ten 
druh vyspělé civilizace, jaký je běžný pro SVany nebo 
Hivistámy. 
Naslouchali se zájmem všemu, co říkal, a vyslovovali 
souhlas a občas obdiv vůči tomu, čeho Pozemšťané 
dosáhli ve výtvarném umění, hudbě, literatuře a divadle. 
Příklady úsilí Pozemšťanů pracovat společně na dosažení 
harmonie a pochopení bylo možné nalézt všude. 
Nicméně četné byly i rozpory. Mnohá pozemská hudba 
byla stejně hořká jako dojímavá. Totéž se dalo říci 
o výtvarném a divadelním umění. Pozemský sport byl 
v jistých ohledech stejně násilný jako válka mezi 
Osnovou a Amplitury, ať už to bylo předstírané nebo ne. 
Dokonce i pozemský humor se zdál být stejně štiplavý 
jako 
zábavný. 
Will trpělivě vysvětloval, objasňoval, vykládal. Účelem 
není smát se někomu, ale s ním. Ne zranit na hřišti, 
nýbrž soutěžit, stejně jako Massúdové soutěží v běhu 
a skocích. 
Mnohé z toho, co slyšeli a pozorovali, dělalo vážné 
starosti Třetímu-z-vědeckého-týmu, který dostal na 
starost xenopsychologický úsek. 
„Souhlasíš s tím, jak Pozemšťan Will hodnotí svůj 



druh, nebo nesouhlasíš?" otázal se Kaldaq v soukromí 
své malé kabiny. 
„Obojí." 
Kaldaq si jen stěží dokázal představit technikovy 
skutečné myšlenky. 
Hivistámové spoléhali mnohem více na gesta než na 
svůj omezený rozsah výrazů tváře. Stál tam s brýlemi 
na očích a s jemnými prsty propletenými. Hivistámové 
takhle dokázali stát bez hnutí dost dlouho na to, aby to 
Massúda dohnalo k šílenství. 
  
„Všechno, co domorodec říká, je pravda a všechno, 
co říká, je lež." 
„No to bude krásná závěrečná zpráva," podotkl Kaldaq 
sarkasticky. 
Technik rozpletl prsty. „Vskutku já nevím, jak to vyjádřit 
jinak. Moji lidé a já někdy máme pocit, že tento 
svět jeví se skládkou všech protikladů ve vesmíru. 
Dokonce i jejich počasí jeví se neobvykle extrémní." 
„Také jsem slyšel." Will se před časem snažil vysvětlit, že 
by mohlo přijít období hurikánů, i když Kaldaqovi 
dělalo potíže plně pochopit obrovský rozsah, který Will 
popisoval. Hurikány, jak je Will nazýval, byly znakem 
neobyvatelných plynných obrů, ne civilizovaných světů. 
Třetí-z-vědeckého-týmu začal znenadání přecházet 
sem a tam. Kaldaq se napřímil. Hivistámové neměli ve 
zvyku přecházet sem a tam. To bylo typické pro 
Massúdy. 
„Pamatuješ si reakci technicky, která utrpěla poranění 
při mapování mozku?" 
„Pamatuji," přisvědčil Kaldaq. 
„S každým dalším dnem připadám si méně jistý, že 
její reakce, byť extrémní, byla neoprávněná." 
Kaldaq vyjádřil nespokojenost. „To není postoj vědce." 
„Vskutku tento svět činí duševní odstup obtížným. 
Dělá mi starosti nepředvídatelnost těchto lidí a nejevím 
se jediným, kdo má tento názor. Používat ve válce něco 
nepředvídatelného, ať už bytost nebo stroj, přináší 



vyloženou katastrofu." 
„Možná je vnímáš jako nepředvídatelné, protože jsme 
je ještě nepochopili." 
„To může jevit se tak." Třetí-z-vědeckého-týmu se 
zastavil. „Ale i u těch druhů, které mají schopnost 
bojovat, dá se očekávat předvídatelná reakce na známé 
uspořádání okolností. To nedá se říci o těchto 
Pozemšťanech. 
Ani oni sami to nedokáží říci, jak náš první vzorek 
opakovaně zdůrazňoval. To v době boje jeví se jako 
nebezpečná 
vlastnost. Jestli tito lidé nevědí, jak mohou reagovat, jak 
se mohou zachovat, jak je potom lze začlenit do existující 
struktury velení? 
To platí i o našem prvním kontaktu a domorodém 
příteli od první chvíle Willu Dulacovi, kterého nikdy 
neunaví divoce nám připomínat, jak mírumilovné 
vlastnosti jeho lidé mají. Začne přitom vždy mluvit 
nahlas 
a rychle gestikulovat." Oči za citrónově zbarvenými 
brýlemi nervózně zamrkaly. „Vskutku shledávám 
nemožným 
věřit, že by tyto rozpory zcela unikly tvé pozornosti, 
kapitáne. " 
Kaldaq odložil světelné pero, se kterým dosud pracoval. I 
když Hivistámové byli schopní ironie, rozhodně ji 
neužívali nijak marnotratně. 
„Neunikly." 
„I za předpokladu, že domorodec Will mýlí se a jeho 
lidé ukáží se jako použitelní bojovníci, chceme takové 
tvory skutečně za spojence? Nemůže je jejich duševní 
nestabilita zbavit spolehlivosti a užitku?" 
„Skutečnost, že sami sebe neznají, je jednou z vlastností, 
kterými jsou jedineční. Zjistěme nejdřív, zda a jak 
mohou být pro Osnovu užiteční. Pak se vypořádejme 
s případnými přidruženými problémy. Snad bude možné 
začlenit je takovým způsobem, aby se tím ta jejich 



nešikovná nepředvídatelnost minimalizovala." Když 
Hivistám dával najevo, že by chtěl ve svých námitkách 
pokračovat, Kaldaq mu podrážděně gestem naznačil, aby 
odešel. 
„Na vás a SVanech je stanovit, jestli tito lidé jsou 
schopni něčím přispět, a na Cirinaldech a Massúdech je 
rozhodnout, zda a jak budou pomáhat. Omez se na 
závěry v rámci svého konkrétního oboru a taktiku 
přenech 
mně." 
Zdálo se, že technik už už chce ještě něco říci, ale 
náhle se rozhodl to neudělat. Obrátil se na širokých 
sandálech a zamířil ke dveřím. 
  
 
Uplynuly týdny, než Třetí-z-vědeckého-týmu nabyl 
takové sebedůvěry, aby si troufl se kapitánovi znovu 
postavit. 
„Vskutku dělá mi starosti něco dalšího." 
Kaldaq na něj neměl náladu. Nesnášel administrativní 
práci a měl jí právě celou hromadu. „A copak?" 
„Může se stát, jak říká Will Dulac, že stanou-li jeho lidé 
před volbou, rozhodnou se neúčastnit se velkého 
konfliktu. Ale co když nebudou mít jinou možnost?" 
Kaldaq hleděl na technika a jeho vousky sebou 
poškubávaly. „Co to říkáš?" 
„Můžeme přijmout to, co domorodec říká, že jeho lidé 
mají vrozenou mírumilovnost a nechuť k válkám, ale 
jednali jinak, protože kvůli historickým okolnostem 
teprve 
začínají se učit, jak mají spolu vycházet. Mohli bychom 
odlétnout, zahladit všechny stopy po naší návštěvě a 
zachovat tento svět v nevědomosti. Když tito lidé 
zůstanou 
ponechaní svému vývoji, mohou docela dobře učinit 
pokrok ke skutečné civilizaci." 
„Ale zrovna tak mohou sami sebe úplně zničit," namítl 
Kaldaq. „Máme náznaky, že toho už možná jsou 



schopní." 
Hivistám učinil složité gesto. „Vskutku. A když o sobě 
dáme vědět, když se dozvědí o Osnově a zapojí se 
do všeho, co to obnáší, neprojde to jen tak. Nebude jim 
dovoleno zničit sami sebe." 
„Řekni mi, k čemu směřuješ, dohlížiteli." 
„Když odletíme, oni buď dosáhnou civilizace, nebo 
zničí sami sebe. Když zůstaneme, oni nezničí se, ale 
nemusí nikdy dosáhnout skutečné civilizovanosti. 
Domorodec Will mluví o nesmiřitelném postupu svého 
lidu k mírovému soužití. Naše přítomnost zde to 
narušuje. Dávají 
nám naše potřeby, potřeby Osnovy, právo vměšovat se, 
snad dokonce s trvalými následky? Máme právo odpírat 
těmto lidem mír, který tak dlouho hledali, jenom proto, 
že máme za to, že naše potřeby jeví se důležitější? Máme 
právo v takovém měřítku zasahovat do vývoje 
potenciálně 
civilizované rasy?" Technik se odmlčel. 
„Když přemýšlím o takových věcech, mám radost." 
„Radost z čeho?" otázal se Kaldaq tiše. 
„Ze nepatřím k těm, kdo musí přijímat taková 
rozhodnutí."   Po těchto slovech Třetí-z-vědeckého-týmu 
odešel a zanechal Kaldaqa tichému rozjímání nad 
zářícím a čekajícím světelným perem. 
  
 
 
 



KAPITOLA XIV 

 
 
 
 
 
 
Will seděl v kormidelním prostoru katamaranu a 
poslouchal Tvara, zatímco sVanský zástupce kapitána se 
otíral ručníkem do sucha. Ze všech národů Osnovy se 
cítil nejklidněji právě ve společnosti SVanů. Massúdové 
mu svým vzhledem inteligentních hlodavců a neustálými 
tiky občas naháněli husí kůži, zatímco Hivistámové 
a 0'o'janové, kteří tvořili hlavní část osazenstva pučící 
základny, měli příliš plazí vzhled na to, aby k nim mohl 
cítit něco vřelejšího. 
SVanové, kromě toho, že byli savci, byli družní a hovorní. 
Měli také vysoce vyvinutý smysl pro humor, který 
přesahoval hranice druhu, a v řeči manipulovali se 
závěry 
a narážkami s obratností, kterou Will mohl jen 
obdivovat. 
Na základně se nacházelo i několik Leparů, ale ti byli 
tak tiší a rezervovaní, že pochyboval, zda by věděl, jak 
navázat hovor, i kdyby nějakého v chodbě nebo ve vodě 
potkal. 
Bylo také obtížné bát se někoho, kdo byl sotva tři 
stopy vysoký. Občas přemítal, jak vypadají tváře SVanů 
za hustým černým plnovousem, který byl oběma 
pohlavím společný. Stejné husté kučery pokrývaly hlavu i 
paže 



a obkličovaly sotva viditelné plochy kávově zbarvené 
kůže. Když se T´var tak opíral o zadní pažení 
kormidelního 
prostoru, vypadal jako kuchyňský mop s tmavýma 
očima. 
Will, vděčný za společnost, ztlumil hlasitost Dvanácté 
symfonie George Lloyda. Na rozdíl od Kaldaqa a 
Hivistámů, kteří přicházeli jenom proto, aby kladli 
otázky 
a pořizovali záznamy, se SVan, jak se zdálo, z jeho 
společnosti skutečně těšil. 
„Něco tě vzrušilo," poznamenal SVan. 
Will přikývl. „Dospěl jsem k důležitému poznání, 
T´vare. Víš, dělám, co mohu, abych přesvědčil vašeho 
velitele a jeho tým, že moji lidé jednoduše nejsou 
schopní zapojit se do té vaší války. Ale není to tak, že já 
bych 
měl pravdu a jejich pozorování by byla chybná. Máme 
oba pravdu. 
Jeden z vašich hivistámských techniků se mnou včera 
několik hodin diskutoval o nepředvídatelnosti 
Pozemšťanů. Myslí si, že právě kvůli ní jsme nevhodnější 
pro 
zapojení do války, než kdybychom byli planeta rozených 
pacifistů. Předtím jsem se na to z téhle stránky nedíval, 
ale myslím, že to trefil. Nadhodím to Kaldaqovi." 
„O tomto bodu se už diskutuje," informoval ho T´var. 
„Nejspíš to nepřinese žádný rozdíl. Stále je 
pravděpodobné, že vás shledají užitečnými." 
„Sakra! Co ještě bude třeba, aby je to přesvědčilo, že 
nás mají nechat být? Snažíme se nechat za sebou tisíce 
let nerozumného opičího násilí. Jak mám přimět 
Kaldaqa, aby si to uvědomil?" Pohlédl na T´vara tak 
ostře, 
až Druhý-ve-velení maličko nadskočil. 
„A co ty, T´vare? Čemu věří SVanové?" 
T´var pozorně zkoumal krátké pahýlovité prsty své 
pravé ruky. „SVanové pokládají za uvážlivé nepředkládat 



příliš mnoho soudů." 
„Jo, to jsem si všiml." Will přidřepl vedle kormidelního 
kola tak, aby se díval návštěvníkovi přímo do očí. 
„Jak je to vůbec s tvými lidmi? Vypadá to, jako byste 
ochotně nechávali rozhodovat o všem Massúdy, 
Hivistámy a 0'o'jany, zatímco vy se vznášíte v pozadí a 
mlčíte." 
I kdyby se za tím černým porostem objevil úsměv, 
  
Will by jej nemohl vidět. „Jsi vnímavý. Na druhou stranu 
jsi za poslední měsíce využil vlastní příležitosti ke studiu. 
Něco ti povím, Wille Dulacu. Je to něco, co mohu říci 
volněji ve tvé společnosti než ve společnosti svých druhů 
z posádky. Prostou skutečností vesmíru je, že SVanové 
jsou chytřejší než Massúdové, Hivistámové, Waisové 
nebo O'o'janové." 
„Tak jak to, že nerozhodujete? Proč to necháváte na 
ostatních? " 
„My nestojíme vzadu jen tak, že bychom do událostí 
nezasahovali. My navrhujeme. Ovlivňujeme. Dáváme 
najevo své názory. Měl bys pochopit, že ani ve velké 
civilizaci není vždy prospěšné nechat na sebe pohlížet 
jako 
na nejchytřejšího, zvlášť když jeden je malý postavou 
i počtem. 
Díky svým schopnostem zaujímáme větší podíl 
významných postavení v Osnově, než by nám příslušel, 
ačkoliv tvoříme jen velmi malé procento celkové 
populace. 
To nám poskytuje velký vliv, ale také nás to vystavuje 
zbytkovým primitivním emocím. A tak se pečlivě 
snažíme být co nejméně nápadní. Držíme se například na 
svém domovském světě a nekolonizujeme jiné jako 
Hivistámové nebo Bir'rimorové." 
Will se zamračil. „Cítíte se ohroženi vlastními spojenci?" 
„Osnova není monolitní fronta, jak ji vnímáš. Uvnitř 
jejích struktur panuje více sporů a nesouhlasu, než bys 
věřil. Narostla do takové velikosti, že přinejmenším já 



jsem přesvědčen, že bez obecného ohrožení 
představovaného Amplitury by se vinou vlastní 
neohrabanosti rozpadla. To je největší nebezpečí, které 
nám hrozí. 
Není to žádný vnitřní boj v tom smyslu, co pod tím 
výrazem rozumíte vy, ale jsou i jiné prostředky, jak dát 
najevo nespokojenost se sousedem. Civilizované 
prostředky. Vzhledem ke své zranitelnosti si dáváme 
dobrý 
pozor, abychom nechali rozhodovat Hivistámy, 0'o'jany 
a Waisy. Abychom nechali Cirinaldy a Massúdy bojovat, 
zatímco my nabízíme rady. Není pro nás důležité, komu 
připadne uznání za správná rozhodnutí, nýbrž to, že tato 
rozhodnutí padnou." Dosud mluvil hrubou angličtinou. 
Nyní se uchýlil k překladači. 
„Existují emoce, které jsou společné mnoha národům. 
Žárlivost není mezi národy Osnovy neznámá." 
Will si pro sebe pokyvoval hlavou. „Oceňuji, že mi 
takhle dáváš najevo důvěru. Ale to mi neříká nic o tom, 
čemu věří S'vanové." 
„Nejen vnímavý, ale i vytrvalý." Will nevěděl, zda to 
má brát jako poklonu nebo jako kritiku. „Nebudu mluvit 
za ostatní SVany, ale já sám mám sklon souhlasit se 
Třetím-z-vědeckého-týmu. Kvůli své nepředvídatelnosti 
jste nespolehliví v bojové situaci. Jestli jste kvůli tomu 
nepoužitelní, je jiná otázka." 
„A co se takhle jít podívat na vlastní oči, jací jsme, 
místo abyste se mě vyptávali pořád dokola na to samé a 
spoléhali jenom na televizní pořady?" pravil Will 
zprudka. „Vyprav se se mnou na pevninu." 
Ano, nepředvídatelní, pomyslel si T'var. „Já?" 
„A proč ne? Nechte mě, ať někomu z vás ukážu, jaký 
je náš každodenní život. Televize si vybírá násilí v naší 
společnosti a zveličuje je. Neukazuje radost, kterou 
máme z toho, že prostě žijeme, lásku, kterou cítíme k 
okolnímu světu. To z vysílání neucítíte a nemůžete 
prožít." 
Narovnal se a protáhl. 



„O tomhle už přemýšlím dlouho. Kaldaqa vzít nemohu. I 
kdybych mu dokázal splašit nějaký převlek, Massúdové 
jsou prostě moc velcí a nápadní. 0'o'janové a 
Hivistámové zase mají příliš ještěří vzhled. Wais by sice 
dokázal promluvit s každým, koho potkáme, ale má 
nemožný tvar těla. Zatímco S'van by snad dokázal 
předvést 
vyhovující imitaci. Ani bys nepřitáhl velkou pozornost, 
i když jsi tak..." 
„Malý," dokončil za něj T'var. „Já se za malého ne- 
  
pokládám. Takové označení lze použít jen ve srovnání 
s Massúdem nebo s Pozemšťanem. Nevidíme v něm nic 
hanlivého, jako podle všeho vy." 
„Mohl bych tě možná trochu oholit," řekl Will zamyšleně, 
„i když to nejspíš nebude nutné. Tady ne. A vlasy 
jsou samy o sobě svým způsobem přestrojení. Ve 
správném oblečení bys hodně připomínal malého 
Pozemšťana. 
Možná by si tě všimli, snad by dokonce měli i nějaké 
poznámky, ale nikdo by tě nesledoval." 
„Uvědomuješ si, že místní podnebí není zrovna takové, 
jaké by se nám líbilo?" připomněl mu T'var. 
„Koho bych mohl vzít jiného? Lepara?" 
„Tvůj nápad má navzdory riziku své výhody." 
„Můžeme se přeplavit na břeh v gumovém člunu," 
plánoval Will. „V noci. Nikdo se nebude obtěžovat 
podívat se na nás podruhé. Budeš mít příležitost zažít 
Pozemšťany osobně, místo aby ses spoléhal na vysílání a 
na 
mne." 
„Já jsem administrátor, ne pozorovatel. Takové výpravy 
by se měli zúčastnit školení pozorovatelé." 
„To asi nepůjde. Ty, možná ještě jeden další, ale víc 
nikdo. Dva liliputi na procházce s člověkem vyvolají pár 
poznámek. Půl tuctu jich přitáhne srocení davů." 
„Dobře. Přes možné nepohodlí přijdu s jedním 
společníkem. Pokud dokáži přesvědčit kapitána." 



Will si líně pohrával s kormidelním kolem. Dvojité 
kormidlo katamaranu maličko povrzávalo. „Podle toho, 
co jsem viděl, dokáží S'vanové přesvědčit kohokoliv 
o čemkoliv." 
„Ech, kdyby to jen byla pravda." T'var si prohrábl 
prsty plnovous a pohladil kudrliny. „Pak bychom 
dokázali přesvědčit Amplitury, aby nás nechali být, 
nebyla 
by žádná válka a my bychom mohli odletět a nechat vás 
v tom míru, o kterém tvrdíš, že se k němu 
propracováváte. " 
 
Když Kaldaqa s návrhem seznámili, pochopitelně váhal, 
ale jak Will předpokládal, T´varovi se nakonec podařilo 
přesvědčit ho o přínosu podobné akce. 
Oba SVanové měli jít s Willem a snažit se neupoutávat 
na sebe pozornost. Vyrobili jim speciální obuv, která 
jim přidávala pár palců výšky, aniž je omezovala v 
pohybu. Husté vlasy zakryly volné měkké klobouky, 
které 
přispívaly k iluzi vyšší postavy. 
Když bylo všechno hotové, Will si svůj doprovod prohlédl 
a vyjádřil spokojenost. Mimozemské nohy zakryly 
plážové pantofle, a ruce jim zamaskovaly rukavice. 
„Tady je Belize," řekl jim. „Stahují se sem lidé odevšad. 
Jedna z prvních věcí, které se naučí, je hledět si 
svého. Myslím, že nebudeme mít žádné potíže." 
Dobíjecí elektromotor dopravil gumový člun na pobřeží 
pod stříbrným srpkem měsíce, připomínajícím 
ustřižený nehet. Will jej přivázal u obchodního mola, 
protože v Belize City nebylo žádné jachtařské středisko. 
Nebylo to oblíbené kotviště jachtařů. 
Skutečně na rušném molu přivábili několik pohledů, 
ale žádné otázky. Opilci u nich nežebrali a narkomani 
se drželi stranou. Dál ve vnitrozemí potkávali lidi, kteří 
se zajímali jen o vlastní osobu: do sebe zavěšené dvojice 
na procházce, rozesmáté a roztančené mladé lidi, turisty, 



kteří sledovali utkání Miami s Pittsburghem přes 
pirátský satelitní příjem. 
Děti hledaly rozptýlení v blátivých ulicích, zatímco 
psi hafali na lhostejné toulavé kočky, které se tvářily 
kamenně. Ze zaplněných barů tryskala hudba. Nikde 
nebylo vidět žádné zbraně. To byla belizská skutečnost, 
na 
kterou Will spoléhal, že udělá dojem na jeho společníky v 
protikladu k tomu, co vídali v televizních večerních 
zprávách. 
V Mexiku nebo Guatemale by dosáhl žádaného účinku 
obtížněji, avšak zde panoval pronikavý pocit, že život 
  
i těch chudých je přinejmenším slušný a může se zlepšit. 
Postřehl, že na T'vara a E'wita to, co viděli, udělalo 
dojem. E'witovy prsty měly spoustu práce s ukrytými 
přístroji, jak zaznamenával všechno, co viděli, aby to 
potom 
na základně bylo možné hlouběji prostudovat. 
Cesta je posléze přivedla zpět na nábřeží. Will ukázal na 
dva páry usazené na různých lavičkách. Tiskly se 
k sobě, vyhlížely na moře a nevšímaly si ničeho. 
„Co dělají?" E'witův záznamový přístroj nepřestával 
bzučet. 
„Prostě jsou spolu." Willa zabolelo u srdce. I v jeho 
životě se vyskytlo několik žen a teď už dlouhý čas trávil 
sám na katamaranu ve společnosti mimozemšťanů. 
„Mohou to být manželé, anebo jen přátelé. Pozemšťané 
potřebují společnost jiných Pozemšťanů." 
„Tím se od nás tolik neliší," zamumlal T'var. Obrátil 
se doleva. „Co to je?" 
Will se zahleděl týmž směrem podél úzké silnice, která 
oddělovala budovy od nábřežní zdi. „Hudba. Pojďte 
se podívat." 
Před nábřežním hotelem se shromáždil zástup lidí, 
aby si poslechli místní skupinu při serenádě pro turisty. 
Tři muži harmonicky muzicírovali, jeden z nich zpíval 



a jeho společníci bušili do plechových bubínků 
zavěšených na krku. Turisté i místní lidé po každé písni 
uznale 
tleskali. Vrátný u hotelových dveří se zubil a podupával 
levou nohou do taktu. 
Navzdory okolnostem část Willovy osobnosti 
naslouchala, pohlcovala a ukládala rytmy pro možné 
budoucí 
využití. Hudba byla jeho osobní záchranou. Možná 
přispěje i k záchraně lidské rasy. 
Zůstali tam, dokud skupina neodešla a zástup se 
nerozptýlil. Až když hrozilo, že se objeví slunce, vrátili se 
ke člunu, aby se vypravili na dlouhou plavbu k útesu. 
Will se usilovně snažil rozvést melodii odvozenou ze 
svůdného o'o'janského tématu, když maličký 
komunikátor, který návštěvníci instalovali na 
katamaranu, zabzučel, aby přilákal jeho pozornost. 
Rozmrzelý tím vyrušením přestal tvořit a rozepisovat 
nástrojové obsazení a odpověděl. Poznal T´varovu 
nejistou angličtinu. 
„Zajímavé novinky, Wille Dulacu. Naše loď se vrátila." 
„To jsem rád i za vás." Will věděl, že loď měla zpoždění, a 
někteří z mimozemšťanů si už začínali dělat starosti. 
Napadení nepřátelským plavidlem v podprostoru 
bylo prakticky nemožné, avšak nehody ne. 
On sám si zatím vypěstoval denní režim beze spěchu, 
který by ho rušil. Jak se návštěvníci cítili na své základně 
stále bezpečněji, potřebovali ho čím dál méně. To mu 
nechávalo víc času na komponování. Už dávno dokončil 
Arkádii a odfaxoval ji domů. Odpověď od kolegů z 
fakulty byla nadšená. A co bylo ještě důležitější, dirigent 
symfonického orchestru si prohlédl partituru a 
naplánoval její provedení na podzimní sezónu. Will měl 
zajištěn 
úspěch. 
Když oznámil, že usilovně pracuje na novém projektu, 
symfonické básni Jinovize, vedoucí katedry trval na 



tom, aby si prodloužil prázdniny na tak dlouho, jak bude 
potřebovat. Koneckonců tvořivý proces je křehká věc 
a mít na fakultě hraného skladatele je terno pro 
kteroukoliv jižanskou univerzitu. Nepotřebuje snad 
stipendium? Ne, ujistil ho Will. Má dostatečné vlastní 
zdroje. 
Více než dostatečné, díky návštěvníkům a jejich 
možnosti vyvolávat usazování čtyřiadvacetikarátových 
zlatých brček z mořské vody. Nejenže si žil lépe než kdy 
jindy, ale byl také schopen vybavit katamaran zařízením, 
o kterém kdysi při koupi lodi jen snil. Satelitní navigace, 
dvousměrový sonar, kompletní výstroj pro potápění 
s akvalungem, všechno, co kdy chtěl. A to všechno za to, 
že denně odpověděl na několik otázek. 
Teď měl tenhle pohodový život skončit. Loď se vrátila 
  
a těm, které tu předtím nechala, přivážela čerstvé zásoby, 
novinky, známé tváře a snad i některé odpovědi. 
Vyšel ven do známého vlhkého horka a protáhl se. 
Protože ještě bylo dost světla na to, aby si zaplaval, 
natáhl si ploutve, masku a dýchací trubici, ujistil se, že 
má 
překladač bezpečně zasunutý v uchu, a slezl po 
přenosných schůdcích do vody. Kolem se shluklo hejno 
žlutočerných rybek a pátralo po odpadcích. Zamával jim 
a ony 
se líně a beze strachu odploužily. 
O několik minut později si uvědomil, že není sám, 
a připlaval blíž, aby pozoroval Lepara při práci. 
Ten si jeho přítomnosti všiml okamžitě, ale nedal to 
najevo. 
Will se už dozvěděl, že když už Leparové chtějí s někým 
mluvit, dávají přednost vlastnímu druhu. Jejich slovník 
byl omezený. To obecně nepředstavovalo žádný problém, 
protože jen zřídkakdy měli co říci. 
Tento Lepar ho pozoroval, jak se vznáší nad základnou 
orámovaný večerním sluncem, dýchá trubicí a dívá 



se. Nakonec přestal pracovat a rozmachem zadních 
nohou a ocasu vystřelil nahoru k němu. Obličej se 
širokou 
tlamou se vynořil vedle Willova. Will si posunul masku 
na čelo a vytřel si slanou vodu z očí. 
„Ty nejsi Vatoloi, že? Znám Lepara jménem Vatoloi." 
„Ne. Vatoloi je předák. Já jsem Othelía." Překladač 
udělal z nesrozumitelného zakloktání angličtinu. 
„Co to děláš, Othelío?" Will kopal ploutvemi a šlapal 
vodu. 
„Opravuji věci. Nejvíc pod vodou. Zádní jiní lidé neumí 
pracovat pod vodou i na vzduchu." 
„My ano. Třeba bych ti mohl pomoci." 
„Vím, že plaveš dobře. Ale dýcháš jen vzduch." Lepar 
zamrkal černými očky. 
„To ještě neznamená, že nemohu pracovat pod vodou." 
Othelía se prstem dotkl Willovy dýchací trubice. 
„Neneseš žádnou zásobu vzduchu a tohle nejsou umělé 
žábry." 
„Ne, to je jen trubice. Ale umím zadržet dech. Prosím. 
Rád bych ti zkusil pomoci." 
„Když se zraníš, bude vina na mně." 
„Nesmysl. Dělám to na vlastní zodpovědnost. A 
nezraním se." 
„Massúd by to nedokázal." 
Will se usmál. „Já nejsem Massúd." 
Lepar ho pozoroval s nerozluštitelným výrazem. „Ne, 
nejsi," prohlásil posléze, než se ponořil pod hladinu. 
Will si stáhl masku na oči, otřel ji, vyklenul záda, 
narovnal nohy a jako delfín se potopil rovně dolů. Když 
zadržoval dech, nemohl používat překladač, ale Leparovy 
posunky se daly snadno pochopit. Mezi vynořeními 
dokázal Will trochu asistovat, držel nástroje a v jednom 
případě podpíral velký kus průhledného plastu, který 
Othelía přivařoval na místo. 
Když byla práce hotová, vynořili se oba zároveň. Lepar 
na něj upřeně hleděl. 
„Měl jsi pravdu. Pomohl jsi. Žádný jiný rozumný druh 



by nedokázal ani to." 
„My jenom rádi plaveme, to je všechno." 
„Neobtěžovalo tě pracovat se mnou?" 
„Ne. Bavilo mě to. Potřeboval jsem trochu pohybu. 
Skladatelství je pěkně sedavé povolání." 
„Pomohl jsi ne proto, že jsi musel, ale proto, že jsi 
chtěl." 
„Správně. Já... hej!" To už Will zahlédl jen mihnutí 
zploštělého ocasu a nohou s plovacími blanami, jak 
Lepar zmizel pod vodou. Ponořil se právě včas na to, aby 
zahlédl, jak torpédo připomínající stín mizí za falešnými 
korálovými útvary základny. 
V duchu pokrčil rameny a zamířil ke katamaranu. 
T'var měl pravdu: Leparové byli těžko pochopitelní. 
  
Vytáhl si čisté oblečení, aby před těmi, kdo vystoupí 
z kosmoplánu, který měl přistát později v noci, vypadal 
co nejlépe. V mnoha ohledech mu bude líto, až uvidí 
základnu zavřenou a její obyvatele odcházet, teď, když 
jim zkoušky nepochybně dokázaly, jak nevhodní spojenci 
by z Pozemšťanů byli. Měl už mezi návštěvníky přátele: 
Kaldaqa, T'vara a další. Dokonce se mu podařilo navázat 
příležitostné vztahy s několika věčně brumlajícími 
Hivistámy. 
Život půjde dál. On má svou hudbu, Massúdové, 
S'vanové a ostatní mají svou válku. Zvěční jejich 
návštěvu, 
jak nejlépe to bude umět, a snad někdy v daleké 
budoucnosti, až válka skončí, se jejich potomci vrátí na 
tento 
svět a budou překvapeni, až je přivítá hudba inspirovaná 
tématy z jejich vlastní minulosti, přepracovanými 
pro pozemské nástroje. To bude ten nejkrásnější pomník 
jejich krátkého pobytu na Zemi, jaký si kdo mohl přát. 
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Kaldaq nepřestával přecházet sem a tam. Jak se Will 
na velitele díval, pomyslel si, že poškubává čenichem tak 
rychle, že si jeho konec snad musí ukousnout. Špičaté 
uši sebou rychle mrskaly jako malá chlupatá železniční 
návěstidla. 
T'var stál poblíž a prohlížel si noční oblohu spolu 
s Vedoucím-vědeckého-týmu, dalším Hivistámem, 
kterého Will neznal, 0'0'janským pomocníkem a 
všudypřítomnou Waiskou. V ponorce, která se 
pohupovala kousek 
od břehu, trpělivě čekal leparský technik. 
Po chvíli T'var přešel k Willovi, zastavil se vedle něj 
a oba se dívali na hvězdy spolu. „Musíš něco vědět," 
ozval se S'van prostřednictvím překladače. „Týká se to 
něčeho, co se stalo před řadou měsíců na světě Vasarí." 
Uplynul téměř rok od chvíle, kdy Kaldaqova loď opustila 
sluneční soustavu, přemítal Will. Nepřipadalo mu to 
jako příliš dlouho. Za tu dobu se toho hodně dozvěděli 
a Will jim v té práci pomáhal, jak nejlépe dovedl. Ano, 
bude mu smutno, až je uvidí odlétat. Zažil něco, co 
nezažil nikdo jiný, snad kromě těch deseti Pozemšťanů, 
kteří 
se nyní vraceli. Už mu oznámili, že se jich vrací všech 
deset. Zkoušky a testy, kterým je Osnova podrobila, 
nemohly být příliš tvrdé. 
„Vasarí je svět, o který se bojuje," pokračoval T´var. 
«Tví pozemští druzi se toho konfliktu zúčastnili." 



„Cože?" Willova meditace o karibském nebi se rozprskla 
ve střepy. 
  
„Podstoupili výcvik a použili jej v praxi." 
Will shlížel na S'vana. „Jak mohli tví lidé udělat něco 
takového? Jak jste mohli partu cizinců, neprofesionálů, 
dětí a starých lidí poslat do bojové situace? Já vím, že 
účelem toho všeho bylo zjistit bojový potenciál 
Pozemšťanů, ale..." 
„Očividně se všichni dobrovolně přihlásili na pomoc, 
když byli obeznámeni se situací," pravil T´var klidně. 
„Nikdo nebyl 'přinucen'. To nám stále rozumíš tak 
málo?" 
„Dobrovolně?" zarazil se Will. „Všichni?" 
„Ano." 
Bylo poučné pozorovat Pozemšťanovu reakci. T´var 
dobře věděl, jaké pozice Will Dulac zastává ve věci 
spolupráce svých lidí s Osnovou. Soucítil s ním. SVanům 
by 
se nic nelíbilo víc, než kdyby byli vynecháni z válečného 
snažení a mohli v míru pokračovat ve svém vlastním 
způsobu života. Ale jestliže je nutné Amplitury zahnat, 
budou v tom muset pomoci všichni, včetně těch, kteří 
tím nejsou nadšeni. Mezi takové patřili SVanové. Patří 
mezi ně i Pozemšťané? To bylo dosud třeba zjistit. 
Maskovaný kosmoplán prozradil svou přítomnost, 
když se přiblížil dostatečně blízko na to, aby zakryl větší 
množství hvězd. Usadil se zlehka do mělké vody laguny 
vedle podvodní základny a Willova matně osvětleného 
katamaranu. Na boku se mu nad vysunutou rampou 
objevilo světlo. Začaly se z něj vynořovat postavy, které 
vykročily k ostrůvku, na kterém dychtivě čekal uvítací 
výbor. 
Kaldaq přestal přecházet a čekal u konce rampy. 
V kalném svitu měsíce bylo obtížné rozeznat jednotlivce, 
ale nejméně dva z příchozích byli Massúdové. Jeden byl 
Jaruselka. 
Jejich vřelé přivítání se vyznačovalo složitým slovním 



doprovodem i gesty prstů, ale Will si toho sotva všiml. 
Právě tak nevěnoval žádnou pozornost pozdravům, které 
si vyměňoval společník Vedoucího-vědeckého-týmu 
s jedním Hivistámem z lodi. Jindy by se byl zaujatě díval, 
dělal si v duchu poznámky a pátral po zdrojích inspirace. 
Dnes však ne. 
Jeho pozornost se soustředila na řadu Pozemšťanů, 
kteří sestupovali po rampě do suchého bílého písku 
pláže. Všichni byli oblečení podobně. Chvilku mu trvalo, 
než 
si uvědomil, že jejich oblečení je obměnou toho, co 
normálně nosili Massúdové: jakási tmavohnědá 
kombinéza 
přeťatá jasně žlutými pruhy. 
V jejich čele šla mladá trojice z Nové Anglie. Trojice 
proto, že Tamy Markowitzová nesla v náručí dítě. Will 
přihlížel, jak opatrně klade zavinuté dítko do písku. Když 
její manžel poklekl vedle ní, všiml si hudebníka, který na 
ně hleděl. 
„Dulac, že ano? William Dulac?" 
„Jo, Dulac, správně." 
Ken Woods sklonil pohled ke svému synovi. „Tohle je 
Robert. Nádherný, že? První Pozemšťan narozený mimo 
planetu." Zašklebil se. „Kdybychom byli věděli, že Tamy 
je těhotná, nejspíš bychom se nikam nevydali. Ukázalo 
se, že na tom nezáleží. Hivistámští technici, kteří nás 
zkoumali, byli u vytržení. Dostalo se nám lepší péče, než 
bychom bývali měli u Mt. Sinai General." 
Tamy Markowitzová našla v písku zubatku a vtiskla 
ji dítěti do dlaně. Drobné prstíky se sevřely kolem mušle. 
„No ano, broučku, jsi doma. Tady je tvůj domov, tohle je 
Země, víš?" 
Will ještě chvilku pozoroval, jak nad nemluvnětem 
cukrují, a pak zaměřil pozornost na ostatní, kteří stáli 
ve skupince opodál. 
Změna dospívajících bratrů, které najal ve slumech 
Belize City, byla úžasná. Nejenže byli o rok starší, ale 
rozhodně dospěli i v jiných ohledech. Na mladých tělech 



se rýsovaly svaly. Pryč byla váhavost a strach, na které si 
vzpomínal. Pohybovali se jistě a se sebedůvěrou. Zatímco 
  
se na ně díval, oddělili se od ostatních a zamířili po pláži 
pryč, doprovázení o málo starším mužem. Když v něm 
Will poznal studenta z Austrálie, začal pátrat po jeho 
společnici. 
Našel ji ne samotnou, nýbrž vedle tmavého rybáře. 
Když si všimli, že se Will blíží, muž mu napřáhl vstříc 
ruku a usmál se elektrizujícím úsměvem. Neměl v sobě 
nic z onoho mrzutého hněvu, který si Will tak dobře 
pamatoval. 
„Nazdar, čéče. Já si vás pamatuju. Nemůžu vám ani 
dost poděkovat za to, co jste pro mě udělal." Jako 
omámený Will stiskl uzlovité silné prsty. „Tenkrát 'sem 
toho moc nenamluvil, ale to už je dávno. Před tou velkou 
cestou do nebe; než 'sem poznal Leu." Žena se usmála 
a zavěsila se do něj. 
„Jsme manželé, čéče. Celá ta věc..." opsal rukou oblouk 
proti noční obloze, „...změnila můj život." 
„To je pravda. Změnila život nás všech," dodala mladá 
žena. 
Will pohlédl přes pláž. Všimla si, kam se dívá. „Steven? 
Nikdy jsem ho neviděla šťastnějšího. Víte přece, že 
jsme nebyli zamilovaní ani zasnoubení ani nic takového. 
Jenom jsme spolu cestovali po světě. Bylo to pohodlné. 
Ale když jsem poznala tady Matthiase, nu, Stevenovi to 
nevadilo. Vrhl se do výcviku a studia tak náruživě, že 
neměl skoro na nic jiného pomyšlení." 
„Mně do toho vlastně nic není," zamumlal Will. 
„Hej, čéče," poplácal ho Matthias po zádech. „Jak 
se měl starej svět, zatímco jsme byli pryč? Chyběli jsme 
mu?" Srdečně se zasmál. „A co vy? Měl jste dobrej rok?" 
Willa bodrost kdysi zamlklého rybáře nanejvýš zarážela. 
„Řekl bych, že oukej. Vy... vy všichni vypadáte tak 
šťastně." 
„Čéče, 'dybyste jen věděl." Pokynul rukou. „Hej, Eleroyi, 
pojď si s tímhle chlápkem taky popovídat, ne?" 



Ze tmy se vyloupl rastafarián. Ten tam byl skelný pohled, 
lehce trhavé pohyby i rozježené dredy. Byl ostříhaný 
nakrátko a stál zpříma jako palmy na ostrůvku. 
Pečlivě si prohlížel Willovu tvář, jako by se snažil 
rozhodnout, jestli je pravá, nebo je to padělek. 
„Já vás znám, čéče. Vděčím vám za život." 
Willa napadal takový příval otázek, že nebyl schopen 
položit žádnou. Tolik, tolik jich měl. Tohle nečekal. Tohle 
vůbec nečekal. 
„Změnil jste se." 
„Všichni se změnili, čéče." Eleroy šťouchl rybáře do 
žeber. Lea se zasmála a pevněji se přitiskla k rybářově 
paži. „Celej život sem byl nula, čéče. Nula. Šel 'sem 
s váma, páč 'sem nikdy nevěděl, co se mnou bude zejtra. 
Tyhle lidi mě dali do richtiku, chápete? Díky nim 'sem 
se cejtil důležitej a měl 'sem co dělat. Říkali, že 'sem jim 
pomoh', a mně z toho bylo dobře, vopravdu dobře. 
Ze všeho nejdřív 'sem po nich chtěl, aby mi dali haš. 
Nerozuměli mi, ale pokecali jsme. Pak se hodně 
vyptávali, hlavně ty velký ještěrky. Vzali mi krev a 
rozebrali 
ji a dali mi něco jinýho. Cejtil jsem se po tom dobře, 
čéče. Pak jsme hodili další pokec, já se toho hodně 
dověděl a z toho, co mi řekli, 'sem začal bejt hrdej, že 
'sem 
člověk. Teď už se vůbec nemusím sjíždět, abych se cejtil 
dobře. Mám něco vo hodně lepšího." 
„Co to je?" zeptal se ho Will. 
Rastafarián mu věnoval úsměv sevřenými rty a poklepal 
rukou na zařízení připevněné u pasu. „Smysl života, 
čéče. Boj za Vosnovu. Abych chránil tohle místo, svůj 
domov. A taky váš domov." Přejel rukou ostrov, 
vzpřímené 
palmy, klidné vody laguny. 
„Předtím 'sem nikdy neměl za co bojovat. Ani se mi 
nelíbilo bojovat. Ale voni nám to všechno vysvětlili, čéce. 
Ty ampliturský potvory tam venku vám chtěj' sebrat 



všechno, co z vás dělá člověka, všechno, co vás dělá 
skutečnýho." 
  
Zena se ozvala: „Nemáme na vybranou, opravdu. 
Musíme bojovat, anebo skončíme tím, že obětujeme naši 
lidskost. Ampliturové přijdou a seberou nám ji. To je bez 
debaty." 
„Ale máme na vybranou," trval na svém Will. „Můžeme 
zůstat stranou. Můžeme..." 
Rastafarián si vyměnil smutný pohled s přítelem 
rybářem. „Von nic neví. Nechápe to, páč nebyl Tam 
Venku." 
„Nechápe," přisvědčil Matthias, „ale pochopí." Zahleděl 
se za téměř ponořený kosmoplán, který je dopravil 
dolů, a zhluboka se nadechl. „Tohle mi chybělo. Ta vůně. 
Nejenom moře." Znovu shlédl k Willovi. „Celý tohle 
místo, čéče. Tahle planeta, tahle Země, to je náš domov. 
Za poslední rok 'sem byl na několika místech, ale nikde 
to nevonělo takhle." Usmál se na svou společnici. „Pojď, 
cukrouši. Projdeme se." Ruku v ruce zamířili do 
vnitrozemí. 
Will vrtěl hlavou. „Co to s vámi udělali, vymyli vám 
mozek?" 
„Ne, čéče," odpověděl rastafar. „Jenom nám ukázali 
pravdu. Když vám ji někdo pořád votlouká vo ksicht, 
je za chvíli nemožný si toho nevšímat, chápete? Ukázali 
nám pravdu vo všem, včetně nás samejch. Matthias našel 
svoji pravdu. Já 'sem našel svoji pravdu. A vy taky dřív 
nebo pozdějc najdete tu svoji." Zahleděl se přes vodu ke 
kontinentální pevnině. 
„Mám tam někde nějaký ségry. Ne tady, až níž po 
pobřeží v Monkey Townu. Musím je najít a vo tu pravdu 
se s nima rozdělit. Ten massúdskej šéf říká, že to nemůžu 
udělat hned teď, ale možná už brzo. Možná." 
Vykročil pláží. Will ho chtěl zadržet, ale zastavil ho 
nový hlas a ruka položená na rameno. 
„Nechte ho jít." 



Byl to anglický učitel a nebyl sám. Vedle něj stála 
stařenka, která se ke skupině přidala jako poslední. 
Žluto-hnědé uniformy jim padly překvapivě dobře. Will 
se musel usmát při pohledu na oškubaný panamák, který 
spočíval na mužově hlavě a se zbytkem vzhledu neladil. 
Stejně jako jeho majitel, nevypadal o nic obnošeněji než 
dřív. 
„Pojďte, starouši. Najdeme si místečko, kde se posadíme 
a my vám toho budeme spoustu vyprávět." 
„Ti mladí," pokývala stará paní za chůze hlavou. 
„Všichni jsou netrpěliví a mají k tomu důvod." 
„Víte, Williame... jmenujete se tak, že? Viděl jsem za 
poslední rok tolik, že tahle stará hlava je doslova 
přecpaná podrobnostmi. Tak už jsme zkrátka udělaní. 
Nejdřív 
nám to připadalo jako velký vtip. Pak, když jsme uviděli, 
jak vážné věci jsou, zjistili jsme, že jsme také zvážněli. 
A potom jsme objevili spoustu věcí, aniž bychom je 
museli hledat." 
Will ho poslouchal, ale pohledem sledoval stařenku. 
Vypadala o deset let mladší. Už to nebyla ta scvrklá 
sedřená žena, která žebrala, aby mohla jet také, ale byla 
vzpřímená a hrdá. Vrásky stáří v její tváři nahradily jiné, 
které svědčily o skryté síle, neočekávaně vynesené na 
povrch. 
„Každý z nás měl své vlastní důvody, proč souhlasil 
s vaším zvláštním požadavkem," mluvil učitel. „Všichni 
jsme mysleli, že víme, o čem je život, ano. A pak jsme 
byli nuceni se postavit novým věcem, jak v nás samých, 
tak mimo nás." 
„Tolik nových věcí." Zena položila ruku učiteli na 
rameno. 
„Víte, starouši, když strávíte tolik času tím, že mluvíte s 
tvory, kteří nedýchají jako vy, ba ani to, co vy, 
 začnete poznávat skutečné univerzální konstanty, 
začnou vám vaše osobní problémečky připadat 
malicherné. 
Zjistíte, na čem opravdu záleží a o čem si jen myslíte, že 



 na tom záleží, a uvidíte pár významných rozdílů. Celý 
život mi říkali, že cestování rozšiřuje obzory. Co vám ale 
  
nikdo neřekne, nemůže říci, je, že čím dál cestujete, tím 
víc se vám obzory rozšíří." 
„Slyšel jsem, že jste se zapojili do nějakých bojů. Jak 
vás k tomu přiměli?" 
„Oni nás k ničemu nepřiměli, mladý muži," loupla po 
něm stařenka káravě očima. 
„Jakmile jsme zjistili, jak se věcí mají, přirozeně jsme 
chtěli pomoci," sdělil mu učitel. 
„Vaše oblečení..." udělal Will chabé gesto. 
„Ach ano," zatvářil se muž potěšené. „Dali jsme ho 
dohromady svým způsobem sami podle toho, co nosí 
Massúdové a co jsem si pamatoval z vojančení. To dbuče 
od protinožců je něco jako módní návrhářka. S její 
pomocí neměli naši hostitelé se šitím pro nás žádné 
potíže. Byli nanejvýš úslužní, když viděli, že jsme ochotní 
pomoci." Will neříkal nic a muž pokračoval. 
„Víte, nikdy jsem toho moc neměl. Byl jsem přinejlepším 
mizerný učitel, když jsem tam v Surrey mlátil 
pantem před bandou lhostejných cucáků, které zajímaly 
víc poslední fotbalové výsledky nebo hudební nahrávky 
než to, co jsem jim mohl říci já. Proto jsem také odešel 
z Anglie. Byla tu i jistá drobnost s nějakými financemi 
na účtu školy. 
Myslel jsem si, že bych mohl zachránit tu trochu 
sebeúcty, která mi snad ještě zbyla. Místo toho jsem 
nechal 
všechno za zády, i svou ženu, nevýraznou, ale slušnou 
ženskou, která byla daleko lepší než já. Díky Bohu žádné 
děti. Už o sobě nevíme dvanáct roků. 
Toulal jsem se po světě a jako spousta mých krajanů 
jsem skončil tady v Belize. Zoufale tu potřebovali učitele, 
a tak nebrali v potaz temné části mého životopisu. Ne že 
bych byl lepší učitel tady, než jsem byl v Surrey. Kořalka 
umí člověku zkomplikovat chování ve třídě. 



Když jste se zhmotnil se svou nabídkou večerní zábavy, 
už jsem víc pil než učil. Nečekal jsem ale, že se mi 
dostane vyššího vzdělání, o kterém jsem byl pevně pře¬ 
svědčen, že jsem je nechal někde za sebou. Získal jsem 
nové znalosti a ještě něco víc. Získal jsem něco, za co se 
mohu brát. Protože, víte, ti Ampliturové jsou opravdu 
vzorem chladného zla. 
Také jsem znovu získal sebeúctu, protože jsem objevil 
něco, co mi jde." 
Will na něj ostražitě hleděl. „Co to je?" 
„Nu, boj přece. 0 ano. To děvče Lea, například, je 
hotová Amazonka, stejně houževnatá jako její milý a ti 
kluci, které jste našel v Belize City. Ta dvojka z 
Connecticutu také není špatná a ten mládenec z 
Austrálie, 
Steven, je rozený stratég. Nevím, jestli jste měl příležitost 
si toho všimnout, ale většina z těch mimozemských 
stvoření vůbec není stavěná na boj. Jenom Massúdové 
a nějaká další parta, kteří si říkají Cirinaldové. Ti jsou 
velcí, ale pěšky jim to jde zoufale pomalu. Massúdové 
jsou hodně vytrvalí, ale schází jim od přírody rychlost 
a přes svou velikost nejsou moc silní. 
SVanové a Hivistámové, kteří nás zkoumali, pořád 
mluvili o naší neuromuskulární struktuře a jak se 
propojuje s naším zvláštním systémem žláz s vnitřní 
sekrecí." 
Mávl rukou. „Nechtějte po mně, abych vám to 
vysvětloval. Bylo to hodně odborné." Sáhl do náprsní 
kapsy 
a vytáhl dobře známý tvar překladače. „Tahle udělátka 
nefungují moc účinně, když se jedná o vědeckou 
terminologii. " 
„Já jsem tomu nerozuměla vůbec," vmísila se stařenka. 
„Já jen vím, že to jsou dobří lidé, i když vypadají 
jinak. Potřebují od nás pomoc. Bylo mi dobře, když jsem 
jim mohla aspoň trochu pomoci." 
„Víte, starouši, já jsem strávil nějaký čas u vojáků. 
Umím dobře plánovat. Annalinda a já máme spoustu 



zkušeností, které tihle mladí lidé potřebují. Po prvních 
úspěších začali mít sklon ke zbrklosti. Steven tomu 
rozumí. Proto mu svěřili velení." 
„Viděla jsem boj celý život," ozvala se stará žena. 
  
„Mně samotné to nejde. Vím, jak se to dělá, ale sama 
bojovat neumím. Ale mohu říci ostatním, co jsem viděla. 
Ti dva chudáci kluci, které jste vzal s sebou, jsou jako 
moje vlastní vnoučata. Potřebují dobrou radu." 
„Víte, jaké to je," pokračoval učitel, „když vám spousta 
důležitých osobností říká, jak jste skvělý, jak můžete 
být důležitý, jak moc potřebují vaši pomoc? To s vámi 
něco udělá, vzbudí to ve vás dobrý pocit. Právě tak jako 
tyhle uniformy." 
„To už stačí, Edwarde." Stařenka ho vzala za paži 
a oba vyrazili po pláži. „Měli bychom raději najít ty 
chlapce, než se dostanou do nějakých potíží." 
„Máš pravdu, Anno. Konečně, tohle není Vasarí." 
Zamrkal na Willa a narazil si panamák těsněji. 
„Přemýšlejte 
o tom, co jsem vám řekl, starouši, ano?" 
Zmatený a otupělý Will je sledoval, jak kráčejí po 
pláži a hledají ty tři mladíky. 
„To mě samozřejmě těší." Kaldaq seděl v písku se 
zkříženýma nohama, ruce položené na kolenou, 
vdechoval vůně tohoto světa, kterým už přivykl, a 
pozoroval 
Pozemšťany hýřící hovorem a dováděním. Byli ve svém 
nadšení tak dětinští, tak snadno se nechali potěšit a 
alespoň těchto několik si bylo více vědomo stavu reality. 
Ve 
svých kombinézách si navzdory odchylkám v 
individuálním zbarvení byli velmi podobní. Jaruselka se 
posadila 
vedle něj, nedbajíc na písek v srsti. 
Nablízku stála Vedoucí-projektu. Byla to starší 
Hivistámka a těšila se značné úctě. V noci se dokázala 
obejít bez tmavých brýlí, které byly za dne nezbytné, aby 



ochránily s věkem stále citlivější oči. 
„Vskutku nás všechny to těší. Tento lid má potenciál 
užitečnosti, který přesahuje naše nejdivočejší sny. Velení 
Osnovy nachází se u vytržení z toho mála, co my jim 
řekli." 
Kaldaq se toulal pohledem po palmách a po moři za 
nimi. „Takže izolace tohoto světa má skončit?" 
„Ne. Není to zvláštní rozhodnutí?" 
„Nechápu." 
„Ty jsi tam nebyl. Neviděl jsi to." Jaruselka se zavrtěla v 
písku. „Vzhledem k tomu, co hodnotitelé zjistili, 
zmítají se mezi nadějí a opatrností. 
Jako jedinci i jako skupina tito tvorové prokázali, že 
jsou lépe uzpůsobení k boji než kterýkoliv národ Osnovy 
včetně Massúdů." 
Toto odhalení v Kaldaqovi nevyvolalo žádnou žárlivost 
ani závist. Značná část civilizovanosti sestává ze 
schopnosti jednoduše přijmout pravdu. 
„To je pro mne obtížné přijmout, družko. Sice jsem 
neviděl, co jsi viděla ty, ale strávil jsem mnoho času na 
tomto světě pozorováním, studováním a sběrem 
informací. Vede mě to k přesvědčení, že mnohé z toho, 
co náš 
přítel Will Dulac o svých lidech říká, je pravda. Milují 
hudbu a mír a velmi usilují o dosažení civilizace 
odpovídající definici Osnovy." 
„Vskutku mohou usilovat, ale není to to, k čemu jeví 
se nejlépe uzpůsobeni," pravila Vedoucí-projektu 
nemilosrdně. 
„Dospěli jsme k předpokladu, že budou-li ponecháni, 
aby se vyvíjeli sami, mohou tuto skutečnost překonat," 
Přel se Kaldaq. 
„To jeví se docela pravděpodobné." Vedoucí-projektu 
učinila několik kroků k vodě a její sandály zanechávaly 
v písku hluboké trojúhelníkové otisky. Ostré nehty lupaly 
jeden o druhý, když promluvila. 
„Bez vnějšího zásahu mohou dosáhnout stejné úrovně 
civilizace jako 0'o'janové, SVanové nebo Waisové." 



O Massúdech se nezmínila. Kaldaq se rozhodl považovat 
to za pouhé opomenutí. 
„Vskutku jeví se myslitelné, že by mohli překonat 
instinktivní sklony k bojovnosti, které nyní tak 
přímočaře 
vystavují, a stát se stejně mírumilovní jako třeba 
Hivistámové." Obrátila se k oběma Massúdům a 
štěrbinovité 
oči jí v měsíčním světle zářily. 
„Nicméně v tom nemáme jistotu. Stejné množství 
důkazů jeví se naznačovat, že takové sklony mohou 
nadále 
projevovat se i s rozvojem jejich techniky. Je složité 
odhadnout, kterým směrem jejich společnost může vydat 
se, když takové sklony místo utlumení podpoří se." 
Kaldaq zlostně vstal. Jaruselka vstala s ním. „Takové věci 
se nezúčastním. To páchne nemorálností. Těmto 
lidem je třeba umožnit, aby našli cestu k civilizaci." 
„I když je tato cesta povede ke vzájemnému 
sebezničení?" 
„Nesnaž se zakrývat to, co chceš, pod vrstvou nejapného 
altruismu." 
Starší Hivistámce bylo nutno připsat k dobru, že byla 
očividně nešťastná. „Vskutku nenacházím se nevědomá 
rozporů, které toto dilema představuje. 
Když umožníme těmto tvorům dosáhnout toho druhu 
civilizace, který jim dovolí vstoupit do Osnovy, můžeme 
tím obětovat velkou zbraň. Jaký užitek by jim plynul 
z takové civilizace, kdyby ji nakonec pohltil Účel 
Ampliturů? 
Když jim místo toho umožníme, aby své přirozené 
bojovné sklony namířili ne proti sobě navzájem, nýbrž 
proti Ampliturům, a ještě je v tom podpoříme, můžeme 
dosáhnout velkých věcí. Nezapomeň, kapitáne, že v sázce 
nachází se budoucnost mnoha ras, nejen Pozemšťanů. 
Osnova přežívá, protože sleduje dobro všech svých členů. 
Usměrnění sklonů Pozemšťanů může provést se v 
budoucnosti, až porazíme Amplitury. Pak objeví se dosť 



času na to, abychom tyto tvory objali a přivinuli je na 
srdce civilizace Osnovy. Vskutku nejdřív však musíme 
udělat všechno možné, abychom zajistili, že zůstane 
existovat civilizace, ke které by mohli přistoupit." 
Kaldaqova zlost nad nezměnitelnou nespravedlností 
už vychládala. „Rozhodnutí už padlo, že?" 
Jaruselka se na něj soucitně dívala. „Nebylo přece 
na nás, abychom rozhodli. Říkali mi, že Rada se nad 
rozhodováním dlouho trápila." 
„Úplná Vědecká rada," upřesnila Vedoucí-projektu. 
„Generální rada o existenci tohoto světa ještě neví." 
Kaldaq unaveně rozhodil rukama a znovu se posadil 
do písku. „A oni už se zapojili do skutečného boje?" 
Vedoucí-projektu se poškrábala. „Na Vasarí. My provedli 
opatrnou zkoušku v naději, že potvrdí výsledky jinak 
těžko uvěřitelné. Nasazení účastnili se jenom ti, kdo 
dobrovolně přihlásili se, ti nejmladší a nejsilnější, i když 
dostávali rady od svých starších i od našich lidí v poli. 
Ampliturské síly na Vasarí skládají se hlavně z Krigolitů 
a z hrstky T'returiů, kteří většinou obstarávají týlové 
zabezpečení. Vskutku také Vasaríové sami jsou rozdělení 
mezi obě strany." 
„A co se stalo?" naléhal na ni Kaldaq. 
Vedoucí-projektu krátce zaváhala. „Konflikt tyto 
tvory přeměňuje způsobem, kterého oni sami nejeví se 
vědomi. Boj pro ně stává se drogou. Jejich soustava 
vnitřní sekrece a nervová soustava fungují odlišně. 
Skutečnost, 
že poprvé v historii své rasy bojují s jinými tvory než 
s vlastním druhem, jim podle všeho ještě dodává energii. 
Vasarí jeví se bojištěm menšího významu, nicméně 
v úseku, na kterém je nasadili, zaznamenali okamžitý 
a ničivý dopad. Nejenže oni sami rozsévali zkázu, nýbrž 
jejich přístup a přítomnost navíc povzbudily Massúdy, 
kteří nacházeli se tam s nimi, aby je bezpečně provedli 
jakýmikoliv potížemi." 
„Oni bojovali po boku Massúdů?" otázal se Kaldaq. 
„Ano." Jaruselka mu položila ruku na rameno. „Sama 



jsem tomu byla svědkem." 
Ostře na ni pohlédl. „Ty jsi se toho účastnila? Neřekla 
jsi..." 
„Jenom by ti to dělalo starosti. Neměla jsem snad? 
  
Jsem vycvičená jako každý Massúd a patřila jsem k těm, 
kdo jednal s prvním vzorkem Willem Dulacem. 
Rozumím Pozemšťanům víc než ti Massúdové, kteří se 
dosud 
s žádným nesetkali. 
Vedoucí projektu vyslovuje nekonečně nepříjemné 
pravdy." Hivistámka vděčně přijala podporu velitelovy 
družky. „Když se tito tvorové vrhnou do boje, zdá se, 
jako by vstoupili do jiného stavu vědomí. Změní se." 
„Bojují jako stroje." Starší Hivistámka hledala 
nejvýstižnější způsob, jak vyjádřit své myšlenky. 
„Nevymknou se ovládání, ale také nebojují tak, jak 
bychom bojovali my. Nejde u nich o vědomou volbu, 
nýbrž o něco 
instinktivního, o něco, co má jejich rasa hluboko 
zakořeněné v psychice. Jiné vyspělé druhy toho civilizace 
už 
zbavila. Dokonce i Massúdové musí nutit se do boje. 
Tihle lidé nutit se nemusí. Zapojují se do boje s 
vyloženým potěšením." Její plazí obličej se téměř zkřivil 
do 
výrazu skutečného úžasu. „Víš, že my museli je odvést 
z pole silou? Oni chtěli zůstat a bojovat dál." 
„To je absurdní," vyhrkl Kaldaq. „Nikdo si nepřeje 
bojovat, když se může bez obětí stáhnout." 
„Vskutku tys nepozoroval tyto tvory v boji. Jevilo 
se to překvapivější, než dokážeš si představit. Uklidnit 
několik mladších jedinců vyžadovalo nenápadné podání 
léčiv." 
„A tohle chce Osnova podporovat?" Kaldaq hodil do 
vody mušli. „Nemá snad žádnou váhu to, co jsme se tady 
dozvěděli? Co naše studie, které představují Pozemšťany 



jako klidné a mírumilovné, na pokraji skutečné 
civilizace?" 
„Musíme napřed zachovat svou civilizaci, abychom 
mohli pomoci té jejich. Pamatuj na to, že my nemuseli 
žádného ze zástupců jejich druhu do boje nutit. Všichni 
přihlásili se dobrovolně, dokonce nadšeně." 
„Protože si nejsou vědomi alternativ, dvojakosti své 
Povahy, které ještě plně nerozumějí," přel se Kaldaq. 
Hlas Vedoucí-projektu zchladl, jako by té debaty měla už 
dost. „Máme tady povinnosti, kapitáne. Zajímalo 
by mě, nakolik tě ovlivnil tenhle Dulac." 
„Neovlivnil mě." Nikoli poprvé pocítil Kaldaq nutkání 
udeřit Hivistáma. SVan se dokázal přít s humorem 
a odzbrojujícím důvtipem, zatímco vážný a netaktní 
Hivistám při hovoru na totéž téma působil obvykle 
nesnesitelně. Kaldaq se donutil uvolnit zaťaté prsty. 
„Jsem kapitán Massúdů, velitel plavidla Osnovy. My 
bojujeme se společným nepřítelem, ale ten si z těchto lidí 
nepřátele ještě neudělal. Tento bod nemůžeme snadno 
pomíjet." 
„Vskutku deset z nich už Ampliturové mají za nepřátele," 
připomněla Vedoucí-projektu. 
„Deset jedinců nepředstavuje dost reprezentativní 
vzorek." 
Starší učinila souhlasné gesto. „Právě proto my vrátili 
se se zásobami a vybavením nezbytným k rozšíření zdejší 
základny." 
„Rozšíření? Ale jestli Rada už rozhodla..." 
„Jenom Vědecká rada," připomněla mu Vedoucí-
projektu. „Nejevíš se jediným, kdo postřehl morální 
dvojakost situace, kapitáne. Nebo nebezpečí. Rada přeje 
si víc 
informací, další studie. 
Z důvodů, o kterých mě informovali jen neúplně, maji 
dojem, že ještě nenastal správný čas přednést žádost 
o pomoc lidu tohoto světa jako celku. Částečně má se za 
to, že by jejich spolupráci mohla oslabovat jejich 
ojediněle podezřívavá povaha." 



„Tak co se má udělat?" Velitel nebo ne, Kaldaq byl 
zmaten. Když přistál na tomto světě, myslel jedním 
způsobem, aby posléze zjistil, že ho Will Dulac spolu s 
tím, 
00 viděl a dozvěděl se za poslední rok, přesvědčil o 
něčem jiném. Teď tomu, čemu už začal věřit, protiřečí 
jiné 
studie, nicméně opatrnost Rady stála podle všeho v 
prokladu k jeho vlastním zjištěním. 
  
Co od tohoto světa chtějí? A co od něj? 
Jaruselka se k němu chlácholivě tiskla. „Já vím, že je 
to obtížné, druhu mého života. Musíme věřit moudrosti 
těch, kteří jsou vzdělanější než my." 
„Oni neviděli ty tvory tak, jak jsem je viděl já, v jejich 
přirozeném prostředí." 
„Kdo může říci, co tvoří jejich 'přirozené prostředí'?" 
Vedoucí-projektu mluvila nelítostně sebejistě. „Na tom 
jejich bizarním světě nejeví se nic přirozeného. Možná 
jejich vlastní prostředí leží někde jinde." 
„Máme právo ovlivnit ty lidi tímhle způsobem? " vracel 
se Kaldaq naléhavě stále k témuž. 
„To jeví se jako otázka, kterou nejlépe hodí se přenechat 
filosofům." Starší Hivistámka se nyní chovala uvolněně. 
„Většinu těch, kdo zabývají se vojenskými záležitostmi, 
nemusí zajímat." 
Nejvyšší vojenská rada se skládala především z Massúdů 
a SVanů. Kaldaq se zahleděl na svou družku. „Co 
si o tom všem myslí naši bezprostřední nadřízení?" 
Odpověděla bez váhání s vousky téměř nehybnými. 
„Jsou si vědomi možných morálních rozporů, nicméně 
věří, že je v nejlepším zájmu Osnovy i těchto lidí, aby byli 
přijati za spojence a převzali část břemene skutečného 
boje, který v současné době spočívá téměř výhradně na 
ramenou Massúdů a Cirinaldů." 
„Cirinaldové nemají ramena." Kaldaq rychle stříhal 
ušima. „Bez ohledu na své osobní výhrady musím jakožto 
místní velitel vykonávat rozkazy Rady." 



Vedoucí-projektu se pokusila zmírnit jeho úzkost. 
„Vskutku mnoho můžeš v budoucnu říci ke způsobu 
jejich skutečného provedení." 
„Nepoužiji žádné rozkazy jako zástěrku pro to, abych 
odstoupil od svých morálních zásad," dodal kapitán, spíš 
kvůli sobě než kvůli své družce nebo kvůli Hivistámce. 
„Vskutku nikdo neočekává, že bys to udělal." 
„Tak co si tu Rada přeje dělat? Jak můžeme z těchto 
lidí udělat spojence, aniž bychom je požádali o pomoc?" 
„To nejeví se nemožné." Vedoucí-projektu přenechala 
slovo kapitánově družce. 
„Těch deset vzorků," vysvětlovala Jaruselka, „často 
vykazovalo ony nevysvětlitelné rozpory, kterých jsme si 
všimli při našem úvodním studiu. Nicméně se může 
ukázat, že jejich nadšení pro boj je přechodné. Kdyby 
byli ve 
velkém počtu nasazeni do důležité bitvy a náhle ztratili 
chuť ke konfliktům, vedlo by to ke katastrofě. 
Takže máme pokračovat ve studiu a přitom rozšiřovat 
nábor." Probírala se mu srstí na čenichu ve snaze 
uklidnit ho. Chňapl po ní, ale příchylně. „Ne však 
obvyklým způsobem, kdy se odhalujeme celému světu. 
To 
se tady nedá udělat, protože tito lidé nemají jedno hlavní 
město, jedno centrum vlády. 
Protože tedy Pozemšťané žijí v roztříštěné společnosti, 
budeme jednat s jednotlivci, aniž bychom poplašili nebo 
zapojili populaci jako celek. Nikdy předtím se to sice 
nedělalo, ale když se odhlédne od nízké účinnosti, která 
je této metodě vlastní, není důvod, proč bychom tak 
nemohli přiměřeně postupovat." 
Kaldaq si ji stísněně prohlížel. „Takže máme pokračovat 
ve studiu, analýze a pozorováních a současně se 
pokoušet včlenit je do válečného úsilí jako jednotlivce? 
Jaký budou mít jednotlivci k boji motiv?" 
Vedoucí-projektu se ozvala: „Někteří pokládají za 
dostatečné opodstatnění věc samotnou, čímž popírají 
svou 



zdánlivou nevyspělost. Jiní zdají se okřívat vzrušením 
z boje." 
„To je šílené," zamumlal Kaldaq. 
„Pak vskutku jeví se to užitečným šílenstvím. Jestli 
ti to připadá cizí, uvaž, že existují i takoví, kteří jeví se 
ochotní bojovat výměnou za pouhé měnové prostředky." 
To už bylo příliš, než aby se tomu dalo uvěřit. Avšak 
jeho družka vedle něj potvrzovala všechno, co 
Hivistámka říkala. „Chceš říci, že jsou ochotní se 
degradovat jako 
rozumní tvorové a riskovat vlastní existenci pro něco tak 
nepodstatného jako..." 
„Já vím, že to jeví se neuvěřitelné, ale nezapomínej, 
že podle měřítek Osnovy jeví se necivilizovaní a že nejen 
jejich osobnosti a biologie, nýbrž i jejich životní prostředí 
a geologie jeví se pokřivené. Když jim slíbíš dost 
kovového zlata, zdá se, že udělají prakticky cokoliv. 
Jak rozšířeně tento neuvěřitelný jev může vyskytovat 
se, jeví se možným námětem dalšího studia. Z našich 
pozorování vybraných vzorků zdá se, že vyskytuje se sice 
široce, ale nikoliv bezvýhradně. Jak ty sám pohotově 
poukázals, vzorek jeví se příliš malý, než aby dala se mu 
přiznat reprezentativnost." 
Vlhký noční vzduch náhle Kaldaqovi připadal zkažený. 
„Jak si jimi můžeme být jistí, když bojují za něco 
jiného než za věc samu?" 
„Nemůžeme." Vedoucí-projektu se poškrábala za 
ušním otvorem a tvářila se přitom nanejvýš hivistámsky 
vážně. „Jediné, co můžeme dělat, jeví se využít je co 
nejlépe a přitom důkladně monitorovat jejich činy a 
reakce. Pokud chceme získat pomoc instinktivních 
bojovníků, 
musíme připravit se převzít jistá rizika. Vskutku." 
„Stále nejsem přesvědčen, že jsou takoví." 
„Věř tomu, druhu mého života," řekla Jaruselka. 
„Protože tomu věří nejvyšší velení. Máme je verbovat 
už v době, kdy ještě hledáme odpovědi, i když se to ještě 



nikdy nedělalo. Ale na druhou stranu jsme dosud 
nepotkali takovýhle svět a takovouhle rozumnou rasu." 
Když 
její druh neodpovídal, pokračovala. 
„Viděla jsem zprávu." Probírala se mu zlehka srstí 
na bradě. „Tři ze vzorků - dva z těch tmavých a jeden 
ze světlých - vzali poboční zbraně, a aniž by čekali na 
povely nebo pokyny, vypravili se na území, které ovládali 
Krigoliti. Proti všemu zdravému rozumu zaútočili ze 
zcela nedostatečného krytu a vyhladili celé nepřátelské 
družstvo. Krigoliti, kteří se domnívali, že jsou v bezpečí, 
neměli ani šanci zareagovat. Podle civilizovaných 
měřítek 
byli v bezpečí. Ale ne před Pozemšťany. 
A to ještě nevzbuzuje největší úžas. Nejpřekvapivější 
je, že podle oné zprávy měli dotyční Pozemšťané z toho 
zážitku zábavu." 
„Tito tvorové," ozvala se Vedoucí-projektu, „dbají 
na osobní bezpečnost méně než všechny ostatní známé 
rozumné rasy." 
„Přece pro ně jejich život musí být důležitý," zamumlal 
Kaldaq, ohromený novými a novými odhaleními. 
„Vskutku ano. Ale když nacházejí se v sevření této 
horečky, této endokrinové nerovnováhy, která z nich dělá 
tak skvělé bojovníky, úplně ztrácejí sebekontrolu. Jako 
by v jejich mozku náhle přepnul se spínač, který vypíná 
logiku, rozum i rozvahu, kromě oblastí, které vztahují se 
k boji. Škoda že my nevybavili je přístroji schopnými 
plně monitorovat neurochemické změny, které 
odehrávaly 
se v jejich organismech, když nacházeli se pod palbou. 
Toto přehlédnutí napravíme u příštích vzorků." 
„Odvaha je užitečná vlastnost," pravil chabě Kaldaq. 
„Tohle je víc než odvaha, druhu mého života," opravila 
ho Jaruselka. „Spíš se to blíží řízenému šílenství. 
Ampliturové dokáží u svých vazalů překonat pud 
sebezáchovy mentální projekcí. Tihle tvorové to dělají 
instinktivně, 



jako součást svého fyziochemického ustrojení." 
„Potřebujeme další studium." Vedoucí-projektu se 
obrátila k moři. „Potřebuji vědět, zda nemáš pocit, že by 
tvé osobní výhrady mohly oslabit tvou schopnost 
provádět zde pokyny Rady." Byl to typicky hivistámský 
dotaz: 
Přímočarý a netaktní. 
„Nemám. Náš přítel Will Dulac nebude souhlasit se 
závěry studijní skupiny. Bude se dál snažit nás přesvědčit 
o něčem jiném." 
„Nechte ho při tom. Jeho námitky, stejně jako jeho 
spolupráce, jeví se poučné a mít po ruce domorodce, 
který se s námi důvěrně zná, přináší velký užitek. 
Postarej 
se, aby se cítil pohodlně, kapitáne." 
„Jsem velitel lodi." 
„Rada žádá, abys pokračoval v dohledu nad zdejšími 
operacemi." 
Kaldaq ohrnul rty. „Učiním tak, i když mám námitky." 
Setřásl Jaruselčin pokus uchlácholit ho. Byl rozzlobený i 
zmatený a chtěl si být jistý, že to Vedoucí-projektu 
chápe. 
Starší Hivistámka ho zamyšleně pozorovala jasnýma 
vypouklýma očima. „Předpokládám, že sis všiml, že 
v jedné oblasti překonal technický rozvoj Pozemšťanů 
svou vlastní úroveň." 
„Ve vývoji zbraní. Neměj starost. Naše přítomnost na 
tomto místě zůstává bezpečná. Větší obavy mám o svou 
loď." 
„My přivezli s sebou vyspělé maskovací zařízení. Zvýší 
vaši bezpečnost na tomto místě a zajistí bezpečnost 
lodi." 
„Pak jsou mé profesionální starosti uspokojivě vyřešeny," 
uzavřel Kaldaq upjatě. 
Rozhodli bez něj. I když věděl, že zajistit si konzultaci 
s ním by jim trvalo dlouho, to opomenutí ho pálilo. 
Nesmí 
se tím však nechat rozptylovat a radě se dá těžko něco 



vyčítat. Zvlášť jestli je pravda byť jen polovina z toho, 
co mu řekly jeho družka a Vedoucí-projektu. 
Will reagoval na tutéž informaci do značné míry tak, 
jak Kaldaq očekával. Když kapitán naslouchal 
Pozemšťanovým námitkám, všiml si divokosti mužových 
slov 
i gest. 
Nacházeli se v jedné z nově sestavených komor, které 
byly přistaveny k základně. Stavba energicky pokračovala 
čtyřmi směry a rozšířila se pod dno laguny i do 
nitra okolních ostrůvků. Vznikala četná podlaží s velkými 
úseky určenými pro výzkum, pro spojovací zařízení, 
pro výcvik. Nad tím vším v blažené nevědomosti plavaly 
ryby a lezli korýši. 
Práce se zastavila jenom tehdy, když do laguny 
příležitostně vplula jachta nebo rybářský člun. Žádné 
takové plavidlo nebylo vybaveno ani tím nejjednodušším 
detekčním přístrojem. Když odpluly, práce se zase 
rozběhla. V noci kosmoplány přepravovaly na ospalý útes 
výstroj a personál z velké lodi, která se stále vznášela ve 
vesmíru. 
Kaldaq nechal většinou mluvit T´vara. To nadání mu 
záviděl jako každý Massúd. 
„Ty věci jsou pravdivé," říkal T'var. „Musíš je 
uznat." 
„To nemůžu. Neuznám." Will píchl prstem do ozdobné, 
růžově zbarvené bubliny, která vylétla z výstupku 
v podlaze. Ta praskla a zanechala za sebou ve vzduchu 
chvějivý tón Es. „Nevím, co se to s těmi lidmi tam venku 
stalo. Možná to mělo co dělat se skutečností, že byli 
daleko od Země, izolovaní uprostřed mimozemšťanů. 
Možná 
si mysleli, že nemají na vybranou nic jiného, než to 
zkusit 
a potěšit hostitele tím, že jim ukážou, že umějí bojovat, 
když musí." 
Z'mam se vrátil s lodí. Také byl na Vasarí. „Nikdo je 



k ničemu nenutil, Wille Dulacu. Když jsme jim objasnili 
skutečnost, spatřili vesmír v pravém světle a dychtili 
pomoci." 
„Tak jsem vybral špatnou partu." Na jeho dotek bubliny 
zabrumlaly stoupavou kadenci tónů. 
„Snažil jsem se vybrat lidi, kteří měli odchodem málo 
co ztratit, lidi, kteří se nechali životem jen tak unášet. 
Hádám, že od vás něco získali, i když tak úplnou 
proměnu 
nechápu. Každopádně nebyli tak průměrní, jak jsem si 
myslel. Byl to sice ten druh lidí, které jsem pro vás chtěl 
najmout, ale řekl bych, že samotný fakt, že šli se mnou, 
je řadí mezi netypické. 
Kdybyste studovali šťastnější lidi, prosperující občany, 
lidi, kteří umí ocenit jemnější prvky civilizace jako 
výtvarné umění a hudbu, lidi, kteří mají rádi svou práci a 
svůj život, zjistili byste, že mají větší zájem o mír 
a spokojenost, než o výpravu do boje proti bandě 
mimozemšťanů, o jejichž existenci ani nevědí a starají se 
o ni 
ještě méně." 
„Všechno, co říkáš, může být pravda," odvětil T'var 
chlácholivě, „a to je také hlavní důvod, proč rozšiřujeme 
naše zdejší zařízení." 
„Myslel jsem, že je rozšiřujete, abyste měli místo pro 
víc odvedených Pozemšťanů," opáčil Will hořce. Hranou 
ruky rozsekl celý sloupec bublin, které vydaly vonný 
nesouzvuk. 
„Doufáme v jistou odezvu," připustil T'var, „ale studium 
také nabude na rozsáhlosti. Možná se tvoje teze 
potvrdí a ukáže se, že Pozemšťané jako druh jsou pro 
širší účast v konfliktu nevhodní. To je ostatně hlavní 
důvod, proč jsme tady. Kdyby se mělo ukázat, že máš 
pravdu, nové i staré zařízení zničíme nebo vrátíme na 
loď a v tichosti odletíme a zanecháme vás v izolaci, po 
které toužíte." Oba SVanové si vyměnili pohledy a oči 
jim pod hustými huňatými obočími zablýskaly. 



„Tvoje osobní přítomnost může náš výzkum jen 
urychlit." 
Will se odvrátil od ozdobných bublifuků. „S verbováním 
žoldáků nechci mít nic společného." 
„To po tobě nikdo nechce," pravil Z'mam vesele. 
Will přimhouřil oči. 
„Neříkejte mi, že SVanové půjdou na břeh a zařídí si 
náborovou kancelář." 
„Vůbec ne. Několik členů skupiny, kterou jsme už 
vycvičili, více než dychtí nám v tom pomoci." 
Will zavrtěl hlavou. „To nepůjde. Nejsou na to dost 
bystří." 
„Myslím, že své lidi podceňuješ. Ten starší Pozemšťan 
se zvláštní pokrývkou hlavy, ta dvojice kontrastních ba¬ 
rev a naši tři hrdinové z Vasarí mi pro ten úkol připadají 
dostatečně inteligentní." 
„Možná." Will nyní jasně viděl, že pokud to má zastavit, 
bude muset přesvědčit vědce Osnovy a ne její 
administrativu. A tím, že uteče, to nedokáže. 
„Dobrá. Budu vám dál pomáhat s výzkumem. Ale 
jenom proto, že vás stále musím přesvědčit, jak je to 
všechno marné. 
Nepochybuji o tom, že najdete několik lidí, které budete 
moci použít, ale výjimky se najdou všude. Jednotlivci 
nebo páry. Můžete si koupit lidi, kteří nemají nic, 
ale mezi tím a zverbováním celého lidstva pro vaši věc je 
propastný rozdíl." 
Vyslovili mu vděčnost a zanechali ho bublinám. Jak 
tam tak seděl sám a přemýšlel, nepřítomně si s nimi hrál 
a zalévaly ho zvuky, které při prasknutí vydávaly. 
Bude pokračovat v práci na své hudbě. Cokoliv, co 
uleví narůstajícímu tlaku, který působila jejich odhalení. 
Nemá na vybranou nic než zůstat. Čím víc bude 
spolupracovat, tím častěji bude mít příležitost 
přesvědčovat. 
Kdyby jim odmítl pomáhat, obešli by se jednoduše 
bez něj. Uvědomit úřady mu tak nějak nepřipadalo jako 
nejlepší způsob, jak mimozemšťany přesvědčit o 



mírumilovné povaze lidstva. Bude se muset spolehnout 
na 
příklad. 
Úkol, před kterým stál, není nemožný. Koneckonců je 
profesor, vzdělaný a inteligentní muž. Ti takzvaní verbíři, 
jejichž služeb chtěli mimozemšťané využít, se skládali ze 
starého opilce, nevzdělaného rybáře a několika chudých 
kluků doslova sebraných na ulici. Zbytek byl jen o málo 
lepší. Čí vliv může pravděpodobněji převážit: jejich nebo 
jeho? 
A tohle byla Belize, Střední Amerika. Jen stěží ten 
nejpříhodnější terén pro verbování jedinců s velkou 
představivostí. 
  
Ano, cizinci najdou pár Pozemšťanů ochotných za ně 
bojovat, udělat cokoliv za trochu zlata. Ale jejich závazek 
bude povrchní, dočasný. Exotika cest na jiné světy 
a touha zúčastnit se skutečného boje je brzy znudí. 
Zakořeněná lidská touha po míru a klidu je brzy povede 
k požadavku na návrat domů, a tím národům Osnovy, 
oddaným své věci, definitivně potvrdí nespolehlivost 
lidstva. 
Cítil se mnohem lépe, když takto sám sebe přesvědčil. 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XVI 

 
 
 
Na základnu proudil tísnivě plynulý proud branců: 
chudí sběrači cukrové třtiny z Guatemaly, nadbyteční 
naftařští dělníci z Yucatánu, živořící farmáři z 
Hondurasu a Salvadoru, prošpikovaní příležitostným 
párem turistů nebo Evropany na cestách. 
Na tom nezáleželo. Zanedlouho začnou odcházet, 
požadovat návrat se zlatem na svět, kde se narodili, aby 
žili 
svým životem v míru a harmonii, daleko od 
nepochopitelných mimozemských třenic. Jen počkejte, 
až začnou 
odmítat bojovat, myslel si. Až se začnou chovat jako 
nezvedená mnohojazyčná banda, jaká jsou. Pak začnou 
mimozemšťané mít dost pozemšťanské výstřednosti i 
Země 
samé. 
To, že dokázali zverbovat chudé, ho už nepřekvapovalo, 
ale udivilo ho množství jedinců ze středních a bohatých 
vrstev, kteří souhlasili, že se do toho pustí. Byli 
to lidé, kteří do tohoto koutu světa přijeli rybařit, potápět 
se, anebo posedávat na bílém písku Ambergris Cay. 
Lidé, kteří zlato nepotřebovali. A přesto v přepychových 
hotelových barech a na plážích dopřávali verbířům 
sluchu. Navzdory majetku musely být jejich životy 
vskutku 
Prázdné, uvažoval Will. 
Ne každý byl ochoten odejít. Někteří ještě tváří v tvář 
mimozemské technologii i mimozemšťanům samým byli 



stale přesvědčeni, že to je celé trik, nějaká propracovaná 
kampaň pro film nebo televizi. Když poznali, že to je 
zcela reálné, někteří zpanikařili a chtěli pryč. 
  
Přestože národy Osnovy postrádaly ampliturskou 
schopnost ovlivňovat mysl, měli k dispozici chemii 
schopnou syntetizovat drogu vyvolávající selektivní 
amnézii. 
Váhavé brance bylo možno vrátit do jejich hotelů nebo 
zaměstnání, sice omámené, zmatené a neschopné si 
vzpomenout, co viděli, ale jinak v naprostém pořádku. 
Jejich 
vzpomínky budou zastřené a pomíchané, plné barvitých 
obrazů podivných tvarů, písku a třpytu průzračné vody v 
pestrých tropech. Budou si pamatovat, že trávili 
čas na přitažlivém a blíže neurčeném místě. Přetrvávající 
neklid se rozplyne v ruchu zaměstnání, farmaření nebo 
dovolené. 
Jak nábor ruku v ruce s výzkumem pokračoval, Třetího-
z-vědeckého-týmu nepřestávaly obtěžovat nejistoty 
jiného druhu. Většinou mlčel a dělal si svou práci. Věděl, 
že má přespříliš opatrnou povahu, o čemž jeho kolegové 
nejednou utrousili poznámku. Nepochybně mu to 
bránilo 
v rychlejším postupu. 
Kromě toho Hivistámové neměli v povaze pochybovat. 
Spory a debaty obvykle přenechávali nezkrotným 
SVanům a temperamentním Massúdům. Dokonce i 
drobní 0'o'janové se zapojovali do debat častěji než 
Hivistámové, kteří by nemohli osídlit pětatřicet světů, 
kdyby se 
oddávali rozmíškám. 
Aby se Třetí-z-vědeckého-týmu vyhnul posměchu, 
vyslovil své obavy raději během shromáždění ke společné 
modlitbě, když seděl ve svatém kruhu zády ke svým 
druhům. Všichni seděli čelem ven z kruhu, zatímco 
nahlíželi 
do svého nitra. Při řeči měl stále zavřené oči. 



„Vskutku děláš si starosti zbytečně," řekl jeden z kolegů. 
„Nepotvrzuje snad jen výkon druhé skupiny 
pozemšťanských účastníků výcviku výkon první 
skupiny?" 
Na to Třetí-z-vědeckého-týmu neměl odpověď. Viděl 
stejné souhrnné zprávy jako všichni ostatní. 
Jiný technik pokračoval: „Tito tvorové už pomohli 
získat několik významných vítězství nejen na Vasarí, ale 
i na Š'harúnu. Udělali všechno, co my po nich žádali, 
a ještě víc. Vskutku brzdit je jeví se snad jako nejtěžší 
úkol, s jakým jejich massúdští velitelé dosud setkali se." 
„Vskutku udivující," připustil další. „Čím více ztrát 
utrpí, tím víc chtějí bojovat, což protiřečí logice." 
„A ty se přes to všechno zabýváš problémy, které 
massúdské technické oddělení už označilo za 
nepodstatné 
v nejlepším a za pošetilé v nejhorším případě," 
zamumlala vyšší výzkumnice z opačné strany kruhu, 
zatímco meditovala nad proměnlivými obrazy na okolní 
stěně a srovnávala je s obrazy ve své mysli. „Jak často ti 
ještě musíme připomínat, že potřeba porazit Amplitury 
převyšuje 
i oprávněné obavy?" 
Třetí-z-vědeckého-týmu trval na svém: „Mám obavy 
z toho, že spoléháme na druh, kterému ještě dostatečně 
nerozumíme." 
„Důležitější jeví se využít jich než pochopit je." 
„Vskutku," špitl jeden technik, Jak výzkum a kontakt 
prohloubí se, pochopení přijde." 
„Pro mne důležité jeví se to," pravila nejvýše postavená 
přítomná výzkumnice svým éterickým starým hlasem, 
„že zapojení jedinců tohoto druhu do naší věci umožní 
méně Hivistámů, 0'o'janů, Leparů či Yulů nutit do 
boje. Jednou možná náš objev dokonce ulehčí těžkému 
břemenu, které tak dlouho nesou naši milovaní přátelé 
Massúdové. 



Nepřu se o to, že tito Pozemšťané představují paradox, 
ale tento paradox jeví se mít pro Osnovu nekonečnou 
užitečnost." 
Ticho v místnosti, jak všichni Hivistámové uvažovali 
o sobě ve vztahu k vesmíru mimo ně. 
„Rasa, která nosí civilizaci jen jako oděv do krásného 
počasí, může nakonec pro Osnovu sama představovat 
hrozbu." Tak, pomyslel si Třetí-z-vědeckého-týmu. 
Konečně jsem to vyslovil bez obalu. 
Jeden technik unaveně opáčil: „Opět ti musím 
připomenout: vzdorem proti Ampliturům tráví se již 
několik 
století. Až odstraní se tato hrozba, zůstane nám dost 
času a zdrojů na to, abychom vypořádali se s menšími 
problémy. Pokud ovšem nechceš naznačit, že tento 
necivilizovaný druh představuje pro Osnovu větší 
nebezpečí 
než Ampliturové." 
Záměrné ticho, které následovalo, umožnilo, aby ten 
sarkasmus dlouho zůstal viset ve vzduchu. 
„Ty tvory sotva známe." Třetí-z-vědeckého-týmu už 
se zlobil, ale jako Hivistám to nedával najevo. „Rychle 
začleňují se do sil Osnovy. Někteří massúdští velitelé jim 
už nyní dovolují činit důležitá bojová rozhodnutí. 
Dokonce dobře sžívají se s Cirinaldy." 
„To mě těší," řekl technik. „Když dokáží spolupracovat s 
Cirinaldy, znamená to, že to nemusíme dělat my." 
Třetí-z-vědeckého-týmu pokračoval: „Někteří bojují 
jen za materiální náhradu. To jeví se necivilizované." 
„A také nepodstatné." Starší výzkumnice se v podřepu 
maličko zavrtěla. „Vskutku nezáleží na tom, co 
Pozemšťany motivuje k boji, když bojují." 
„Nejeví se připravení na členství v Osnově." 
„V tom s tebou nikdo nepře se." Nechala své přelétající 
myšlenky mazlit s představou ryzí záře. Zahřívalo 
a uvolňovalo ji to. „Nepřeji si vidět vyslance Pozemšťanů 
umístěné na svém domovském světě o nic víc než ty na 
svém. I když současné uspořádání jeví se nekonvenční, 



jeví se ideální, protože nám dovoluje využít tyto tvory 
a přitom vyhnout se nepříjemné otázce skutečného 
členství a s ním spojeného vzájemného společenského 
styku." 
Třetí-z-vědeckého-týmu se málem dopustil 
neomluvitelného hříchu pohlédnout na mluvčího, ale 
včas se zarazil. „Tedy souhlasíš s mými tezemi, alespoň 
částečně." 
„Vůbec ne. Náš způsob jednání na tomto místě nám 
diktují abnormální podmínky. Improvizujeme z nutnosti, 
nikoliv na základě volby." 
„Ale podle toho, co říkáš, necítíš se s nimi nespokojena. " 
Když nepřicházela žádná odpověď, Třetí-z-vědeckého-
týmu pokračoval: 
„Za předpokladu, že jejich závazek rozšíří se, co stane se, 
až Pozemšťané objeví, že odepíráme jim členství 
v Osnově, které automaticky rozšiřujeme na ostatní 
civilizace? " 
„Ty předpokládáš, že budou o členství stát. S ohledem na 
hloubku rozporů, které my dosud pozorovali 
v psychice jejich rasy, to nejeví se nevyhnutelné. Mohou 
se spokojit tím, že pomohou v konfliktu a přitom 
zůstanou mimo hranice civilizace Osnovy. V takovém 
případě 
domnívám se, že Rada jim to sice bude vymlouvat, ale 
myslím, že nikoliv příliš horlivě." 
„To nasvědčuje záměrnému pokusu oklamat primitivní 
národ," pravil Třetí-z-vědeckého-týmu stroze. 
„Chceš je mít za blízké přátele a společníky, anebo 
z nich máš strach? Co z toho? To si musíš rozhodnout 
sám, Třetí-z-vědeckého-týmu. Předepisuji ti méně práce 
a víc meditací." Vstala a protáhla se. 
Shromáždění k modlitbě skončilo. 
Na základně se nacházel jeden jedinec, který plně sdílel 
obavy Třetího-z-vědeckého-týmu, i když z odlišných 
důvodů. Druhého dne spolu oba kráčeli chodbou a občas 
kontrolovali své překladače, aby se ujistili o jejich 
správné funkci. 



„Rozhodli se nenabízet tvému lidu členství v Osnově," 
pravil Třetí-z-vědeckého-týmu. 
„Oprav mě, jestli se mýlím," odvětil Will Dulac, „ale 
znamená to, že své zdejší úsilí nebudete rozšiřovat mimo 
tuto základnu?" 
„Vskutku tak jeví se." 
„Takže když budeme vyloučeni z vaší civilizace, 
AmPliturové nás nedokážou najít." 
Třetí-z-vědeckého-týmu se poškrábal na kostěném 
  
hřebenu nad levým okem. „Samozřejmě pokusíme se 
udržet polohu vašeho světa před nepřáteli v tajnosti, ale 
to 
děláme s každým světem. Je obtížné skrýt něco před 
Amplitury. Protože polní jednotky nemají ani ponětí o 
poloze vašeho světa, nemohou ji prozradit. Jeví se ovšem 
nevyhnutelné, že Ampliturové zajmou a vyslechnou 
některé 
z tvých vlastních lidí. Pak dozvědí se o vás všechno." 
„Myslel jsem, že jste říkali, že nedokážou číst myšlenky." 
„To nedokáží. Nicméně mohou například vyslat mentální 
pokyn, že pro tebe bude užitečné ponořit končetiny 
do žíraviny. A ty zjistíš, že tvé tělo neposlouchá tebe. 
Udělají to neradi, s upřímnou lítostí, ale přesto to 
udělají. Několik takových příhod přiměje zajatce 
spolupracovat." Zabočili za roh chodby. Kolem pelášila 
dvojice 
0'o'janů a vrhla krátký pohled na tyčícího se Pozemšťana. 
„Máte výhodu v obecné nevědomosti. Jen několik málo z 
dosud naverbovaných jedinců vykazuje alespoň 
nejzákladnější znalosti astronomie a vůbec nikdo pak o 
mechanice vesmírné navigace. O poloze vašeho světa 
vůči 
Osnově nevědí nic. I kdyby některý z nich chtěl 
Ampliturům určit polohu vašeho světa, nedokáže to." 
„A jak pokračuje studium?" 
„Výzkum všeobecně pokračuje normálně." 
„To nemyslím. Myslím tvé vlastní studium. Vím, že 



každému z tvého druhu, kdo tě poslouchá, říkáš, že jsme 
potenciálně příliš destabilizující prvek, než aby se nám 
dalo věřit." 
Hivistám několikrát v rychlém sledu zacvakal zuby, 
neklamné znamení, že je překvapený a polekaný. „O 
takových věcech ty nemáš vědět." 
Will se zašklebil. „Mám tady svobodnější pohyb než 
většina tvých kolegů a každý je celý žhavý se mnou 
mluvit. Pomáhá to jejich výzkumu. Taky mám tohle." 
Poklepal na překladač, který mu visel na krku, a ukázal 
na připojené naslouchátko ve svém uchu. „Poslouchám 
a slyším." 
Třetí-z-vědeckého-týmu zkroutil krk, aby na Pozemšťana 
pohlédl. „Moje teorie ti nevadí?" 
„Kdepak. Jsme oba na stejné straně, to si piš. Ty si 
myslíš, že jsme nebezpeční, já si myslím, že jsme na 
nejlepší cestě stát se neškodnými. Ty nás chceš nechat 
být, 
jak jsme, já hrozně chci, abyste odletěli. Možná bychom 
si mohli navzájem pomoci." 
„Aha." Třetí-z-vědeckého-týmu se uvolnil. „Jaký 
myslíš, že události projeví postup?" 
„Tak, jak říkám celou dobu, přirozeně. Vaši lidé neznají 
naši historii, naši psychologii. Vaši vojenští technici 
vidí jenom krátkodobou pomoc, kterou jim pár 
pozemských vojáků může poskytnout. Lidé, které 
verbují, jsou 
buď chudí, nebo znudění, nebo jsou to vyvrženci 
společnosti. Na chvíli mohou být užiteční, ale to, do čeho 
se 
pustili, jim za chvíli přestane připadat nové. Budou se 
chtít vrátit domů. Až k tomu dojde, pošlou ten váš 
hloupý předpotopní konflikt k čertu. Budou mít dost 
války 
a krveprolévání. 
Váš vojenský personál, lidi jako Kaldaq a Soliwik, 
nebudou vědět, jak tuhle ztrátu motivace zvládnout. 
Proto 



oni i jejich nadřízení dospějí k závěru, že nespolehlivá 
Země nestojí za tu námahu. Opustíte nás a my budeme 
moci pokračovat ve svém úsilí nastolit mír sami mezi 
sebou." 
„A co ti navrátilci?" 
„Všechny, kdo se budou snažit prodat historku 
o svých zážitcích, budou ostatní pokládat za cvoky. 
Ostatně nebudou moci nic dokázat. Za pár roků se na ně 
zapomene. Život půjde dál jako předtím, bez zásahů 
zvnějšku." Zastavil se. „Pověz mi něco, Třetí-z-vědeckého 
týmu. Já jsem Pozemšťan. Jsem hudební skladatel, 
umělec. Strávil jsem mezi vašimi lidmi spoustu času. 
Jediné, 
co od vás chci, je, abyste odletěli a nechali mne a moje 
  
lidi na pokoji. Ty chceš totéž. Ale chci něco vědět 
Mne se nebojíš, nebo ano?" 
Třetí-z-vědeckého-týmu lehce stiskl neuvěřitelně 
měkkou a poddajnou ruku Pozemšťana. „Vskutku 
nebojím," zalhal. 
 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XVII 

 
 
 
Nakonec Will odplul zpátky do New Orleansu. Po tak 
dlouhé době v závětří Belize mu uspěchané, mlhavé 
kosmopolitní město připadlo jako mrazivý vtip. Navštívil 
přátele a kolegy, zúčastnil se triumfální symfonické 
premiéry Arkádie, slíbil úzkostlivému řediteli, že ano, 
bude 
následovat další rozsáhlé dílo, navázal známost s 
diskrétním a dychtivým překupníkem drahých kovů a 
zaplatil 
očekávanou hromadu opožděných účtů. Byly tu CD, 
které si chtěl koupit, filmy, které chtěl shlédnout, knihy, 
které si chtěl opatřit. Dával si schůzky, ale nic nesliboval. 
Lichotilo mu, že je žádaný, ale jak řekl nejedné ctitelce, 
ještě po nějakou dobu se chtěl věnovat jiným prioritám. 
O mnoho měsíců později uspořádal své záležitosti, 
naložil katamaran zásobami a uprchl z delty s 
autopilotem 
nastaveným na směr k jihu. 
Je nemožné si představit, pomyslel si, když opatrně 
kormidloval do laguny Majákového útesu, že tu někdo 
žije - tím méně pak stovky mimozemšťanů i Pozemšťanů, 
kteří pracují společně pod klidnou hladinou. 
Navázal kontakt s Leparem, kterého poslali zkontrolovat 
vetřelce, a brzy se octl ve známých chodbách základny. 
Kaldaqa upřímně potěšilo, že ho zase vidí. Hivistámové, 
0'o'janové a ostatní byli ve svých pozdravech formálnější 
a zdrženlivější. Výjimku tvořil Třetí-z vědeckého-týmu. 
Ten byl tak vstřícný, jak jen mohl být 



Hivistám k někomu z jiného než vlastního druhu. 
  
Postoje, sdělil Willovi, se nezměnily. Will byl zklamaný, 
ale vlastně ho to nepřekvapilo. Je příliš brzy na 
to, aby se mezi prvními odvedenci začala rozmáhat nuda 
a rozkol, vysvětloval. Dejte jim ještě rok. Pak se začnou 
dít věci. 
Byl zvědavý, jak postupuje jejich integrace, třebaže 
odsouzená k nevyhnutelnému neúspěchu, zhruba stejně, 
jako může člověk se směsí fascinace a odporu 
přistupovat 
k boxerskému utkání. Představa, že lidé platí za to, aby 
viděli dva dospělé muže, obvykle chudé a obvykle černé 
pleti, jak se pro rozkoš mas navzájem roztloukají na 
krvavou kaši, ho naplňovala znechucením, a přesto 
takové akce mají v sobě něco, co lidi uchvacuje a 
nedovoluje 
jim odvrátit pohled. Ve stejném duchu potřeboval vidět, 
jak si jeho svedení pozemští druhové vedou ve službách 
Osnovy. 
I když byli Pozemšťané posíláni na několik světů, jen 
na Vasarí byli aktivně nasazováni, jenom tam se zapojili 
do skutečného boje. Willovi řekli, že to není důležité 
místo. Navzdory rétorice náborářů bylo zřejmé, že 
důstojníci 
Osnovy novým vojákům zdaleka nedůvěřují. 
Kaldaq byl dokonalým příkladem nejistoty svých 
nadřízených. Třebaže se zdálo, že předběžné výsledky 
a nadějné testy ukazují na značnou bojovou účinnost 
Pozemšťanů, Will Dulac byl vždycky nablízku, aby 
každému novému zjištění energicky oponoval, 
poukazoval na 
trhliny ve sVanských úvahách a předváděl, čeho mohou 
mírumilovní Pozemšťané dosáhnout ve výtvarném 
umění, v hudbě, literatuře a dramatu. 
Lidstvo bylo zrcadlem pro kapitánův dvojaký postoj. 
Nebylo například pochyb o epických kvalitách literatury 



Pozemšťanů, avšak mnohé z ní zobrazovalo násilné 
jednání. Nepoužívá však i massúdské vyprávění konfliktu 
jako motivu a prostředku pro výstavbu zápletky? 
argumentoval Will po prostudování četných příkladů. To 
ano, 
musel připustit Kaldaq. 
Co nedokázal Pozemšťanu Willovi vysvětlit bylo, že 
Massúdové si nelibují v boji. Úkol bojovat jim jako 
členům Osnovy připadl, protože jej byli schopní jako 
jediná 
rasa z Osnovy splnit. A pokud jde o Cirinaldy, jeden si 
nikdy nemohl být jistý, co si tihle obrovští tvorové 
dýchající směs kyslíku s héliem myslí, až na to, že jejich 
bezstarostná civilizace byla ve své podstatě všechno 
možné, 
jen ne bojovná. 
V protikladu ke kulturám Massúdů i Cirinaldů nyní 
existovala dosud nepotvrzená možnost, že mnozí 
Pozemšťané mají z boje potěšení. Ani ty nej 
přesvědčivější argumenty Willa Dulaca nedokázaly 
vytlačit tuto možnost 
z velitelovy mysli. Ta představa byla tak cizí, tak 
radikální, že xenopsychologové přidělení ke studiu 
tohoto jevu 
šli až tak daleko, že vyslovili předpoklad o existenci dvou 
rozdílných druhů Pozemšťanů, jež se od sebe liší pouze 
genem, jenž je hostitelem sklonu k násilí a který bude 
ještě třeba izolovat. 
Pozemšťané byli ztělesněním protikladných postojů. 
Současně mírumilovní i bojovní, civilizovaní i barbarští 
a stavěli Osnovu před úplně nový druh inteligence, jehož 
parametry se Hivistámové a S'vanové těžce snažili 
definovat. Nijak jim nepomohlo, že lidstvo strávilo 
velkou 
část své existence neúspěšnou snahou po dosažení téhož 
cíle. 
„Stále vám říkám," prohlašoval Will, „že boj těší jenom 
několik úchylných jedinců. Většina lidí si válku oškliví. " 



„Možná je tomu tak proto, že mohli bojovat jen 
s vlastním druhem," odpověděl Kaldaq. „Poprvé ve vaší 
historii už tomu tak není." 
„Na tom nezáleží." 
„Jsi si tak jistý vlastním druhem? Tvrdí se, že každá 
bytost, kterou těší boj, je podle definice nejen 
necivilizovaná, ale i neinteligentní. Jenže tvůj lid je 
prokazatelně 
inteligentní." 
  
„Já vím, že jste z nás zmatení. My sami jsme ze sebe 
zmatení. Není to tak dlouho, co bylo předmětem obdivu  
být voják, nosit uniformu a umřít v bitvě." 
Kaldaqův čenich sebou zaškubal. „Jak může být ně¬  
kdo obdivován za dobrovolný osobní zánik? " 
„Hele, říkám, že to už je minulost. Mým životem je 
hudba." 
„Kterou bych si rád poslechl." Kaldaq toužil změnit 
téma. „Vím, že jsi tvrdě pracoval na své poslední 
skladbě." 
„Ještě není hotová. Pořád hledám pár základních motivů 
pro závěrečnou větu. Ale až bude hotová, slibuji, že 
budeš první, kdo uslyší kompletní dílo." 
„Už se na to těším." 
Kaldaq sledoval, jak Pozemšťan odchází a znovu ho 
udivily rozdíly ve výšce jednotlivců. Někteří byli vyšší 
než Massúdové, zatímco jiní nepřevyšovali průměrného 
Hivistáma. V Osnově jenom Leparové vykazovali 
podobně extrémní rozdíly v postavě dospělých jedinců. 
Další 
bizarní vedlejší produkt vývoje Pozemšťanů, pomyslel si. 
Myšlenka, že by mezi obojživelníky s tichými hlasy 
a halasnými suchozemskými Pozemšťany mohla 
existovat biologická příbuznost jakéhokoliv druhu, byla 
absurdní. Komu však obyvatelé tohoto podivného světa 
jsou nejblíže příbuzní? Massúdům? SVanům? Nebo snad 
některému druhu, který na základně není zastoupen? 
Druhá-z-lékařského-týmu a Třetí-z-vědeckého týmu 



měli pro podporu Willa Dulaca vlastní důvody. 
Považovali Zemi za slepou uličku, za místo, které má 
Osnova 
opustit a nechat jeho osudu. Jejich argumenty a občasné 
vášnivé prosby zastínily zprávy, které sem prosakovaly 
přes půl galaxie. Bojového výcviku Osnovy se dosud 
dostalo třem skupinám Pozemšťanů. Nyní třetí a největší 
skupina začínala mít skutečný vliv na vasaríský konflikt. 
Massúdské oddíly se dožadovaly boje po boku nových 
spojenců, protože věřily, že s jejich pomocí bude možné 
uskutečnit průlomy v úsecích, v nichž po celé roky 
panovala patová situace. Pozemští vojáci trvali na tom, 
že 
půjdou v čele útoků na nepřátelská postavení. Pokud se 
zprávám dalo věřit, měli své massúdské druhy skutečně 
rádi. Massúdové odpovídali obdivem, když už ne 
upřímným kamarádstvím. 
Co se týkalo ostatních ras, ty neměly důvod se s těmito 
novými bojovníky stýkat. Ani Pozemšťané si nevyvinuli 
žádnou zvláštní náklonnost k Hivistámům, k 0'o'janům 
ani k jinému druhu Osnovy, se kterým přišli do styku. 
Žertovali a tlachali se SVany, ale S'vanové vycházeli 
s každým. Museli. Sami S'vanové se pečlivě snažili držet 
od Pozemšťanů dál. Neprospělo by jim, kdyby jiní 
členové Osnovy viděli důvěrné přátelství mezi SVany a 
těmi 
zuřivými Pozemšťany, zvlášť když žádné neexistovalo. 
Taková podezření a obavy jenom podtrhují, jaký zázrak 
je, že Osnova přežila tak dlouho, myslel si Kaldaq, 
když vykročil chodbou. 
Will se snažil Třetího-z-vědeckého-týmu učit plavat, 
což byl obtížnější úkol, než si původně představoval. 
Kromě jiného měli Hivistámové v poměru k velikosti těla 
malé plíce a z toho plynul menší vztlak a sklon potopit 
se, jakmile vydechli. S ohledem na to byla Hivistámova 
nechuť vůči vodě okamžitě pochopitelná. 
Třetí-z-vědeckého-týmu však byl odhodlaný to zkusit v 
důvěře, že čím víc bude o Pozemšťanech vědět, tím 



lepší argumenty pro přerušení kontaktů s tímto druhem 
dokáže uvést. Willa Dulaca se už nebál, protože dospěl 
k závěru, že Pozemšťané o samotě jednají jako zcela jiní 
tvorové, než když se soustředí ve skupině. Výsledná 
rovnice byla docela jednoduchá: 5p(n) = d?, neboli 
chování pěti nebo více Pozemšťanů, jednajících společně 
za 
Přítomnosti nejistoty, ústí v divokost nepředvídatelných 
rozměrů, přičemž stupeň divokosti je funkcí počtu 
Pozemšťanů. 
  
Třetí-z-vědeckého-týmu se musel namáhat víc než 
Pozemšťan, aby zůstal na hladině. Protože drobné přední 
končetiny a prsty poskytovaly jen malou hnací sílu, 
musel 
neustále kopat nohama, aby udržel svou úzkou hlavu nad 
vodou. Snažil se u břehu, seč mohl, když se poblíž objevil 
hladký vypouklý obličej. 
Lepar prostřednictvím všudypřítomného překladače 
vyjádřil své obavy. Třetí-z-vědeckého-týmu mu vysvětlil, 
že se ve vodě nachází z vlastní vůle a že všechno je 
pod kontrolou. Vypouklé oči chvilku vážně pozorovaly 
Pozemšťana i Hivistáma, a pak Lepar prudkým 
zkroucením trupu a mrsknutím ocasu zmizel. Will 
sledoval, 
jak odplouvá, a pak se uložil na mělčině zády do teplého 
mokrého písku. 
„Pověz mi o Leparech." 
„Vskutku mám podezření, že toho jen málo nevíš." 
Třetí-z-vědeckého-týmu se k němu připojil, těšil se ze 
slunečního svitu a byl rád, že má příležitost si 
odpočinout. Nohy ho zle bolely. „Strávil jsi mezi námi 
hodně 
času." 
„To je pravda, ale Lepara člověk sotva zahlédne," řekl 
do překladače. Už získal jisté ponětí o massúdštině a 
pochytil několik vybraných frází ze sVanštiny, ale 



hivistámština se svými hvizdy a cvakáním mu naprosto 
odolávala. 
Neměl z toho žádný pocit méněcennosti. Jediní další 
mimozemšťané, které slyšel mluvit hivistámsky, byli 
Waisové, kteří podle všeho dokázali zvládnout libovolný 
jazyk. 
Někdo kdysi povídal něco o dvojí sadě hlasivek. 
„Nejraději drží se pospolu, z cesty ostatním." Brýle 
Třetího-z-vědeckého-týmu ztmavly na maximum, aby 
zastínily citlivé orgány před tropickým sluncem. 
„Nejenže jeví se jediným skutečně obojživelným 
rozumným druhem, ale také patří mezi ty nejméně 
inteligentní. To není 
kritika, jenom součást mé odpovědi na tvůj dotaz. Jisté 
věci umějí konat nanejvýš dobře." 
„Tohle byl Vatoloi, že?" 
Hivistám se po něm ohlédl. „Ty dokážeš rozeznat 
jednotlivce? " 
„Byl to první Lepar, kterého jsem před lety viděl. 
Ten, který mě zadržel ve vodě, když jsem se snažil 
uplavat Kaldaqovi a jeho doprovodu." 
„Vatoloi jeví se nejvýše postavený z Leparů, pokud 
to skutečně objevil se on," řekl Třetí-z-vědeckého-týmu. 
„My o Leparech moc neuvažujeme. Dá se od nich naučit 
jen málo. Nepokoušejí se rozvinout své schopnosti a 
nepokoušejí se o nic, pokud nevěří, že dosáhnou toho, do 
čeho pustili se." 
„Nikdy jsem se nedozvěděl, kolik jich tady na základně 
pracuje." 
„Nemohu ti poskytnout přesné číslo." Tyhle řeči Třetího-
z-vědeckého-týmu rozčilovaly, protože je pokládal 
za ztrátu cenného času. Neměl často příležitost odvést si 
Pozemšťana stranou pro chvíle osobního studia. 
„Vskutku omlouvám se za své chabé pokusy o plavání. 
My Hivistámové jevíme se na takovou činnost špatně 
stavění. Pak vyskytuje se tu také problém vztlaku. Vy 
máte na svou sílu velmi lehké kosti, spíš jako Waisové 
než jako my nebo Massúdové." 



„Ale jdi, já bych řekl, že ti to jde docela dobře." 
„Děkuji ti." 
„Proč se vlastně chceš učit plavat?" 
Třetí-z-vědeckého-týmu se zavrtěl v kyčlích. „Abych 
lépe pochopil tvůj druh." 
„Nepřítele?" 
Hivistám zacvakal zuby. „Považuji vás za nebezpečné, ne 
za nepřátele. Slovo 'nepřítel' předpokládá cílenou 
snahu škodit. Raději na váš druh myslím jako na 
neobratný než jako na nepřátelský." 
„Mysli si o nás, co chceš. Jenom mi pomoz přesvědčit 
Kaldaqa a jeho nadřízené, že bude pro všechny lepší, 
když nás nechají být." 
"Takový jeví se náš společný cíl, Wille Dulacu." 
  
odmítli nechat se naverbovat. Někteří z nich tvrdili, že 
shledávají válku odpudivou. Další rozpory. Massúdové 
oškliví si konflikt, a přesto jeví ochotu bojovat, protože 
vidí nutnost. Čirinaldové jednají stejně. Pozemšťanský 
jedinec může jevit se civilizovaný jako Wais, anebo 
primitivní jako Vasarí. Tento zneklidňující protiklad ve 
vás 
nachází se v rámci jedince i celé rasy. 
Z psychologického hlediska necháváte se volně unášet. 
Nemáte žádné duševní kotvy. Jedinec, který odmítne 
nechat se naverbovat, později vyhledá jiného z našich lidí 
a požádá o zařazení. Jiný, který ochotně přihlásí se 
dobrovolně, pak změní názor a žádá o demobilizaci." 
Ostré 
zuby zaskřípěly. „Ten druhý pak halasně hlásá 
pacifismus a zcela pomíjí své protikladné chování." 
Třetí-z vědeckého -týmu se k němu naklonil tak náhle, že 
se Will 
lekl. Už zjistil, že Hivistámové se raději drží od 
Pozemšťanů co nejdál. 
„Vskutku, Wille Dulacu, váš druh nezná sám sebe. 
Nevíte, co chcete, co máte v úmyslu, kým jevíte se ve své? 
podstatě. Váš osud jeví se jako záhada zahalená bolestí 



a zmatkem." 
Will hleděl do inkoustově zbarvených brýlí. „To je 
moje starost." 
„Už ne. Už jeví se i naší. Nacházíme na vás mnohé, 
čemu nerozumíme. Například ta posedlost zlatem jako 
prostředkem směny. Očividně vztahuje se to k 
nerovnoměrnému rozdělení zdrojů mezi vaším druhem a 
ještě 
to posiluje vaše zpátečnicky kmenová společnost. Lide 
v jedné oblasti hladoví, zatímco jinde hnije potrava. 
Několik velkých a mocných kmenů dominuje ve spotřebě 
energie, zatímco jiné nemohou osvětlit si města. 
Jedním ze základních poznávacích znaků skutečné 
civilizace jeví se rozumné přerozdělení základních 
planetárních zdrojů. Osobní bohatství mezi druhy 
Osnovy sice existuje, ale až poté, co každý obdržel 
minimální zaopatření. Máme za to, že tato úchylka pojí 
se jako všechno 
ostatní s vašimi bojovnými sklony. Nejeví se to pro vás 
lichotivé. 
Musíš uvědomit si, že mnozí moji kolegové nepovažují 
váš druh za civilizovaný." 
„To vím, nejsem slepý." 
„Starosti mi dělá to vaše neustálé zaměření na konflikt, 
které současně činí váš druh tak cenným v boji 
proti Ampliturům. Vskutku proniká každým prvkem vaší 
společnosti bez ohledu na kmeny. Vykazuje přítomnost 
dokonce v běžné denní konverzaci, ve vašich pářících 
rituálech, ve způsobu, jakým si opatřujete potravu a 
vychováváte potomstvo. Vývoj už je měl z vašeho druhu 
dávno odstranit. 
Navzdory tomu vy dosáhli vysoké úrovně techniky. 
Vynalézáme výrazy, které by vás popsaly." 
„Myslím, že ty i tví druhové přeháníte," odvětil Will. 
„Kdybyste nám sebrali zbraně, přestali bychom bojovat." 
„Cítíš se tak jistý? Já myslím, že ne. Viděl jsem několik 
vašich zbraní. Ty malé mají zabudované cosi, co 
nazýváte 'pojistka', aby se jim zabránilo v náhodném 



výstřelu. Moji kolegové úzkostlivě hledají pojistku v 
systému Pozemšťanů. Mají za to, že nějaká existuje. Já 
cítím se méně jistý." 
„Hodně se zmiňuješ o svých kolezích z výzkumu. Co 
si o nás myslí Kaldaq?" 
Jedno oko se obrátilo k laguně, zatímco druhé zůstalo 
upřené na Pozemšťana. „Kaldaq jeví se jako uznávaný 
velitel, kapitán lodi a celé výpravy a na Massúda 
neobyčejně přemýšlivý. Vskutku pozoruhodný exemplář 
svého 
druhu. Myslím, že ohledně této otázky zůstává 
rozpoleny. Jako každý Massúd cítí ulehčení, když se po 
něm 
  chce pouze následovat rozkazy. 
To neznamená, že by cítil odpor vůči odvážným 
návrhům, které si velice cení. Ale nemá povahu filosofa. 
Musíš 
Pat, že jeví se na Massúda neobvyklé dostat nevojenské 
velení. Normálně by takovou výpravu vedl Hivistám, 
Yula, SVan nebo Wais." 
Will přikývl, obrácený k laguně. „Jak dlouho myslíš, 
že to takhle může jít dál? Připouštím, že jsme tu 
odloučení, ale operace je třeba pozastavit pokaždé, když 
se ukáže náhodný rybářský člun nebo parta potápěčů. 
Jednoho dne vás někdo odhalí." 
„Naše lodě jeví se účinně maskované a naše zdejší 
vysílání dosud nezpozorovali. Ti, kdo nechali se 
naverbovat a změnili názor, reagují na kúru náležitě a 
vracejí 
se ke svému životu bez vzpomínek na to, co zde viděli 
a slyšeli." 
„Dřív nebo později," přel se Will, „se někteří z těchto 
lidí sejdou a začnou si porovnávat poznámky." 
„Připadá mi jisté, že do té doby padne rozhodnutí, 
zda Osnova ukončí zdejší činnost, nebo oficiálně 
představí se tvým lidem. Já sám modlím se za první 
možnost." 
„Těší mě, že pracujeme pro stejný cíl, i když každý 



z jiných důvodů," sdělil mu Will. „Až odletíte, budou mi 
někteří z vás chybět." 
„Já chystám se postrádat některé z vás," odpověděl 
Hivistám. Lhal přitom jako zkušený SVan. 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XVIII 

 
 
 
 
Will se spřátelil s jedním 0'o'janem, který mu byl 
ochoten zahvízdat lidové melodie. Zaznamenával si je na 
svém kapesním magnetofonu, když je při tom setkání 
vyrušili Kaldaq a Jaruselka. I když tvořili pár, bylo 
neobvyklé je potkat spolu mimo jejich ubikaci, protože 
jejich 
odbornosti vyžadovaly přítomnost každého z nich v 
různých částech základny. 
Will vypnul magnetofon, zatímco 0'o'jan zasalutoval 
po způsobu svého druhu a křepče vyběhl do chodby. 
„Něco se děje?" vyzvídal Will zvědavě. 
„Chybějí tři zbraně." 
Will spustil ruku s magnetofonem. „Co chceš říci tím 
'chybějí'?" 
„Periodicky se provádí inventura veškeré vojenské 
výstroje a výzbroje," vysvětlovala mu Jaruselka. Ne 
poprvé 
se Will podivoval zvláštní fyziologii massúdského hrtanu. 
Podle zvuku řeči bylo nemožné rozeznat samce od 
samice. 
„Všechny jednotky nesou elektronický kód, aby se dal 
spočítat na dálku. Když zdroj energie jednotky zeslábne, 
dává to inventarizátorovi na vědomí, že je třeba 
Provést jeho výměnu. Když tím pověřili jednoho Lepara, 
zjistil, že zbraně jsou pryč. 
Zaměřování signálu ukázalo, že jednotky dávají slabou 
odezvu ne proto, že by měly vybitý zdroj, ale proto, 



že se nacházejí daleko. Jsou na pevnině." 
  
Will uvažoval. „Co SVanové a Hivistámové, kteří 
provádějí noční výzkum na pobřeží? " 
„Žádný nenosí zbraň. Energetické zdroje ve spojovacích 
zařízeních nesou jiné kódy. A protože ani žádný 
Massúd by neodnesl zbraň z lodi, vylučuje to veškerý 
personál Osnovy." 
Kaldaq mluvil vážným tónem. „Takže zbývají tví lidé." 
„Předpokládám, že ano." Will odložil magnetofon. 
„Má mě to překvapit?" 
„Nechápu, na co narážíš," odpověděl Kaldaq. „Vím 
jenom, že ty zbraně musíme dostat zpátky. Pozemšťané 
byli vycvičeni v použití techniky Osnovy proto, aby 
mohli bojovat proti Ampliturům. Tyto znalosti nebyly 
předány, aby sloužily jinému účelu." Šedivé oči se 
přiblížily. 
„Půjdeš s námi, abys nám pomohl tu anomálii vyřešit." 
„Jít s vámi?" Will pohlédl na mlčící Jaruselku a potom na 
Kaldaqa. „Snad se nechcete vypravit na břeh? 
Vzpomeň si, už jsme přece dospěli k závěru, že jediní, 
kdo připomínají Pozemšťany, a to dokonce i v noci jen 
vzdáleně, jsou SVanové." 
„Když jde o zbraně, musí jít Massúdové. Nikdo 
z mých lidí nemá takové zkušenosti v jednání s 
Pozemšťany jako já, takže jít tam zůstává na mně. Kdyby 
to 
bylo možné, vzal bych s sebou i Cirinalda." 
„To už by bylo snadnější zamaskovat slona," zamumlal 
Will. 
„Budu vděčný za jakýkoliv návrh." 
Hudebník uvažoval. Za tmavé noci mohli být Massúdové 
zezadu na chvilku považováni za vysoké Pozemšťany, ale 
jejich hlouček bude stejně nápadný jako profesionální 
basketbalový tým v Bangkoku. Na rozdíl od SVanů 
nebylo možné zamaskovat jejich osrstěné rejsci obličeje. 
Budou se muset co nejvíc držet ve skrytu. Jeho pomoc 
budou určitě potřebovat. 



A kromě toho mu Kaldaq nedal možnost odmítnout. 
Překvapilo ho, když plně maskovaný modul přelétl 
pobřeží u Belize City a místo aby přistál, pokračoval do 
vnitrozemí. Postrádané zbraně byly vystopovány k místu 
položenému nedaleko od hlavního města země 
Belmopanu. Dostat se tam netrvalo dlouho, protože celá 
země je 
dost malá na to, aby se dala přejet autem za jeden den. 
Zaměřili energetické jednotky zbraní a pokusili se přistát 
co nejblíže k jejich poloze, aniž by se prozradili 
obyvatelstvu. Dobré místo k přistání jim poskytlo velké 
vrakoviště na průmyslovém předměstí. Modul se 
nepozorovaně snesl mezi dinosauří kostry 
zdemolovaných autobusů a vysloužilých taxíků. 
Když se přiblížil k zemi, vyskákal z něj tucet vysokých 
massúdských vojáků, kteří zaujali obranné postavení za 
ohořelým kamiónem. Will je následoval opatrněji. Kdyby 
byli přistáli ve Státech, museli by si poradit se psy 
nebo s hlídači. V Belize stačily případné zloděje odradit 
ostnaté dráty. 
Našel místo, kde jediný pramen ostnatého drátu na 
vrcholu ohrady z drátěného pletiva stlačila větev stromu. 
Ujistil se, jak nejlépe uměl, že není pod elektrickým 
proudem, vyškrábal se nahoru a posadil se obkročmo na 
větev. 
Massúdové šli dosud za ním. Teď se hemžili pod ním 
a něco si mezi sebou mumlali. Will úzkostlivě přejížděl 
vrakoviště pohledem. 
„Pojďte. Co vás zdržuje?" 
„Tohle nedokážeme," zasyčela Jaruselka. 
„Co nedokážete?" 
„šplhat jako ty." 
Will na ni zíral s otevřenými ústy. Ohrada byla snad 
deset stop vysoká, pevná a dalo se na ní snadno zachytit. 
  
Zvedla pravou ruku. „Nemáme dost silné prsty na to, 
aby v takové poloze udržely váhu horní části těla." 
„Ale kruci." Vrakoviště bylo stále bez života a tiché. 



Jestli tu byl hlídač, nejspíš spal nebo byl opilý. „Propalte 
ohradu." Věděl, že zbraně, které mají s sebou, dokáží 
do drátěného pletiva snadno udělat díru. Jenom museli 
doufat, že si toho do rána nikdo nevšimne. 
Jakmile překonali ohradu, postupovali rychle a tiše 
a Massúdové se při tom spěchu hrbili, aby zmenšili svou 
značnou výšku. Zatímco Jaruselka obsluhovala 
zaměřovači zařízení, které je vedlo ke kořisti, Will v 
duchu skládal a pobrukoval si hudbu příhodnou pro tuto 
chvíli. 
Dařilo se jim vyhýbat se odhalení tím, že se drželi 
temných uliček a vyšlapaných stezek, s jedinou výjimkou 
krátkého setkání s vrávorajícím domorodcem - když 
v polovině noci spatřil skupinu obrů, uvážlivě se obrátil 
a bez jediného zvuku spěchal pryč. 
Jaruselka se zastavila u neupraveného živého plotu 
a mávla zaměřovacím přístrojem. „Támhle jsou." 
Úzká ulička sloužila jako dvorek nesourodé patrové 
dřevěné budově, která se ze země zvedala na dvě stopy 
vysokých betonových sloupcích. Z trubky z PVC, která 
vyčnívala zpod domu, crčela voda. Pod domem se lesklo 
bláto a odpadky. Na střeše z vlnitého plechu se srážela 
vlhkost, v čůrcích stékala k zemi a stružkami pak 
odtékala do blízkého odvodňovacího příkopu. 
Osm nebo devět dřevěných schodů vedlo na malou 
krytou verandu a k sítěným dveřím, kterými bylo vidět 
do zašlé haly. 
„Dej mi ten zaměřovači přístroj," řekl Will Jaruselce. 
Ta zaváhala, ale předala mu jej. „V hale je světlo. Kdyby 
šel někdo kolem, uviděl by tě. Já půjdu dovnitř a zkusím 
zjistit, co se děje." 
„Mají zbraně," připomněla mu. 
„To neznamená, že vědí, jak je použít. Já sázím na 
to, že chtějí tu techniku prodat." 
„Půjdu s tebou," zašeptal Kaldaq rozhodně. 
„Nemůžeš. Co když tě někdo uvidí?" 
„To je moje starost. Nezapomeň, kdo tady velí." 
„Dobrá, je to tvoje krasojízda." 



Kaldaq cosi zamumlal na své lidi. Jeden voják k němu 
přistoupil, ostatní se ukryli za živým plotem a v něm. 
Sítěné dveře nebyly zamčené. Tohle je Belize, připomněl 
si Will. Ne Chicago. Podle údajů zaměřovače vstoupili 
dovnitř a vykročili po schodišti. 
„Co řekneš?" zašeptal zezadu Kaldaq. „Jak máš 
v úmyslu k nim přistupovat?" 
„Záleží na jejich reakci. Nejsem Wais." 
Odpočívadlo v patře osvětlovala holá nízkowattová 
žárovka. Ze stěny visely velké cáry laciné hnědé tapety, 
které Willovi připomínaly čokoládovou polevu stékající 
po piškotovém dortu. 
Zaměřovač je vedl k nejvzdálenějšímu pokoji. Will 
pokynul Kaldaqovi a druhému vojákovi, aby počkali ve 
stínu, a zaklepal na dveře dost hlasitě, aby to někoho 
probudilo, ale nevyplašilo. Když se nic neozývalo, zkusil 
to znovu a hlasitěji. 
Hlas, který mu odpověděl zevnitř, byl opatrný a nepříliš 
přátelský. „Víte, kolik je hodin? Už jsme za tenhle 
zasranej pokoj zaplatili." 
„Jmenuji se William Dulac. Nejsem z hotelu. Jsem ze 
základny." 
Chvíle ticha, a potom: „Z jaký základny?" 
„Už je moc pozdě na hraní." 
Dveře cvakly a pootevřely se. Will ostražitě o krok 
ustoupil. Mohutný neoholený muž, který si ho prohlížel 
od hlavy k patě, se po chodbě nerozhlédl. 
„Jak jste nás našel?" Will postřehl v pokoji za ním 
pohyb. Toho člověka nepoznával. Takže nikdo z 
původních deseti odvedenců. Z nějakého neznámého 
důvodu ho 
ten objev potěšil. 
  
„Vzali jste ze základny zbraně. Nevíte, že je zakázáno 
brát na břeh techniku Osnovy? " 
„Něco jsem vo tom slyšel." Otevřel dveře dokořán. 
„Heleďte, mes amis, proč nezajdete dovnitř, abysme si 
votom popovídali?" Strniště rozdělil úsměv. „Jste sám?" 



„Ne." Will se ohlédl do chodby. Kaldaq a druhý voják 
vystoupili ze stínů. 
Když je muž uviděl, trochu se mu podlomily nohy. 
„To jsem si mohl myslet. Hans si myslel, že byste nás 
mohli nějak najít. No dobře, entrez všichni." 
Oba Massúdové se museli ve dveřích přikrčit. Pokoj 
za moc nestál. Umývadlo, popraskané zrcadlo, pár 
rozvrzaných postelí. 
„To je Hans," řekl muž, který otevřel dveře, a ukázal 
na vytáhlé individuum na vzdálenější posteli. „Mjóši je 
na záchodě. Já jsem Jean-Pierre. Posaďte se a já vám to 
vysvětlím." 
Will si sedl na židli. Massúdové zůstali stát. 
„Ptám se znovu. Jak jste nás našli?" 
„Všechny zbraně ze základny se dají vystopovat. Jak, 
to nepotřebujete vědět." 
„Nevěříte mi, co? No, nemůžu vám to vyčítat." 
Za druhými dveřmi zakloktalo splachovadlo. Otevřely 
se, aby odhalily malou nepřitažlivou Orientálku. V každé 
ruce držela jednu pistoli. Kaldaqovy prsty se natáhly 
k jeho poboční zbrani a vzápětí ztuhly, když namířila 
jednu ze zbraní na něj. 
Vyšší muž sklouzl na podlahu, vytáhl zpod své postele 
dvě pušky, jednu hodil společníkovi a druhou namířil 
na Massúdy. 
„Nemůžeme je zabít tady," ozvala se žena. „Kdyby 
našli těla, vzbudilo by to velkou pozornost." 
„Budou spolupracovat." Jean-Pierre si přeměřil 
mimozemšťany očima. „Nechcete přece prozrazovat svoji 
přítomnost o nic víc než my." 
„Nerozumím tomu," promluvil Kaldaq. „Proč byste 
nás měli chtít zabíjet? My vám nechceme ublížit. Jenom 
si odnést zbraně." 
„Jenže ty dostat nemůžete." Muž se už neusmíval. 
„Vzali jsme je, protože je potřebujeme, ne c'est pas?" 
Ohlédl se po ženě. „Dokud je máme, můžou nás 
vystopovat." 



„Ať si to zkusí v New Yorku nebo v Nagoji." Pokynula jim 
ke dveřím. 
Will instinktivně zdvihl ruce a zamířil k východu. „To 
nechápu. Co tím sledujete?" 
Ten, kterému říkali Jean-Pierre, zkontroloval chodbu, 
než vyrazil jako první. Hans a žena šli vzadu, zbraně 
namířené na své tři zajatce. 
„Slyšeli jsme vo vás. Vy jste ten muzikant, kterej vod 
začátku pomáhal těm krysám a ještěrkám. Na to, jakej 
byste měl bejt chytrej chlap, vám to pálí docela pomalu. 
Nikdy vás nenapadlo, co by někdo dokázal s párem 
energetickejch pušek a maskáčem? Udělat pancéřový 
auto a ani se přitom nezapotit, kámo." 
Takže žádné složité plány, pomyslel si Will. Bylo to 
celé velice primitivní, velice nízké. Velice Pozemšťanům 
podobné. 
„Tihle lidé jsou obyčejní zloději," řekl massúdsky. 
„Vzali ty zbraně, aby mohli ukrást peníze." 
„Zase ta vaše posedlost umělými prostředky směny." 
Kaldaq začal sestupovat se schodů. „Jestli chtějí víc zlata, 
můžeme jim je dát." 
„Ty to nechápeš. Někteří lidé nemají nikdy dost. Kromě 
toho si myslím, že by ti nevěřili." 
„Proč ne? Z našeho hlediska by to byla přiměřená 
výměna." 
„Oni prostě neuvěří ničemu, co bys jim řekl, Kaldaqu. 
Neuvěří ani mně, ani nikomu jinému. Budou se bát, že je 
chceme oklamat a upravit jim vzpomínky jako těm 
odvedencům, kteří změnili názor a vrátili se k 
normálnímu 
  
životu. Teď ovládají situaci oni a takovíhle lidé se toho 
nevzdají za sliby." 
„Ale já bych ten slib splnil. Nám by to za to stálo." 
„Nepochopili by to. Takovíhle lidé neuvažují tímhle 
způsobem." 
Jean-Pierre se zastavil na úpatí schodů a zamumlal. 



„Vyvedeme je dozadu. Pak můžeme splašit auto, 
náklaďák, odvézt je a hodit je někam do močálu." Ohlédl 
se po 
Willovi. „Dobře, že jste si šel s námi popovídat dovnitř. 
Tady uvnitř nechceme žádný střílení. Lidi by mohli něco 
zahlídnout." 
„Proč toho prostě nenecháte?" Jak se blížili k sítěným 
dveřím, Will se snažil udržet emoce na uzdě. „Vraťte 
zbraně a vraťte se ke své odvodní skupině. Massúdové 
vám to prominou. Nedošlo k žádné škodě." 
„Non. Myslím, že zůstaneme u původního plánu." 
„Tak nás nechte jít. Nepůjdeme za vámi. Tohle není 
tak důležité jako to, co děláme na základně. To si určitě 
uvědomujete." 
„Říkali nám něco o válce," ozvala se žena za ním. 
„My máme vlastní účty na vyřizování." 
Jediná věc, která Willa překvapovala byla, že se něco 
podobného nestalo už dřív. Ne všichni, kdo se nechali 
zverbovat k výcviku, byli altruisté nebo jen chamtivci. 
Byli mezi nimi nespokojenci a buřiči s minulostí plnou 
stínů. Nešťastníci, jedinci, kteří se snažili uniknout světlu 
společnosti, dvojice na útěku před minulostí. 
Dosud všichni našli ve službách Osnově nový směr, 
nový život. I tito tři se zdáli být k tomu úkolu vhodní. 
Místo toho se rozhodli riskovat životy, aby rozpoutali 
vlastní válku. Soucítil s Kaldaqovým zmatkem. 
Jean-Pierre otevřel sítěné dveře, vykročil na verandu a 
prohlédl si uličku oběma směry. Will zadržel dech. 
Jean-Pierre jim pokynul, aby šli za ním. Bylo mučivě 
obtížné vyhýbat se pohledu na živý plot. 
„Zastřel je tady," přikázala žena. „Já je odvalím do 
příkopu a něčím je zakryju, zatímco ty a Hans půjdete 
hledat ten náklaďák." 
Jean-Pierre přikývl a odváděl je ke keřům. „Nic proti 
vám osobně nemám, mes amis, ale opravdu nemáme na 
vybranou." 
„Budou nás pohřešovat," řekl Will. „Tohle je Kaldaq, 
velitel základny." 



Jean-Pierre ostře pohlédl na vysokého Massúda. 
„Tak velitel? To je moc špatný." 
„Budou nás hledat," pokračoval Will. „Najdou vás, 
ať uděláte cokoliv." 
„Tak to ať nás radši najdou rychle. Letíme ranní linkou 
TACA do Mexico City. Něco mi říká, že tyhle hračky 
nedokážou vystopovat přes celej svět. To nevypadá 
pravděpodobně. " 
„Vy si myslíte, že takové zbraně propašujete přes 
celníky?" 
„A proč ne? Nevypadají jako opravdový zbraně. Řekneme 
všem, že to jsou filmový rekvizity. Vsaďte se, že to 
zabere." Už byli téměř u živého plotu. „Řeknu, že 
nemáme nic k proclení, a oni nám ani neotevřou..." 
Větu už nedokončil. Okolo se zhmotnili Massúdové. 
Něco zapraskalo jako obrovská elektrická jiskra. Vlhký 
noční vzduch naplnil pach spáleného masa. 
Will, který neměl naprosto žádný vojenský výcvik, 
udělal to nejpříhodnější, čím mohl být nápomocen. Vrhl 
se na zem. Pušky a pistole byly vykopnuty nebo vyrvány 
z rukou a lidé a Massúdové se společně váleli v blátě. 
Jeden voják prolétl vzduchem. Někdo zaječel, když mu 
zlomili kost. 
Ke své hrůze Will spatřil, že ti tři vyvrženci mají navrch. 
Massúdové svým spojencům dosud nikdy necelili. 
Mohli snad být rychlejší na velké vzdálenosti, ale v boji 
zblízka jim byl běh k ničemu. Statní a masivní 
Pozemstané byli nejen silnější, ale i rychlejší. 
  
Kaldaqovi a dvěma jeho společníkům se podařilo nasadit 
Jean-Pierrovi pouta. Zbytek zažíval krušné chvilky 
s tou ženou. Jeden Massúd ležel a držel se za zlomenou 
nohu a další ležel v bezvědomí v příkopu. Tím pádem 
muž, kterému říkali Hans, zůstal volný a mohl se 
vrhnout ke své pušce. 
Will se divoce rozhlédl a spatřil pistole, které kdosi 
vyrazil ženě z rukou. Instinktivně jednu zvedl a zamířil 
jí na vysokého Němce. Připadala mu jako hračka, lehká 



a beztvará. 
„Nedělej to!" vykřikl. „Je konec!" 
Mladší muž buď výstrahu neslyšel, anebo se ji rozhodl 
ignorovat. Zvedl pušku a začal se otáčet. 
Když si to Will později promítal v hlavě, nedokázal si 
vzpomenout na přesný sled událostí. Pamatoval si, 
jak muž mířil těžkou zbraní na tři Massúdy shluklé 
kolem klejícího Jean-Pierra. Jeho prst spočíval v 
prohlubni 
v boku, která sloužila jako spoušť. Postojem i výrazem 
dával jasně najevo své záměry. 
A tak Will vypálil první. Cajunští chlapci se učí zacházet 
se zbraněmi v časném věku. Necítil žádný zpětný 
ráz. 
Tenká purpurová čára zasáhla Hanse, zatímco skláněl 
hlavu k mířidlům. Výstřel doprovázel zvuk, jako když 
tlouštíkovi prasknou šle. 
Hans sebou jednou divoce trhl a padl na kolena. Hlaveň 
podivné pušky se zaryla do země a chviličku ho 
podpírala, než se zřítil na bok a v křeči přitáhl kolena k 
hrudi. 
Will vstal a tupě zíral na ležící postavu. Připadalo 
mu, že na něj Kaldaq křičí. A pak mu ten vysoký štíhlý 
mimozemšťan stál po boku a ve vlhkém vzduchu bylo 
pronikavě cítit jeho pižmový pach. 
„Děkuji, Wille." Šedé kočičí oči a zubatý čenich byly 
v neustálém pohybu a černá špička čenichu sebou 
škubala. „Jsi v pořádku, příteli?" 
Omámený Will se snažil pochopit smysl massúdských 
slov. „Ano. Tady tohle si vem." Podal mu pistoli. 
Když oběma nezraněným zlodějům zajišťovali pouta, 
řinul se jim z úst nepřetržitý proud nadávek nejméně ve 
třech jazycích. Kaldaq vyštěkl rozkaz a dva vojáci zdvihli 
tělo muže, kterého Will zastřelil. I když úřad koronera 
města Belmopan nemusel být nadán velkou 
představivostí, bylo lepší nezanechávat po sobě nic, co by 
mohlo 
vyvolat nemilé otázky. 



Cestou k vrakovišti se žena pokusila o útěk. Vojákovi, 
který kráčel těsně před ní, podkopla zezadu koleno a 
přeskočila jeho kácející se postavu dřív, než ji mohl 
někdo 
zadržet. Ale utíkat rychleji než Massúdové nedokázala 
a s rukama svázanýma za zády měla omezenou 
pohyblivost. Přivlekli ji zpátky, zatímco klela popuzenou 
japonštinou, a nešťastnému vojákovi, kterého zranila, 
zhotovili 
provizorní berlu. Po tomto incidentu Massúdové hlídali 
zajatce pečlivěji. 
To, co se nakonec nalodilo se zajatci na modul, byla 
značně unavená a zbitá parta. Pilot se na navrátilce díval 
nervózně, celý na jehlách, už aby byl pryč. Maskování 
nebylo za plného denního světla ani zpola tak účinné. 
Massúdové byli vyčerpaní duševně i tělesně. Věděli, 
že kdyby Will nezneškodnil třetího z Pozemšťanů, mohli 
být navzdory své početní převaze přemoženi. Až dosud 
byli oni ti nejlepší, frontoví vojáci Osnovy, na které 
spoléhaly národy jako Waisové, Hivistámové a SVanové, 
že 
zaženou ampliturské hordy. A teď je málem vypráskali 
Pozemšťané, kterých nebyla ani polovina jejich počtu, 
Pozemšťané jen s předběžným výcvikem a bez bojových 
zkušeností. Co kdyby ti vyvrženci byli zkušení veteráni 
z bojů na Vasarí? Byla to potupná a nepříjemná 
zkušenost. 
Ale došlo jen k jedné smrti: Pozemšťan. Zabitý jiným 
Pozemšťanem. Tohle vědomí neuniklo nikomu. 
Will se trápil myšlenkami celou cestu na základnu, 
Jako kluk lovil pro potravu okolo bažinatých ramen řeky 
a pozoroval svého dědečka, jak kuchá a stahuje tulení 
mláďata na kožešinu a maso. Zasáhl, aby zachránil 
přátele i sebe. Rychle. Instinktivně. 
Velice ho to sklíčilo. 
Mezi těmi, kdo přivítali modul při návratu na základnu 
na Majákovém útesu, bylo i několik ozbrojených 
Pozemšťanů. Ti se rozzlobeně ujali svých zbloudilých 



bratří. Těch několik Massúdů, kteří nepotřebovali 
lékařské ošetření, šlo za nimi. Kráčeli zvolna chodbou a 
jejich 
krokům chyběla obvyklá živost. Ten zážitek je stál víc 
než jen energii a spánek. 
Bude důležité ututlat ten incident, jak to jen půjde, 
uvědomil si Will. Ne aby se předešlo jeho opakování 
všechny osobní zbraně byly už hlídány důkladněji - ale 
aby se zabránilo zhroucení sebedůvěry Massúdů. 
Lavička, na kterou klesl, zabzučela, jak se přizpůsobovala 
jeho výšce. Už dýchal klidněji a pomaleji, ale žaludek měl 
stále stažený. Obraz muže, který padá, svíjí se 
na zemi do fetální polohy a znehybní, se mu 
donekonečna 
přehrával v mysli. 
„Neměl jsi na vybranou." Stál nad ním Kaldaq. 
„Kdyby se jim podařilo uprchnout do velké urbanizované 
oblasti, mohlo pro nás být nemožné je pronásledovat. 
Všechno, co zde děláme, mohlo být v sázce." 
„Já vím." Will sotva šeptal. 
Velitel se posadil vedle něj a lavička se mezi nimi 
poslušně ohnula, aby udělala pohodlí druhé, větší 
postavě. 
„Kde ses učil střílet? Od první chvíle, co jsme se setkali, 
jsi nedělal pomalu nic jiného, než že jsi mi vykládal, 
jak mnoho si ošklivíš násilí každého druhu." Nepřítomně 
si hladil velkou opuchlinu, která mu naskočila po úderu 
na pravém stehně. 
Will ztěžka vzdychl. „Tam, kde jsem vyrůstal, se každý 
kluk učí lovit hned, jak dokáže chodit." 
„Aha." Kaldaq se zahleděl do chodby. Vězni s 
doprovodem zmizeli za vzdáleným rohem. „Kdybys toho 
muže 
nezabil, mohlo být všechno ztraceno. Tři proti osmi a 
byli bychom prohráli. Udělal jsi, co bylo nutné." Odmlčel 
se. 
„Nikdo z mých lidí nebyl na Vasarí. Nikdy neviděli 
Pozemšťana bojovat. Nebyli připraveni na..." pátral 



po správných slovech a pak přešel na překladač, „...na 
zuřivost odporu. 
Doufám, že jednoho dne uvidím, co dokáže plně 
vycvičený pozemšťanský voják. Pozemšťané, kteří si z 
boje 
proti vlastnímu druhu učinili profesi, kteří z něj mají 
potěšení a snaží se v něm být nejlepší. Ta myšlenka mě 
současně rozjařuje i děsí." Pysky na pravé straně čenichu 
se mu stáhly, aby naznačil humor. 
„Nejvíc boje pro věc Ampliturů odvádějí Krigoliti. 
Myslím, že je čeká velké překvapení. Nejsem si ani jistý, 
jestli bych si vsadil proti výjimečnému pozemšťanskému 
vojákovi, kdyby podstupoval souboj jednoho proti 
jednomu s Molitarem." Pohlédl na Willa zpříma. 
„Možná tohle bylo možné od začátku. Mohl jsi nás 
varovat." 
„Nechtěl jsem o tom uvažovat. Myslel jsem si, že se 
všichni odvedenci spokojí se zlatem. My nejsme všichni 
jako ti tři," řekl co nejvážněji. 
„Ano, na tom trváš celou dobu." 
„Oni tvoří malé procento. Vždycky je třeba počítat 
s antisociální menšinou." 
„U jiných ras ne." 
Hrozilo, že celé ty měsíce snahy přesvědčit Kaldaqa 
a ostatní, že člověk je od přírody mírumilovný tvor, 
přijdou vniveč v důsledku jediné hloupé, nesmyslně 
tragické 
noci. Willa z toho bolelo u srdce. 
„Museli být na hranici šílenství, když si mysleli, že 
jim to projde," zamumlal. 
„Jejich chování nenasvědčuje šílenství." Kaldaq se 
tvářil zamyšleně. „Pokládám jejich činy za docela 
racionální. " 
  
Budu muset pracoval tvrději, pomyslel si Will. Dnešek 
znamená jen dílčí, ne definitivní porážku. Obrazy 
násilí a smrti se dají překonat. Nikoli poprvé zjistil, že si 
přeje, aby byl studoval psychologii místo hudby. 



Zajímalo ho, na co Kaldaq skutečně myslí. A tak se 
ho zeptal. 
„Jsem cvičený jako kapitán lodi. To bych si přál dělat." 
„A já bych raději trávil své dny komponováním. 
Okolnosti nás oba donutily změnit povolání, které jsme 
si vybrali." 
Kaldaq chvíli mlčel. Pak se ozval: „Je zajímavé pozorovat 
změny v postojích primitivních národů, když jsou 
definitivně vystaveni nesmírnosti galaxie a věcem, které 
proti sobě stavějí celé civilizace. Možná ti pomůže, když 
uvidíš na vlastní oči, co se děje." 
Will se tvářil zaraženě. „Co tím chceš říci?" 
Velitel na něj upřeně hleděl a jeho čenich se téměř 
nehýbal. „Jak by se ti líbilo odletět na Vasarí?" 
Opustit Zemi? Sledovat, jak se domovský svět propadá 
kamsi dozadu, ztracený v nekonečnosti vesmíru? 
Stovky branců už to udělaly. Nemohl by snad on také? 
Znamenalo by to opustit i hudbu, alespoň dočasně. Ale 
jakou inspiraci, jaká kosmická témata může na takové 
cestě potkat? 
„To je dobrý nápad." 
„Můžeš odletět s nejbližší skupinou branců." Kaldaq 
se tvářil potěšené. 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XIX 

 
 
 
 
Will zabezpečil katamaran, jak nejlépe dokázal; odpojil 
solární panely a akumulátory, pevně uvázal skasané 
plachty, ujistil se, že obě kotvy pevně drží a pro všetečné 
zvědavce zanechal vzkaz: „Odplul jsem na pár dní na 
břeh. Vrátím se brzy." Snad to přesvědčí všechny, kdo 
poplují okolo, že člun není opuštěný a že majitel je 
nablízku a těší se dobrému zdraví. Každopádně by tady 
katamaran neměl budit takovou pozornost, jaké by se 
mu dostalo v Cancúnu nebo na britských Panenských 
ostrovech. 
Vatoloi připlaval, aby ho ujistil, že bude na člun osobně 
dohlížet. 
Cesta kosmoplánem nebyla nijak výjimečná a podobala 
se letu velkým letadlem za mírně neklidného počasí. 
Pocit neustálého zrychlení doprovázelo občasné 
zhoupnutí či poskočení. Naproti tomu cesta tím, o čem 
sVanský 
kapitán mluvil jako o podprostoru, byla doslova nudná. 
Neměl zde žádný pocit pohybu, žádný pocit rychlosti. 
Na palubě lodi bylo několik set odvedenců a všichni 
vzrušeně žvanili a tlachali. Na základně už toho viděli 
dost na to, aby jim cesta nepřinášela mnoho nových 
zážitků. Ačkoliv se sešli z tuctů různých zemí, neměli se 
vzájemným dorozuměním žádné potíže, protože 
překladače, které všichni dostali, měly s angličtinou nebo 
španělštinou menší potíže než s hivistámštinou nebo 
s'vanštinou. 



  
Mezi nimi uhlazeně kroužili Waisové, odpovídali na 
otázky a uklidňovali ty, kteří náhle znejistěli. Chudí 
farmáři z Guatemaly, učitelé a studenti i evropští turisté 
spolu dychtivě a nadšeně rozmlouvali a rozebírali 
budoucnost, jakou si ještě před několika měsíci nikdo 
nedokázal představit. 
Probíhal pravidelný program výcviku a instruktáží. 
Will několika takovým akcím přihlížel a odcházel 
znechucený jejich důrazem na vojenské záležitosti, 
třebaže 
dobře věděl, že ty jsou jediným důvodem pro přítomnost 
Pozemšťanů na tomto plavidle. 
Nejprve se zastavili na světě jménem Motar. Jeho 
přátelé mu na důkaz své úcty přidělili jako průvodce 
S'vana namísto obvyklého Hivistáma nebo 0'o'jana. 
Dž'hai mu živě vysvětloval důvod té zastávky. 
„Tady se tvým lidem dostane základního polního 
bojového výcviku. Motařané jsou extrémně inteligentní, 
ale 
rozmnožují se dost pomalu. Vlastně je s podivem, že se 
jejich druh vůbec ještě udržel. Jsou to savci, ale 
připomínají víc S'vany než tvůj druh, až na to, že jsou 
spíš 
holí a velmi tělnatí." Pobaveně zakašlal. 
„I když je jich málo, jsou přidruženými členy Osnovy. 
Nabízejí nám svůj svět, který se pyšní velmi rozmanitým 
terénem, jako vynikající cvičiště. Pozemšťané nejsou 
jediní lidé, kteří zde podstupují výcvik." Vyhlédl 
průzorem. „Vyložit tvé lidi nebude trvat dlouho." 
Velká loď se opět propadla do podprostoru. Cesta 
na Vasarí trvala podstatně kratší dobu. Willovi až díky 
tomu konečně došlo, jak daleko Země leží od samotné 
galaktické civilizace. 
Přílet na Vasarí však představoval vážnější záležitost 
než sestoupit na oběžnou dráhu kolem Motaru. 
„Řekli mi, že máš jisté znalosti o bojové taktice," 
zamumlal Dž'hai. Will dal najevo, že ano. „Pak pochopíš 



naši opatrnost. Musíme si přistání naplánovat na základě 
toho, co víme o útočných schématech Ampliturů. Kapi¬ 
tán si musí vybrat úsek prostoru, který nepřátelská 
plavidla nenavštěvují často, jinak nás některé zaměří, až 
se 
vynoříme, a zahájí na nás palbu. Na základě stejného 
principu nemohou Ampliturové riskovat, že se náhodou 
pustí do oddílu, který bude mít převahu. Je to do značné 
míry záležitost předpokladů a náhody. Odhady musí 
být přesné. Přeskok do podprostoru nebo z podprostoru 
neznamená jen zmáčknout tlačítko. Pohonné jednotky 
a technika potřebují čas, aby se přizpůsobily potřebným 
výpočtům." 
„To už mi vysvětlili," sdělil mu Will. „I když mi stále 
není jasné, proč lodě nezůstanou v normálním prostoru 
a neútočí na cíle na povrchu." 
„Všechny důležité základny na povrchu jsou zpevněné. 
Jaderné zbraně ničí všechno, co se obě strany snaží 
zachovat, a zbraně rozmístěné na povrchu mohou objevit 
a zničit loď dřív, než dokáže zaměřit mobilní základnu. 
Hvězdolety jsou příliš cenné, než aby se jimi plýtvalo při 
útocích na povrchové cíle. Je jich zapotřebí k přepravě 
oddílů a zásob mezi světy. I pro vyspělou civilizaci je 
taková loď natolik složitý a drahý objekt, že se nevyplatí 
ji lehkovážně riskovat. 
Pamatuj také, že Ampliturové se snaží lidi obrátit na 
svou víru, ne je vyhladit. Svět dobytý pomocí jaderných 
zbraní obvykle nestojí za připojení. Lepší je porazit 
nepřítele s co nejmenšími ztrátami." 
„Už se to Osnově někdy podařilo?" zeptal se Will. 
„Vytlačit Amplitury a jejich spojence ze světa, který 
ovládli?" 
„Zaznamenali jsme několik vítězství. Jednu velkou 
Porážku jsme jim způsobili před pouhými dvěma sty 
lety." 
Ten výrok Willa nijak nepřekvapil. Už o tom letitém 
střetu slyšel dost, aby měl představu o jeho obřích 
rozměrech. 



„Potom se Ampliturové přeskupili a přeorganizova- 
  
li. Od té doby ani jedna strana nedosáhla skutečného 
zisku. Každá periodicky získává nové spojence a vyvíjí 
nové zbraňové systémy, ale rovnováha sil se významně 
nemění." Dž'hai vzhlédl k Willovi. „Doufáme, že by tvůj 
druh mohl přinést zvrat." 
Promiň, že tě musíme zklamat, pomyslel si Will, když 
se usazoval do sedadla kosmoplánu. Dž'hai se uvelebil ve 
vedlejším. 
„Na čí straně jsou domorodí Vasaríové?" 
„Na naší." Dž'hai obrátil své sedadlo tak, aby se díval na 
Pozemšťana. „Pár jich přešlo na stranu Ampliturů, ale 
většina s nimi nechce nic mít. Z jejich strany to 
není vždycky záležitost svobodného rozhodnutí. Víš, že 
Ampliturové umí ovlivňovat myšlenky?" 
„Říkali mi to." Willovi přejel po zádech mráz. Přemítal, 
jaké by to asi bylo, zažít ampliturskou mentální sondu, 
cítit, jak se vlastní myšlenky poddávají jako 
plastelína a ohýbají podle podnětů Ampliturů. „Takže 
Ampliturové jsou na Vasarí také?" 
„Kdekoliv se odehrává střet s Osnovou, jsou Ampliturové 
u toho, aby pozorovali, řídili a ovládali. Nikdy ve 
velkém počtu. Ale vždycky jich je několik nablízku, aby 
svým nohsledům přispěli 'radou'." 
„Tak jako Turlogové radí Osnově? " 
„To je něco jiného. Turlogové jsou spojenci. Poskytují 
návrhy a analýzy. Neuchýlili by se k mentálnímu 
ovládání 
druhých, ani kdyby ho byli schopní, což nejsou." 
Ovládat lze mnoha způsoby, pomyslel si Will. Nahlas 
se ale zeptal: 
„Kdo tady bojuje na straně Ampliturů?" 
„Nejvíc Krigoliti. Je tu také posádka Molitarů. Jednoho 
nebo dva můžeš spatřit mezi zajatci. Velcí a působiví 
bojovníci, i když ne moc inteligentní. Ideální pro 
ampliturské účely. Oba druhy se přidaly k Ampliturům 
tak dávno, že už nikdo neví, jestli byly do spojenectví 



vmanipulovány, nebo jestli se přidaly dobrovolně. Ne že 
by na tom záleželo. Jakmile se rasa jednou připojí, už se 
nemůže odpoutat. 
Může se tu vyskytnout i několik Ašreganů, nasazovaných 
na přesně cílené útoky." Pohlédl úkosem na Willa, 
zatímco se kosmoplán odpoutával od mateřské lodi. „Už 
jsi někdy viděl Ašregana?" 
„Ne, proč?" 
„Jen se tak ptám." Zazněly výstražné sirény. 
„Připravujeme se na sestup. Buď poletíme přímo dolů, 
anebo 
bude poblíž nepřátelská válečná loď a my se budeme 
muset schovat zpátky do podprostoru. Když ucítíš 
přetížení, 
budeš vědět, na čem jsme." 
Willovi připadalo, že tam visí celou věčnost, přilípnutí v 
gravitačním poli velké lodi jako garnát v okrové 
omáčce. 
Pak tma za průzory ustoupila oslnivému světlu, když 
se kosmoplán jako kámen řítil k povrchu. Odrazy od 
mraků, moře a pevniny vytvářely vířivý ohňostroj barev. 
Těsně nad menší bouřkou kosmoplán zpomalil a 
vyrovnal let. Will napínal oči, ale viděl jen mraky; hustý, 
neproniknutelný kumulus stavěl pohádkové věže, které 
rámovaly jejich sestup. 
Jak kosmoplán dál klesal, začala se trhlinami v oblacích 
ukazovat země. Země a moře. Nic, co by naznačovalo, že 
tento svět je dějištěm zuřivého konfliktu dvou 
velkých civilizací. Dž'hai mluvil dál. 
„Úroveň vasaríské techniky je o několik řádů nižší než 
u tvého lidu. Styky mezi osídlenými oblastmi jsou dosud 
málo četné. Protože všechna významnější města leží na 
pobřeží, většina bojů se odehrává v oblasti místně známé 
jako jižní planiny. Ampliturové si nepřejí zničit střediska 
osídlení o nic víc než my. 
  
Osnova objevila tento svět o maličko dříve než 
Ampliturové, a proto se většina Vasaríů spojila s námi. 



Pomáhají nám v tomto střetnutí, jak jim to jen jejich 
omezené 
schopnosti dovolí, většinou tím, že obstarávají 
zásobování potravinami a podobně. 
My přistaneme v hornatém terénu poblíž 
severozápadního úseku oblasti bojů. Místní Vasaríové, 
kteří měli to štěstí, že se nedostali do křížové palby, už 
dávno 
uprchli. Máme tam velkou základnu zakopanou na úpatí 
hor. Tam budeš mít příležitost promluvit si s lidmi svého 
druhu." 
„Fajn," odpověděl Will sVansky a pak si s překvapením 
uvědomil, že z něj okolnosti udělaly téměř lingvistu. 
Dž'hai hleděl ven. „Během sestupu neustále sledujeme 
okolí. Byl bys překvapen, o kolik je jednodušší sestřelit 
plavidlo z povrchu než ve vesmíru. Plavidlo, které nás 
sem dopravilo, se už dávno vrátilo do bezpečí 
podprostoru. 
Válka je spíš duševní než fyzické zápolení. V tom 
můžeme být Massúdům nápomocni. Jenom na samotný 
boj 
nemáme my, Hivistámové a ostatní žaludek." SVanův 
výraz za hustým černým plnovousem byl nečitelný. 
„Já osobně jsem rád, že se nemusím boji přibližovat 
víc." 
„Čím se vlastně zabýváš?" Will si uvědomil, že prostě 
vzal na vědomí Dž'haiovu přítomnost, aniž by se vůbec 
zajímal o povolání svého společníka. 
„Vojenská rozvědka. Myslel jsem, že to víš." 
„Ne. Řekli mi jenom, že mi dají průvodce." 
Přelétli nízko nad horami tak rozeklanými, že se Willovi 
dvakrát až zatajil dech. Pruh země, na který dosedli, 
končil strmým žulovým útesem, který se neočekávaně 
rozevřel, aby propustil malé plavidlo dovnitř. 
Jakmile se octli v ohromné umělé jeskyni, výstražná 
světla pohasla a Will se mohl odpoutat. Plavidlem se 
rozlehlo tupé bouchnutí. 
„Útok." Dž'hai pohlédl ke stropu. „Řekl bych, že nás 



sledovala vzdušná mina. Musela vybuchnout venku. 
Někdo bude celé odpoledne odklízet štěrk." 
Zpocený Will následoval S'vana do rušného podzemního 
světa. Mimozemšťané i vozidla se pohybovali všemi 
směry, zabraní do neznámých úkolů. Jejich na míru 
střižené oděvy nesly plošky a pruhy barevných výložek, 
z nichž některé Will poznával, ale mnohé ne. Massúdy, 
Hivistámy, O'o'jany a Lepary znal, ale s několika typy 
tělesné stavby se ještě nikdy nesetkal. Dž'hai ho 
informoval o jejich jménech a o nastavení překladače. 
Will si 
pohrával s jednotkou, která mu visela na krku. 
Jak se tak propracovávali komplexem, úzkostlivě vyhlížel 
lidské tváře, ale žádnou neviděl. 
„Sem jich není přiděleno mnoho," vysvětloval Dž'hai. 
„Většinou jsou na bojišti, kde se jejich jedinečné nadání 
dá využít nejlépe." 
„Ale je tady spousta Massúdů," ukázal Will na trojici 
vysokých bojovníků. 
„Jejich přítomnost je dána jejich počtem. Massúdové 
obývají tucet světů. Z tvého druhu bylo zatím vycvičeno 
málo jedinců." 
„Řekli mi, že tady uvidím Pozemšťany." 
„Také uvidíš, a to brzy," ujistil ho Dž'hai. „Říkám, 
že jsou na bojišti. Tam také půjdeme." 
„Do boje?" 
Dž'hai k němu vzhlédl. „To jsi přece chtěl. Vidět, jak 
tvoji lidé reagují na skutečný boj. A pokud si to přeješ, 
budeš muset riskovat, že se po tobě bude střílet. Tvoje 
váhavost se mi nelíbí. Mně jenom moje speciální 
psychologická průprava dovoluje doprovázet tě dál než 
sem. 
Uvaž na chvíli moji situaci. Nejsem ani Pozemšťan, ani 
Massúd. 
Nepůjdeme až na frontové linie. Bez ohledu na výcvik 
bych to nezvládl. Pokud ovšem chceš změnit úmysly, 
můžeme odletět nejbližším kosmoplánem." 
  



Dž'haiův hlas byl plný naděje. 
„Ne," prohlásil Will a zmařil tak S Vanový naděje. „Já 
také nesnáším válku, ale přišel jsem sem, bych se 
podíval, 
jak si vedou lidé, které jste zverbovali. Neodletím, dokud 
nebudu hotov." 
„Dobrá." Dž'hai přidal ponurý vtip ve svém jazyce, 
který Willa přiměl k ušklíbnutí. Mohli jste se vždycky 
spolehnout, že SVan odlehčí napjatou situaci humorem. 
„Tví lidé operují z předsunuté základny, která leží 
nedaleko odsud po straně trasy, kterou Krigoliti obvykle 
postupují na západ k jednomu významnému 
vasarískému 
městu. Tam jsou Pozemšťané nasazováni do boje, aby se 
ukázalo, jak jejich přítomnost může ovlivnit výsledek." 
„Jak si vedou? " 
„Nevím, protože jsem byl sám nějaký čas pryč. Zjistíme 
to, až tam dorazíme." Vypadal sklesle. „Doufejme, 
že tam přijedeme v klidném období." 
Will se přistihl, že SVanům, Hivistámům a všem 
ostatním mírumilovným rasám Osnovy závidí. Jediné, co 
musí udělat, je přesvědčit je, že mají pohlížet na 
Pozemšťany ve stejném civilizovaném světle. 
Základnu opustili menším východem v pancéřovém 
vznášedle, které klouzalo několik metrů nad skalnatým 
povrchem. Hory se za nimi scvrkly. Zanedlouho vlétli do 
klikaté rokle v polopouštním terénu. Ve střelišti na 
vrcholku stroje, který kromě dvou cestujících vezl do 
bojové zóny zdravotnický materiál, se tyčil mohutný 
čirinaldský zbraňový operátor. 
„Rokle nám poskytuje ochranu proti daleko dosahovým 
detektorům Krigolitů," vysvětloval Dž'hai. „Tohle 
vozidlo je příliš malé, než aby uneslo maskovací zařízení. 
Vzdušný průzkum se omezuje na to, co obě strany dokáží 
udržet ve vzduchu. Obě strany vypouštějí na oběžnou 
dráhu pozorovací družice, které druhá strana s velkou 
pravidelností ničí." 
Rokle se začala nepříjemně zužovat, právě když do¬ 



razili k menší verzi hlavní základny. Zbraně bylo vidět 
na každém kroku a podíl Massúdů mezi posádkou byl 
podstatně vyšší. Ale po Pozemšťanech nebylo dosud ani 
památky. 
Jedna Pozemšťanka se objevila krátce poté, co vystoupili, 
a zastavila se na pár slov u mohutného Cirinalda, který si 
doplňoval dýchací přístroj. Její uniformu zdobily dva 
stříbrné prýmky, vedly od levého ramene přes 
hruď do pravého podpaží. Pleť měla tmavohnědou, oči 
a vlasy černé jako saze. Will čekal nějakého tvrďáka, ne 
takovou krásku. Bleskově však dospěl k závěru, že se 
obojí nutně navzájem nevylučuje. 
„Prej přivádíš významnou návštěvu," oslovila SVana, 
zatímco se dívala na Willa. 
„To je William Dulac." 
Pozdvihla obočí. „Tak vy jste ten legendární Dulac." 
Legendární? pomyslel si Will otupěle. Píšu hudbu. Jsem 
skladatel, ne legenda. 
Navázala na své počáteční překvapení tím, že mu 
stiskla ruku a zároveň se k němu naklonila a políbila ho 
rázně a naplno na ústa. I když čekal formálnější uvítání, 
nic proti tomu nenamítal. 
„Jsem kapitán Echevarriová, Maria Echevarriová." 
Její angličtina měla stejně těžký přízvuk, jako byly její 
nadšení a energičnost nakažlivé. „Muy contento, že 
vás poznávám, Seňor Dulac. Tady vás podle jména znají 
všichni." 
Pocítil náhlou nutkavou touhu okamžitě vyšplhat do 
vozidla a trvat na návratu na hlavní základnu, na loď 
a na Zemi. Kvůli tomuhle sem přiletěl, a když byl tady, 
nebylo to vůbec to, co čekal nebo v co doufal. Sebedůvěra 
mu prudce poklesla a nebyl si jistý, jestli to chce zkoušet 
dál. 
„Vy jste kapitán?" slyšel sám sebe mumlat, neschopný z 
ní spustit oči. 
„Sí. Není to úžasný?" 
  
„Odkud pocházíte?" 



„Ciudad de Mexico. Původně jsem se vydala na pobřeží 
zkusit vydělat nějaké dinero, víte? Mluvím docela 
dobrře anglicky, verdad?" Než mohl odpovědět, 
prohodila něco s'vansky k jeho průvodci, který odpověděl 
stejně 
a vděčně se odporoučel. Will hleděl za ním a ona mu 
zatím vsunula ruku pod paži a někam ho táhla. 
„To je prima, že se zase na chvíli můžu do někoho 
zavěsit. Se šaržema si to nemůžu dovolit, když mám 
udržovat pořádek." 
„Tak vy jste kapitán." Nedokázal vymyslet nic jiného, 
co by řekl. Ne když se k němu tak tiskla. Byla teplá, ale 
ne měkká. 
„Svým způsobem. Museli jsme si tady vymyslet vlastní 
hodnosti. Oni si na hodnosti moc nepotrpí. Doroz... 
dozorčí funkce tomu říkají. Takže jsem dozorčí kapitán. 
Na mě docela dobré, ne?" 
Chodba se hemžila Hivistámy, 0'o'jany a Massúdy. 
Dokonce zahlédl osamělého Biťrimora, ale Pozemšťané 
žádní. 
„Kde jsou všichni ostatní? A neříkejte mi, prosím vás, 
legenda." 
„Děláte si srandu? " Vyprostila ruku a protáhla krok. 
„Vy jste to všechno začal, vy jste nám, co jsme tady, dal 
tuhle šanci. Kdyby nebylo vás, nebyl by tu nikdo z nás. 
Zůstali bysme trčet na Zemi a dělali dál to, co jsme dělali, 
když nás náboráři našli." Trhlo jím, když si pohrdavě 
odplivla do kouta. 
„Vy jste byla v mexické armádě?" dodal si odvahy, 
zaražený jejím vzkypěním. 
Zasmála se plným, znalým smíchem, který se odrážel 
ozvěnou po chodbě. „Kdo, já? Děláte si srandu? Ženská 
v mexický armádě? Neříkejte mi, že jste nikdy neslyšel 
o machismu, člověče. Odkud vůbec jste?" 
„New Orleans." 
„Slyšela jsem, že to je velký město. Jednou se tam 
možná podívám. Ale napřed tady mám práci. Vůbec to 



není tak špatný, víte? Zlato, které si vyděláte, vám 
poctivě ukládají. Nejdřív byli všichni tak trochu 
podezíraví, 
ale tady to vypadá, že se nikdo nesnaží nikoho ošulit. 
Nejsou naivní, jenom mají jinou morálku. Řekla bych, 
že lepší než my." 
„Chtějí, abyste za ně bojovali. Nejsem si jistý, jak 
moc je to morální." 
„No, každý věří, čemu chce, ne? Heleďte, nevykládejte si 
to špatně. My nebojujeme jenom pro peníze. Podle 
všeho, co jsem slyšela, jsou tihle Ampliturové banda 
pendejos grandes, víte? Já jsem ještě žádného neviděla. 
Nikdo z nás. Většinou jen zatracený Krigolity. Ti nejsou 
tak tvrdý, jak se povídalo. Oni si to sice mysleli, ale to 
jenom než narazili na nás. Massúdi si vedou docela 
dobře, ale tam, kde jsem vyrostla, by nevydrželi ani 
tejden. 
Jsou moc úzkostliví. 
Chci ržíct, když jste tam venku a jdou po vás dva 
hmyzáci s kanónama, není čas na strategickou analýzu. 
Musíte prostě reagovat. A takhle Massúdové bojujou 
neradi. Cirinaldové, ti velký chlapíci, jsou o maličko 
lepší, 
ale jsou tak velký, že jsou z nich snadný cíle. A tak 
obsluhujou spoustu těžkejch kanónů jako energomety a 
omamovače. 
Ale krigolitský bouchačky jsou dobrý. Kdyby jich pár 
bejval měl Pancho Villa, možná by nám Kalifornie 
dneska zase patržila." Znovu se zasmála. 
Will se snažil zavést řeč jinam. 
„Jste tu sama?" 
„Většina venku pobíjí hmyzáky, ale pár lidí z party 
se tu najde. Mne požádali, abych vás prživítala. Půjdete 
tam ven? Dáme na vás pozor, člověče. Žádný strachy. 
Jak ržíkám, jsme tady díky vám." 
„Ne!" Pohled na její reakci ho přiměl zmírnit tón. „Já 
za to nejsem odpovědný. Já jsem se snažil zabránit tomu, 
  



aby sem posílali lidi. Tohle není naše věc, není to náš boj. 
Neměli bychom se do toho plést. Musíme vvcouvat dřív 
než..." 
„Než co, člověče? 0 čem to mluvíte? Platí nám dobrže. 
Možná tyhle cizí lidičky vypadají všichni srandovně, 
ale jsou na nás zatraceně hodní. Oni nás pržímo 
zbožňujou. Nikdo se ani za mák nestará, čím jste byl na 
Zemi 
a jaký jste. Všichni tady můžou začít od začátku, úplně 
nový život. Pro Massúdy, Hivistíky a S'vany jsme všichni 
prostě Pozemšťani. Bojujeme za ně a děláme to dobrže. 
To je jediný, o co se starají." 
Mávla rukou do chodby. 
„Většina ze zdejších lidí, aspoň ti, kterejm velím, toho 
nikdy moc neměla. Za celej život. Buď dělali nádeníky, 
anebo dělali něco, co začali nenávidět, a už se z toho 
nedokázali vyhrabat. Pržišli sem stejně moc proto, aby 
našli sami sebe, jako pro dinero. 
Mám pod sebou trži poručíky." Zahihňala se. „Ne 
všechny naráz, comprende? Jeden prodával pojištění 
v Německu, druhej pracoval pro IRS někde u New Yorku. 
Jeho žena nedělala nic. Byla k posrání znuděná. Teď 
něco 
dělá. Měl byste ji vidět, jak kosí hmyzáky tou hračkou, 
co jí tady ržíkáme kasionová puška. Ten poslední chlápek 
se chystal skončit na starý kolena jako sekáč trštiny na 
Dominice. 
Všichni jsou tady šťastný. Hivistámové pržišli na to, 
jak docela dobrže napodobit některý naše jídla. Nevím, 
co by kdo mohl chtít víc." Černé oči se nelítostně zabodly 
do jeho. „Tak proč ržíkáte, že bysme odsud měli 
vypadnout?" 
Její odpověď ho tvrdě zaskočila a chvilku mu trvalo, 
než si uspořádal myšlenky a odpověděl. 
„Možná to pár lidem vyhovuje, ale nemůžeme dovolit, 
aby se do toho zapletla celá lidská rasa, nebo..." 
„Nebo co?" nenechala ho dokončit větu. Zahnuli za| 



roh. „Nikdo vám nic neržekl? Tyhle Ampliturové 
neustoupí. Povolíte jim o metr a vcucnou vás do toho 
svýho 
Účelu." Zdůraznila svá slova prudkým zaklesnutím prstů 
obou rukou. Všiml si, že má nehty nalakované jasně 
červeně. 
„To může být jen propaganda Osnovy. Nevíme jistě, 
že nás Ampliturové nenechají na pokoji." 
„Tak já to, milej pane, vím. Protože jsem viděla lidi, 
kterží bojujou za ně, Krigolity a Molitary. Molitarové 
jsou tvrďasi, ale moc rozumu nepobrali. 
Nevím, jak to ržíct po vědecku, ale vypadají, jako 
by měli mozky skrz naskrz vygumovaný. Až do genů. Já 
nechci, aby mi někdo vymejval geny, comprende? 
Ale ráda bych viděla Amplitura. Doslechla jsem se, 
že mají krásný oči, čtyrži nohy a dvě velký chapadla, co 
jim trčí z obličeje. Ráda bych viděla, jestli bych ho 
dokázala zmačkat do jinýho tvaru. Nemůžete mu zlomit 
vaz, 
protože žádnej nemají. Jsou to bezbov... bez-o-brat-lí. 
Heleďte, ani bych to neuměla ržíct španělsky." Zasmála 
se. 
„Pořád nechápu, proč tu není víc lidí. Zůstávají všichni 
Pozemšťané na frontě? " 
„Ne, ale něco vám ržeknu. Myslím si, že až na Massúdy 
tyhle lidičky trochu děsíme. Anebo nás všechny nemají 
moc rádi." Pokrčila rameny. „Na tom nezáleží. Nikomu 
nevadí, když se s várna nekamarádí Hivistíci, 0'o'janové 
nebo ti nafoukaní Waisové. SVanové jsou lepší, ale 
u SVana nikdy nevíte, co si myslí, comprende? 
Jednou jsem se na to jednoho SVana zeptala a on mi 
žekl, že ostatní národy Osnovy jsou 'jemně vnímavé'. 
Částečně to chápu. Totiž občas jsme trochu hlučnější, 
ale kruci, co čekali? Tam venku není bál v pržepychovým 
hotelu, tam je válka. Nemůžete jim vyčítat, že to nemají 
v krvi." 
„My to také nemáme v krvi," opáčil Will zlostně. 
"Nebezpečné na tom všem je, že posilujeme zpátečnický 



sklon, který se lidstvo teprve učí potlačovat." 
  
„Heleďte, mluvte za sebe, člověče. Já jsem bojovala 
celej život." 
„Takže jste měla něco společného s vojáky." To by 
vysvětlovalo její scestnou vášeň pro boj. 
„Ne tak, jak si myslíte, i když jsem s nimi strávila 
spoustu času. Já jsem profesionální puta, člověče. 
Prostitutka, kurva. Odjela jsem z Ciudad de Mexiko, 
protože 
můj pasák by mě zabil. Celou dobu jsem slyšela o 
bohatejch turistech v Cancúnu, a tak jsem jela tam. 
Jednoho 
dne za mnou pržišel takovej srandovní Angličan a dával 
mi divný otázky. Pak mi ukázal víc zlata, než jsem kdy 
viděla i ve zlatnictví, a ržekl mi, že si můžu nějaký sama 
vydělat. 
Za tolik zlata bych dělala roznožky tržeba až od stropu, 
víte? Ale on prohlásil, že o tohle nejde, napovídal 
spoustu divnejch věcí a prej jestli bych to nezkusila? No, 
neměla jsem moc co ztratit, víte? Tak ržíkám, proč sakra 
ne? Chci se dostat co nejdál od Ciudad de Mexiko a od 
toho chlápka, co po mně jde, a Belize je dál než Cancún." 
Zachichotala se. „Člověče, ani nemám tuchu, jak daleko 
jsem teď." Poplácala ho po zádech. 
„Okej, to by bylo o Marii. Teď mi ržekněte něco vy 
o sobě." 
„Jsem muzikant, skladatel," odpověděl bez nadšení. 
Rozjasnila obličej. „Ne, opravdu? Neděláte si srandu? Já 
jsem trochu zpívala. Chtěla jsem bejt zpěvačkou, 
víte? Máte ponětí, kolik chudejch holek je v Ciudad de 
Mexiko? Šestnáct miliónů, člověče. A podle mě jich snad 
polovina chce bejt zpěvačkou. A tak ze mě byla mizerná 
zpěvačka, ale zato dobrá kurva. Teď jsem našla něco 
lepšího. A udělali ze mě kapitána, možná proto, že 
dobrže stržílím, chodím zpržíma a nebojím se ničeho. Co 
myslíte? 
Z dalších hodností tu máme jednoho plukovníka a pár 



majorů, ale to je zatím všechno. Možná až sem dorazí víc 
lidí, tak nás povýší. 'Major Echevarriová'. To se mi líbí. 
Co myslíte? Heleďte, nechcete si odprásknout Krigolita? 
Dáme vám kvér." 
„Nechci zabít nic," zamumlal Will zachmuřeně. 
„Chtěl jsem jenom vidět, jak se věci mají." 
„Docela dobrže, člověče, docela dobrže." Zamračila 
se „Heleďte, nechcete se teď sejít s nějakejma vojákama? 
Možná se vám nelíbím." 
„V tom to není." Podíval se na ni. „Já jenom, že..." 
„Okej, nevadí, já vám rozumím. Sotva jste sem vpadnul a 
je toho na vás trochu moc. Něco vám navrhnu. Jedno 
družstvo by se mělo každou chvíli vrátit ze záchranný 
akce. Možná už jsou tady. Pržedstavím vás." 
„Jak se jim daří?" Tu otázku už vlastně nechtěl položit, 
ale nedokázal se jí vyhnout. Zvrácená zvědavost, 
jako by byl divákem na turnaji. „Myslím na bojišti?" 
„Skvěle. Když nás sem místní velení vyklopilo vedle 
Massúdů, vojska Ampliturů stály na okraji toho velkýho 
nedalekýho místního města. Od tý doby jsme je zatlačili, 
no, asi o tisíc kilometrů. A brzo je vyženeme z celý 
planety. Tady to jde docela snadno, víte? Nemají tu 
žádnou 
Evropu nebo Afriku. Na jednom místě pevnina a jinak 
všude voda. 
Sevržeme jejich vojska do kleští a uderžíme na jejich 
hlavní zásobovací základnu zezadu, a když se na 
nás pokusí vrhnout, rozsekáme je na malinkatý kousíčky. 
Než jsme sem pržišli, nikdo tu takhle nemyslel. Totiž, 
Massúdové jsou dobrý bojovníci, ale moc přímočarý. 
Nevidí věci tak jako my a moc se zastavujou, aby všechno 
prodebatovali. Než skončí s mluvením, mávají na ně naši 
lidi daleko zepržedu, aby si pospíšili. 
Myslím, že jsme na ně moc rychlí, víte? Ale mají 
nás rádi. Když jsme tady a pomáháme, znamená to, že 
neumře tolik Massúdů. Uživili bysme tady ještě pár tisíc 
dalších vojáků. Jak to vypadá na Zemi?" 
„Pořád stejně," opáčil Will, který nevěděl, co jiného 



by řekl. 
  
„Bylo by lepší, kdybysme sem dostali pár opravdovejch 
vojáků. Pár jich máme. Zverbovanejch z dovolený. 
Jeden z našich majorů je Rus. Když se o nás doslechl, 
skočil i se ženou a děckama na loď na Jamajce. Je to 
dobrej chlapík. Mluví massúdsky lip než já." 
„Vy mluvíte massúdsky? " zažíral na ni Will s otevřenými 
ústy. 
„Jasně." Vychrlila na něj proud hrdelních zvuků. 
„Není to tak těžký, ale málo klejou a nadávají. Něco je 
už učíme." 
Will si pro sebe pokýval hlavou. Šíření pozemské kultury 
začalo. 
„Tady je odpočinkový sál." 
Vešli do místnosti tvaru půlměsíce. Pozastavil se nad 
obrovským oknem, načež mu vysvětlila, že vydrží výbuch 
taktické jaderné zbraně a je polarizované, aby rozptýlilo 
všechny typy energetických zbraní. Nábytek byl čistý 
a přizpůsobivý, zatímco místnost sama měla podobu 
klesajících soustředných půlkruhů jako malý amfiteátr. 
Posedávali tam Massúdové a Hivistámové, povídali si a 
usrkávali tekutiny z exoticky vyhlížejících nádobek. 
Nejnižší podlaží bylo plné křesel a pohovek. Pozemšťané 
tam shromáždění si prohlíželi ploché obrazovky 
o velikosti kapesního zrcátka a smáli se tomu, co na nich 
viděli. Echevarriová ho vedla k nim. 
„Už jste měli nějaké ztráty?" vyzvídal Will, zatímco 
sestupovali. 
„Pár mrtvejch, několik zraněnejch. Je to válka, člověče. 
Když vidíte, jak vám zabili kamaráda, chcete bojovat 
o to zurživěji. To je, myslím, další věc, kterou Massúdové 
nechápou. Ti když ztratí lidi, tak se chtějí stáhnout. 
U nás čím víc lidí padne, tím víc chtějí ostatní bojovat. 
Nejspíš se chováme nějak opačně, víte?" Když se blížili 
ke spodnímu podlaží, zvýšila hlas. 
„Hej, Johu, Cengu! Mám tady někoho, koho vám chci 
představit. Přiletěl až ze Země." 



Podruhé Willa ohromila reakce, kterou vyvolalo jeho 
jméno. Zdálo se, že mu všichni chtějí potřást rukou nebo 
ho políbit. Bylo to to poslední, co by byl čekal, protože 
celou cestu sem očekával, že se setká se všeobecným 
steskem a rozčarováním. O jejich pochlebování ani 
trochu 
nestál. 
Jenže z jejich strany to nebylo předstírané pochlebování, 
jakého se dopouštěly některé matróny bez špetky 
ponětí o hudbě, které podporovaly symfonický orchestr 
jen proto, že to byla nóbl věc. Každý z tohoto pestrého 
výběru lidstva shromážděného na dalekém světě si stál 
za svým slovem. 
Makléř jménem Davis už podnikl zvláštní cestu, aby 
naverboval několik svých přátel. Všichni se vzdali 
šestimístných příjmů, aby bojovali za Osnovu. 
„Vydělávat peníze je ze začátku dobrodružství," vykládal, 
zatímco vdechoval plyn z utěsněné láhve, „ale pak 
dojdete do bodu, kdy si uvědomíte, že to se skutečným 
životem nemá nic společného. Nepřipadá vám, že by to 
bylo to pravé. Stane se z toho ubíjející rutina, kterou 
provádíte naprosto slepě a bezmyšlenkovitě." Mávl 
rukou 
k oknu. „Na tom, co děláme tady, není nic ubíjejícího. 
Takže naděláte hromadu peněz - a co? Koupíte si 
fantastičtější bourák, větší barák, létáte první třídou 
místo 
turistickou, tupě civíte na větší televizi s více knoflíky 
a tlačítky. Co to má společného se smyslem existence? 
Ani ťuk. 
A tak kandidujete do Kongresu nebo doufáte, že vás 
jmenují do Federální bankovní rady, abyste se mohl 
zahrabat mezi tisíce jiných byrokratů, kteří v životě 
nejsou 
schopní udělat nic, co by stálo za řeč. Má snad něco 
takového být náplní života? 
Tahle válka se vede o podobu civilizace. To je něco, 
čemu stojí za to zasvětit život." 



„To říkají mimozemšťané," opáčil Will. Některé 
úsměvy pohasly. 
  
„Vy nevíte doopravdy, co se tady děje, že?" zeptal se 
bývalý makléř soucitně. „Dostal jste nás sem a přitom 
nevíte, o co tady jde." Obrátil se k Echevarriové. 
„Mario, už viděl Will nějaké zajatce?" 
„Ne. Teprve sem dorazil." 
Davis chápavě pokýval hlavou. „Tak ho zkuste dotáhnout 
na výslechovku." Otočil se opět k návštěvníkovi. 
„Všichni tady věříme v to, co děláme, bez ohledu na 
to, odkud jsme přišli nebo co jsme na Zemi dělali. 
Respektují nás a cení si nás tak, jak se to ještě nikdy 
žádnému člověku nestalo, alespoň v celé historii našeho 
světa. 
Slyšel jste, jak se Ampliturové chovají k těm, kdo pro ně 
bojují?" 
„Říkali mi, že umějí nějakým způsobem ovládat 
myšlenky druhých." 
„Ovládat myšlenky druhých, jo. Jenomže ono je to 
trochu fikanější; o hodně fikanější. Na bojišti nepotkáte 
žádné krigolitské zombie. Ampliturové nejednají tak 
okatě. To je na tom ještě děsivější. Víte, že pozměňují 
DNA 
podrobených národů a vkládají jim do genů vlastnosti, 
které mají přejít na potomstvo?" Přejel opět pohledem 
k Echevarriové. „Musíte mu ukázat pár zajatců." 
„Jo, ukažte mu je," ozvala se Orientálka rozložená na 
červenohnědé pohovce. 
„Ukažte mu ty dva ašreganské techniky od jízdy, které 
přivedli minulý týden," navrhl tmavý muž, který stál 
vzadu. 
„Jízda?" podivil se Will. 
„Používají něco jako vzdušný skútr," objasňoval Davis. 
„Nechtějte po mně, abych vám vysvětlil, jak to funguje. 
Jediné, co vím, je, že si to sviští tak dvě stopy nad 
zemí a dostane se to přes libovolný terén: voda, bahno, 
skála. Na každém je řidič a zbraňový operátor. Jsou 



opravdu rychlé a dělají nám spoustu potíží, ale když 
dostanou zásah, rozletí se velice snadno na kousky. V 
řídkých případech spadne i vcelku. 
Obvykle na nich jezdí Krigoliti, ale občas se vozí i někdo 
jiný." Podíval se na Echevarriovou. „Představ mu 
nepřítele, Mario." Makléř položil Willovi ruku na 
rameno. „Pak se vraťte a ještě si trochu popovídáme." 
Vrátil 
se mu úsměv. „Víte, že jste tady něco jako legenda? 
Nejen mezi námi. Massúdové, SVanové, prostě všichni 
váš 
příběh znají." 
„Já nechci být součástí něčeho takového," trval na 
svém Will. „Je to celé špatně." 
„Na tom nezáleží. Můžete protestovat, proti čemu 
chcete, ale jakmile vznikne mýtus, je těžké jej vyvracet. 
Myslím, že to, jak vás vnímají ostatní, už vám nikdo 
neodpáře." Nasál plyn ze své láhve. 
„Zkuste se uvolnit. Tady není nikdo upjatý. Jídlo je 
skvělé a snaží se nám vymýšlet nové druhy zábavy. Musí 
udržovat šílené Pozemšťany spokojené." Skleněná láhev, 
ze které vdechoval, mu vyklouzla z úst. Will viděl, že 
tam, kde bývalo víčko, je ukousnutá, takže to nemohlo 
být sklo... nebo snad ano? 
Davis si všiml jeho pohledu. „Nějaká parfémovaná 
inhalace. Příjemně se z toho motá hlava a není to 
návykové. 
Představte si, že vdechujete jahodovou zmrzlinu." 
„Nebo že jíte nosem," utrousil kdosi z ostatních. 
Všichni se rozesmáli. 
Maria vzala Willa pod paží a vedla ho nahoru. „Zatím 
se mějte, lidi," řekla přes rameno. 
„Jo, ty taky, Mario." Podobné pozdravy je vyprovázely v 
půl tuctu jazyků. 
Zatímco odcházeli z odpočinkové místnosti, Will se 
usilovně snažil vyznat v tom, co viděl a slyšel. 
  
 



KAPITOLA XX 

 
 
 
V rozšířeném úseku chodby stála řada oválných 
otevřených vozíků. Uvnitř byl ovládací panel a dvě lavice 
proti sobě. Echevarriová se dotkla několika spínačů a 
vozík vyrazil do bočního tunelu. Navzdory jejich rychlosti 
Willovi nečechral vlasy žádný vítr. Byli zavřeni v jakési 
neviditelné ochranné bublině. 
„Vypadáte ustaraně," řekla, když zapátrala v jeho 
tváři. 
„Dorazilo mě, že se všichni tváří tak zatraceně 
spokojeně." 
„Oni jsou spokojení, compadre. Lidi, co jsou tady, 
sem pržišli různejma životníma cestama; různý země, 
různý kultury, ale tady jsou na tom všichni stejně. Tady 
jsme všichni cizinci. Dělají něco užitečnýho a přitom 
hrabou zlato jako šílení. Kdo by nebyl spokojenej?" 
„Třeba já. Kolik z nich si myslíte, že by bojovalo, 
kdyby to nedělali za zlato?" 
„Nevím. Někdo ano, někdo ne. Na tom nezáleží, protože 
zlata je dost." 
„Nenapadlo někoho, že SVanové, Hivistámové a ostatní 
se vás straní proto, že všichni bojujete za peníze?" 
„No a? I bez toho si myslí, že jsme hodně divní." 
„Až se lidé začnou vracet na Zemi, budou se jich ostatní 
ptát, odkud mají to zlato. Tajemství vyjde najevo." 
Pokrčila rameny. „Mně je to jedno. Víte, některý 
z těch lidí s sebou přivedli děcka." 
„Zmiňovala jste se o tom Rusovi." 
„A některý si poržídili děcka tady. Máme tu vlastní 



jesle." 
„O školní výuku se rodiče nestarají?" 
„Na tu tady máme pár učitelů. Děcka se tu učí i jiný 
věci. Vemte si třeba sestry Sakiovy. Ty mluví massúdsky 
lip než Massúdové sami." 
„Není fér zatahovat do něčeho takového děti. Nemají 
ani ponětí, co všechno je v sázce. Jak jsou staré?" 
„Devět a dvanáct, tuším." 
„Zapomenou na Zemi." 
„To nevadí. Tady jsou taky spokojený. Jednou z nich 
budou dobrý vojandy." 
Will se otřásl. Tahle noční můra se přece musí dát 
nějak ukončit. 
Vozík je vyložil na pohyblivý chodník hluboko uvnitř 
hory. Massúdové zde nosili osobní zbraně a tázavě se po 
Pozemšťanech dívali. Zaselechl zde podstatně méně 
zběžných hovorů, než kolika si povšiml po příletu. Tady 
se 
všichni věnovali zaměstnání. 
Echevarriová za pochodu tu a tam oslovila některého 
vojáka, někdy prostřednictvím překladače, jindy přímo 
hrubou massúdštinou. Míjeli i Hivistámy a 0'o'jany. 
Elegantním krokem kolem proplul Wais v bezvadném 
oděvu. 
„Jak se dorozumíváte na bojišti?" zeptal se. 
„Začali jsme tak nějak automaticky používat angličtinu. 
Je to jednodušší než pržekladače." 
„Nikdo se nesnaží prosadit vlastní jazyk?" 
„Všichni mají moc práce s tím, aby se naučili trochu 
massúdsky nebo sVansky. Tady v týlu je to jednodušší. 
A vždycky se kolem motá pár Waisů, aby pomohli. 
Docela milej národ. Já je mám ještě radši než SVany. U 
SVanů 
nikdy nevíte jistě, jestli se smějou, protože vás mají rádi, 
nebo proto, že nemají. Když vám na něco zareaguje 
Wais, víte, že je to doopravdy." Zastavila se přede 
dveřmi- Willem trhlo, když uviděl dva hivistámské 
strážné se 



zbraněmi. 
  
„Tyhle bouchačky nezabíjejí, jenom ochromují," 
vysvětlila. „Nemůžeme na tuhle práci stahovat Massúdy 
z opravdovýho boje." Zašklebila se. „Pozemšťanama se 
na hlídkovou službu samozřejmě neplejtvá nikdy. Tyhle 
ještěrky beztak nemusí na nikoho stržílet. Odsud ještě 
nikdo neutekl." 
Zamumlala cosi do nástěnného displeje a oba počkali, až 
jim bude umožněn průchod k dalším dveřím. Za 
druhým kontrolním stanovištěm se nacházela místnost 
s vysokým stropem plná prostého nábytku. Echevarriová 
Willa vztaženou paží zadržela a druhou rukou přejela 
po neviditelné bariéře. 
Dva zajatci měli dost místa na pohyb. „Vejdou se 
sem čtyrži," vysvětlila Echevarriová. „Oni neradi dávají 
do jedny cely víc než čtyrži." 
Will zamrkal. Zajatci v jednoduchém oděvu na něj 
hleděli se stejným zájmem. 
Zpod vyčnělého obočí vyhlížely malé oči. Zahloubené 
uši lemoval zvláštní kostěný hřeben. Nos byl plochý se 
dvěma nozdrami. Ústa, třebaže malá, vypadala na to, že 
se mohou rozevřít do široka. Spodní čelist byla patrně 
zavěšená volně. Ruce byly dlouhé a nohy příliš krátké. 
Když se pominuly tyto rozdíly, byli oba zajatci velmi, 
velmi podobní Pozemšťanům. 
„Ašreganové," řekla Echevarriová stroze. „Srandovní 
obličeje a podsaditá postava, ale jinak se od nás moc 
neliší, co? S Massúdem nebo SVanem si je nespletete, 
ale docela by se mohli vydávat za vás. Za mě ne. Já jsem 
nikdy nebyla tak ošklivá." 
Jeden z cizinců se přiblížil k bariéře a tiše promluvil. 
„Chce vědět, kdo jste," tlumočila Echevarriová. 
„Jak... jak to víte?" Pak si Will vzpomněl na překladače. 
Echevarriová mu pomohla s nastavením jeho přístroje. 
„Nemáte na sobě uniformu, tak je zmatenej." 
„To jsou spojenci Ampliturů?" 



„Už asi šest set roků. Dost dlouho na to, aby Ampliturové 
pěkně zamíchali jejich genetickým materiálem. 
Jediné, na co teď dokážou myslet, je služba tomu jejich 
mizernému Účelu." 
Will vzal překladač do prstů a přistoupil k bariéře. 
„Vypadáte do značné míry jako my." 
„Také jsme si všimli podobností." Muž měl plný a 
příjemný hlas. „Jsem jenom prostý voják za naši věc a 
nejsem příliš obeznámen s pojmy jako paralelní evoluce. 
Neodvážím se to dál komentovat." K Willovu šoku se 
usmál. 
Will se donutil promluvit. „Proč se vy a Ampliturové 
snažíte podmanit si jiné národy? Proč jim dovolíte, aby 
vám vládli?" 
Ašregan si vyměnil užaslý pohled se svou společnicí. 
„V Účelu nejsou žádní vládci. Všichni jsme jeho 
služebníci. Každý druh slouží podle svých konkrétních 
schopností. Ašreganové bojují. Ampliturové radí." 
Echevarriová se naklonila blíž k Willovi. Používala 
silný parfém. 
„Seňor Davis vám řekl, že jsou fikaný, že? Ampliturové 
nedávají rozkazy. Jenom 'návrhy'." 
Ašregan to zaslechl. „O sémantice bychom se mohli 
přít celé dny nebo měsíce. Nejsou snad Pozemšťané 
přístupní radám SVanů? Ale to ještě ze S'vanů nedělá 
jejich 
vládce." 
„Na bojišti děláme, co sami považujeme za nejlepší," 
odsekla Echevarriová. 
„V žáru boje každý improvizuje," odvětil Ašregan. 
„Jestli chcete žít pro ten svůj Účel, prosím," vložil 
se Will spěšně do hovoru, „ale proč jste tak posedlí tím, 
abyste s sebou stáhli všechny ostatní?" 
„Myslíš, že nevíme, že by bylo snadnější vás ignorovat? 
Neušetřilo by nám to snad mnoho utrpení a bolesti? Ale 
my, kdo jsme poznali Účel, bychom se nedokázali 
  
považovat za civilizované, kdybychom nedokázali rozšířit 



jeho krásu a užitek mezi nezasvěcené." 
„I tak," naléhal Will, „co když z něj nezasvěcení nic 
nechtějí, nepotřebují jeho 'užitek'?" 
Ašregan se znovu usmál. „Rozhlédni se kolem sebe. 
Co vidíš? Pozemšťané a Massúdové, Hivistámové a 
SVanové nepřirozeně spojení ve snaze vzdorovat jednotě 
a míru. Osnova je zcela umělý organismus, udržovaný 
pohromadě jen scestnou touhou předejít šíření Účelu. 
Bez toho by mnohé druhy rychle sklouzly ke 
vzájemnému boji a rozmíškám. Kde existuje takový 
konflikt a rozkol, nemůže nikdy vzniknout pravá 
harmonie, skutečná 
spokojenost. Ptám se tě, Pozemšťane: Na čí straně stojí 
logika a pravda? 
Pokud jde o Ašregany, my jsme spokojení." 
„To proto, že Ašreganové už mají vylízaný mozky," 
prohlásila Echevarriová s pohrdavým odfrknutím. 
Muž na ni pohlédl. „Pleteš si nešťastnost s nedostatkem 
volby." Malé černé oči se obrátily opět k Willovi. 
Hlas měl vážný a prosebný. 
„Tví lidé jsou velcí bojovníci ojedinělých a úžasných 
schopností. Dozajista jste nejneobvyklejší protivníci, s 
jakými se Ašreganové kdy setkali. Proč hynout kvůli 
pošetilosti Osnovy, když se můžete těšit ze všech 
mírových 
potěšení Účelu? Odepíráte si skutečný mír, protože vás 
svedly lži SVanů a dalších. SVanové jsou nejmazanější 
lháři, jací existují. Jejich uměním je manipulace se slovy, 
jejich hudbou je matení významu. Jsou stejně zdatní 
v zavádějících řečech, jako jste vy Pozemšťané zdatní 
v boji. 
Pokus se přesvědčit své bratry. Amplitury nelze porazit, 
Účel nelze rozptýlit. Tisíce roků historie se nedají 
zvrátit. Osud tvého druhu je stejný jako osud všech 
ostatních inteligentních druhů: spojit se v Účelu a nikoli 
v křehkých primitivních souručenstvech jako je Osnova. 
Ampliturové vás radostně přivítají, o to víc pak, že se 



tím vyhneme zbytečné smrti mnoha jedinců. Smrt 
každého rozumného jedince ponižuje Účel." 
Will dlouhou chvíli mlčel - pitval slova, uvažoval, 
přemítal o výmluvnosti prostého vojáka... anebo 
naprogramování. 
„Jestli jsem to dobře pochopil," ozval se nakonec, „má 
Účel skončit v okamžiku zapojení všech inteligentních 
druhů do jediné všezahrnující organizace?" 
„Je to tak." Ašregan byl potěšen. 
„K jakému cíli?" otázal se Will ostře. 
„Ampliturové předpokládají, že po skončení této 
integrace celý sjednocený inteligentní život přeskočí na 
další stupeň vývoje. Jestli to má být společná účast v 
nějakém univerzálním supervědomí nebo něco jiného, 
dosud 
nikdo, ani Ampliturové, neví jistě." 
„Kolik civilizací se musí zúčastnit, aby vzniklo tohle 
kritické množství? Jak velké musí být?" 
„To Ampliturové nevědí. Snaží se určit nezbytný objem 
už tisíce let." 
„Ale co když to všechno nemá žádný konec? Žádný 
další stupeň vývoje, žádný taviči kotlík supervědomí? Co 
když Ampliturové jenom pohlcují jeden druh za druhým 
a nesměřuje to k žádnému konci?" 
„Ale konec existuje." 
Ze svého místa na posteli promluvila žena. „Jaký máš 
názor na bytí a konec inteligence ty, Pozemšťane? Má 
snad tvůj druh lepší teorii?" 
Willa to zarazilo. Přiletěl sem protestovat proti válce, 
 ne diskutovat o filosofii a metafyzice. „Ne. Jenom máme 
za to, že je lepší, když nás všichni nechají být, abychom 
si svůj osud našli sami, než obětovat svou individualitu 
ne jaké nutkavé stádní mentalitě." 
Zena se posadila zpříma a rukama udělala prosebné 
gesto. Pět prstů na každé, všiml si Will, ale žádné nehty, 
hladké a na koncích oblé. 
  



„V Účelu je sladkost, radost z naplnění, jakou si nikdo, 
kdo není jeho součástí, nedokáže představit." 
„Navzdory tomu všemu mohou někteří lidé dávat 
přednost nezávislosti myšlení a jednání." 
„Je nelogické a necivilizované vyzdvihovat rozkol nad 
spolupráci," naléhala žena. 
„Pak je naším rozhodnutím zůstat necivilizovaní. Takoví 
už prostě jsme." 
„Jenom proto, že neznáte nic lepšího," pravil muž 
klidně. „Mám za to, že moje argumenty tě míjejí. Kdyby 
byl přítomen Amplitur..." 
„Kdyby tady byl Amplitur, viděl byste Účel dost brzo. " 
Echevarriová se dosud opírala o stěnu a naslouchala. 
Teď se napřímila a přimhouřenýma očima hleděla na 
Willa. „Natáhl by chapadla, láskyplně by vás objal a těma 
svejma nádhernejma očima by se podíval hluboko do 
vašich. Pak byste ucítil maličký lechtání, víte? Pržímo 
tady." Poklepala si ze strany na hlavu. 
„Docela brzo uvidíte světlo. Pochopíte. Ze vám 
Ampliturové můžou udělat, co ržíkají. Udělali to několika 
chudákům S'vanům a Massúdům. Některý léčba 
uzdravila a jiní se prostě zmítali na posteli, až umřeli." 
Pohrdavě 
mávla rukou k zajatcům. 
„Tyhle stvoržení jsou produktem osmi nebo devíti 
set roků genetický manipulace. Nepoznali by nezávislou 
myšlenku, ani kdyby je kousla do prdele." 
„Neočekáváme, že bychom vás přesvědčili." Ašregan 
nebyl ani v nejmenším rozčilený. „Jsme jen prostí vojáci. 
Jediné, co můžeme nabídnout, je naše upřímné 
přesvědčení a příklad osobní spokojenosti. 
Už jsme o tvém druhu něco slyšeli, Pozemšťane. Také 
Ašreganové mezi sebou kdysi bojovali, už dávno. Nyní 
jsou takové neudržitelné konflikty věcí minulosti. 
Pracujeme společně ve službě Účelu a jsme šťastní." 
„No to určitě jste," opáčila Echevarriová. „Raději jste 
šťastný, protože jinak by pržišli Ampliturové a ještě by 
na vás trochu zapracovali." 



„Vy byste nepoznali štěstí, ani kdyby stálo před vámi," 
podotkla Ašreganka. „Odmítáte uznat možnost. Ještě jste 
dostatečně nevyspěli na to, abyste se s tou představou 
vyrovnali." 
„Já se s pržedstavou štěstí vyrovnat dokážu," sdělila 
jí kapitán. „Ale s čím mám potíže se vyrovnat, je 
pržedstava celorasový lobotomie. Pojďte." Popadla Willa 
za 
paži a on se nechal odvést. 
„Pamatujte!" volal za ním Ašregan. „Existuje nezávislost 
v rámci služby a existuje nezávislost, která vám 
dovoluje zabíjet pro nesmyslnou abstrakci." Když došli 
k prvnímu kontrolnímu stanovišti, octl se mimozemský 
hlas mimo dosah překladače. „Je to necivilizované!" 
Venku na chodbě se Echevarriová na Willa tázavě 
podívala. „Co si o tom myslíte?" 
„Nejsem si jistý," odpověděl pomalu. „Jsou 
přemýšlivější, než jsem čekal, a tolik vypadají jako my." 
„Jo, to ano, co? Souběžnej vývoj. Až na to, že mají 
vylízanej mozek." 
Will nejisté vrtěl hlavou. „Nechovají se jako zombie 
nebo roboti." 
„Jistě, jsou stejně nezávislí jako vy a já," připustila, 
„dokud nedojde na záležitosti Účelu. Pak jako by se jim 
mozek, schopnost myšlení, narovnal jako čára na é-ká-gé 
mrtvoly. Nastartuje zase, až když změníte téma. 
Když už o tom mluvíme, nechcete ven na pržepad? 
Můžu zaržídit, aby vám dali kvér. Můžete se podívat, jak 
tlačíme Ašregany a Krigolity přes cordilleru k morži. Jen 
co dorazí pržíští náklad vojáků, začneme velkou 
ofenzívu." Ztišila hlas do spikleneckého šepotu. 
„Massúdové 
ještě váhají, ale my už máme toho posedávání na zadku 
dost. Major ržíká, že už je čas nakopat někomu šunky. 
Víte, jak se to řekne rusky? A jestli tam někde jsou nějací 
Ampliturové, nakopeme je taky. Ti ale samozřejmě ne- 
  
mají šunky." Dívčinu krásnou, i když lehce vyžilou tvář 



zbrázdil vlčí úšklebek. 
„Až skončíme s tímhle světem, půjdeme na další. Nevím 
na kterej, SVanové nám to neržekli. Ale určitě tady 
nebudeme sedět stovky roků, jako to dělali Massúdové." 
Plácla ho dlaní po zádech, až nadskočil. 
„Víte, na skladatele se držíte pěkně zpátky. Ještě nikdy 
jsem žádného skladatele neznala. Až vás to tu začne 
nudit, možná budete chtít společnost... comprende? Je 
prima, když to nemusíte dělat za peníze." 
„Popřemýšlím o tom," bylo jediné, co dokázal vymyslet, 
zaskočený náhlou změnou tématu. „Musím přemýšlet 
o spoustě věcí a Dž'hai chce, abych viděl ze základny víc, 
a..." 
„Jo, jasně." Uštědřila mu přátelskou herdu. „Když 
budete chtít vědět, kde jsem, prostě se poptejte kolem, 
okej?" 
„Oukej." 
„Chcete vidět něco zajímavýho?" 
„Jistě," řekl ostražitě. 
Ukázala mu ruku. Byla štíhlá a typicky ženská. „Podívejte 
se zblízka." Natáhla prsty. 
„Nic nevidím," oznámil jí a cítil se hloupě. 
„Nevidíte? Nejsou na ní žádný čáry." Byla to pravda: 
dlaň měla dokonale hladkou. „Tihle SVanové jsou hodně 
chytrý, ale v praktickejch věcech není nad Hivistámy. 
Kdyby to nebyly takový padavky, byli by z nich dobrý 
bojovníci. 
Utrhl mi ji zeitový granát. Pržímo tady." Přejela prstem 
po předloktí dva palce pod zápěstím. „Ty ještěrky 
provedly opravdu dobrou regeneraci. Ale ztratí se při ní 
čáry. Otisky prstů taky. Ampliturové prej umějí nechat 
narůst i otisky prstů. Ržíká se, že Ampliturové umějí 
nechat narůst cokoliv." Mávla rukou k východu. 
„Když vás tam venku něco trefí a najdou z vás dost 
kousků, Hivistíci vás dokážou dát dohromady skoro tak, 
jak jste vypadal předtím, i když přitom skončíte s 
plastovejma vnitřnostma. Starají se o nás tady opravdu 
perfekt, víte? Možná nás nemají moc rádi, ale starají se 



o nás." 
Vlezli do transportního vozítka. „A co SVanové? 
Myslel jsem, že SVanové mají rádi každého." 
„Oni to tvrdí. Já jsem ještě neviděla jinýho než 
přátelskýho SVana. Ale je těžký o nich něco říct. Někdy si 
myslím, že vtipkujou, protože jim nic jinýho nezbejvá. 
Je těžký se nasejřit na někoho, kdo si furt dělá srandu. 
Slyšela jsem, že prej jich není moc. Kruci, i Lepar by je 
roztrhnul jako nic." Zazubila se. „Hele, víte kolik Leparů 
je zapotřebí, aby založili baterii do baterky?" 
„Ne," zamumlal Will, zatímco vozítko svištělo svou 
cestou. 
„Jeden, aby držel baterku, druhej, aby zakládal baterii, a 
třetí je hlídá, aby nesnědli součástky." Hlasitě 
zahýkala smíchem. 
„Já mám Lepary svým způsobem rád." Napětí v hlase 
ho samotného překvapilo. 
Přestala se smát. „Hele, nevykládejte si to špatně, 
člověče. Já taky. Všichni je máme rádi. Můžou si ušoupat 
ocasy, aby každýmu pomohli. Jsou tak pomalí a vypadají 
tak ospale; jak by se na ně někdo mohl zlobit?" Vozítko 
začalo zpomalovat. 
„Vezmu vás ke Dž'haiovi. Určitě nechcete, abych pro 
vás nafasovala osobní zbraň? " 
„Ne," odmítl Will pevně. „Už takhle je kolem zbraní 
až moc." 
  
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXI 

 
 
 
Toho-pozorného-který-rychle-sonduje čekala práce 
a rozčilovalo ho, v jaké chvíli přišla. Vzhlédl, rozhlédl se 
po okolí a pravé oko nezávisle na tom natočil na krátké 
stopce tak, aby pohlédlo dozadu, kde ve dvou třetinách 
délky skvrnitého oranžového hřbetu trčel z hladké kůže 
nepravidelný výrůstek. 
„Probuď se, Ty-nový-pozorný-který-sonduje," naléhal 
Amplitur. 
Z výrůstku se bleskově vylouply miniaturní oční stopky, 
na jejichž koncích se vlhce leskla maličká očka. Pupen 
se maličko naklonil dopředu, pozorný a plný očekávání. 
Ještě dvě časové periody a bude plně zformovaný. 
V tom okamžiku se oddělí od rodiče, aby zahájil existenci 
samostatného jedince, již vzdělaného a dospělého. 
Úspěšné pučení bylo něco, co zasluhovalo velkou chválu, 
a ten složitý proces vždycky vyžadoval velkou péči. 
Ale Ten-pozorný-který-rychle-sonduje měl takové 
schopnosti, že Velitelství navzdory jeho choulostivému 
stavu požadovalo, aby byl přítomen u výslechu. 
Přišlo to nevhod. Dospívající pupen nebylo radno 
vyrušovat, když jeho organismus zahajoval citlivý proces 
přebírání svých dýchacích a oběhových funkcí od rodiče- 
Cévy a nervy rodiče a potomka budou spojené o něco 
déle. Ten-pozorný-který-rychle-sonduje se snažil být 
optimista. To setkání bude pro nového jedince výchovny! 
, Pupen na tu myšlenku zareagoval máváním malých 
chapadélek, procvičováním vyvíjejících se končetin! 
již schopných uchopit malé předměty. Čtyři nohy, dosud 



skryté pod kůží, se pohybovaly jen nepatrně. Ty budou 
představovat poslední části nového jedince, které se 
oddělí od těla rodiče. 
Místnost byla přeplněná. Ten-pozorný-který-rychle 
sonduje si povšiml přítomnosti většiny členů štábu 
Velitelství a řady ašreganských, molitarských a 
krigolitských 
důstojníků. Zaujal místo po straně a vyměnil si tiché 
pozdravy s ostatními jedinci vlastního druhu, načež se 
Sehnutý-vysoký-velitel přesunul před shromáždění. 
Ampliturové okamžitě ztlumili myšlenky z úcty k 
přítomnosti svých duševně němých spojenců. 
Sehnutý-vysoký-velitel promluvil nahlas a snažil se 
vyjádřit myšlenky prostřednictvím hrubého, do shluků 
děleného hlasového projevu, používaného ostatními 
rozumnými rasami. 
„Všichni víte, že jsme ztratili Vasarí. Nyní se nacházíme v 
nebezpečí ztráty Aurunu. Vasarí byl vždycky na 
vážkách. O Aurunu jsme si mysleli, že jsme jej dobyli. 
Auruňané se už vzdávali úchylnosti Osnovy ve prospěch 
šíření Účelu. Poslední události nepříznivě ovlivnily jejich 
názor." Krigoliti si mezi sebou začali cosi mumlat. Ta 
poslední informace pro ně byla očividně nová. 
„Osnova nasadila nového spojence, výjimečně výkonný 
bojovný druh, který v sobě podle všeho spojuje dosud 
nevídanou kombinaci vyspělé techniky a primitivní 
zuřivosti. Poprvé byl v malých počtech pozorován na 
Vasarí 
a zpočátku jsme měli za to, že by to mohli být domorodci 
z tohoto světa. Nebyl by to první případ přítomnosti 
dvou rozumných druhů na jednom světě. 
Další střety a nové informace odhalily, že tyto bytosti 
pocházejí z jiného, vlastního světa. Počet těch tvorů, 
kteří se účastní akcí Osnovy, je dosud malý, avšak stále 
roste. Už jejich nepříliš rozsáhlá přítomnost na Vasarí 
způsobila, že se naše tamní přítomnost stala 
neudržitelnou. Produkují také škodlivé postranní 
účinky." 



  
„Příklady?" pomyslel si Ten-pozorný-který-rychle 
sonduje a pobídl svůj pupen, aby dával dobrý pozor. 
„Zdá se, že po boku těchto tvorů Massúdové bojují 
lépe, že tito tvorové mají schopnost přimět Massúdy ve 
svém okolí fungovat výkonněji. Je možné, že jejich vliv 
se ještě rozšíří a zahrne i SVany a Hivistámy, i když na 
podporu této hypotézy dosud neexistují důkazy. 
Hrozba, kterou představují, je tedy vícenásobná a složitá. 
Pitvy mrtvých nepřinesly žádné významné informace, 
třebaže mi bylo řečeno, že předběžné zkoumání 
nasvědčuje neobvykle hutné neuromuskulární 
systemologii 
a tím na savčí formu života. 
Jak se dá předpokládat, Osnova se je snažila nanejvýš 
chránit a dělala, co mohla, aby je utajila před naším 
pozorováním. To nám ovšem nezabránilo získat několik 
živých vzorků. Právě těm vděčíme za to, co máme 
ze skutečných informací." Sehnutý-vysoký-velitel předal 
slovo Tomu-bledému-který-dohlíží-na-řešení, který 
zaujal místo předchozího řečníka. 
„Zkoumání vzorků odhalilo výjimečné tělesné 
schopnosti, ale žádná hrozivá zařízení. Jejich zbraně jsou 
standardní sériové výrobky Osnovy. Nepřinesli s sebou 
tedy 
žádné superzbraně, nic, s čím bychom se už nesetkali 
dříve." 
Promluvil jeden krigolitský důstojník, ani v nejmenším 
uctivě. „Než tihle tvorové přišli, na nejlepší cestě dobýt 
Vasarí jsme byli. Neobvyklé metody boje používají. 
Jednání Massúdů předvídat a strategii protiakcí vytvořit 
jsme dokázali, ale u těchto tvorů ne. Iracionální a 
nelogičtí tito jejich spojenci jsou. Jeden by si myslel, že 
duševně zdraví nejsou. Nepředvídatelně ochotní 
obětovat 
se jsou." 



Ten-bledý-který-dohlíží-na-řešení počkal, až se 
Krigolitova mysl vyčistí. „Standardy, podle kterých 
bychom 
mohli tyto tvory posuzovat, musíme teprve zformulovat. 
Zdá se, že každá jednotka je schopná fungovat nezávisle 
na vyšším dozoru. Kvůli tomu je obtížné vyčistit jimi 
zamořenou oblast. 
Po tělesné stránce jsou pozoruhodně silní a přesto čilí. 
Zbraně Osnovy se naučili obsluhovat působivě rychle." 
Vystoupil další Krigolit. „Aurun nyní také ztratili 
jsme. Ten svět téměř již zajištěný byl. Vodítko v této 
věci mít musíme, Učení. Taktická rozhodnutí činit 
musíme." 
„Ta přijdou," zamumlalo několik Ampliturů současně. 
„Nyní je čas na osvětu," pravil Sehnutý-vysoký-velitel. V 
zadní části místnosti se otevřely dveře, ke kterým se 
obrátilo mnoho očí různého druhu. Vstoupili dva 
ohromní Molitarové, kteří mezi sebou vedli kohosi jen 
o málo menšího, ale mnohem méně mohutného. Když 
se stráže zastavily, zastavila se i massúdská důstojnice 
a mrkala do světel i při pohledu na kolem stojící cizince. 
Překvapilo ji, že vidí Amplitury. 
Jeden z nich pučel. Vroucně si přála, aby měla třeba 
tu nejjednodušší zbraň, i když ji stejně nemohla v daném 
okamžiku použít. Ruce měla přilepené k bokům poutači 
pěnovou hmotou. 
Vybavili ji překladačem. „Proč jste mě sem přivedli? 
Co chcete?" Pohlížela na půl tuctu Ampliturů, kteří si ji 
mlčky prohlíželi. „Nemyslela jsem si, že byste vystavovali 
svou drahocennou kůži možnosti fyzického zranění." 
„Jistě chápeš, že si ošklivíme násilí," řekl Ten-bledý 
který-dohlíží-na-řešení. 
„Myslíte tím svou touhu nutit ostatní, aby bojovali 
za vás." 
„Sloužíme takovým způsobem, při kterém naše služba 
přináší největší užitek." Ten-bledý-který-dohlíží-na-
rešení se přiblížil k zajatkyni. „Kdybych chtěl, nemusel 



bych vyžadovat pomoc jiné životní formy, abych tě rozet 
vrtil." Massúdka se snažila vyhýbat těm temným zářivým 
očím. 
  
„Nepřivedli jsme tě sem, abys zemřela," ujistil ji 
Sehnutý-vysoký-velitel svým podivným syčivým šeptem, 
„ale abys nám poskytla informace." Massúdka se 
uklidnila. 
„Měli jsme jisté potíže na Vasarí." 
„Ztratili jste Vasarí," opáčila zajatkyně, divoce zaškubala 
čenichem a naježila srst. Šedé oči se setkaly se 
zlatýma štěrbinovitýma. 
„Nikoliv nevýstižné hodnocení situace," připustil 
Amplitur. „Neprohráli jsme ani tak kvůli vám, jako kvůli 
těm zvláštním tvorům Pozemšťanům. Vy jste si našli 
jiné, aby bojovali za vás, takže se zdrž soudů o nás." 
Důstojnice se v poutech vzepřela. „Massúdové bojují 
po boku Pozemšťanů. My sami se boje účastníme." 
Sehnutý-vysoký-velitel plavně zamával chapadlem. 
„Tohle nesmí pokračovat. Tihle Pozemšťané jsou 
rozkladný živel. Můžeme být trpěliví a nakonec je 
pojmout 
do Účelu, jako jsme pojali jiné. Ale neradi ustupujeme, 
když můžeme jít kupředu. Rádi bychom, abys nám 
pověděla, co o nich víš." 
„To věřím, že byste rádi," odsekla, ale už méně směle 
než předtím. Očima neustále těkala z Amplitura, který 
s ní mluvil, k jinému, mlčenlivému Ampliturovi, který 
stál za ním, aniž by hnul brvou. 
Sehnutý-vysoký-velitel ustoupil a uvolnil místo Tomu-
pozornému-který-rychle-sonduje. Když se blížil, 
Massúdka se pokusila couvnout, jen proto, aby zjistila, že 
jí cestu blokují Molitarové. Ten-pozorný-který-rychle—
sonduje si v duchu povzdychl, zatáhl oči do stopek a 
soustředil se. Uplynula chvilka. 
Massúdka jako by maličko ochabla. Dívala se přímo 
před sebe nehybnýma očima. Čenich, uši a pysky se 
přestaly obvyklým způsobem poškubávat. 



Mysl je prázdnota, která se má vyplnit, přemýšlel 
Ten-pozorný-který-rychle-sonduje.   Vložit informace, 
předložit návrhy. Žádné blokování, žádné bariéry. 
Důstojnice reagovala na jemné, avšak neústupné 
sondování 
těch šesti, řízené oním jedním. 
Svým způsobem to bylo jednodušší než slovní 
dotazování. Neproplýtvali žádný čas tím, že by se museli 
vypořádat s námitkami nebo odhalováním vytáček. 
Žádné 
pošetilé kletby nebo hlasité protesty nepřerušovaly stálý 
tok informací. Vkládali dotazy a zaznamenávali slovní 
odpovědi. Mysl Massúdky reagovala stejně přímočaře 
a účinně jako každý jiný nástroj. 
Když byli hotovi, Ten-pozorný-který-rychle-sonduje 
se stáhl. Massúdka se zachvěla a začala se hroutit, ale 
Molitar napravo od ní ji zachytil. Ten-pozorný-který-
rychle-sonduje couval a probíral skončenou proceduru 
se svým pupenem. 
„Odveďte ji a dopřejte jí péči," řekl Sehnutý-vysoký-
velitel. „Má dobrou mysl, která může jednou sloužit 
Účelu." 
„Je jich méně, než jsme mysleli," odvážil se podotknout 
další z těch šesti. 
„Tím působivější je to, čeho dosáhli," pravil Ten-
pozorný-který-rychle-sonduje. 
„Toto nebezpečí nelze podceňovat." Sehnutý-vysoký-
velitel promítl netrpělivost spojenou s úzkostí. „Osnova 
podnikne veškeré kroky, aby domovský svět tak cenného 
spojence udržela v tajnosti. Tento Massúd o něm 
neví, ale má podezření, že pocházejí z odlehlé oblasti." 
Promluvil nejstarší ze všech šesti: „Získání potřebných 
informací bude nákladné." 
„To je pravda," připustil Sehnutý-vysoký-velitel, 
„ale ta infekce je vysoce nakažlivá. Musíme ji za 
jakýchkoliv nákladů zadržet, než se rozšíří. Očekávám 
rady." 
Zatímco Ampliturové spolu komunikovali, Krigoliti, 



Ašreganové a Molitarové stáli tiše. Chapadla opisovala 
ve vzduchu abstraktní vzory, oční stopky se stáhly, aby 
chránily oči. Ten pohled byl ve své tichosti působivý, ba 
  
dokonce vzbuzoval posvátnou bázeň. Ne kvůli tomu, co 
bylo vidět, nýbrž kvůli tomu, co vidět nebylo. Ne kvůli 
tomu, co bylo odhaleno, nýbrž kvůli tomu, co to 
naznačovalo. 
Oči se rozvinuly, aby se rozhlédly po místnosti. Sehnutý-
vysoký-velitel promluvil. 
„Technika Osnovy je pro tento druh nová. Na světě 
jménem Motar udržuje nepřítel významnou výcvikovou 
základnu. Náš průzkum v té oblasti je minimální. Bude 
zesílen. Je třeba vynaložit energii, abychom zjistili 
všechno o těch bytostech, odkud pocházejí a jak se stalo, 
že 
bojují po boku těch úchylných Massúdů." 
„Všechna zdržení jsou dočasná. Žádná porážka není 
definitivní," nabídl svůj názor Ten-pozorný-který-rychle-
sonduje. „Vypořádáme se s tím stejně, jako jsme 
to činili v celé své historii: zdvojnásobíme úsilí, abychom 
problém odstranili." 
Ampliturové se navzájem dohodli a zdvořile 
odsignalizovali svým spojencům v místnosti, že porada 
skončila. 
Krigoliti, Molitarové a Ašreganové to vzali na vědomí, 
začali se trousit ven a diskutovat o tom, co viděli. Jejich 
původní nejistotu nahradilo nadšení a energie. Něco z 
toho bylo pravé, něco jim pozorně implantovali čtyrnožci 
s chapadly, které v místnosti zanechali. 
Ampliturové nedokázali snést pomyšlení, že by měli 
vidět své spojence nešťastné. 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXII 

 
 
Will prováděl poslední úpravy kantáty. Byla ještě lepší 
než Arkádie, lepší než všechno, co dosud složil. Doufal, 
že ji brzy uslyší veřejně provedenou, jen co Osnova 
ukončí 
svou pomýlenou návštěvu na Zemi. 
Arkádie mu přinesla uznání. Kantáta upevní jeho pověst. 
Už žádné vyučování, už nebude muset dávat hodiny 
mladým dámám z bohatých jižanských rodin, kterým 
chybí hudební sluch. Budou mu hromadně přicházet 
žádosti o provedení díla, prosebné a plné nadějí. Dál 
přijde 
třeba opera nebo další symfonická báseň. 
Život je prima. 
Kroky na zadní palubě ho vrátily pod jasné karibské 
slunce, kde stál Kaldaq a žádal o dovolení vstoupit. 
Za ním vešel T´var, zprvu skrytý za Massúdovou 
postavou. Když je Will pozval dál, přistoupil k 
bezpečnostní 
skříňce, nacvakal kombinaci a vytáhl překladač, který 
mu dali. 
„Na tebe trochu nezvyklé chodit ven za plného denního 
světla," oslovil velitele základny. 
„Nebudu plýtvat časem," odpověděl Kaldaq zachmuřene, 
když se posadil na podlahu, zkřížil nohy a opřel 
se o mapový stolek. „Myslíme si, že Ampliturové nejspíš 
objevili Zemi." 
„Ale." Všechny myšlenky na operu a na hudbu se 
rozprchly a Will ztěžka dopadl na pohovku naproti 
Massúdovi. T´var se škrábal do křesla. „Jak?" 



  
„Nejsme si jistí, ale na tom nezáleží. Nějakou dobu 
vyvíjeli neobvyklou aktivitu kolem Motaru. Jistě si 
vzpomínáš, že to je ten svět, kde pozemští odvedenci 
procházejí úvodním výcvikem. A nyní Ampliturové 
shromažďují značné síly u P'hohu. To je okrajový svět, o 
který se 
nebojuje, Osnově nestojí za útok a není třeba jej silně 
bránit. V poslední době byl předmětem mnohých 
zkoumání a spekulací důvod soustředění takových sil na 
onom 
místě. 
P'hoh leží ze všech Amplitury navštěvovaných světů 
nejblíže k vaší soustavě." 
„Aha," řekl Will zvolna. „A co se stane teď?" 
„Vojenská rada prodiskutovala záležitost s generální 
radou. Padlo rozhodnutí, že budeme informovat mnohé 
vaše vlády. Odpovědnost za rozhodnutí o dalším postupu 
musí ležet v tomto případě i na nich. Takové rozhodnutí 
nemůže Osnova učinit sama." 
Will zamrkal. 
„Myslel jsem, že jsme se domluvili, že udržíme všechno v 
tajnosti, dokud nebudu mít příležitost vás přesvědčit, že 
bude lepší, když moji lidé nebudou o té válce 
vědět, tím méně když se jí zúčastní." 
T´var maličko zavrtěl hlavou i plnovousem. „To už 
není nadále možné, Wille Dulacu. Jestli sem 
Ampliturové přijdou, Osnova může pomoci hájit váš 
svět, ne však 
v případě, že si nebude vědom, co se děje. Jelikož znáš 
principy současného vedení války, víš, že nejspíš 
nedokážeme zabránit Ampliturům ve výsadku alespoň 
nějakých 
vojsk. Stejně jako všude jinde se budou rozhodující bitvy 
odehrávat na povrchu." Will nevěděl, co na to odpovědět. 
„Několik tisíc vašich lidí má výcvik Osnovy a jsou 
obeznámeni se zbraněmi a taktikou Osnovy. Jsme 
připraveni je přivézt z Vasarí a dokonce i z Aurunu, aby 



pomohli vycvičit další jedince vašeho druhu. Pevně 
věříme, 
že vaše profesionální vojsko provede nezbytná opatření 
mnohem rychleji než nováčci, které jsme už úspěšně 
vycvičili. 
Stupeň připravenosti, jakého váš svět dokáže dosáhnout, 
závisí na tom, jak rychle se dokáže připravit a jak 
dlouho ještě Ampliturové budou odkládat útok." 
„Ale vždyť se vůbec nemusí chystat sem," přel se 
Will. „Nemusí o Zemi vědět." 
„Setkali se s vaším druhem na Vasarí a Aurunu," 
připomněl T´var. „Ampliturové by se takhle 
neshromažďovali u bezvýznamného světa, jako je P'hoh, 
jen tak..." 
a překladačem úspěšně prošel i humor, „...bez účelu." 
Kaldaq Willa upřeně sledoval. „Je s tím spojena ještě 
jedna možnost. Všichni až po Radu, včetně jí samé, 
přikládají velkou váhu tvému názoru. Pokud bys chtěl v 
té 
věci přijmout nějaké rozhodnutí a dát je najevo..." 
„Ne," zakoktal Will, když mu naplno došel význam 
Massúdova prohlášení. „Takovéhle rozhodnutí nemohu 
udělat já." 
„Pak nemáme jinou možnost než informovat ty 
z tvých lidí, ze kterých se skládají takříkajíc vaše vlády. 
Vím, jak se při tomhle cítíš, Wille Dulacu. Stále můžeš 
uplatnit svůj vliv. Vaše vlády mohou smýšlet stejně jako 
ty, rozhodnout se nepřipravovat a místo toho se pokusit 
s Amplitury vyjednávat. Možná budete úspěšní tam, kde 
jiné druhy neuspěly." 
Willovou myslí vířily různé možnosti. Nakonec je tedy 
zloděj za humny v mezihvězdné noci. Má lidstvo 
vyjednávat, anebo pozdvihnout zbraně? Instinkt mu 
napovídal vyjednávat, i když, pokud se Kaldaqovi dalo 
věřit, 
precedenty nebyly právě povzbudivé. 
T´var to viděl podobně. „Ampliturové znají tvůj druh 



z Aurunu a Vasarí. Vnímají vás jako vážnou hrozbu. 
Nemyslím, že by přiletěli mluvit." 
Will se předklonil a zabořil hlavu do dlaní. Vzpomínky 
na něžnou, povznášející hudbu, na které pracoval, 
odsunuly hrůza a nejistota. 
  
„Dobře. Hádám, že něco se udělat musí. Bůh ví, že 
jsem tohle nechtěl." 
„Byli jste varováni." Kočičí oči ho chladně pozorovaly 
bez jediného mrknutí. „Před lety jsem ti řekl, že kontakt 
vašeho druhu s Amplitury je nevyhnutelný. Odložili jsme 
oficiální kontakty hlavně kvůli tobě a tvému přesvědčení. 
Nyní ti musím říci, že jsi mě ještě nepřesvědčil, že tvůj 
druh je od přírody mírumilovný. Ne že by na tom nějak 
záleželo Ampliturům, i když nevím, jak tě mám přimět 
to pochopit. 
Současně ale nejsem přesvědčen jako jiní o použitelnosti 
vašich lidí jako bojovníků. Mluvil jsi o jejich 
nepředvídatelnosti a ještě se neprokázalo, že by ses 
ohledně ní mýlil. Jasně si pamatuji ten incident s 
ukradenými 
zbraněmi. U Massúdů nebo u jiných národů Osnovy by 
se něco takového nikdy nestalo. 
Možná, že tvůj názor nakonec zvítězí. Není na mně, 
abych to posuzoval. Já jsem jen administrátor. Ale každý 
lid, který stojí před pravděpodobností ampliturského 
útoku, si zasluhuje být o této možnosti informován, aby 
mohl podniknout kroky, jaké sám uzná za vhodné." 
„Kdy?" zamumlal nešťastný Will. 
„Co nejdříve. Doufali jsme, že bys nám mohl poradit 
s postupem. Nemáme žádný precedent pro jednání s tak 
odchylnou sociopolitickou strukturou." 
Willovou tváří přelétl bolestný výraz. „Ty jsi jen 
administrátor. Já jsem jen muzikant. Nevím, jak jednat 
s politiky. Dejte mi nějaký čas na rozmyšlenou." 
Kaldaq plynule vstal z podlahy a automaticky se sklonil, 
aby nenarazil hlavou do stropu. „Pamatuj, že každý 
den, každá hodina může přivést ampliturské útočné síly 



blíž vaší soustavě." 
„A také nemusí. Budu to mít na paměti." 
Kaldaq a T´var zanechali Pozemšťana jeho myšlenkám. 
Na základně si T´var pohledem měřil mnohem vyššího 
Massúda. „Bylo by užitečné Pozemšťany přesvědčit. 
Víš, co se stane. Ampliturové přiletí v dostatečně velké 
síle na to, aby na domorodce udělali dojem, ale 
nezaútočí. 
Nejdřív jim nabídnou filosofii Účelu. Pokud Will Dulac 
o svém druhu říká pravdu, najdou se mnozí, kteří jim 
dopřejí sluchu. 
To nemůžeme dovolit. Jestli Ampliturové získají přístup 
k vůdcům Pozemšťanů, octnou se tito jedinci brzy 
nekriticky zapletení v Účelu. Naše zdejší studium 
ukazuje, že Pozemšťané tak rozsáhle spoléhají na to, že 
jejich 
volení vůdci budou rozhodovat za ně, až to často vede 
k potlačení individuálního myšlení." 
„Já vím, Druhý." Massúdsky velitel byl netypicky 
zamyšlený. „Jde jen o to, že s tím, co bylo navrženo, se 
bude 
spát obtížně." 
„Já to tak nevidím. Děláme to, co je nutné pro záchranu 
životů: SVanů, Massúdů, Hivistámů a v dlouhodobém 
výhledu i Pozemšťanů." 
„Já vím. Jenom bych to raději dělal čestně." 
„V ničem jsme se neodchýlili od pravdy," stál si za 
svým T´var. „Tento svět by stejně, byl do konfliktu 
nakonec zatažen." 
„Asi ano." 
„A uvaž tohle, můj vysoký kapitáne: předpokládejme, 
že by Ampliturové objevili tento svět dříve než my. 
Představ si Pozemšťany jako spojence Ampliturů, jak 
bojují 
po boku Molitarů." 
„Nikdo nebojuje po boku Ampliturů. Bojují jen za ně. 
Ale máš pravdu, můj zarostlý poradce. Ta představa je 



nepříjemná." Rozešli se každý na své místo, oba 
ponoření 
v myšlenkách. 
„Obávám se, že nemám žádný brilantní návrh, jak 
v tom postupovat dál. S čím jste přišli vy?" Will seděl 
v místnosti s Kaldaqem, Soliwik, T´varem a Z'mamem. 
  
Minulou noc toho mnoho nenaspal. „Chcete předvést 
nějakou ukázku síly, nebo poslat kosmoplány do 
významnějších hlavních měst, nebo co?" 
„Naše výzkumy ukazují, že tví lidé jsou náchylní 
k traumatům," řekla Soliwik. „Nejraději bychom první 
kontakt provedli formou osobního vystoupení." Obě uši 
se jí výrazně sklopily. „Musíš chápat, že pojem mnoha 
vlád na jediné planetě, v rámci jediného druhu, je pro 
nás stále nový a cizí." 
„Abychom se co možná nejvíce vyhnuli místním 
obavám," dodal Kaldaq, „provedeme dvě souběžná 
vystoupení pro dva nejmocnější kmeny." 
„Slyšel jsem o ruském důstojníkovi na Vasarí," 
informoval je Will. „Ten to určitě zvládne lip než já. Přál 
bych 
si, aby tady byl můj strýček Emile. Ten zasedal v městské 
radě a věděl, jak mluvit s politiky." 
„Znáš nás déle než kdokoliv jiný z tvého druhu." 
T´var mluvil chlácholivým, povzbudivým tónem. 
„Povedeš si stejně dobře." 
Takto pověřený Will se naklonil a složil si ruce do 
klína. Opěradlo jeho sedadla se poslušně prohnulo, aby 
se mu přizpůsobilo. 
„Jak mám přesvědčit lidi? Tohle mi nebudou věřit bez 
ohledu na to, jaké obrázky nebo nahrávky s sebou 
dostanu." 
„Pocestuji s tebou," překvapil ho Kaldaq. „Poletí také T 
var, hivistámský záznamce a pro případ selhání 
překladače také Wais. Myslím, že my čtyři osobně 
bychom 
měli být dostatečně přesvědčiví, co říkáš?" 



„Ze začátku ne," opáčil Will suše. „Nejdřív si budou 
myslet, že jste utekli od filmu. Ale máš pravdu: nakonec 
budou muset přijmout důkazy. 
To, že přijmou vás, ovšem ještě neznamená, že přijmou i 
vaši agendu. Uvidíte. Jakmile si lidé uvědomí, 
že jde o boj, o rozsáhlý konflikt, couvnou a budou chtít, 
abyste odletěli." Cítil už větší sebedůvěru. Dospěl k 
závěru, že odhalení ještě neznamená zapojení. Když se 
uváží, 
jak daleko věci zašly, mohlo možná posloužit ještě lépe. 
„0 ano, můžete přimět pár zemí, aby zmobilizovaly 
obranu, ale nikdo nebude spěchat posílat vojska mimo 
planetu, aby vám pomáhala bojovat ve vaší válce. 
Uvidíte." 
Kaldaq se už chystal odpovědět, když ho přerušil 
Z'mam. Jenom výjimečné okolnosti umožnily veliteli 
ignorovat porušení protokolu. 
„To by už stačilo," zamumlal SVan. Kaldaq po 
podsaditém tvorovi střelil očima, ale jinak zůstal zticha. 
„Kdybychom se mohli nějak dostat do televize..." 
mumlal Will. 
„Ne," prohlásila rozhodně Soliwik. „Abychom působili 
přesvědčivě, musíme to provést osobně. Vaše primitivní 
vizuální vysílání umožňuje rozsáhlé elektronické triky." 
„Připravte se na to, že každý, koho potkáme, z vás 
bude vyděšený," varoval je Will. „Pozemšťané umějí být 
velice paranoidní." 
„Tvou připomínku bereme na vědomí," odpověděla. 
Will zhluboka vzdychl. „Doletí váš atmosférický modul až 
do Washingtonu? Ukážu vám na globusu, kde to 
je." 
„My víme, kde je Washington," prohlásil T´var 
sebevědomě. „Když ses zaměstnával svou hudbou, 
udělali 
jsme kus vlastní práce." Odpočítával na krátkých 
pahýlovitých prstech. „Já osobně dokáži najít cestu k 
Lincolnovu památníku, ke Smithsonovu institutu a do 
Bílého 



domu." 
„Znáš to město lip než já," sdělil mu Will. „Jestli se 
v téhle věci mýlím a vaši lidé mají pravdu, znamená to 
konec všeho. Umění, hudby, kultury, jednotného 
mírového světa. Prostě všeho." 
„Podceňujete se," odsekl T´var. „Pokud by se někdo 
mohl oceňovat nízko, jsou to SVanové, ale my to 
neděláme. " 
  
Will se musel na maličkého mimozemšťana zazubit. 
„Tvůj druh bude dělat vtipy ještě při Apokalypse." 
„My už jsme takoví," zatvářil se T´var omluvně. „Jak 
sám dobře víš." 
Will se zamyslel. „Nemyslím, že bychom se měli posadit 
na trávník před Bílým domem. Nechceme způsobit 
paniku. Musí to být nějaké místo, kde nás vláda nebude 
moci dát všechny pod zámek a studovat podle libosti, 
anebo nebude moci využít novinky pro nějaké vlastní 
hrátky." 
„Tak kde?" vyzvídal T´var. 
„Myslím, že už vím." 
 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXIII 

 
 
„Pane Benjamine?" 
C. R. Benjamin vzhlédl od svého stolu k pomocné 
redaktorce. Tvář měla zardělou a oči dokořán. Zaklonil 
se ve sklápěcím křesle a založil si ruce za hlavu. 
„Nechte mě hádat. Zase Kambodža, že? Copak je to 
tentokrát? " 
„Není to Kambodža, pane." 
„V tom případě doufám, že to je něco přinejmenším 
stejně důležitého. Dělám závěrečnou korekturu 
nedělního vydání. Nemohu se nechat vyrušovat, kdykoliv 
někdo 
zakopne o nějakou krizičku, o které si myslí, že si 
zaslouží 
komentář. Jak oni si, sakra, myslí, že dělám noviny? Já 
nemarním veškerý čas s politickými stranami a na 
dobročinných akcích jako jistí lidé. Na rozdíl od nich se 
sám 
novinařině aktivně věnuji." 
„Já vím, pane." Zaváhala. „Na střeše je létající talíř." 
Nepřítomně se zahleděl na obrazovku počítače. „To 
není špatné. Řekněte tomu, kdo to spískal, že mi 
rozjasnil 
den. Podívejte, usmívám se." Koutky rtů se mu nepatrně 
prohnuly. „Řekněte jim také, že opakovaný vtip není 
vtipem, a jestli mě dnes dopoledne ještě někdo vyruší, 
stráví zbytek kariéry sestavováním nekrologů. 
Předpokládám, že to není váš nápad?" 
„Ne, pane Benjamine." 
Vrátil se k práci, ale jen na chviličku. „Vy jste ještě 



tady? " 
  
„P...pane, na střeše je opravdu létající talíř. A je 
v něm člověk. Říká, že se jmenuje William Dulac a že 
je z Louisiany." 
C. R. Benjamin se zatvářil otráveně. „Tak tím se to 
všechno vysvětluje, ne?" 
„To není všechno, pane. Jsou s ním čtyři mimozemšťani. 
A on říká, že v Karibiku jich čeká ještě o hodně 
víc." 
„Opravdu? A co by tam dělali, když sezóna začíná až 
v listopadu?" 
Ve dveřích se objevil velký plešatý chlapík mezi padesáti 
a šedesáti a redaktorka mu vděčně ustoupila z cesty. 
Benjamin zašilhal na nově příchozího. 
„Marcusi? Neříkejte mi, že i vás tím oblbli?" 
Redaktor městského zpravodajství měl hluboký vyděšený 
hlas. 
„To je doopravdy, C. R. Tedy, není to velké, ale 
vrtulníkem by to na střechu nedopravili." 
„Co to má všechno znamenat?" Benjamin znechuceně 
vstal. „Copak tady se dá v klidu pracovat? Jestli si, lidi, 
chcete vyvádět žertíky, tak prosím, ale mějte tolik 
slušnosti a zdravého rozumu, abyste s tím počkali do 
pauzy 
na oběd." 
Redaktor městského zpravodajství se odsunul bokem 
od dveří, zatímco pomocná redaktorka přiškrceně 
vyjekla 
a vtiskla se do kouta. 
Vstoupilo cosi vysokého, co se muselo přikrčit, aby 
to nenarazilo hlavou do dveřního rámu. Hranatá postava 
byla pokrytá jemnou šedivou srstí a přiléhavá bojová 
kombinéza končila u kolen a loktů. Kromě toho to neslo 
opasek přecpaný podivnými přístroji. Dlouhé paže visely 
k podlaze. Dlouhý zubatý čenich neustále čenichal ve 
vzduchu. 



Za tím vešlo krokem nervózní baletky cosi, co 
připomínalo malého bezocasého dinosaura, a bylo to 
oblečené 
a vybavené jinak. Dále se objevil nesmírně zarostlý 
sval¬natý trpaslík, pštros vyšňořený jako z módního 
salónu 
a nakonec jakýsi muž. 
„Mám zavolat ostrahu?" Redaktor městského 
zpravodajství držel ruku těsně nad panelem na stěně. 
C. R. Benjamin si mlčky prohlížel návštěvníky a nevšímal 
si narůstajícího hluku v hale za nimi. Nakonec 
utkvěl pohledem na jediném člověku mezi nimi. 
„Řekněte mi jednu věc, mladý muži. Máte na střeše 
mé budovy opravdu létající talíř?" 
„To je jen atmosférický modul," sdělil mu Will. „Ani 
nemá tvar talíře." 
„Aha. Víte, jací lidé jsou. Vždycky sahají po klišovitém 
popisu. Proto je také tak těžké najít lidi, kteří umějí 
dobře psát." Ohlédl se po redaktorovi městského 
zpravodajství. „Ostrahu ne, Marcusi. Ale zavřete dveře." 
Redaktor přikývl a udělal, co mu bylo řečeno, navzdory 
zástupu, který se teď u dveří tísnil. 
C. R. Benjamin se zvolna posadil na své místo. „Nebudou 
tady žádné potíže, že ne, pane... jak se jmenujete, 
synku?" 
„Dulac. William Dulac." 
„Kdybyste byl právě teď u Nawlinse, co byste si nejspíš 
dával k obědu?" 
Will se zamračil, ale odpověděl: „Ústřice pot-bouilli." 
Šéfredaktor souhlasně přikývl. „Takže jste z Louisiany- 
Jestli jste podvodník, jste podvodník z Jihu a ti jsou 
aspoň zajímavější než ostatní, když už nic jiného." Hluk 
doléhající z haly sílil. 
 „Marcusi, řekněte těm lidem, ať se vrátí ke stolům 
  a ze tady je všechno pod kontrolou." Redaktor 
městského zpravodajství poslechl. A s radostí, pomyslel 
si Will. 



hezká pomocná redaktorka odešla s ním, aniž by ji k 
tomu někdo vyzval. 
R. Benjamin si teatrálně zamnul ruce. „Mám rád 
storky, které mi samy vpochodují do kanceláře. Vyjde 
  
to levněji než platit dopisovatele. Tak, jestli je to nějaký 
dobře připravený gag nebo atrakce, nadešel čas, abyste 
mi to objasnil, synku. Nejste náhodou ze sítě Fox? Vím, 
že vaši baviči dělají ve svých show všemožné pitominky. I 
„Nejsme od Foxů, pane, a tohle není gag. Upřímně 
bych si přál, aby byl. Tihle lidé," ukázal na své mlčenlivě 
společníky, „jsou skutečně z jiných světů. Každý 
zastupuje odlišný druh. Sdružují se v organizaci 
nazývané 
Osnova." 
Benjamin zamával rukou. „Předpokládám, že mi 
poskytnete čas a prostředky, abych si potvrdil, co říkáte. 
Momentálně mám k dispozici jen to, co vidím a slyším, 
a takhle novinář pracovat nemůže." 
„Moji přátelé jsou přístupní fyzickému zkoumání," 
ujistil ho Will. „Chápou vaši opatrnost, protože se s ní 
už setkali na jiných světech, které navštívili." 
Benjamin lehce zachrčel. „Takže pro tuto chvíli 
vycházejme z předpokladu, že všichni jste to, co o sobě 
tvrdíte. Ta vaše Osnova, to je něco jako Evropské 
společenství?" 
„Svrchované a nezávislé světy sdružené za účelem 
obchodu, průmyslové spolupráce a vzájemné obrany," 
odpověděl Wais bezvadnou angličtinou a šéfredaktor 
sebou 
trhl. 
Will si pomyslel, že za těchto okolností starý muž 
projevuje pozoruhodné sebeovládání. Bylo ovšem 
nepravděpodobné, že by se někdo stal šéfredaktorem 
jedněch z nejvýznamnějších novin ve Spojených státech, 
kdyby tuto 
vlastnost postrádal. 



„Takže tohle je ten dlouho předvídaný první kontakt." 
Benjamin neopomenul vypnout počítač a zapnout 
magnetofon, který mu ležel na stole. „Ne jen s jednou 
mimozemskou rasou, ale hned se čtyřmi. Nebyl bych si 
myslel, že budou čtyři." 
„Pane, jsou jich stovky," sdělil mu Will klidně. 
„Stovky." Benjamin se zamyslel. „A rozhodly se 
uskutečnit kontakt tady v mé kanceláři. Samozřejmě 
když pomineme vás, mladý muži. S vámi podle všeho 
navázaly 
styk včera nebo předevčírem." 
„Obávám se, že ne, pane. Ve skutečnosti jsou tady už 
řadu let, pozorují nás, sbírají informace a s některými 
z nás tajně spolupracují." 
„Aha. Předpokládám, že mi důvod toho utajení náležitě 
objasníte." 
„Ano, pane." 
Benjamin ukázal na Waise. „Ten opeřený mluví anglicky 
lépe než moji sportovní redaktoři." 
„Waisové se specializují na lingvistiku, pane. Nicméně 
všichni z přítomných mluví do jisté míry některými 
pozemskými jazyky. Já zase mluvím některými z jejich. 
A mánie tyhle překladače." Pozdvihl přístroj, který měl 
zavěšený na krku, a dotkl se sluchátka. 
„Nu, i když to už není první kontakt, je to pořád 
ještě sólokapr. Největší za posledních tisíc let nebo tak 
nějak. A vy ho dodáte mně. Jsem vám velmi vděčný, 
pane 
Dulacu. Jak se mladý muž z Louisiany dostane k...?" 
„Všechno vám vysvětlíme, pane," přerušil ho Will. 
„Momentálně musíme projednat důležitější věci. A 
tenhle rozhovor také není tak docela exkluzivní." 
„Óó. New Tork Times?" 
„Ne, pane. Druhý hlavní kmen." 
„Kmen?" 
„Izvěstija, pane." 
 „Aha. Nu, ti mi do zelí asi moc nepolezou. Určitě 
mate pro svůj postup dobré důvody, které nepochybně 



v Pravý čas odhalíte." 
 "Ano, pane. Jsme tady, protože je třeba rychle rozšířit 
jednu informaci. Kdyby bylo po mém, zůstala by 
tajemstvím, ale to už není možné." 
 "Výborně. Moje organizace vám více než ochotně 
pomůže.     Ale jestli se mohu ptát: proč tady a proč 
tímhle 
způsobem? To není zrovna to, co bych si představoval." 
  
„Potřebujeme ji dostat co nejrychleji ven 
nezcenzurovanou a chceme se vyhnout možnému 
překroucení ze 
strany vlády." 
„Tak to jste si vybrali dobře, synku. Jestli je tohle 
všechno opravdové, nebudete mě muset nutit násilím, 
abych vám uprázdnil titulní stranu v zítřejším ranním 
vydání. Bude vám to stačit zítra ráno? To nám poskytne 
trochu času, abychom vypracovali články, sehnali nějaké 
názory odborníků a pořídili obrázky. Nebudete nic 
namítat proti obrázkům? " 
„Vůbec ne," prohlásil Wais. 
„Přizpůsobíme se. Slouží to našim potřebám," dodal 
Kaldaq neobratnější, avšak stále srozumitelnou 
angličtinou. 
„Výborně. Samozřejmě pokud se ukáže, že to je nějaký 
šikovný kanadský žertík, postarám se, aby všichni 
zúčastnění litovali, že se vůbec narodili." 
„Kéž by to byl jen kanadský žertík, pane," vzdychl 
Will zachmuřeně. 
„Důvod naší přítomnosti..." připomněl Kaldaq Willovi. 
„Ještě ne. Nejdřív se potřebuje vzpamatovat." 
„Prosím?" Benjamin přejel pohledem od mimozemšťana 
k muži. 
„Promiňte," omluvil se Will, vědom si toho, že promluvil 
massúdsky. 
„Mluvil jste o stovkách inteligentních druhů. To je 
docela děsivé odhalení, synku." 
„A ještě děsivější je, že ne všechny musí být přátelské." 



Na to Benjamin přimhouřil oči. Protože Will měl 
za to, že to tak bude mít větší dopad, nechal Waise 
předestřít historii konfliktu mezi Osnovou a Amplitury, 
uzavřenou shrnutím současné situace. Když ornitoid 
skončil, šéfredaktor seděl mlčky v křesle a snažil se 
vstřebat význam toho, co slyšel. Všechna světélka na 
pultíku 
na jeho stole svítila a dožadovala se pozornosti. 
Podrážděně je vypnul. 
„Nemusíme se do toho plést," ozval se Will opatrně 
do ticha. „Není to náš boj. Nejsme členem Osnovy." 
„To je pravda." Benjamin si všiml očekávání v pohledech 
čtyř mimozemšťanů. Nedokázal číst v jejich obličejích, 
nevěděl nic o jejich výrazech, ale napětí těchto 
pohledů se nedalo s ničím zmýlit. 
„Takže to ptačí stvoření říká, že tihle Ampliturové, ti 
tvorové, kteří vedou protistranu, chtějí, aby všichni 
ostatní tvorové věřili přesně v to, v co věří oni. Národy 
Osnovy to vidí jinak. Naverbovali v tichosti pár 
Pozemšťanů, aby jim pomohli v boji, a právě proto se 
sem Ampliturové chystají. Aby zabránili dalším našim 
lidem se 
zapojit." 
„Něco takového," připustil Will. „Otázkou je, jestli 
přicházejí bojovat nebo vyjednávat. Anebo jestli se 
k nám vůbec chystají." 
„Ne, synku, takhle ty otázky nestojí. Otázka je, jestli 
si můžeme dovolit sedět na zadku a čekat, až se to vy 
vrbí, aniž bychom se jakkoliv připravili. Teď mě 
nechápejte špatně: jsem ten nejmírumilovnější člověk, 
jakého jen 
můžete potkat. Jestli jste někdy četl moje noviny, víte, 
že dokonce neschvaluji ani ty takzvané 'malé chirurgické 
zákroky', kdy někam vpadneme a zlikvidujeme jednoho 
nebo dva narkobarony. 
Na druhou stranu se mi ty zvěsti o Ampliturech moc 
nelíbí a nejsem si jistý, jestli bych chtěl, aby mohli 
jakkoliv mluvit do toho, v co mají věřit moje vnoučata, až 



vyrostou." 
„Musíte se k nám připojit." Kaldaq nevěřil své znalosti 
jazyka, a proto se spolehl na překladač. „I kdyby 
jen proto, abyste se mohli bránit." 
Pronikavý pohled C. R. Benjamina přejížděl z Willa 
Dulaca na mimozemského velitele a zase zpátky. 
„Nepostřehl jsem snad malý názorový rozdíl? No, to je 
jedno. 
  
Ať už nakonec padne jakékoliv rozhodnutí, myslím si, že 
se patří, abychom se postarali alespoň o vlastní obranu. 
Vidíte na tom snad něco špatného, pane Dulacu?" 
Will náhle pocítil, že celé ty roky jeho práce s Massúdy a 
jejich spojenci neznamenají téměř nic. Že ho, pokud 
jde o jeho význam pro ně, během několika chvil nahradil 
ten starý muž za velkým kancelářským stolem. Odehrálo 
se to tak rychle, že k němu to poznání teprve teď začalo 
pronikat. 
„To nepožadujeme." 
Will se překvapeně obrátil ke Kaldaqovi. „Moment. 
Říkal jsi přece..." 
„Říkali jsme," odvětil Kaldaq pomalu, aby poskytl 
překladači dost času na výběr nejpřiléhavějších slov, „že 
sem Ampliturové mohou přiletět a že s ohledem na tuto 
možnost by se měl váš svět připravit na obranu. Neříkali 
jsme, že se do jeho obrany musíte zapojit. To bylo 
doporučení, nikoli požadavek. Pokud to bude nutné, 
postará 
se o obranu vašeho světa sama Osnova." 
„Nepatříme přece k té vaší organizaci," prohlásil 
Benjamin. „Proč byste měli nastavovat krk za nás? Tedy 
ti 
z vás, kteří krk mají." 
„Už několik roků za nás bojuje několik tisíc vašich 
lidí. Není to velký počet, ale není ani bezvýznamný. 
Někteří zahynuli ve službách Osnovy, když už ne za její 
cíle. Nebylo by civilizované nechat jejich svět napospas 
Ampliturům." 



„To je od vás velmi altruistické." 
„To není ani trochu altruistické." Kaldaq musel chvilku 
počkat na překlad. „Uděláme to, protože nám někteří 
jedinci vašeho druhu prokázali službu a další tak mohou 
učinit v budoucnu. A protože pokládáme za nebezpečné 
dovolit Ampliturům, aby si sem našli cestu." 
„Co když má ten Cajun pravdu?" Šéfredaktor ukázal 
na Willa. „Co když se lidé, až uslyší o tom vašem 
konfliktu, nebudou chtít zapojit? Co když prostě budou 
chtít, 
abyste vy a vaši přátelé odletěli a nechali nás být?" 
„Jaký jeví se váš názor?" Poprvé promluvil hivistámský 
záznamce. „Co myslíte si, že udělá většina vaší 
populace?" 
„Nevím. Právě proto objednáváme průzkumy veřejného 
mínění. A mohu mluvit jen za tuto zemi, ne za 
žádnou jinou. Co myslíte, že ti Ampliturové udělají, jestli 
sem přiletí?" 
„Nejdřív se budou snažit přesvědčovat," odpověděl 
Kaldaq. „Pak se pokusí o přímý kontakt s vašimi vůdci, 
aby upravili jejich mysl. Když se jim v tom zabrání, 
pokusí se vás ovládnout silou. A nakonec, pokud usoudí, 
že 
jste víc nebezpeční než potenciálně užiteční, udělají, co 
bude v jejich silách, aby vás vyhladili." 
„To ptačí stvoření říká, že se v takových případech 
nejvíc bojů odehrává na povrchu a že je prakticky 
nemožné zabránit vojskům v přistání." 
„To je pravda," přisvědčil Wais. „Kapitán Kaldaq 
vám může poskytnout důkladnější vysvětlení. Já jsem 
tlumočník. O vojenských záležitostech toho vím málo." 
Wais se viditelně otřásl. 
„Jak byste nás bránili?" otázal se Benjamin. 
„Přivezli bychom zpět těch několik tisíc jedinců vašeho 
druhu, kteří se už naučili používat techniku Osnovy," 
objasňoval Kaldaq. „Zbytek obranných sil se bude 
skládat z Massúdů s přiměřenou podporou ostatních 
druhů 



Osnovy. Ampliturská vojska nepřistanou ve vašich 
urbanizovaných oblastech, protože si budou přát 
zachovat 
jejich obyvatelstvo nedotčené. Zaměří svůj boj na to, aby 
ovládla vaše obranná zařízení, zdroje energie a 
zásobování potravinami a tím vás donutila ke 
kapitulaci." 
„Oni chtějí zničit vaši individualitu, ne vaše životy 
nebo prosperitu," dodal T´var. „Když to bude možné, 
budou bojovat proti odporu v otevřeném terénu nebo 
v malých městech, dokud neporazí všechny síly, které na 
ně pošlete." 
  
„To vypadá velice civilizovaně," poznamenal Benjamin. 
„Tak to vidíte!" vyhrkl Will vzrušeně. „Tak kdo může 
tvrdit, že je nedokážeme přesvědčit, aby nás nechali na 
pokoji? " 
C. R. Benjamin se poškrábal na čele. „Pokud něco 
z toho, co jsem slyšel, je pravda, nevypadají moc na to, 
že by někoho nechávali na pokoji." 
„Přesně tak." Kaldaq o krok postoupil, neschopný už 
déle stát na jednom místě. Massúd s menší schopností 
sebeovládání by už dávno rázoval po místnosti sem a 
tam. 
„Buď jste pro jejich Účel, anebo proti němu." 
„Ampliturové mají vlastní umění, vlastní estetiku," 
přel se Will. „Proč bychom se nemohli pokusit se s nimi 
o ně podělit, místo abychom s nimi bojovali?" 
„Ale všechno to směřuje k uctívání toho jejich Účelu, 
že?" ujišťoval se Benjamin. „Připadá mi to pěkně 
omezené. Já mám rád redaktory a pisatele, kteří se mnou 
nesouhlasí. To věci oživuje. Nevím, jestli bych stál o 
homogenizovaný svět, jakkoliv mírový." 
„Přece nevíme, jestli omezují rozmanitost," trval na 
svém Will. „Tihle lidé mi po celé roky říkají, že naše 
společnost je mezi obydlenými světy ojedinělá. 
Kdybychom 
o tom dokázali Amplitury přesvědčit, myslím, že existuje 



dost velká možnost, že nás nechají být." 
„Možná. Možná. Ale nevím, nakolik je vhodné chtít 
po hromadě národů odněkud zdaleka, které nás ani 
neznají, aby za nás oddřely náš boj... pokud se tedy bude 
bojovat," dodal, aby předešel Willovým námitkám. 
„Každopádně tohle rozhodnutí nemohu udělat ani já, ani 
nikdo v téhle místnosti." 
„Slyšeli jsme o vašich dějinách. Jak máte v úmyslu 
postupovat?" zeptal se T´var. 
„Postarám se vám o fórum. To je moje práce." Zapnul 
dorozumívátko na stole. 
Spěšně se z něj ozval vzrušený hlas. Will zřetelně slyšel 
šum dalších hlasů v pozadí. „Pane Benjamine, jste 
v pořádku?" 
„Uklidněte se, Mattie. Všechno je pod kontrolou." 
„Co jsou ti...?" 
„Otázky později. Potřebuji něco dostat ven. Řekněte 
Elleně, že chci vymazat titulní stranu." 
„Pane Benjamine, celou titulní..." 
„Celou až po záhlaví. A chci spoustu místa uvnitř. 
Anebo ne, na to zapomeňte, to už nechte být tak. 
Uděláme speciální přílohu. To bude pružnější. Až to 
budete 
mít, brnkněte Prestwickovi z CBS: něco mu dlužím. Pak 
mě spojte s prezidentovým tiskovým mluvčím. Potom 
mě zkuste procpat ke generálu Maxwellovi z Pentagonu." 
Zašklebil se na návštěvníky. 
„Sbor náčelníků štábů. Zkusíme dát dohromady spěšné 
společné zasedání, buď tady, nebo tam. Oni na své 
porady sice návštěvníky nepouštějí, ale myslím, že ve 
vašem 
případě udělají výjimku." Přesměroval hlas k 
dorozumívátku. 
„Řekněte Maxwellovi, že s ním chce mluvit C. R. 
z Postu, a zavolejte mé ženě, že budu dnes pracovat 
dlouho do noci." 
„Ano, pane, ale..." 



„To je prozatím všechno, Mattie. Další později." Vypnul 
přístroj, opřel se v křesle a složil ruce na břiše. 
„Máme ještě pár minut. Možná bychom si měli projít 
to, co budete povídat papalášům. 
Vy víte, jak mluvit s těmihle návštěvníky, pane Dulacu, 
ale já vím, jak mluvit s politiky. Rozdílné jazyky. 
Nechceme přece, aby si někdo myslel ano, když jiný má 
na mysli ne." 
„Myslíte, že nás budou poslouchat?" zeptal se ho 
Will, který se náhle cítil unavený. „Myslíte, že vůbec 
něčemu z toho budou věřit? " 
  
„Budou, až jim biologové, které za minutku zavolám, 
předvedou výsledky svých zkoumání. Viděl jste příliš 
mnoho starých filmů ze čtyřicátých a padesátých let. 
Dobře se dívejte, jak zbystří, až jim řeknu, že stejnou 
návštěvu dostali v Kremlu." 
Navzdory sebedůvěře starého pána si Will nebyl jistý, 
co má očekávat. Určitě nesouhlas, námitky a odpor. 
Dočkali se toho všeho a ještě víc. Lidstvo muselo 
překousnout první kontakt nejen s jednou inteligentní 
mimozemskou rasou, nýbrž hned s několika stovkami. 
Ihned 
nato bylo člověčenstvo postaveno před hrozivé odhalení, 
že se málem řítí po hlavě do tisíciletého konfliktu, o 
kterém po celou dobu svého vývoje nic netušilo. 
Zatímco na planetě zuřily spory o tom, jak by lidstvo 
mělo reagovat, začaly se z Vasarí a z Aurunu vracet 
stovky Osnovou vycvičených Pozemšťanů. Nebyli to 
politici 
ani profesionální vojáci, ale jen obyčejní lidé, posbíraní 
na ulicích Střední Ameriky. 
Rozptýlili se do zemí, ze kterých pocházeli, kde se 
každý dočkal své chvilky před kamerou. Nespokojených 
výrazů bylo málo. Důvody spokojenosti nadšené většiny 
se značně různily. 



Neboli, jak to vyjádřil jeden sběrač třtiny z Trinidadu: 
„To nejni jako střílet jiný lidi, čéče. Krigolíti 'sou šeredný 
potvory. A Molítarové a Akáriové taky. Ašréganové 
maj' srandovní ksichty a vymytý mozky. To vám 
Ampliturové udělaj', 'dyž jim padnete do drápů. 
Propláchnou 
vám mozek, až v něm nezbyde nic jinýho kromě jejich 
šílenýho Účelu. A platěj' nám za to sakra vo moc lip než 
za sklízení třtiny." 
Will a jiní lidé podobných názorů bezmocně přihlíželi, 
jak se veřejné mínění úžasně rychle přehouplo od 
paranoidní nálady k bojové horečce a svět začal 
mobilizovat, 
aby čelil předpokládané hrozbě. Odborníci Osnovy 
trpělivě vysvětlovali, proč nedokáží předpovědět, kdy a 
kde 
se nepřítel objeví a proč mu nelze zabránit ve výsadcích 
jednotek. Mohli přistát před Manhattanem - anebo třeba 
v srdci Afriky. To se nijak nedalo předvídat. 
Země alespoň nebude snášet osud těch primitivních 
světů, které musely čelit bombardování z oběžné dráhy. 
Během několika měsíců zaujalo postavení kolem modré 
planety několik tuctů válečných lodí Osnovy. 
Ampliturové budou muset na Zemi zaútočit stejným 
způsobem, 
jakým by útočili na kterýkoliv vyvinutý svět Osnovy: 
bleskově se vynořit do normálního prostoru, co 
nejrychleji odeslat dolů vojáky a uprchnout do 
podprostoru dřív, 
než bude jejich loď zaměřena a zničena. Budou se také 
muset vypořádat s ojedinělou a matoucí geologií Země. 
Situace se vyvinula tak, že vzhledem k prudkým bojům 
jinde bylo možné uvolnit pro Zemi jenom tolik 
massúdských vojáků, aby mohli pomoci s výcvikem 
domorodců, ale ne se účastnit vlastního boje. 
Hivistámové 



a Yulové se však postarali o to, aby četné armády 
Pozemšťanů měly k dispozici v dostatečném množství 
výzbroj 
Osnovy. Na oběžné dráze se zhmotňovaly obří 
transportní lodě a vykládaly obrovská množství 
materiálu a zásob. 
Poprvé za celou hořkou historii lidstva se všechny 
armády Země spojily proti společnému nepříteli. 
Massúdští 
profesionálové spolu se svými horlivými a velmi 
učenlivými pozemskými protějšky vyvinuli rozmanité 
strategie zaměřené k porážce jakéhokoliv nepřátelského 
výsadku. Koordinace celosvětové obrany se rozvíjela 
nanejvýš 
uspokojivým tempem. 
Will se nacházel v rozšířeném spojovacím a výzkumném 
středisku na základně a díval se, jak technici Osnovy 
monitorují současně tucty místních televizních kanálů. 
Zaznamenávali všechno, aby to pak kdesi daleko mimo 
planetu do hloubky rozpitvali, od uměleckých děl až po 
absurdity. 
„Až Ampliturové přiletí, budou ve výrazné nevýhodě." 
Kaldaq se opíral o zábradlí a sledoval pilně pracující 
techniky. „Musí přeletět extrémní vzdálenost a o 
zvláštnostech tvého světa toho vědí málo." 
„Na to nemůžeme spoléhat," zdůraznil Will. 
„To je pravda. Ale něco jiného je slyšet, že pevnina 
nějakého světa se rozlomila na mnoho dílů, a něco jiného 
vypořádat se s taktickým problémem, který to 
představuje. To se Ampliturové budou muset učit až 
během boje." Odvrátil se od zábradlí. „Příteli Wille, 
rozeznávám 
ve tvém výrazu zklamání." 
„Myslel jsem, že se bude víc diskutovat. Myslel jsem, 
že víc lidí bude váhat s přípravami na válku." Hořce 
se zasmál. „Myslel jsem, že Sověti a Američané budou 
přinejmenším váhat, než si navzájem začnou důvěřovat. 



A ony si jejich ozbrojené síly prakticky padly do náruče. 
Po tolika letech vzájemné špionáže přesně věděly, jak 
nejlépe propojit své jednotky." Vzhlédl ke Kaldaqovi. 
„Slyšel jsem, že prezidenta namíchlo, jak jste rozmístili 
lodě." 
„Nebyl jediný," přiznal Kaldaq. „Mnoho z vašich 
kmenových náčelníků se rozčilovalo, že jsme s nimi tu 
záležitost nejprve neprodiskutovali. Tehdy jsme si 
neuvědomovali, že to je otázka společenského taktu, a 
považovali jsme to za výlučně vojenskou věc. Velitelství 
nechtělo ztrácet čas." Zaváhal. „Často se přistihuji, že si 
myslím, že se tví lidé potřebují chránit sami před sebou. 
Ampliturové zjistí, že jejich práce zde je složitá. Uvaž 
třeba pokus o zajištění energetických zdrojů planety. 
Normálně stojí výsadek před úkolem vyhledat pouhých 
několik důležitých fúzních výroben energie a pokusit se 
nad nimi převzít kontrolu. Ale vy nemáte žádné takové 
centralizované planetární zdroje. Vaše energetická síť je 
stejně roztříštěná jako vaše společnost. Energii získáváte 
z několika jaderných štěpných elektráren a z množství 
malých a málo účinných zařízení, která spalují fosilní 
paliva 
Pysky za škubající se černou špičkou čenichu se mu 
ohrnuly. 
„Vaše společnost je založená na zmatku. Kdyby takovou 
vymyslel nějaký umělec, nevěřili by mu. Představ 
si druh, který dosáhne vaší úrovně techniky a přitom 
stále spaluje nenahraditelné uhlovodíkové usazeniny 
jenom proto, aby získal energii! Taková nelogičnost 
otupuje 
mysl. Naštěstí to zmate i Amplitury. Prý se na celé vaší 
planetě nenachází ani jediná fúzní elektrárna." 
„Měli jsme s rozlousknutím toho problému potíže." 
Will to řekl omluvně, aniž věděl proč. 
„To je udivující. Kdybyste vyspěli normálně, byli byste 
samozřejmě tuto techniku vyvinuli už dávno. Místo 
toho jste rozptylovali svou energii v nekonečných 
malicherných kmenových sporech. 



To se teď ale může obrátit ve vaši výhodu. Ampliturům 
budete připadat stejně záhadní jako nám, když jsme 
začali vaši společnost studovat. Velice rád bych viděl 
jejich velitelské ústředí, až se vyhrnou z podprostoru 
připravení vysazovat vojáky, jen aby zjistili, že vaše 
populace je rozptýlená na šesti kontinentech namísto 
obvyklého 
jednoho. Pak je tu ještě to vaše extrémní nevypočitatelně 
počasí. 
Ne, čekají je tady velmi těžké časy. Což ovšem 
neznamená," dodal temně, „že jejich neúspěch je 
zaručen. Boj 
může nějakou dobu trvat. Ale neměj strach. Osnova stojí 
při vás stejně jako někteří z vašich lidí stáli při Osnově." 
Za zlato, pomyslel si Will. Většina z odvedenců, kteří 
se vrátili z Vasarí a z Aurunu, se navzdory stále řidším 
prohlášením pro televizi o Osnovu nejspíš vůbec 
nestarala. Věděl, že je zbytečné na to poukazovat. Lidé, 
kteří se 
chystají k možné bitvě, budou vždycky dávat přednost 
povzbudivé fikci než nepohodlné pravdě. 
„Takže vy nijak nedokážete zjistit, kdy sem 
pravděpodobně přiletí?" 
„Mimo tvůj svět ne. Loď cestující podprostorem vy- 
  
tváří kolem sebe obrovskou difúzní vlnu zakřivení. Ta je 
v mezihvězdném prostoru nezachytitelná. Ale když se 
setká s něčím tak hutným jako je magnetosféra hvězdy, 
lze 
deformaci odhalit. Je to podobné, jako když máš 
předmět pohybující se pod vodou. V hluboké vodě se 
nedá 
postřehnout, ale když se dostane do mělčích vod, může 
vyvolat na hladině vlny. 
Větší množství plavidel po vstupu do magnetosféry 
vašeho slunce vyvolá značnou deformaci. S trochou štěstí 
můžeme o příletu nepřítele vědět jeden až dva týdny 
předem." 



„Pár týdnů," zamumlal Will. „To není moc času, aby 
si člověk na tu představu zvykl." 
„Zdá se, že větší část tvého druhu se s tou možností 
vyrovnává velmi dobře." 
Will pokrčil rameny. „Asi ano. Spousta lidí už nějakou 
chvíli čekala, až k nám z vesmíru vpadnou nějaké 
příšery s hmyzíma očima a začnou nám vysávat krev." 
Kaldaq byl očividně zmatený. „Ampliturové nemají 
hmyzí oči. Ani nevysávají krev. Když si jeden odmyslí 
skutečnost, že jsou bezobratlí, jsou fyzicky docela 
příjemní. Odpudivá je ale jejich filosofie." Zatvářil se 
zamyšleně. 
„Ale domnívám se, že chápu spojitost. Je to, jako 
by celý váš druh tisíce roků čekal na konflikt, jako je 
tento. Slyšel jsem jednotlivce mluvit o přípravách k boji 
s armádami 'Ďábla'." 
Will pokrčil rameny. „Lidé používají různé metafory, 
aby si dodali sebedůvěry. Když si myslí, že jdou do války, 
potřebují něco nenávidět." 
„Ale my z Osnovy necítíme k Ampliturům nenávist. 
Nenávist je nesmyslně nadbytečná emoce. Nesouhlasit 
ano, závidět ano, protivit si jistě, ale ne nenávidět. 
Nenávist je plýtvání bílkovinami. I primitivní predátoři 
zabíjejí svou oběť bez nenávisti. Nenávist je... příznak 
nevyspělosti." 
„A co jste od nás čekali? My přece nejsme vyspělý 
druh. Vaši specialisté to zdůrazňují pořád dokola. A když 
už o tom mluvíme, mám k tobě otázku. 
Vypadá to, že navzdory všemu, co já a jiní, kteří 
smýšlejí stejně, můžeme udělat, nakonec asi stejně 
skončíme u toho, že budeme bojovat za věc Osnovy. 
Osnova 
nám poskytuje ochranu a pomoc. Ale nikdo dosud 
nemluvil o našem skutečném přistoupení k Osnově." 
Ostře 
pohlédl na vysokého Massúda. „Pročpak, Kaldaqu?" 



„Generální rada má za to," odvětil velitel bez zaváhání, 
„že hlavním úkolem nyní je zabránit nepříteli opanovat 
váš svět. Záležitosti sociální integrace musí počkat, 
dokud toto nebude zajištěno." 
„Také si myslím," přisvědčil Will. Ale vyhýbavost 
přítelovy odpovědi mu dělala starosti. 
Hleděl přes zábradlí. Hivistámové a 0'o'janové pobíhali 
mezi stanovišti a zakopávali o shluky SVanů. Leparové 
vyřizovali vzkazy nebo drhli některý z koutů rozlehlého 
sálu. Východem se vznosně pronesl Wais a trousil 
za sebou pera a vůni parfému. 
„Myslíš, že zaútočí tady? Koneckonců je to přece jen 
centrum operací Osnovy na Zemi." 
„Myslím, že jsme tu přiměřeně v bezpečí. Oni musí 
nejdříve zajistit pevninu, aby mohli pomýšlet na boj na 
vodě, a váš svět generuje dostatečné pozadí 
elektronického šumu na to, aby to jejich detektorům 
ztížilo práci. 
Ale nemohu ti slíbit, že toto místo přehlédnou. Jejich 
přístrojové vybavení je velmi dobré. Rád bych tě dokázal 
přesvědčit, abys přijal osobní zbraň." 
„Řeknu ti totéž, co jsem řekl jedné ženě na Vasarí: 
nejsem na zbraně. Nemám rád zbraně. A přes to 
všechno, co jste viděli v posledních měsících v národních 
televizích, se na to spousta Pozemšťanů dívá stejně. 
Odražení invaze je jedna věc, ale až to skončí, uvidíš, jak 
rychle se rozhodnou zbraně zahodit. Lidé jsou takoví po 
každé válce. Vrhají se bezmyšlenkovitě a celým srdcem 
  
do boje jenom proto, aby zažili masový odpor, než to 
skončí. Nebylo tomu tak sice vždycky, ale za posledního 
půl století jsme hodně vyspěli. 
Jestli si myslíte, že vznikne jednotná planetární vláda, 
která bude kvůli Osnově trvale mobilizovat proti 
Ampliturům, obávám se, že vás čeká nepříjemný šok." 
„Jsi si tolik jistý svým druhem, Wille Dulacu. Zapomněl 
jsi snad, že nedávno jsi sám použil zbraň proti 
jedinci vlastního druhu? Zabil jsi." 



Will se při té vzpomínce lehce otřásl. „Udělal jsem 
to, abych zachránil život svým přátelům. Udělal bych to, 
abych chránil svou rodinu, kdybych nějakou měl. To je 
ovšem sakra rozdíl oproti tomu, když pozvednu zbraň 
proti někomu, s jehož filosofií náhodou nesouhlasím." 
„Účel Ampliturů je pro vás nebezpečnější než jakákoliv 
zbraň." 
Will zamířil ke dveřím. „Nezačínej s tím zase. Nevezmu 
si žádnou zbraň a bašta!" 
Kaldaq se neusmíval. Místo toho se mu rytmicky vlnil 
horní pysk. „Nemusíš kvůli tomu zuřit." 
„Já nezuřím." Sarkasticky dodal: „Někdy si myslím, 
že tví lidé jsou stejně prohnaní jako SVanové. Jenom to 
lip skrývají." 
„Nikdo není tak prohnaný jako SVanové," opravil ho 
Kaldaq. „Já jsem jenom poukázal na to, co bylo patrné 
na první pohled." 
„Ječet, protože tě něco naštvalo, a vzít si bouchačku s 
promyšleným záměrem zastřelit jinou inteligentní 
bytost se nedá porovnávat. To není totéž." 
„Skutečně ne?" 
„O tom se s tebou nechci hádat." 
„Přirozeně, že ne. Od našeho prvního setkání jsi nám 
předkládal ušlechtilá tvrzení o svém druhu, ale obávám 
se, že odrážejí spíš tvou osobní filosofii než pozemskou 
realitu." 
„Uvidíme." Dveře se rozestoupily, aby Willa propustily. 
„Až tohle skončí a možná ještě dřív." 
  
 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXIV 

 
 
Lodě Osnovy, které monitorovaly sluneční magnetosféru, 
zaznamenaly ampliturskou flotilu o něco víc než 
dva týdny před jejím předpokládaným příletem na 
oběžnou dráhu Země. Navzdory intenzívním přípravám, 
které 
lidstvo podniklo, přivítal svět tuto zprávu šokem. 
Válečné lodě Osnovy přešly na zvýšenou pohotovost. 
Domorodci pak mohli jen pokračovat v přípravách, čekat 
a pozorovat oblohu. 
Když se nepřátelská armáda konečně zhmotnila nad 
středním Atlantikem, nebylo to proto, aby jednala, nýbrž 
proto, aby vypustila k povrchu krupobití výsadkových 
kosmoplánů. Následovala zuřivá, překvapivě krátká 
přestřelka projektilovými i energetickými paprskovými 
zbraněmi na vnějším okraji ionosféry, která farmářům 
na 
Azorech, které ležely přímo pod ní, připomněla vzácný 
zimní výskyt polární záře. 
Navzájem vyměňované ohromné výboje energie 
způsobily velmi málo zkázy. Jedna z bránících lodí byla 
poškozena, jedno z útočících plavidel bylo úplně zničeno. 
Pozemní protivzdušná obrana překonala obranné 
prostředky několika rychle sestupujících kosmoplánů a 
sestřelila je. Ostatní přistály na čtyřech ze šesti 
osídlených 
světadílů. Od této chvíle každá hodina přinášela zprávy 
o vítězstvích nebo porážkách. 



Will se přes své nové oficiální pověření vysokého 
styčného důstojníka cítil od konfliktu podivně odtržen. 
Neměl skoro nic na práci, kromě občasných odpovědí na 
otázky reportérů, kteří navštěvovali základnu, aby hledali 
jiné úhly pohledu. Will toho o boji, komunikacích 
nebo mezinárodních vztazích věděl málo a po službách 
skladatele nebyla právě v tu dobu příliš velká poptávka. 
Zvykl si potulovat se bezcílně po výrazně rozšířené 
základně, jejíž funkci v mnoha ohledech nahradila 
odloučená stanoviště ve Washingtonu, Moskvě, Bruselu, 
Tokiu, Riu, Nairobi a v Sydney, jak se lidstvo snažilo 
koordinovat obranu svého světa. Invazní síly pravidelně 
přerušovaly mezinárodní spojení. Boj se brzy rozdrobil, 
když obránci ztratili centrální kontrolu. 
Nevedlo to však zrovna k demoralizujícímu rozkladu, 
jaký Ampliturové očekávali. 
Krigolitka v hodnosti jednotníka zastavila kluzák 
a počkala, až se na ni dotáhne zbytek jejího oddílu. Jeden 
po druhém vypínali pohon, aby si prohlédli terén 
před sebou. Osobní skenery neukazovaly nic jiného než 
žlutavé písečné pahorky se sporou vegetací. Bylo to 
nepříjemné místo pro boj, ale důležité, protože nedaleko 
leželo významné hydroelektrické zařízení. 
Celá tahle mizerná planeta je nemožné místo pro boj, 
usoudila. Žádná jedna pevnina, jak ji znala ona, žádná 
jednotná energetická síť a namísto ústřední vlády, kterou 
by Ampliturové mohli nekrvavě ovládnout, tucty 
místních kmenů, se kterými se musí vypořádat. S 
nepřítelem, 
který mluví stovkami jazyků, dokonce ani nemůžete 
náležitě jednat. Tahle civilizace je blázinec. 
Další jednotky měly postupovat od severu, aby zabránily 
v příchodu domorodým posilám. Zařízení by se 
samozřejmě dalo zničit palbou na dálku, ale potom by je 
bylo jednoho dne potřeba nahradit. Mnohem praktičtější 
je obsadit je netknuté. 
Od chvíle, kdy vyrazili ze základny, se nesetkali s žádným 
odporem. Snad se všichni místní obránci nechali 



přesunout na sever, aby se utkali s blížícím se úderným 
  
svazem. Místní rolníci se schovávali, když oddíl svištěl 
kolem nich, kromě jejich larev vrhajících kameny a 
klacky, které zamýšlený cíl bez výjimky míjely. 
Ampliturové 
to změní, věděla jednotník. 
Útok vzduchem by byl mnohem snazší, přemýšlela, 
ale součástí domorodé techniky byla zarážející přemíra 
překvapivě účinných pozemních protivzdušných střel. 
Vlastně celý nesmírný arzenál domorodých zbraní, který 
zde existoval vedle dovezené výzbroje Osnovy, znamenal 
nemilé překvapení. 
Dosud nikdo nebyl schopen podat vysvětlení existence 
tolika domorodých zbraní. Planeta nevykazovala žádné 
známky konfliktu. Vypadalo to téměř, jako by domorodci 
nacházeli něco esteticky přitažlivého v konstrukci 
a výrobě zbraní hromadného ničení, které byly mnohem 
dokonalejší a smrtonosnější, než by zdánlivě celková 
úroveň jejich techniky dovolovala vyrobit. Místní 
architektura byla primitivní, stejně jako zemědělství a 
umění. 
Jen ve výrobě zbraní vynikali. Tato úchylka byla nejen 
záhadná, ale představovala také neočekávané problémy 
pro ty, kdo byli pověřeni místní pacifikací. 
Posunula si skener na hlavě dozadu, k místu, odkud 
vyrůstala tykadla. Stěží může překvapit, že taktika 
domorodců je stejně nekonvenční jako jejich civilizace. 
Jeden nikdy neví, o co se mohou pokusit příště. Polní 
jednotka musí být připravená na všechno. 
Právě se chystala vydat povel k dalšímu postupu, 
když z prefabrikovaných osobních krytů začali 
vyskakovat Tuaregové, aby sprovodili ze světa devadesát 
procent 
nepřátel. Zbytek byl dostižen, když se pokusil o ústup. 
Japonsko-americké konsorcium začalo nedávno vyvinuté 
klimatizované prefabrikované kryty distribuovat 



teprve před několika týdny. Byly přenosné a pro 
nepřátelské skenery neprůhledné. Tuaregové je složili a 
rádiem 
požádali o vyzvednutí, zatímco na okolním písku 
vybuchovaly kluzáky a krigolitské oběti pukaly a 
praskaly. Pár 
bojovníků v burnusech prohledávalo mimozemské 
mrtvoly, stejně jak to činili o tisíc roků dříve jejich 
předkové 
mezi pozůstatky přepadených karavan. 
Je čas vrátit se na základnu, usoudila soudržník, bez 
ohledu na to, co říká ta zpropadená velící skupina. Její 
jednotky nemohou postupovat pěšky po bažinaté půdě, 
která hrozí, že je i s polním pancéřováním pohltí. 
Potřebují vzdušnou přepravu. Stromy kolem jsou tak 
blízko 
u sebe a vegetace je tak hustá, že tam kluzáky nemohou 
manévrovat. 
Domorodci snad dokáží chodit po bahně, ale její 
bojovníci ne. Bylo jim řečeno, že tohle bude skvělé místo 
pro předsunutou základnu, ze které budou moci pronikat 
do blízkých městských uskupení, že ji bude možno 
snadno skrýt proti útoku ze vzduchu a podle libosti 
rozšiřovat. Odpor se v oblasti vyskytl jen místy a byl 
špatně 
organizovaný. Z dobrého důvodu, pomyslela si 
soudržník. 
Nikdo si dobrovolně nestaví domov v pekle. 
Přistání proběhlo bez odporu. Nesetkali se se žádným z 
oněch ječících a bláznivě kroužících domorodých 
letadel, která tak decimovala jiné výsadkové skupiny, ani 
se žádným z oněch těžce pancéřovaných pozemních 
vozidel vyzbrojených raketovými střelami a děly. Kdo by 
si 
dokázal představit, že svět, který není součástí Osnovy 
ani Účelu, bude sténat pod tíhou nevyužitého válečného 
materiálu? To odporovalo rozumu i zkušenostem. 



Za průzkumným týmem se už zakopávali ženisté, anebo 
se o to alespoň snažili. Pevná země byla v blízkém 
okolí vzácným zbožím. Časem však překonají počáteční 
obtíže a vybudují základnu, ze které bude možné vypravit 
útoky na významná městská centra na východě. Pak 
bude zajištěna kontrola alespoň nad jednou částí 
roztříštěné pevniny tohoto světa. 
Zepředu zaznělo volání. 
Soudržník vykročila a pomalu a opatrně se sunula 
  
mezi velkými stromy a jejich vzdušnými kořeny. 
Cestu zahrazovala řada poražených lesních velikánů. 
Bude jednodušší je obejít, než plýtvat časem a energií 
na prosekání cesty, rozhodla se. Sklopila zase vizor, aby 
prozkoumala okolní džungli, a vizuální skenery pátraly 
po jakýchkoliv infračervených skvrnách, které by mohly 
prozrazovat přítomnost ostřelovače nebo nepřátelského 
průzkumníka. 
Na bočním pancíři soudržníka cosi vydalo mokře 
pleskavý zvuk. Pohlédla tam a spatřila kapalinu; stékala 
z místa, kde praskla jakási kapsle. Když vytáhla osob-: 
ní zbraň, její družstvo se přikrčilo do bláta. 
Prosté gesto vzdoru tam, kde chybí účinný odpor, 
usoudila. Dost obvyklé mezi neorganizovanými 
primitivy. 
Náhle upustila zbraň, začala tancovat na všech čtyřech 
nohách, bláznivě vřeštěla a plácala se do boku. Bezbarvá 
tekutina rozpouštěla pancíř a se syčením se proleptávala 
pružným štítem. Snažila se vyvléci z pancíře 
dřív, než se prožere skrz. 
Její područící, místo aby jí nabídla pomoc, se připojila ke 
zbytku družstva, které se o překot hnalo k nejbližšímu 
obrněnému transportéru. Když se octla uvnitř, 
v bezpečí před čímkoliv až po taktický jaderný úder, 
zachmuřeně se prodrala do operačního centra velkého 
vozidla. 
„Kolik jich tam je? " otázala se službu konajícího 
technika. 



„Říci nemůžeme. Tato oblast životem překypuje, 
mnohý z toho velikost Pozemšťana má. Odečty nejasné 
jsou. Určitě se venku nějací pohybují. Já..." odmlčel 
se a začal hlasitě sípět. Područící se nervózně obrátila. 
„Co je, co se děje?" 
„Vzduch nemáme!" zaječel jiný technik. „Přímo na 
nás jsou a ventilační systém ucpávají." 
To je směšné, pomyslela si područící divoce. Tento 
transportér nese dost zbraní na to, aby srovnal se zemí 
malé město. Ale venku nebylo žádné malé město ke 
srovnání se zemí, žádné soustředění nepřátelských 
vojáků nebo vozidel, žádné nízko letící letadlo. Jenom 
několik domorodců. Stísněné syčení naplňovalo operační 
centrum, 
když obsluha odjišťovala různé zbraně. 
Z těch však žádná nebyla příliš platná, když ti, kdo je 
měli zaměřovat, nemohli dýchat. Recyklační systém sice 
udržoval vzduch uvnitř transportéru čistý a průzračný 
v prostředí radiace, biologického zamoření i jedovatých 
plynů, ale vnější průduchy musely být volné. Pokoušela 
se dávat rozkazy mezi kašlem a dušením. 
„Armatury použijte!" Tyto mechanické manipulátory 
byly určeny k odstraňování právě takových ucpávek, ale 
také je něco zablokovalo. Područící si uvědomila, že 
nemají na vybranou nic jiného, než vylézt ven a odstranit 
závadu ručně. 
Poklopy se otevřely a začali se z nich vynořovat Krigoliti. 
Bantuští bojovníci už na ně čekali. 
Ašreganský důstojník, který výpravě velel, nenáviděl boj 
v horách stejně horoucně jako jeho vojáci. Bylo 
chladno, a i když osobní pancéřování udržovalo 
přijatelnou tělesnou teplotu, terén i podnebí postup 
ztěžovaly. 
Některé z kaňonů, ve kterých operovali, byly dost úzké 
a klikaté na to, aby to děsilo i nejzkušenější piloty 
kluzáků. 
Celní si bzučákem vyžádal pozornost a současně odjistil 
rychlopalný kanón. „Je jich jenom několik," ohlásil, 



když prozkoumal údaje vizoru. „Dvacet stupňů napravo." 
„Raději se podíváme." Důstojník odklonil kluzák 
a družstvo ho následovalo. 
Byli tam čtyři domorodci, usídlení v něčem, co musel být 
dočasný příbytek: malá klenutá stavba z jakéhosi 
tenkého a lehkého materiálu, připevněná kolíky k zemi 
uprostřed louky. Třebaže bylo vidět jen jednoho 
domorodce, skenery neměly žádné potíže se zjištěním 
ostatních 
za stěnou z tenké tkaniny. 
Jakmile se kluzáky octly na dohled, nedospělec vydal 
jakýsi zvuk a schoval se uvnitř. 
Důstojník byl jediný, kdo byl vybaven překladačem 
naprogramovaným na interpretaci místního jazyka. Když 
družstvo zastavilo nedaleko útulku, aktivoval přístroj 
a čekal, až se domorodci vynoří. 
Byli to dva dospělí a dva mladí. Tiskli se k sobě, 
zatímco se důstojník a dva křídelníci opatrně 
přibližovali. 
Zbytek družstva čekal na kluzácích a nervózně obhlížel 
okolní terén. 
Dospělí byli vyšší než Ašreganové nebo Krigoliti. 
S výjimkou Molitarů byli vyšší než kterákoliv civilizovaná 
rasa. Jejich velikost však důstojníka nezastrašovala. 
Nebyli ozbrojení. Dospělec mužského pohlaví jednou 
rukou ochranitelsky objímal dospělce ženského pohlaví. 
„Co je?" otázal se domorodec nejisté. „Co od nás 
chcete?" 
„Víme, že se tu v okolí nachází důležité vojenské 
zařízení," prohlásil důstojník prostřednictvím 
překladače, 
„hluboko v jedné ze zdejších hor. Rušicí přístroje nám 
brání v její přesné lokalizaci." Mužský nedospělec obdařil 
Ašregana sérií pokřivených výrazů obličeje. Důstojník 
si ho nevšímal. 
„Víte, kde to zařízení je?" 
„Já jsem jen hasič," odpověděl domorodec. „Jen jsme 
si sem vyjeli tábořit. Mám tři dny volna. Musíte občas 



někam vypadnout a na čas se odreagovat. Zvlášť s tou 
invazí." Pohlédl přes důstojníka na kluzáky zavěšené ve 
vzduchu. 
„Kde jste se tu vůbec vzali? Tady prý nikdo z vás 
nemá být." 
„Proč se nevrátíte tam, odkud jste přitáhli?" ozvala 
se dospělkyně dřív, než ji její druh mohl zadržet. „Proč 
nás nenecháte na pokoji?" 
Důstojník usoudil, že není vhodný čas ani místo na 
to, aby jí vysvětloval krásu a podstatu Účelu. Až přijdou 
Ampliturové, udělají to účinněji. On nemá šíření Účelu 
v pověření. 
Řekl jim to a doufal, že to snad pochopí. Jsou 
inteligentní, přestože jejich společnost je beznadějně 
primitivní. Ale ne jejich vojenské organizace, připomněl 
si. Tento 
svět je ukázkou záhadných kontrastů. 
„Nevím, o čem mluvíte," zamumlal muž. „Já jsem 
jenom hasič. Jenom tu táboříme." 
Důstojník pozdvihl svou osobní zbraň a namířil ji na 
nedospělkyni, která se tiskla k matčině noze. „Jestli mi 
neřeknete, co víte o umístění toho zařízení, zabiji vašeho 
nejmladšího potomka." 
Věděl, že Ampliturové by to neschvalovali, ale na 
tomto zapadlém místě nebyli žádní Ampliturové; jenom 
on a jeho vojáci. 
Dospělec ženského pohlaví zalapal po dechu a sevřel 
obě ruce kolem nedospělkyně, která začala vydávat 
hlasité kvílivé zvuky a z očí jí kanula tekutina. Reakce 
domorodců na strach, předpokládal důstojník. Dospělec 
mužského pohlaví o krok postoupil a zastavil se, když na 
něj 
oba křídelníci namířili zbraně. 
„Poslouchejte mě. Tímhle nic nezískáte. Nevíte snad, 
co dělají hasiči? Když něco hoří, hasíme oheň. Nejsem 
voják. Dokonce ani v záloze. Nevím nic." 
„Lžeš. Všichni vaši lidé vědí o místních vojenských 



zařízeních. Celá vaše společnost se na tento střet 
organizovala. " 
„My ne," trval na svém domorodec. „Bojuje se snad 
v téhle oblasti? Vidíte nějaké zbraně? Můžete prohledat 
náš stan, jestli chcete." 
„Nás zajímají informace, ne zbraně." Důstojník pokynul 
jednomu z křídelníků, aby útulek prohledal. Ten 
byl v minutě zpátky. 
  
„Žádné zbraně ani komunikační zařízení, pane." 
Důstojník dal najevo, že to bere na vědomí, a opět 
přesměroval svou pozornost k domorodcům. „Vidím, že 
jste tady pěšky. To mi prozrazuje, že žijete v blízké 
oblasti. Je tedy těžké uvěřit, že byste nevěděli o 
významném 
vojenském zařízení." 
„Proč? Armáda nezveřejňuje rozmístění svých základen. 
Proč bych o tom, sakra, měl něco vědět?" 
Důstojník jednou vystřelil a výstřel ožehl zemi poblíž 
nohou nedospělé ženy. Ta starší vykřikla a zuřivě se 
ohlédla po svém druhovi. 
„Řekni jim to! Dělej, Jeffe, řekni jim to. Stejně to dřív 
nebo později najdou. Není naše práce krýt základnu. Oni 
mají zbraně, tak ať bojují." 
„To nemůžu, Trace." Muž očividně zápasil s 
protichůdnými emocemi. 
Důstojník namířil hlaveň pistole na čelo nedospělkyně, 
načež se dospělá žena začala se svým druhem přít 
ještě divočeji. 
Muž zaváhal, sklopil hlavu a hlas mu ztichl. „Je to 
v jižním svahu Mt. Harrison." Zvedl planoucí oči. 
„Nebude vám to stejně k ničemu dobré. Mají tam těžkou 
obranu. Uvnitř jsou i Massúdové. A před pár týdny tam 
dovezli nějakou věc, o které vy hajzlíci nemáte ani 
tušení." 
„Mt. Harrison," mumlal důstojník a radil se s 
topografickým schématem na svém vizoru. „Která to je?" 
Zamával pistolí. „Rychle." 



Muž udělal vzdorné gesto. „Asi míli odsud na západ 
se kaňon rozděluje. Dejte se severní větví až na konec. 
Odtamtud uvidíte několik vrcholů. Harrison je ten 
nejvyšší." 
Důstojníka napadlo, že by je všechny zastřelil, ale jeho 
výcvik v Účelu mu to nedovolil. Tihle čtyři nepředstavují 
žádnou hrozbu. Bez komunikačních zařízení nemohou 
své druhy varovat, a podle toho, co důstojník o této 
oblasti věděl, jim bude trvat dny, než dojdou k nejbližším 
projevům civilizace. Tou dobou už těžké zbraně zaměří 
nepřátelské zařízení a vymažou je z existence. 
Rychle dospěli k postrannímu kaňonu a zamířili k 
severu. Útesy byly strmé, ale ne svislé, a tak kluzáky 
rychle 
šplhaly nahoru. Skenery zpředu hlásily jen holou skálu. 
Měli štěstí, že potkali osamocenou rodinnou skupinu. 
Důstojník dokázal soucítit s jejich přáním uniknout 
tlaku bojů. Za stejných okolností a kdyby nebyl v sázce 
Účel, by asi jednal stejně. Z obou nedospělců jednoho 
dne budou dobří konvertité, mírumilovní a chápaví. Na 
rozdíl od jejich barbarských neosvícených rodičů. 
Jak tak hladce kopírovali zákruty kaňonu, ani 
nepostřehli jemnou síť, která jim přehradila cestu. Byla 
vyrobená z nové ultratenké síťoviny a pro skenery jejich 
vizorů neviditelná. Při rychlosti, kterou se řítili, sotva 
dokázali poslední z nich zpomalit včas, aby nevrazili do 
svých druhů. 
Na tom však nezáleželo, když se mohutné zátěže na 
koncích sítě zřítily do kaňonu. Zamotaní piloti kluzáků 
bezmocně zápasili se sítí a snažili se najít cestu ven. 
Motory kluzáků vysazovaly a začínaly hořet. Zbraně 
vypalovaly do chomáčů tkaniny nedostatečně velké díry, 
zatímco se síť, kluzáky i Ašreganové řítili ke dnu kaňonu, 
které leželo téměř o tisíc stop níž. 
Jeden zbraňový operátor během zuřivé palby zasáhl 
zapletené vozidlo svého kolegy. To vybuchlo a zničilo dvě 
další. Když masa ječících vojáků a strojů dopadla na dno 
kaňonu, bylo již všechno zahaleno plameny. 



Z úkrytů se vynořili Pozemšťané, přistoupili k okraji 
a hleděli na hořící těla a vozidla hluboko pod sebou. Ti 
na západní stěně mávali na kamarády na protější straně 
a muži i ženy na obou stranách propasti se navzájem 
informovali o úspěchu léčky. 
Jeden muž na vrcholku východního útesu si posunul 
čapku do týla, zastrčil si červeno-černou flanelovou košili 
  
zpátky do kalhot a promluvil do maličkého 
komunikátoru. 
„Lukasi, řekni Denverovi, že jsme dostali další partu." 
Hluboko dole cosi dutě bouchlo. „Nikdo nepřežil. Ne, 
neřek' bych, že by měli čas někoho varovat." 
Zamaskované 
talířové směrové mikroantény přenášely jeho slova přes 
hory, utajená před skenery na oběžné dráze. 
„Ještě jedna drobnost. Zastav se u Sorrellových na 
Clover Ridge a zkus je přemluvit, aby tam zůstali tábořit 
ještě nějakej čásek. Fakt ohromně nám tady pomáhají 
usměrňovat provoz." 
 
 
 
 



KAPITOLA XXV 

 
 
 
 
Dospělému-bez-nohy jeho jméno nevadilo. Končetinu 
ztratil při nehodě v mládí a bylo záležitostí sebedůvěry, 
že po regeneraci v dospělosti necítil potřebu identifikaci 
změnit. Ostatně dokonalé ampliturské bioinženýrství 
zajistilo, že regenerovaná noha byla nerozeznatelná 
od tří originálních. 
Ten-který-se-důkladně-dívá-několikrát stál nablízku a 
zamyšleně zkoumal jednosměrně průhlednou 
bezpečnostní přepážku, která je oddělovala od malé 
komory, zatímco na spuštěném záznamovém zařízení 
probíhaly poslední kontrolní chody. Oba Ampliturové se 
tvrdě 
 
snažili ovládnout myšlenky, ale nedokázali své očekávání 
potlačit úplně. Koneckonců toto měla být první 
příležitost setkat se s jedním z domorodců osobně. 
Členové štábu Dospělého-bez-nohy vyjádřili jisté 
obavy, když velitel rozhodl, že provede výslech sám, jen 
s jediným společníkem, který ho bude podporovat. Jejich 
starosti vyvrátil. Nacházejí se nyní v bezpečí podprostoru 
a tento úkol nemůže dost dobře hodit na někoho jiného. 
Dospělý-bez-nohy očekával nadcházející konfrontaci s 
dychtivostí. Ten-který-se-důkladně-dívá-několikrát 
promítal obdobné pocity. 
Do místnosti vstoupili dva Molitarové a mezi sebou 



vedli vzorek. Byl to samec, oblečený v čisté, avšak 
potrhané uniformě jedné z mnoha domorodých armád. 
Když 
Dospělý-bez-nohy zpozoroval, že při chůzi výrazně 
kulhá, probudil se v něm soucit. Domorodce podle všeho 
  
nijak nezastrašovalo ani jeho okolí, ani mohutný 
doprovod. 
Ten-který-se-důkladně-dívá-několikrát nasměroval 
myšlenky k Molitarům, kteří se lehce uklonili a opustili 
místnost. Domorodec při jejich odchodu dal najevo lehké 
překvapení. Jeho zmatek ještě vzrostl, když se z podlahy 
nedaleko něj vynořilo křeslo s nízkým stolkem, na 
kterém ležela nádobka s čistou chladnou vodou a 
ukořistěné 
vzorky domorodé potravy. 
„Posaď se, prosím," řekl Dospělý-bez-nohy. Překladač 
zachytil šeptavý hlas a skrytými reproduktory jej 
přenesl do místnosti. 
Domorodec trhnutím otočil hlavu. Zvolna se otáčel 
dokola a prohledával místnost, až jeho pohled spočinul 
na mírně zrcadlové bezpečnostní přepážce, která ho 
oddělovala od vyslýchajících. 
„Proč bych měl?" 
Typicky příkrá a nikoli neočekávaná domorodá odpověď, 
usoudil Dospělý-bez-nohy. „Protože nemáš žádný 
důvod zůstat stát. Musíš být unavený." 
„Nejsem unavený," odsekl domorodec. Když nepřišla 
žádná odpověď, posadil se se zřetelnou úlevou, že ulehčí 
poškozené noze. 
„Teď se ti ukážeme. Ať tě to nešokuje." Dospělý-bez-nohy 
promítl myšlenku, na kterou Ten-který-se-důkladně-
dívá-několikrát přepážku zprůhlednil. 
Domorodec na pohled na Amplitury reagoval obezřele, 
nicméně klidně. 
„Víš, co jsme zač?" zeptal se velitel, modulující zvuky 
rohovitými rty a měkkými vnitřními ústními orgány. 
Domorodec souhlasně přikývl, přičemž přimhouřil 



oči. Nejspíš instinktivní obranný postoj, pomyslel si 
Dospělý-bez-nohy. 
„Jste Ampliturové. Naši přátelé nám ukázali obrázky." 
„Spolu s mnoha nepřesnými informacemi." Dospělý-bez-
nohy doufal, že překlad bude tak povzbudivý a přátelský, 
jak jen byl přístroj naprogramován. 
„Měl by ses cítit poctěn. Jsi první z tvého druhu, kdo 
se s námi setkává osobně." 
„Opravdu? No tak to se podíváme." Domorodec si 
založil ruce a opřel se v křesle. 
„Už jsme s vaší fyziologií obeznámeni, s vnější i s 
vnitřní." 
„Nejsi vyděšený?" vyzvídal Ten-který-se-důkladně-dívá-
několikrát. 
„Ne, nejsem vyděšený." Domorodec se lehce napřímil 
a oba Ampliturové vycítili, že lže. To se také dalo 
očekávat. Odpovídalo to onomu popření reality, které 
tito 
tvorové dávali najevo v boji. 
„Nevypadáte nic moc." Domorodec si je zvědavě 
prohlížel. „Podle vaší pověsti jsem si myslel, že budete o 
hodně větší." 
„Fyzická velikost není určujícím prvkem ve velkolepém 
uspořádání věcí," informoval ho Ten-který-se-důkladně-
dívá-několikrát. 
„Možná, ale stejně bych si to raději rozdal s vámi než 
s Molitary. To jsou nejtvrdší chlapíci z těch, které jste 
přiměli pro vás pracovat." 
„Molitarové nepracují pro nás." Dospělý-bez-nohy 
všema čtyřma nohama maličko přešlápl a skvrnitá 
oranžová kůže se mu plynule vlnila. „Oni..." 
„Jo, já vím, já vím. Jsou součástí Účelu. Všechno je 
součástí toho vašeho Účelu." Pootevřel rty a odhalil bílé 
zuby. „Kromě Massúdů, S'vanů a nějakých jejich přátel. 
A kromě nás." 
„Vy se můžete stát důležitou složkou Účelu." Dospělý-
bez-nohy se přisunul blíž k přepážce a chápavé konce 
chapadel vyrůstajících po straně jeho úst se rozpřáhly 



do široka, vlnily se a svíraly. „Můžete se plně podílet na 
kráse, která nám byla odhalena." 
  
„My máme spoustu vlastní krásy, díky. 0 tu vaši 
nestojíme. Proč vy sépie prostě neodprejsknete zpátky, 
odkud jste přitáhly?" 
„Zradili bychom vlastní osud, kdybychom to udělali," 
odpověděl velitel, pomíjeje to urážlivé označení. „Jestli 
vám SVanové řekli aspoň kousek pravdy, musíš vědět, že 
to udělat nemůžeme." 
„Jo, to nám řekli. Ale tohle je naše sluneční soustava. 
Pokud budete trvat na tom, že tu budete opruzovat, 
i když vás tady nechceme, budeme vás muset vyhodit." 
Takové primitivní, chabé pokusy o humor jsou způsob, 
jakým si domorodec dodává odvahu, usoudil Dospělý-
bez-nohy. Určitě si musí uvědomovat, že je uvězněn 
na nepřátelské válečné lodi někde v podprostoru a 
patrně 
už nemá šanci znovu spatřit svůj druh. Opět to vrozené 
popírání reality, které mělo příchuť iracionálního 
duševního zaměření. Vlastnost, která nebyla k užitku 
nikde 
jinde než v boji, jak velitel věděl. Až budou tito tvorové 
přivedeni k Účelu, takové rozpory se odstraní. Poznají 
mír, jaký nikdy předtím nepoznali. 
Oba Ampliturové si vyměnili myšlenky týkající se 
dalšího postupu. Tento konkrétní vzorek nebyl takový, 
jaký by si Dospělý-bez-nohy vybral, ale někde začít 
museli a tento osamělý samec byl v současné době to 
jediné, 
co měli k dispozici. 
Ten-který-se-důkladně-dívá-několikrát sáhl myslí 
po domorodci a začal sondovat s inteligencí a pečlivostí, 
kterými byl pověstný. Protože se toho velitel neúčastnil 
přímo, nýbrž si pouze byl vědom kolegova úsilí, to, 
k čemu došlo v příštím okamžiku, ho nezasáhlo plnou 
silou. Když ho později žádali, aby to popsal podrobně, 



Dospělý-bez-nohy zjistil, že je bolestně těžké na to myslet 
a nemožné přesně to popsat. 
Dotek domorodcových myšlenek zapůsobil jako 
proražení přetopeného kotle plného slepého hněvu a 
nenávisti. Ten při doteku vybuchl v zuřivou vlnu, která 
svým ná¬razem smetla logiku, rozum i citlivost a 
spláchla všechno, 
co se blížilo inteligenci, záplavou koncentrované bolesti 
a úzkosti. Páchla bezmyšlenkovitým ničením a anarchií, 
syrovými emocemi a zvířecími instinkty. 
Bezprostředně po kontaktu se domorodcovy oči rozšířily. 
Hleděl šokované na Toho-který-se-důkladně-dívá-
několikrát. Tento jedinec už se nacházel v komatu. 
Sondovatel ležel na pravém boku, kam se zhroutil, 
chapadla 
pevně svinutá k ústům, oční stopky úplně zatažené. 
Vedle stál na roztřesených končetinách Dospělý-bez-
nohy; 
v hlavě mu bušilo, viděl rozmazaně a byl si ostře vědom 
toho, že se o něj plná síla domorodcovy reakce sotva 
otřela. 
Velitel stál jako ochrnutý a zuřivě přemýšlel, zatímco 
se mu mysl čistila a původní bolest ustupovala. Podle 
domorodcova zmatku bylo zřejmé, že jeho obrana nebyla 
vědomá. To, co se stalo, tedy působilo svým způsobem 
ještě děsivěji. Znamenalo to nejen to, že domorodec je 
nebezpečný, ale i to, že jeho reakce byla nepředvídatelná 
a nekontrolovaná. 
Domorodec se obrátil, aby se zmateně zahleděl na 
Dospělého-bez-nohy. Velitel se pod tím dlouhým 
pohledem bezmocně chvěl, než si začal uvědomovat, že 
domorodec nedokáže to, co má v mysli, záměrně 
promítat po 
způsobu Ampliturů. Chvění ustalo. 
Nešťastný Ten-který-se-důkladně-dívá-několikrát 
se nějak napojil na nepředpokládanou složku nervové 



soustavy domorodce, která měla ryze obrannou a 
instinktivní povahu. Nedalo se to předvídat, protože se s 
ničím 
takovým dosud nesetkali. 
Domorodec nyní vstal a ukázal na nehybnou postavu 
Toho-který-se-důkladně-dívá-několikrát. „Ten zkurvysyn 
se mi snažil dostat do hlavy. Cítil jsem to." Ohlédl 
se po Dospělém-bez-nohy. „Takhle vaši lidi fungujou, že 
ano? Vlezete jim do mozku a křivíte tam myšlenky, až 
nemají jinou možnost než věřit vašemu Účelu. O tohle 
  
se snažil. Jenomže nemohl. Něco mu ublížilo." Pozvolna 
mu svitlo. „Já jsem mu ublížil." 
Mužův zmatek ustoupil vzrušení. „To znamená, že 
se do nás nemůžete dostat, že s námi nemůžete cvičit. 
A když se o to pokusíte, něco v nás se tomu brání. Něco, 
co nedokážete zvládnout." 
Domorodec přistupoval stále blíž, až nakonec udeřil 
oběma rukama do bezpečnostní přepážky. Třebaže 
Dospělý-bez-nohy věděl, že jí tvor nemůže proniknout, 
přistihl se, že před tím holým zkřiveným obličejem 
bezděčně ustupuje. Vyslal rychlou úzkostnou projekci. 
Dveře 
v zadní části místnosti se otevřely a propustily dva 
Molitary, kteří předtím domorodce přivedli. Oba měli 
zbraně 
v pohotovosti. 
Domorodec se obrátil proti nim. V příštím okamžiku 
udělal něco neočekávaného. Začal se smát a po 
zjizvených 
tvářích mu tekly slzy. 
„Vy ubohý hajzlíci, vy blbí bezpáteřní impotenti, vy 
nám to nemůžete udělat. Nemůžete nám udělat to, co 
všem ostatním. Jen počkejte, až tohle prosákne ven!" 
Bez varování se vrhl proti oběma Molitarům bez ohledu 
na zbraně, které drželi. Na jeden hrozný okamžik si 
Dospělý-bez-nohy myslel, že mu domorodec četl 
myšlenky, ale rychle si uvědomil, že tomu tak být 



nemohlo. Domorodci nevykazovali naprosto žádné 
telepatické 
schopnosti. 
Když první Molitar vypálil, domorodec sebou mrskl. 
Výstřel ho minul a zasáhl bezpečnostní přepážku přímo 
před velitelem; ten sebou trhl a instinktivně zatáhl oční 
stopky. Výstřel se ho ani nedotkl, protože přepážka byla 
zkonstruovaná na rozptylování mnohem vyšších energií. 
Domorodcova noha dopadla mohutnému střelci přímo 
na jeden kotník na noze. Molitar pronikavě zavyl 
a ztěžka se zhroutil. Jeho společník chytil domorodce za 
pravou paži, tvrdě zapáčil a druhou udeřil. Domorodec 
se před ranou přikrčil, neuvěřitelně těsně se jakoby svi 
nul do sebe a opět se vztyčil za současného bleskového 
úderu na oko svého věznitele. Vytryskla krev a zraněný 
Molitar ho pustil. 
V odpověď na velitelovu poplašenou projekci začali 
do místnosti proudit ozbrojení Krigoliti a Ašreganové. 
„Zabijte toho tvora!" promítl Dospělý-bez-nohy 
úzkostně. „Zabijte ho!" 
Necivilizované, nevhodné, hanebné myšlenky. Ale 
přesto byl velitel rád, když tvor posléze zemřel, nakonec 
neschopný odrážet energetické paprsky holýma rukama. 
Ležel bez hnutí na podlaze a z množství ran, nutných 
k jeho zneškodnění, stoupal kouř. Hrouda mrtvé 
protoplazmy, o nic hrozivější než jakýkoliv jiný vak kostí 
a kapaliny, ze kterého vyprchala motivační síla. 
Dospělý-bez-nohy prchal z pozorovací komory tak 
rychle, jak jen dokázal, zamířil k velitelské místnosti a 
využíval času k tomu, aby zvažoval možné směry dalších 
akcí. 
Mohli by shromáždit každé dostupné plavidlo a vojáka a 
pokusit se porazit tento svět dřív, než se jeho 
obrana ještě víc upevní, ale to by vystavilo nebezpečí 
některé světy, na nichž v současnosti již panoval Účel. 
A co bylo ještě horší, útok vypravený v panice a ve 
spěchu mohl docela dobře neuspět. Ampliturové všeho, 
co 



měli, dosáhli trpělivostí a pečlivým plánováním. 
Před zahájením útoku jeden musí nejprve porozumět 
nepříteli. Hloubkový výzkum nervové soustavy 
domorodců je absolutně nutnou podmínkou jakéhokoliv 
dalšího 
boje. Je vrcholně důležité obstarat si další živé vzorky. 
Zbytek obstarají nedostižní bioinženýři Ampliturů. 
Podstata obranného mechanismu domorodců se dá 
izolovat, potom analyzovat a potlačit nebo jinak 
zneškodnit. Až potom se tyto bytosti stanou úrodnou 
půdou pro 
propagaci Účelu. Nejdříve je nezbytné odstranit jejich 
přetrvávající primitivní vlastnosti duševní i tělesné. 
Výsledkem bude šťastná a spokojená populace. 
  
Popsat první reakci štábu flotily jako skeptickou 
znamenalo velmi zdrženlivé hodnocení situace, ale 
záznamy pořízené při setkání jej nakonec přesvědčily. 
Byla tu 
také zneklidňující skutečnost v podobě Toho-který-se-
důkladně-dívá-několikrát, který se stále nacházel v 
komatu a lékaři jej nebyli schopní oživit. 
Jeden z velitelů skupin flotily přejížděl po diagramatické 
krychli se záznamy koncem chapadla. 
„Podívejte se na tenhle výboj mozkové aktivity. Co 
to znamená?" 
„Nedokáži vytušit význam," připojil jiný navzdory 
svému mistrovství v oboru teoretické biologie. 
Vrchní specialista flotily na xenoneurologii se odvážil 
vyslovit postřeh: „Jak se domnívá Dospělý-bez-nohy, 
domorodec byl stejně překvapen přítomností obranného 
mechanismu jako vyslýchající. Shlédl jsem záznamy 
a zdá se mi to nesporné. Když byl Ten-který-se-
důkladně-dívá-několikrát zraněn, Dospělý-bez-nohy i 
domorodec dávali najevo stejný úžas." 
„Proč si vyvíjet mechanismus k obraně proti něčemu, 
co na vašem domovském světě neexistuje?" podivil se 
jiný člen štábu. 



„Příroda je občas rozmarná, ale nikdy marnotratná." 
Specialista rozvinul pravé chapadlo. „Tato vlastnost se 
mohla vyvinout jako reakce na nějaké místní podmínky, 
o kterých dosud nic nevíme. Konstatuji, že tento vývoj 
není o nic neuvěřitelnější než mnoho jiných znaků toho 
bizarního světa, na kterém probíhal." Myšlenky vířily 
a splývaly. 
„Ve světle toho, co jsme zjistili při našem zdejším 
krátkém střetu, je zřejmé, že jsme zaútočili, aniž bychom 
si nejprve obstarali přiměřené informace o protivníkovi. 
Je tedy snad překvapivé, že jsme v důsledku toho museli 
utrpět ztráty, jaké potkávají ty, kdo mají přehnanou 
sebedůvěru? " 
„I když se současná situace ustálila, čím déle zůstane 
patová, tím silnější bude postavení nepřítele," prohlásil 
taktický specialista. „To, s čím jsme se tady setkali, je 
bezprecedentní. Musíme si tedy vytvořit precedent. 
Učinit povrch planety neobyvatelným není řešení. Tito 
tvorové se mohou stát největší silou ve službách Účelu 
od chvíle, kdy byl zjeven Ampliturům. Konstatuji, že se 
musíme stáhnout, dokud nevyvineme účinnější 
prostředky k tomu, abychom se vypořádali s konkrétními 
potížemi, jež představují, a to dokud jsme ještě v 
takovém strategickém postavení, které nám umožní 
evakuovat většinu 
dosud přežívajících sil." 
„Když to nyní uděláme," nesouhlasil jiný, „velice to 
posílí odhodlání a morálku Osnovy." 
„Morálka je přechodné a nehmotné aktivum." Touto 
poznámkou Dospělý-bez-nohy upevnil velitelskou moc. 
„To, co se tu děje, je realita. Plánujme napřed, jak se 
vypořádat s realitou. 
Dosud jsme nepotkali nikoho podobného těmto tvorům. 
To ale neznamená, že nejsme schopni se vypořádat s 
jakoukoliv konkrétní potíží, kterou představují. Vyžaduje 
to pouze vynaložení času a studia - stejně jako 
všechny složité problémy." Dospělý-bez-nohy adresoval 
myšlenku specialistovi flotily v xenoneurologii. 



„Jsi na základě svého zkoumání záznamů pořízených 
během výslechu přesvědčen, že domorodec nerozuměl 
tomu, co se stalo, když se mysl Toho-který-se-důkladně-
dívá-několikrát dotkla jeho mysli?" 
„Není zde nic, co by nasvědčovalo, že by si to 
uvědomoval. Jak jsi poznamenal, zpozoroval, o co se 
Ten-který-se-důkladně-dívá-několikrát pokouší, ale 
nijak 
nedal najevo, že by měl povědomí o podstatě toho 
odporu. 
V nervové soustavě domorodců je cosi pohřbeno, cosi, 
čeho si sami nejsou vědomi. Mozkový závit, konkrétní 
gen: jde jen o to ho izolovat a identifikovat. Když budeme 
mít čas, můžeme to dokonce pozměnit k naší výhodě. 
  
Není to nic jiného než chemická hádanka, kterou je třeba 
vyřešit." 
„Ztíží nám situaci," poznamenal vojenský specialista, 
„jestli se mezi národy Osnovy rozkřikne, že mají nového 
spojence, který je k našemu způsobu jemného 
přesvědčování imunní." 
„Překážkami se budeme zabývat, až na ně narazíme," 
promítl Dospělý-bez-nohy pevně. 
Neurospecialista rozsáhle přemýšlel. „Nejsem si tak 
jistý, jestli 'imunita' je správný výraz. V jejich systému 
se nachází něco, co divoce reaguje na mentální 
sondování. 
Když nejsou sondováni, obranný mechanismus se 
neaktivuje. Takže není žádný důvod k panice. Vyřešit 
tento 
nový problém vyžaduje jenom čas a použití vhodných 
poznatků." 
„To se nedá uskutečnit v bojových podmínkách," 
poukázal jiný. 
Nevyhnutelnou otázku nebylo třeba formulovat. Ani 
nebylo třeba hlasovat. Jednohlasné rozhodnutí 
následovalo hned po pochopení. 
„Stáhneme se z této soustavy." Dospělý-bez-nohy 



měl oční stopky naplno vysunuté. „Přednostně poté, co 
získáme další vzorky ke studiu. Kdyby se nám nepodařilo 
obstarat si potřebné vzorky zde, získáme je jinde 
a jindy. Protože odlétáme, aniž bychom utrpěli porážku, 
nehmatné následky našeho ústupu by měly být 
minimální. " Tento bystrý postřeh měl sloužit k 
uchlácholení obav 
vojenského specialisty. 
„Po úplném zotavení nám Ten-který-se-důkladně-dívá-
několikrát bude moci rozšířit vědomosti o této věci 
a pomáhat při dalším výzkumu." 
„Ovšem za předpokladu," podotkl neurospecialista, 
„že poškození mysli nebude trvalé." Tento postřeh 
vyvolal neklidné myšlenky smíšené s ustaranými 
úvahami. 
„Prožívám lítost z toho, že jsem nechal vzorek usmrtit," 
pomyslel si velitel. 
„Reagoval jsi v sebeobraně," řekl velitel skupiny. 
„Nevěděl jsi, co se děje, nebo co může následovat. Za 
takových okolností se není třeba odsuzovat, že se jeden 
uchýlí k instinktivní sebeobraně. 
Naší útěchou je, že tento nebezpečný reaktivní 
mechanismus není ovládán vůlí. Nedá se směrovat, jinak 
by 
tě stihl stejný osud jako Toho-který-se-důkladně-dívá-
několikrát." 
„To je pravda," souhlasil velitel, zatímco se shromáždění 
rozcházelo. Navzdory té útěšné myšlence a napětí 
z práce, jež ho čekala, však Dospělý-bez-nohy nedokázal 
úplně vypudit z mysli bolest, kterou tam zanechal ten 
katastrofální výslech. 
  
 
 
 
 



KAPITOLA XXVI 

 
 
 
 
 
„Už je konec." 
Will vzhlédl od svého pracovního stolu, nevšímaje si 
výhledu na lagunu. Belizský útes už nadále nebyl 
středem aktivit Osnovy na Zemi, jelikož tuto funkci si už 
dávno přivlastnilo několik národních hlavních měst, 
nicméně bylo to stále významné výzkumné středisko. 
Protože už nebyl důvod se skrývat, podvodní komplex 
začal 
růst nad hladinu a jeho elegantní štíhlé věže se tyčily 
k tropickému nebi. 
„Čeho je konec?" 
„Bitvy o tvůj svět." T'var se za hustým porostem 
tváře možná i usmíval. „Zvítězili jsme." 
Will věděl, že by měl jásat, mávat rukama a dělat to, 
co nepochybně dělaly miliardy jeho bližních. Místo toho 
cítil zvláštní klid. 
„Kdy ta zpráva přišla? " 
„Teprve před několika minutami. Dostali jsme ji 
prostřednictvím jištěného transpondéru z místa jménem 
Londýn." Už mluví docela dobře anglicky, pomyslel si 
Will. „Stahují se; Krigoliti, Ašreganové, Molitarové, 
Akariové i sami Ampliturové. Všichni a všude. Z Gobi i z 
Velkých plání, z Ukrajiny i z Matto Grosso, dokonce i z 
těch 



základen, které se jim už podařilo zabezpečit. 
Kosmoplány je přepravovaly celé dopoledne. Naše síly 
několik 
z nich sundaly, než mohly uniknout, a nejméně jedna 
válečná loď neunikla do podprostoru dost rychle." 
„Tomu nerozumím," řekl Will tiše. „Slyšel jsem sice, 
že je zatlačujeme, ale nic, co by nasvědčovalo, že by 
úplné vítězství bylo nablízku. Co je tak najednou přimělo 
ustoupit a odletět? " 
„To nikdo neví." T´var se rozhlížel a posléze našel 
lavičku stavěnou na jeho výšku. „Říká se, že do večera 
nezůstane na vašem světě ani jediný nepřátelský voják 
a ve vaší soustavě ani jediná nepřátelská válečná loď. 
Hivistámové mají obavy, že za tím může být nějaký trik, 
jenže Hivistámové by si dělali starosti, i kdyby 
Ampliturové zítra žádali o mír. Massúdové jsou zajedno v 
tom, 
že ten ústup je upřímný." 
„To nás čeká spousta oslav." 
„Už začaly," prozradil mu T´var. „Tady na základně 
i po celém vašem světě. To je velký okamžik pro tvé lidi i 
pro Osnovu. Ne že by Ampliturové nebyli vyhnáni 
i z jiných světů, ale tady k tomu došlo mnohem rychleji, 
než kdo pokládal za možné." 
„Nejspíš se jim nelíbilo, na co tady narazili," zamumlal 
Will zamyšleně. 
„Setkali se s tím, co poprvé našli na Vasarí a potom 
na Aurunu, jenom ve větší míře." T´var překypoval 
vzrušením. „A teď jim dáme víc toho, co se jim nelíbí, až 
je 
nakonec zaženeme na jejich domovský svět, ať už je to 
kdekoliv a ať už to trvá, jak dlouho chce." 
„Možná," řekl Will zvolna. 
T´var mu věnoval zvláštní pohled. „Nechápu, co tím 
chceš říci." 
„Raději vy a vaše rady neočekávejte, že Pozemšťané 
vyplní předběžná očekávání. Teď, když byli Ampliturové 
zahnáni, lidstvo může reagovat tak, jak se vám nemusí 



líbit. Lidé se sjednotili tváří v tvář společnému nepříteli. 
A teď když ten nepřítel uprchl, nesmí vás překvapit, když 
budou chtít, aby zase všechno šlo tak jako předtím, než 
se tohle všechno stalo. Tebe i Kaldaqa jsem před touhle 
možností celou dobu varoval." 
  
„To není možné," namítl T´var. „Druh nemůže odstoupit 
od vyspělosti." 
Will pohrdavě odfrkl. „Nepodceňuj odhodlání světa 
plného svárlivých bláznů." 
Navzdory usilovným snahám nepřítele uchovat tu věc 
v tajnosti se lidstvo i Osnova dozvěděli o odolnosti 
Pozemšťanů vůči ampliturskému sondování, když 
dvojice 
pozemšťanských vojáků zajímala ampliturského 
důstojníka. Ten ve snaze osvobodit se udeřil 
myšlenkami, ovšem 
s tím výsledkem, že se začal svíjet v křečích. Když na 
scénu přibyli Massúdové, s úžasem pozorně naslouchali, 
jak 
jim zmatení Pozemšťané popisují sled událostí. 
Závěry, které z toho byly vyvozeny, vedly k řadě 
opatrných pokusů, jež potvrdily to, co už Ampliturové 
věděli 
a čeho se báli, třebaže pochopení vlastní funkce 
obranného mechanismu těla Pozemšťanů vyžadovalo 
rozsáhlý 
další výzkum. 
Massúdští vojáci na bojištích se o příčiny nezajímali. 
Potěšení touto novinou a nemálo z ní naplněni bázní 
pohlíželi na své holé kolegy s ještě větší úctou. 
A tak přišlo docela jako šok, když obyvatelstvo Země 
odmítlo skočit po hlavě do boje proti Účelu, přesně jak 
to Will Dulac prorokoval SVanovi. 
Představitelé Osnovy byli zaražení. Pozemšťané se 
nejen skvěle osvědčili v boji, ale navíc byli z rozumných 



druhů jako jediní imunní vůči mentálním klamům a 
manipulacím nepřítele. Takže rozhodnutí nezapojit se 
neplynulo ze strachu. 
SVanové a Massúdové se pokoušeli před lidstvem 
protestovat. Odměnou jim byl zmatek. Jakmile se 
dočasná 
vojenskopolitická rada, která vznikla za účelem 
koordinace planetární obrany, ujistila, že Ampliturové 
uprchli, okamžitě se rozpustila a Osnova opět musela 
jednat 
s tucty kmenových vlád. Každý kmen měl vlastní priority 
a vlastní agendu. Bez ohledu na to, jaký systém vlády 
jeho lidé vyhlašovali, ani dva nebyly přesně stejné. 
Nepanovala dokonce shoda ani ohledně kmenových 
hranic. 
Místní kolektivní názor často určovala ta frakce, která 
dokázala nejhlasitěji křičet. 
Waisové si libovali v projevech složitého manýrismu, 
Massúdové v běhu. Pozemšťané, jak se zdálo, dávali 
přednost sporům a nesouhlasu. S ohledem na to bylo 
nemožné 
s nimi jednat. 
Will pociťoval zadostiučinění, když se dočasné 
protiampliturské spojenectví rozpadlo a lidstvo se vrátilo 
ke starým způsobům. Neopomněl žádnou příležitost, aby 
to nepřipomínal Jaruselce, Soliwik, T´varovi, Z'mamovi 
i ostatním. 
„Já jsem vás varoval," oznamoval Kaldaqovi. „Říkal 
jsem vám, že se na nás nedá spoléhat, že budeme bojovat 
ve válce mimo vlastní svět. Když nájezdníci uprchli, 
vyprchala i bojovná nálada. 
Očekávám, že tady budete schopní zverbovat ještě 
několik tisíc vojáků, ale nikdy se vám nepodaří zapojit 
celé vlády." 
„Přesto se o to musíme dál pokoušet," odpověděl 
Massúd. 
Média denně přinášela zprávy o pokračující debatě 
a názory četných expertů, které jako vždy sloužily jen 



k tomu, aby skutečnost jen více zatemnily. Všechny vlády 
se jí účastnily jen ze strachu, aby jedna náhodou 
nezískala nějakou nepředstavitelnou výhodu před 
ostatními. 
Zástupci Osnovy prosili a přeli se, vysvětlovali a lichotili, 
ale zcela bezvýsledně. Je pravda, že Ampliturové 
byli zahnáni, ale takové vítězství naprosto není trvalé. 
Pokud nebudou poraženi úplně, jednoho dne se vrátí, 
silnější a odhodlanější než dříve. Jestli lidstvo odmítne 
nyní bojovat, bude se v budoucnu muset bránit samo. 
Navzdory takovým výstrahám a přímým varováním 
vlády nadále odmítaly poskytovat zdroje na válku, která 
pro většinu lidí zůstávala tajemná a nemožně vzdálená. 
  
Planeta prosperovala, protože místní konflikty ve 
světle vědění uhasly. Bylo pošetilé zvedat zbraň proti jiné 
zemi, když mohl nastat den, kdy se budou muset spojit, 
aby uštědřily nepřátelskému mimozemskému druhu 
další 
lekci. Armády byly pro takový případ i nadále udržovány, 
ale jejich vojáci se navzájem volně stýkali, diskutovali 
o taktice a vyměňovali si nápady. Průmyslové 
společnosti, které se specializovaly na vojenský výzkum a 
vývoj, 
měly práce stejně jako kdykoliv předtím, neboť 
upravovaly a zdokonalovaly zbraně pro konflikt, který 
nemusel 
nikdy přijít. 
„Nikdy nedosáhnete toho druhu zapojení, o jaký vám 
jde," opakoval Will T´varovi. „Lidstvo se nedokáže 
shodnout na drobnostech. Neexistuje způsob, jak nás v 
něčem 
takovém sjednotit. Budete se muset spokojit tu a tam 
s několika odvedenci. Ať použijete jakékoliv argumenty, 
většina populace bude vždycky volit mír a izolaci." 
„A jako vždy se zdá, že tě takový vývoj událostí těší, 
Wille Dulacu." 
„Mne? Kruci, já předu blahem. Tohle je nejlepší věc 



hned po tom, když si nás nikdo nevšímá. Země je 
mnohem krásnější místo teď, když vypukl mír. A přitom 
jste 
poskytli východisko lidem s bojovnými sklony, nemluvě 
o nespokojeném průměru. Ti se mohou připojit k vašim 
vojskům a vybít si frustrace a vztek světelné roky daleko 
od svých mírumilovných sousedů. Ti, kdo se dostanou 
zpátky, jsou po tom, co viděli, už pěkně zkrotlí. 
A zatím my ostatní můžeme odpočívat a pokračovat 
v rozvíjení kultury a opravování životního prostředí." 
„Mohl bys jít se mnou?" T´var sklouzl z lavičky. „Rád 
bych tě s někým seznámil." 
„Dobře. Jenom vteřinku, než tohle vypnu." Ubezpečil se, 
že dílo, na kterém pracuje, je uložené a vypnul 
počítač. 
T´var ho odvedl do nového úseku neustále se 
rozšiřujícího výzkumného komplexu. Na rozdíl od 
většiny no¬vých staveb, které se tyčily nad původní 
lagunou, tato 
byla nenápadně zasazena do stěny útesu. 
Velké kruhové dveře je propustily do místnosti, která 
se nepodobala ničemu, s čím se Will dosud setkal. Mrkal, 
zatímco se jeho oči přizpůsobovaly osvětlení, jehož 
úroveň byla hluboko pod normou vyhovující člověku. 
Protější stěnu tvořila obrovská průhledná bublina, 
která vyčnívala do moře. Když si ji prohlížel, proplulo 
kolem hejno stovek mahagonových a žlutých ryb. 
Podmořskou krajinu rámovaly obří mořské houby. 
Jakýsi pohyb odvedl jeho pozornost od úchvatného 
podvodního baletu. Ve stínech se pohybovalo cosi 
velkého a objemného. Ale teprve až když to přešlo před 
bublinou, dokázal na základě toho, co mu bylo řečeno, 
tu postavu identifikovat. 
Turlog. 
Zadržel dech. Turložská analýza přispěla k mnoha 
vítězstvím na Vasarí a na Aurunu. Dokonce i SVanové 
připouštěli, že bez vnímavosti a pomoci Turlogů by 
Ampliturové nejspíš smetli Osnovu už před staletími. 



Podle Willova nejlepšího vědomí dosud žádný 
Pozemšťan 
nespočinul pohledem na tomto plachém a samotářském 
druhu. 
Jejich důležitost pro válku proti Účelu byla nepřímo 
úměrná jejich počtu. Odmítali, ba aktivně nesnášeli 
přítomnost jiných, dokonce i příslušníků svého druhu. 
Will věděl, že na lodi, která jako první přivezla Kaldaqa a 
jeho společníky na Zemi, byl přítomen Turlog, ale 
neslyšel o tom, že by se některý účastnil obrany planety. 
Nedokázal se zdržet, aby upřeně nezíral. 
Obrovská chitinová postava o velikosti vzrostlého býka 
se šourala dál rozptýleným modrým světlem, 
pronikajícím bublinou, na půltuctu krátkých neohebných 
noh. 
Zdálo se, že patří spíš do onoho vodního světa venku než 
do temné místnosti s matnými displeji a číselníky. 
Měl jak vnitřní, tak tvrdou vnější kostru a tato 
kombinace vyústila v krajně pomalé a neohrabané 
stvoření. 
Dvě bledě stříbřité oči pozorovaly Willa bez emocí. Málo 
pohyblivé paže, pokryté tvrdou skořápkou, končily 
jakousi pinzetou o čtyřech hrotech, které vypadaly ostře 
a neohrabaně. 
T´var mluvil potichu, třebaže Will nevěděl, zda ze 
zvyku nebo ze zdvořilosti. 
„Tohle je Pasiiakilion." 
Will se mu automaticky chystal podat ruku, ale pak 
zaváhal. Ne ze strachu. Nic tak zavalitého a pomalého 
nemohlo být hrozivé. Ale cítil, že zde není zapotřebí 
nadbytečných pohybů a zbytečných gest. Byl vpuštěn; 
tedy 
jeho přítomnost byla strpěna. 
Světlé oči a nehybná tvář nedávaly najevo nic. Turlog 
a člověk na sebe mlčky hleděli. Will cítil, že tento tvor 
se celou svou bytostí oddá jakémukoliv tématu, které se 
naskytne, ať už to bude diskuse o povaze subatomárních 



částic, o galaktické válce, nebo o okvětních plátcích 
květin. 
Ticho přerušil hrubý chřestivý zvuk, který Willovi 
připomněl přesýpání kamenů v leštícím bubnu. Někde 
nablízku musel být překladač, protože to skřípění se 
přeměnilo v sotva srozumitelnou angličtinu. 
„Will Dulac. Znám tě." 
„A já myslím, že už jsem slyšel o tobě. Nejsi snad 
jeden z Kaldaqovy původní posádky?" 
Vlny omývající štěrk na opuštěné pláži. „Tady dole 
je klid. Tvůj svět se mi líbí. Zajímá mě." 
Will se snažil rozeznat víc z místnosti, přeplněné věcmi a 
groteskními cizími tvary. Ve vzdáleném rohu se matně 
leskla hromada světélkujícího slizu. Udělal krok, aby 
se na to podíval. 
„Prosím, nechoď dál." Hlas byl stejně prostý emocí 
jako skřípavý. „Trs mých vajíček. Možná víš, že jsme 
hermafrodité." 
Jako Ampliturové, uvědomil si Will překvapeně. „Ne. 
To jsem nevěděl." 
„Často přemítáme o sexu," zamumlal Pasiiakilion. 
„Tolik energie, tolik úsilí a soustředění vynaloženého jen 
na podporu rozmnožování. Ale protože naše reprodukční 
úsilí se zdá být nedostatečné, nevyslovujeme žádné 
posudky. " 
Will zašeptal nepřirozeně zamlklému T´varovi: „Proč 
jsi mě sem přivedl?" 
„Myslel jsem si, že bys ze všech lidí právě ty měl něco 
vědět," odvětil SVan tiše. „Mohl bych za to dostat důtku. 
Pasiiakilion to dokáže vysvětlit lépe než já." Choval se 
velmi vážně, velmi nesVansky. Jeho podsaditá postava 
nevypadala v kalném světle tak drobně. 
„Tví lidé jsou svárliví a zmatení," zachrastil Turlog, 
„ale skvělí bojovníci. Nejlepší, jaké jsme dosud našli." 
„To už mi řekli." Tohle nebylo žádné překvapivé 
odhalení. Will čekal. 
„Protože se váš společenský vývoj značně opozdil za 
tím, čeho jste dosáhli v technice, musíte teprve dospět 



k planetární vládě. I vaše geologie působila proti vám. 
Nemáte tedy žádné prostředky pro oficiální zastoupení 
u Osnovy." 
„My se stejně nechceme připojit," odvětil Will. „Bylo 
dohodnuto, že jedincům, kteří chtějí bojovat za Osnovu, 
to má být umožněno, ale jakékoliv formální spojenectví 
nemá širokou podporu." 
„Já to vím. Je to tak dobré." 
Willa to zarazilo a nebyl si jistý, jestli slyšel správně. 
„Myslel jsem, že nás v Osnově chcete. Vím, že takhle se 
na to dívají Hivistámové, Leparové, Massúdové a další. 
Kdyby bylo po jejich, už by všichni dospělí Pozemšťané 
procházeli bojovým výcvikem." 
„Chceme vás jako vojáky, protože to je to, co umíte 
nejlépe," řekl Turlog. 
  
„Ne. To není to, co 'umíme nejlépe'. Nemohu popřít, 
že to podle všeho umíme dobře, ale..." 
„Nech mě, prosím, pokračovat," přerušil ho Pasiiakilion. 
„Nejsem zvyklý mluvit a nejde mi to příliš dobře." 
Will se zarazil. 
„Řeknu ti pravdu. Jste nejlepší bojovníci. Můžete 
být dokonce víc: můžete představovat rozhodující prvek, 
i když je příliš, velice příliš brzy riskovat takovou 
předpověď. Přesto ti z nás, kdo o takových věcech 
usilovně 
přemýšlejí, nechtějí, aby se tví lidé k Osnově připojili." 
„Kaldaq by řekl něco jiného." 
„A mnozí jiní také. Ale nebylo by to nejlepší řešení 
ani pro Osnovu, ani pro tvůj druh." 
Will věděl, že by ho mělo potěšit, že mezi mimozemšťany 
nalezl dalšího filosofického spojence. Místo toho byl 
ostražitý. 
„To už říkám celé roky. Takže ty si také myslíš, že 
bychom měli zůstat mimo formální svazek? To je skvělé. 
Když nás všichni nechají být, můžeme být stejně 
mírumilovní jako 0'o'janové nebo Waisové." 
„Ne, to nemůžete. Chceme, abyste bojovali dál, ale 



nechceme, abyste se připojili. Chceme vaši pomoc, ale ne 
vaši společnost. Jste nebezpeční. Ampliturům, každému 
civilizovanému druhu, který potkáte, i sobě samým. 
Časem se to může změnit. Bez ohledu na to, kolik pomoci 
tvůj druh poskytne, Ampliturové nebudou poraženi 
zítra, ani pozítří, ani v dohledné budoucnosti. Jsou 
trpěliví a vynalézaví, protože jsou oddaní, byť špatné 
věci. 
Tví lidé neznají trpělivost. Dnes je v boji potkal rychlý 
úspěch. To se ale změní, jinak je Ampliturů mnohem 
méně, než kolik jsme si mysleli. 
Nechceme vás v Osnově. Hivistámové vás nechtějí, 
0'o'janové vás nechtějí, Waisové a Leparové vás nechtějí. 
Ani SVanové vás nechtějí." 
Will ostře pohlédl na T´vara. Tmavá očka jeho pohled 
opětovala. 
„Aha. Chcete, abychom se stali vašimi žoldáky, ale 
ne vašimi přáteli." 
„Nejste dostatečně vyvinutí na to, abyste byli přáteli," 
upřesnil Pasiiakilion nemilosrdně. „Má se za to, 
že když vám pomůžeme a budeme vás učit, mohli byste 
dospět. Ale když vás změníme, už nebudete takoví 
bojovníci, jací jste dnes. Pro Osnovu máte větší cenu jako 
bojovníci než jako přátelé." Will neříkal nic a mlčky 
vyčkával. Kolem bubliny prolétl na svých tichých 
křídlech 
rejnok. 
„I kdybyste nějakým způsobem dokázali dát dohromady 
zárodek planetární vlády," pokračoval Turlog nelítostně, 
„i kdyby ty vaše Spojené národy získaly dost moci 
na to, aby je bylo možné pokládat za skutečné zástupce 
vašeho druhu, přesto bychom vám členství v Osnově 
nenabídli. Vaše přítomnost by byla rozkladná. I mezi 
civilizovanými rasami je v současné době dost napětí. 
Včlenění necivilizované rasy, jako jste vy, by mělo 
nepříznivé, 
možná až výbušné následky." 
„To nevíš. Myslím, že se v mém druhu mýlíš. Myslím, 



že jste se mýlili od začátku." 
„Nic bych si nepřál víc, než kdybych tomu mohl věřit. 
Může tomu tak být. Odtud ta opatrnost, se kterou 
postupujeme." V modrém světle bubliny zamávala 
silueta 
pinzety. „Ale teď chápeš, proč jsme rádi, že si nepřejete 
členství v Osnově. Osnova si nepřeje, abyste se stali 
jejími členy, ale styděla by se vám to odepřít. Takto obě 
strany dostanou, co chtějí." 
„Snad bys to mohl vysvětlit," zamumlal Will. 
„Mým úkolem bylo provést rozsáhlý výzkum psychologie 
vaší rasy. Nedá se vám věřit, že budete racionálně 
reagovat na zveřejnění výsledků, že uznáte své slabiny. 
Reagovali byste stejně, jako reagujete na všechno, co 
odporuje vašemu přesvědčení: násilím. 
Výtvarníků, filosofů, hudebníků a techniků má Osnova 
nadbytek. Nedostatkovým zbožím jsou bojovníci. 
  
Kdyby měli na vybranou, i Massúdové by raději 
nebojovali. Teď jsme našli vás. Potřebujeme vás." 
„Co se stane," zajímal se Will po dlouhé odmlce, „až 
porazíme Amplitury, až zlikvidujeme ten jejich Účel? Co 
s námi bude potom?" 
„To je daleká budoucnost," ozval se spěšně T´var. 
„Jediné, na čem záleží nyní, je porazit je." 
Stříbřité oči neuhnuly od Willovy tváře. „Já sám uvažuji 
o vedlejších důsledcích toho mechanismu, který zaštiťuje 
mysl Pozemšťanů před ampliturskou manipulací. 
Nikdo jiný tuto schopnost nemá." 
„Ani Turlogové?" zeptal se Will vyzývavě. 
„Ani Turlogové." Pasiiakilion přešlápl na všech šesti 
nohách. 
„Bojíte se nás?" 
„Vás ne. Té hádanky, kterou představujete." 
„Rozkolu," ozval se T´var. „Nepotřebujeme další rozkoly. 
Osnova se nachází v nebezpečí rozpadu ode dne, 
kdy byla založena. Porazit Amplitury může trvat ještě 



sto let, nebo tisíc. Každopádně nikdo z nás v této 
místnosti nebude u konečného výsledku. Takže si teď 
musíme 
dělat starosti s tím, co zanecháme našim neznámým 
potomkům. Kromě toho," dodal nejútočnějším tónem, 
jaký 
Will kdy slyšel od SVana, „není to snad to, co jsi celou 
dobu chtěl? Udržet svůj svět co nejméně zapletený do 
toho všeho?" 
„Ano, jistě," odpověděl Will. „Chtěl jsem, abychom 
zůstali sami. Ale ne, abychom byli neoblíbení." 
„Nejste neoblíbení," pravil Pasiiakilion chmurně. „Za 
to, čeho jste dosáhli, vás národy celé Osnovy obdivují, 
dokonce uctívají." 
„Jistě. Protože to znamená, že někdo jiný nemusí 
bojovat. To není náklonnost. Můžeš obdivovat kobru, ale 
neznamená to, že se s některou budeš chtít mazlit." 
„Sami tvrdíte, že láska a nenávist jsou si úzce příbuzné," 
podotkl T´var, kterému se vrátil smysl pro humor. 
„Záleží ti tolik na tom, Wille Dulacu, jaká je příčina 
toho, že jsi dosáhl toho, za co jsi tak dlouho bojoval?" 
vyzvídal Turlog. 
„Nevím," zamumlal Will. „Myslel jsem, že ano, ale 
teď jsi mě zmátl." 
„Toužíte tak hluboce být oblíbení? Nestačí vám prozatím, 
že vás respektují? " 
„Kdyby nás respektovali z rozumných důvodů, pak 
ano. Za příspěvek pokroku civilizace, za kulturu. Ale ne 
za schopnost masakrovat Krigolity." 
Turlog se obrátil, aby se zahleděl do podmořské krajiny 
za bublinou. „Promiň. SVan a já jsme mysleli, že 
máš právo znát pravý stav věcí. Prozatímní." 
„Je čas jít," zatahal T´var Willa za rukáv. „Slyšel jsi, 
co jsem chtěl, abys slyšel." 
„Ale já jsem ještě neskončil. Mám ještě otázky..." 
„Jindy," zaskřípěl Turlog bez netrpělivosti. „Musím 
pečovat o vajíčka." 



„Měl by ses cítit polichocený," řekl mu T´var, jakmile se 
octli zase v náležitě osvětlené chodbě. Ohlédl se. 
„Pasiiakilion ti věnoval víc času, než jsem ho kdy viděl 
věnovat někomu jinému. Včetně Kaldaqa. A nejen to, 
také ti odpovídal na dotazy, místo aby prostě sám podal 
informace. Hrozně chtěl, abys to pochopil." 
Will zpomalil krok, aby se přizpůsobil menšímu S 
Vanoví. „Myslím, že mě nemá moc rád." 
„Turlog nemá 'rád' nikoho, ani jiného Turloga." T´var 
zamířil k výtahu, který je měl vynést na úroveň hladiny. 
„Pomáhají jenom proto, že myšlenku na zahrnutí do 
Účelu nenávidí ještě víc než stres, jaký jim způsobuje 
spolupráce s Osnovou." 
„Je pravda všechno, co řekl?" 
„Nikdy jsem neviděl Turloga lhát." 
„Nikdo nás v Osnově nechce?" 
Vystoupili na úrovni hladiny. Willovi se ulevilo, když 
se zase octl na denním světle uprostřed hovoru, pryč od 
  
mrzutého mimozemšťana a jeho zneklidňujícího obydlí. 
„Pomysli na Turlogy," vybídl T´var svého pozemského 
společníka. „Nejsou oblíbení, ale jsou obdivovaní 
a uznávaní za to, čím mohou přispět. Nám SVanům 
ostatní víc závidí, než nás mají rádi a z Leparů není zvlášť 
nadšený nikdo. Proč by to tedy tobě a tvému druhu mělo 
dělat takové starosti? Jste v dobré společnosti." 
„Je v tom něco víc než jenom nebýt oblíbení," zamumlal 
Will. „Leparové, SVanové nebo Turlogové jsou 
považováni za civilizované. My ne. Nás nebude nikdo 
plně uznávat, dokud nebudeme přizváni do Osnovy." 
„K tomu dojde." 
Will shlédl na druhého kapitána. „Kdy?" 
„V pravý čas. Až nebudete tím, čím jste." 
„Chceš říci nemyslící stroje na zabíjení, jak nás také 
popisuje některá propaganda Osnovy? Ale ano, už 
jsem se s tím setkal. Za posledních pár roků jsem provedl 
spoustu vlastních výzkumů." 
„Nestane se to za našeho života, ale dojde k tomu." 



„Jsi si tím jistý?" 
„Samozřejmě. Nikdy v životě jsem si ničím nebyl jistější." 
SVan se bezelstně usmál. 
 
 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXVII 

 
 
Po invazi bylo pro Osnovu mnohem snadnější najímat 
pozemské vojáky. Mnozí z těch, kdo odvrátili útok 
Ampliturů, chtěli, ba dokonce dychtili nechat se zapsat 
do výcviku na Motaru. Pak tu byli další, kteří předtím 
neměli příležitost se zapojit a v nabídce viděli šanci, jak 
si splnit své sny o cestování či o slávě, anebo prostě 
příležitost k odvetě. 
Hlásili se vojáci a důstojníci velkých armád světa, 
které mír a sblížení velmocí připravily o práci a o 
příležitost využít dosavadní výcvik. Také řady chudých 
představovaly úrodnou půdu pro verbíře Osnovy. 
Využívali přitom svědectví prvních odvedenců včetně 
některých 
z těch, které si Will pamatoval z prvních dnů v Belize. 
Lékařská technika Osnovy byla mnohem pokročilejší 
než pozemská. Dokonce i vážná zranění dokázala 
úspěšně léčit. Pokud voják nebyl na místě mrtev, měl 
velkou 
naději, že se vrátí domů vyléčený, zdravý a zaopatřený. 
Osnova byla ke svým přátelům štědrá. 
Ale bylo i mnoho těch, kteří stejně jako Will měli za 
to, že lidstvo nemá v tisíciletém mimozemském konfliktu 
co dělat. Už to nebyla záležitost vlastenectví, odporu 
proti pokusu o invazi, nýbrž záležitost svobodného 
rozhodnutí. Ti, kdo odcházeli, odcházeli z vlastní 
svobodné 
vůle. Ti, kdo zůstali, nebyli za to vystaveni žádné hanbě. 
Třebaže pozemská věda v mnoha ohledech zaostávala za 
vědou Osnovy, existovala jedna oblast, ve které ji 



  
předčila. Pokrok vojenské techniky však sociology 
Osnovy nepřekvapoval od chvíle, kdy zjistili, že právě jí 
tento 
druh věnoval největší úsilí od doby, kdy se u něj projevily 
první známky rozumu. 
Pozemští vědci a laboratoře získali přístup k technice 
Osnovy a brzy se s vervou pustili do úprav a zlepšování 
a chrlili zdokonalené verze standardních zbraní 
rychlostí, která přiměla k úžasu i S'vany. Činili tak bez 
váhavosti a morálních zábran, které tak často sužovaly 
vědce 
Osnovy. Firmy rozeseté po celé planetě čile soutěžily o 
to, 
která dokáže vyrobit nejsmrtonosnější zdokonalení nebo 
nejvražednější modifikaci. 
Dělali to bez výčitek svědomí. Koneckonců žádný z jejich 
výrobků neměl být použit proti pozemským 
spoluobčanům. Zde mělo lidstvo konečně konflikt, který 
si tajně 
přálo, ale ze kterého se dosud nemohlo těšit. Už ne víc 
bratr proti bratru, bratranec proti bratranci, barva proti 
barvě nebo náboženství proti náboženství. Stál zde 
člověk a jeho spojenci a přátelé proti strašlivým 
hlavonožcům Ampliturům a jejich otrockým rasám s 
vygumovanými mozky. Pozemšťané vždycky vynikali, 
když stáli 
před jednoduchou, snadno pochopitelnou volbou. 
„My proti Nim" vyloučilo potřebu znepokojivého 
zkoumání vlastního nitra. 
Vyskytlo se i několik jedinců, kteří zpochybňovali 
vhodnost válčení proti rozumným tvorům, se kterými 
neproběhl dialog. Proti těmto argumentům stálo 
vyprávění vracejících se pozemšťanských vojáků, kteří 
proti 
nepříteli skutečně bojovali. Ti neměli s šedými zónami 
morálky žádné potíže. Ampliturové usilují o nasátí všech 
ostatních druhů do Účelu. Neznají pojem neutrality. Buď 



jste s nimi, nebo proti nim. 
Pokud jste pro ně, slíbí vám plnou účast na Účelu... 
pochopitelně pod jejich vedením. Správné je dělat, co 
oni pokládají za vhodné, a jednat tak, jak oni si myslí, 
že máte jednat. Jedině odporem proti nim si druh může 
zachovat nezávislost a individualitu. 
Nebylo zapotřebí na Zemi vybičovávat proválečnou 
hysterii. Nebylo zapotřebí šířit propagandu, které se Will 
obával. Ampliturové a kodex jejich Účelu stačili přilákat 
do náborových středisek přiměřené počty lidí. 
A tak lidé odlétali, aby bojovali po boku Massúdů, 
podporovaní S'vany, Hivistámy, Yuly a ostatními národy 
Osnovy. 
Vraceli se obdivovaní, spokojení a bohatí a podněcovali 
další jedince svého druhu, aby dělali totéž. Jádro 
lidstva se ovšem do ničeho nepletlo. Will byl spokojen. 
Kaldaq procházel horními podlažími základny, která 
se již rozprostírala po větší části útesu. Věže vyrůstaly 
nad stále klidnými vodami a dominovaly nad palmami 
i nad korálovými ostrůvky. 
Za útesem přistávaly a odlétaly podle pravidelného 
rozvrhu kosmoplány a převážely odvedence, techniky 
a zásoby mezi základnou a loďmi, které se nedávno 
vynořily z podprostoru. 
Soustava výstražných družic, která se nacházela na 
oběžné dráze na hranicích sluneční magnetosféry, byla 
stejně moderní a účinná jako ta, která kroužila kolem 
jeho vlastního domovského světa. Válečné lodě Osnovy 
hlídkovaly ve vnějších vrstvách atmosféry vodní planety. 
Lidstvo se cítilo bezpečné, zaštítěné svými přáteli, 
přestože se odmítlo zapojit do jejich organizace. Byla to 
velká 
úleva, jak čas ubíhal a žádná oficiální nabídka ke vstupu 
nepřicházela. Pozemšťanům to ušetřilo rozpaky z 
odmítnutí. Lidstvo si nepřálo zranit city dobrých přátel. 
Nikomu kromě skladatele Willa Dulaca nebylo známo, že 
generální rada Osnovy je více než spokojena s 
udržováním státu quo. 



Chodbou přicházela skupina vyznamenaných 
pozemšťanských vojáků. Měli na sobě kombinézy se 
žlutými 
  
pruhy, navržené prvními odvedenci, a při chůzi spolu 
živě rozprávěli. 
Když postřehli Kaldaqa, udělali zvláštní gesto rukou, 
které mezi nimi bylo považováno za výraz úcty k 
nadřízenému. Říkalo se tomu 'salutovať, věděl Kaldaq. 
Vojska 
Osnovy toto gesto neznala. Jen lidstvo mohlo vynalézt 
výlučně vojenský pozdrav. Připadalo mu to nepřirozené 
a zbytečné. Proč nemohou jednoduše zdravit obvyklým 
pozdravem? Proč by měla uniforma představovat nějaký 
rozdíl? Byl to jen další příklad ojedinělé militaristické 
kultury, kterou si pozemšťanstvo vyvinulo a která byla 
patrná i u těch, kdo se rozhodli nezapojit se. 
Mávl rukou, dobře si vědom toho, že jeho odpověď je 
téměř tak strohá a ostrá jako gesta, která provedli, aniž 
by se jejich krok nebo hovor zadrhl. Jako by je prováděli 
podvědomě. Jako dýchání. 
Když prošli, obrátil se a všiml si dvojice přicházejících 
hivistámských techniků, zabraných do hovoru s 
o'o'janským asistentem. Jeden z Hivistámů postřehl 
blížící se 
Pozemšťany a zašeptal to společníkovi. Kradmo se 
odklidili z cesty a sunuli se podél stěny, aniž by hovor 
přerušili. Pozemšťané si nevšimli ničeho. Takhle plně 
zabraní 
do řeči nebyli citliví na reakce svých spojenců a hostitelů. 
Kaldaq pozoroval postoj Hivistámů, způsob, jakým 
lehce stáhli krk, způsob, jakým napůl sklopili oční víčka 
pod křiklavými stínítky. Menší 0'o'jan se držel tak, aby 
se jeho větší společníci stále nacházeli mezi ním a 
Pozemšťany. Dávali najevo opovržení, ne-li přímo strach 
vůči 
těm, kteří právě prošli kolem nich. Nebyla to neobvyklá 
reakce. 



Bylo známo, co Pozemšťané dělají. Bojují, a to skvěle. 
Rozumné rasy, které nebojovaly, které to nedokázaly, 
jako Waisové, Hivistámové,' Leparové a další, jim za to 
byly neobyčejně vděčné. Obdivovaly, co Pozemšťané 
dokáží, ale rády je za to neměly. 
I uvnitř jeho vlastního druhu, věděl Kaldaq, který 
nyní zabočil za roh, je mnoho těch, kdo Pozemšťany 
nemají rádi. Dokonce i ti, kdo stvrzovali mytologii, která 
kolem nich narůstala. Například v poli nebylo lepšího 
bojového druha než Pozemšťana, ale mimo boj se s nimi 
Massúdové raději nestýkali. Pozemšťané nevědí, jak se 
mají chovat v civilizované společnosti. 
Jsou... neohrabaní. 
Zavolala na něj Jaruselka a on prodloužil krok, aby 
se s ní přivítal. Bylo vždy příjemné s ní pobývat. Pouhá 
její přítomnost mu pomáhala zaplašit myšlenky, které 
zneklidňovaly jeho přetíženou mysl. 
Očekával, že se sejdou v jídelním komplexu, ale tomuhle 
dával přednost. Mohou dojít zbytek cesty spolu. 
Pozemšťanka by se k němu rozběhla. Je pozoruhodné, 
jak na krátkou vzdálenost dokáží téměř každého 
předběhnout, uvažoval. Další typická vlastnost jejich 
zvláštní fyziologie. Ale ve vytrvalostním běhu se nikdo 
nemohl 
měřit s Massúdy. 
Spokojeně se pozdravili, jemně si navzájem přejížděli 
čenichy po krku a mumlali tajná partnerská slova. 
Starosti vyjádřila, až když se stáhla. 
„Vypadáš utrápeně." 
„Ne. Jenom zamyšleně." Napřímil se. 
„To byl vždycky tvůj problém," plísnila ho láskyplně. 
„Děláš si starosti jako Hivistám." 
„Tohle neříkej," odpověděl pobaveně. „Přála sis večeřet 
společně?" Přizpůsobil krok jejímu. 
„Ano. Mám pro tebe novinku, druhu mého života." 
„O bojích na Kantarii?" 
„Ne. Povýšili tě." Velké oči jí zářily. 
Zpomalil a zadíval se na ni. Měl v posledních letech 



tolik práce, že na takové drobnosti jako povýšení 
zapomněl. Massúdové neprahli po osobním postupu tak 
jako 
třeba Pozemšťané. Bylo to něco, co přišlo, pokud to 
přišlo, přirozeně a z dobrého důvodu jako stáří. 
„Já jsem také byla poctěna." 
  
„Takže ta novinka je veskrze dobrá." 
„Možná. Dostal jsi bojové přidělení." 
Na to se v duchu zamračil a zpola přivřel oči. „A co 
moje práce tady?" 
„Velitelství má za to, že tě tu mohou postrádat. Mnohé z 
toho břemene převzali jiní. SVanové vycházejí s 
Pozemšťany lépe než my. Má se za to, že když se 
základna 
přeměnila v administrativní středisko, není již nutná 
přítomnost Massúdů a našich bojových schopností je 
zoufale zapotřebí tam, kde se bojuje o světy. Například 
na 
Kantarii." 
Ironie osudu, napadlo ho. Svého času přišel s nápadem 
využít záznamů z boje na tomto světě k posílení 
náboru místních branců. Teď bude mít příležitost vidět 
pokrok, k jakému tam došlo, na vlastní oči. 
Kantarii obývala nevyspělá rasa ve vývinu; savci, malí a 
štíhlí jako 0'o'janové, ale bez jejich znalostí. Inteligentní, 
ale jen málo civilizovaní. Ampliturové si je už málem 
podrobili, než Osnova zjistila, co se děje a v posledním 
okamžiku zasáhla. A on se měl stát součástí tohoto 
významného úsilí, součástí něčeho, co měli Massúdové 
tu 
pochmurnou čest stovky roků provádět. 
Neznal situaci na Kantarii příliš dobře, protože Osnova 
se tam zachytila teprve nedávno. Věděl jen, že 
Ampliturové a jejich spojenci pevně ovládají velkou část 
planety a bude je třeba vytlačit úsek po úseku. 
„Jak se cítíš, moje vřelá?" zeptal se Jaruselky, jak 
kráčeli dál. 



„Ráda, že odlétám z tohoto světa. Strávili jsme tu 
příliš mnoho let. Jako výraz uznání za to, čeho jsme tu 
dosáhli, a za významnou práci, kterou jsme tu odvedli, 
máme dostat dovolenou, abychom mohli na chvíli 
navštívit domov. Naši předkové jsou nesmírně poctěni. A 
pokud jde o nasazení do konfliktu na Kantarii, to je také 
čest s ohledem na obtíže, proti kterým tam naše síly 
stojí-" 
„Koho tam nepřítel má?" 
„Ponejvíce Krigolity pod obvyklým dozorem Ampliturů, i 
když jsou tam i jiní. Mezi nimi i noví přistoupilci 
k Účelu Mazvekové. Povídá se, že Ampliturové je 
zkoušejí 
na světě, který už si z větší části zajistili, aby zhodnotili 
jejich bojové schopnosti. 
Kantaria není velká kořist; není to ani vyvinutý svět, 
ani nemá vyspělé lidi. Ale skrývá se v něm potenciál, 
pokud jej dokážeme Ampliturům zase vyrvat." 
„Potrava pro Účel," zamumlal Kaldaq temně. 
„Přesně." Bloudila pohledem po široké chodbě, tak 
nepodobné stísněným prostorám původní základny. 
„Některé z Pozemšťanů, se kterými jsme se tu seznámili, 
mám ráda, ale přiznám se, že k nim dokáži cítit vřelost 
jen jako k jedincům, ne jako k druhu. Když se jich 
shromáždí větší počet, něco se s nimi stane. Změní se." 
„Výzkum pokračuje," odpověděl jí. „Někteří vědci se 
domnívají, že to může mít něco společného s feromony. 
Jiní při hledání vysvětlení sahají po všem od ezoteriky až 
po nedostatek morálky. To není nic, co by mělo dělat 
těžkou hlavu Massúdům. Rád to přenechám SVanům 
nebo 
Hivistámům, ať to ruší spánek jim. Je jednodušší prostě 
jít tam, kam nám řeknou, a bojovat, dokud nezvítězíme 
nebo neprohrajeme. V boji není žádná dvojznačnost." 
„Někteří ti určitě budou scházet," řekla. „Například 
Will Dulac." 
„Vůbec ne." 
Její překvapení bylo zřetelné. „Přece mezi vámi je 



dlouhodobý vztah." 
„Je to tak. Mám pro Willa Dulaca velkou slabost. 
Byl to první Pozemšťan, se kterým jsme se seznámili, 
a v mnoha ohledech zůstává nejobdivuhodnějším, a snad 
mohu dokonce říci nejcivilizovanějším zástupcem svého 
druhu, jakého jsem potkal, spolu s několika výjimečnými 
kmenovými vůdci. Ale je to Pozemšťan a já se v jeho 
přítomnosti stále cítím nepříjemně." 
  
Prošli kolem velkého okna. Za věžemi, palmami a 
pučícími budovami Majákového útesu viděl Kaldaq 
vzdálené zelené hory ve vnitrozemí. Za nimi, směrem k 
severu, 
ležela rozlehlá pozemská města hemžící se potenciálními 
odvedenci. Ty však mnohonásobně přečíslovala obrovská 
masa Pozemšťanů, kteří odmítali pomoci, každý z nich 
se považoval za středobod vesmíru a každý z nich se 
soustředil hlavně na své vlastní blaho a pohodlíčko. To 
byl 
postoj, který dával nanejvýš dobrý smysl na bojišti, ale 
jiní občané Osnovy se na něj dívali svrchu. 
„Ne, nebude mi líto, že odsud odcházím." 
 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXVIII 

 
 
 
Kaldaq byl zahořklý a ustaraný. Boj nebyl snadný 
nikde, ale tady jako by se sama Kantaria rozhodla, že 
mu co nejvíc otráví život. 
Bylo to nešikovné a náročné místo plné členitých hor 
zbrázděných hlubokými údolími, prudkých bystřin a 
neustálého chladného deště. Pevnina byla v nedávné 
minulosti pokrytá rozsáhlými ledovci a v důsledku toho 
nabyla 
planeta barbarské topografie. Ta odpovídala počasí, 
které bylo všude nesnesitelné s výjimkou úzkého pásu 
kolem 
rovníku. 
Nejhorší ze všeho bylo, že tu nebyly slušné plochy 
k běhání. 
Věčný déšť demoralizoval slunce milovné Massúdy 
stejně jako sníh, který korunoval mnohé hory. Vysocí 
bojovníci sice dokázali snášet chladné počasí, ale ne 
neustálou vlhkost. Všude rostly houby a plísně. Pokud 
jeden 
nebyl opatrný, i na výstroji a na chodidlech. 
Malí dvounozí domorodci připomínali hubenou a méně 
zarostlou verzi SVanů, ale bez jejich civilizované 
elegance. Když se setkali s cizincem z jiné planety, bez 
ohledu na jeho původ uprchli do svých kamenných 
chatrčí 
a ustrašeně se shlukli uvnitř kolem plápolajících ohňů. 
Zárodky měst se pyšnily jen málem větších staveb z 
kamene, slepeného hrubým pojivem. 



Kaldaqovi trvalo necelý rok, než si uvědomil, že Kantaria 
se nestane místem rychlého vítězství jedné či druhé 
  
strany. Pozemní boj byl v takovém terénu výjimečně 
obtížný. Třebaže Kantarijci podle očekávání mluvili 
jedním 
jazykem s místními variantami a nářečími, neměli žádné 
ústřední sídlo vlády; organizovali se jen do místních 
kmenů a klanů. Zárodečná síť obchodních styků mezi 
kmeny 
se sice rozrůstala, ale vzhledem k nedostatku 
přiměřeného zázemí byla dosud křehká. Bylo snadné 
pochopit, 
proč je jejich pokrok tak pomalý. 
Osnova mohla osvobodit třeba celou oblast, aby ji 
vzápětí zaskočily ampliturské síly, pronikající tenkými 
pramínky údolími a po horských stezkách. Stávalo se, že 
obě strany dobyly a zase ztratily týž úsek několikrát za 
rok. Nepřítel mohl důkladně opevnit proti útoku dobytá 
města, zatímco spojení na bojišti zůstávalo primitivní, 
protože přenosové družice byly sestřelovány stejně 
rychle, jak rychle je bylo možno vypouštět. 
A tímto způsobem válka pokračovala dál a skládala 
se na obou stranách většinou z povrchních výpadů proti 
opevněným postavením protivníka. Nedávný vzdušný 
útok na jedno významné město skončil naprostou 
katastrofou. Sestupující plavidla se dostala do palby 
nejen 
pozemních sil, ale i vojsk zakopaných v okolních skalách 
a horských úbočích. Ti, kdo přežili, to přirovnávali ke 
snaze přistát ve vroucím kotli. 
Na rozdíl od jiných světů se ukázalo, že není možné šetřit 
domorodce, protože ti pravidelně obývali údolí 
a horské průsmyky, o které se bojovalo. Nebylo divu, že 
prchali do svých žalostných příbytků při prvním spatření 
vojáků kterékoliv strany. 
Jedinou útěchou, kterou Kantaria skýtala, bylo, že to 
místo je pro Amplitury a jejich spojence stejně náročné 



jako pro Massúdy. Ale oni zde byli déle a drželi mnohem 
větší území. Díky větší pohyblivosti, kterou jim to 
umožňovalo, vítězili a pomalu, ale nevyhnutelně 
zatlačovali síly Osnovy. 
Nebylo to tím, že by Krigoliti byli lépe uzpůsobení 
pro boj na Kantarii než Massúdové, věděl Kaldaq, ačkoliv 
se zdálo, že noví spojenci Ampliturů Mazvekové 
snášejí nepříznivé podmínky lépe než kdokoliv jiný. Bylo 
to tím, že za tak hrozných podmínek byl fanatismus 
ve výhodě před pouhou obětavostí. Vojákům Ampliturů, 
slepě hnaným Účelem, se lépe dařilo zapomínat na 
otravné podmínky, ve kterých se nacházeli, než 
vnímavějším 
Massúdům. 
Kromě toho pokaždé, když krigolitsko-mazvecké síly 
dobyly údolí nebo horský hřeben, měly sklon držet se 
tam pevněji než síly Osnovy, které se často nechávaly 
vytlačit. Sedět celé měsíce v ponurém dešti, to vysávalo 
odhodlání i z těch nejlepších a nejobětavějších 
massúdských vojáků a oslabovalo jejich bojovnost. Začali 
být 
čím dál víc nedbalí a unavení, neboť měli příliš mnoho 
času přemítat, co dělají na tak mizerném místě. 
Mezitím byli ubozí Kantarijci nuceni poslouchat 
přemlouvání z obou stran, nejistí, ke komu se přiklonit 
a s kým se spojit. Nebyli ani natolik civilizovaní, aby 
chápali, co je v sázce, natož pak pojem jednoty rasy. 
Za takových okolností měli Ampliturové další zřetelnou 
výhodu. Mohli si vzít stranou náčelníka vesnice 
a zručně upravovat jeho způsob myšlení, dokud neviděl 
všechno jen z jejich hlediska, a pak ho nechat, aby 
přesvědčil své lidi sám. 
Na začátku druhého roku na Kantarii Kaldaq ztratil 
Jaruselku. 
  
 
 
 



 



KAPITOLA XXIX 

 
 
 
 
Dohlížel na útok na Mazveky obsazený horský hřeben, 
který strážil cestu k důležitému kantarijskému městu. 
Seděl ve vznášedle, což byl jediný rozumný způsob, 
jak urazit na tomto nemožném světě nějakou vzdálenost, 
zatímco hlídková plavidla byla zapletena do souboje nad 
nimi, když tu zezadu přilétla dvojice Krigolitů na 
kluzácích. 
Nebyl to ani plánovaný útok. Jaruselka dozírala na 
dopřednou palbu z jiného vznášedla, které se tisklo 
k úbočí hory, aby se krylo před přímým zásahem. 
Krigolitští piloti kluzáků byli stejně překvapení jako 
protistrana, když tak z ničeho nic zakopli o hlavní část 
útočných 
sil. Vypálili, jen aby kryli svůj ústup, a spěšně prchali 
zpátky ke kaňonu, ze kterého vylétli. 
Výbušný projektil, vystřelený divoce prchajícím pilotem 
kluzáku snad jen naslepo, zasáhl žulovou stěnu nad 
Jaruselčiným vznášedlem a vyhloubil do příkré stěny 
útesu velkou díru. Pilot vznášedla neměl šanci 
zareagovat 
a nejspíš ani nevěděl, co se stalo. Obranné prostředky, 
určené ke zneškodňování přilétajících projektilů a 
energetických paprsků, ani nezareagovaly na tuny 
padajícího 
kamení, které zasáhly vozidlo, přemohly jeho 
stabilizátory a strhly je v kotrmelcích a nárazech do 
kaňonu pod 



ním. 
Kaldaq to v duchu viděl stále dokola: cáry kovu 
a plastu se převalují v žulové mlýnici, až se kamení 
i vznášedlo sesypaly na dno dobývané rokle. Z vozidla 
i posádky nezůstalo celého prakticky nic. Za to byl 
nadmíru vděčný. Umožnilo mu to mít svou družku před 
očima takovou, jaká bývala živá, ne takovou, jak na 
tomto 
světě skončila. 
Od té doby prováděl své povinnosti otupěle a 
mechanicky, bojoval a sledoval, jak jiní umírají v krutém 
terénu 
a nelítostném klimatu při boji o planetu, jejíž obyvatelé 
ani nechápali, proč by se mělo tak zuřivě bojovat o 
nadvládu nad jejich ubohou kulturou. 
Tak často, jak to šlo, žádal o přeložení na jiný svět. 
Jeho nadřízení, vědomi si jeho bojových schopností, jeho 
žádosti odmítali stejně pravidelně, jak je předkládal. 
Proměnilo se to v osobní rituál, při němž každá nová 
žádost jen posilovala jeho vědomí zármutku a bolesti ze 
ztráty. 
Věděl, že na tomhle ztraceném místě není nic, co by 
stálo za Jaruselčinu smrt. Nic, co by stálo za deprese jeho 
vojáků trpících deštěm a chladem. Odráželo se to v jejich 
výkonnosti, jak Osnova ztrácela horu za horou a údolí 
za údolím, včetně toho, kde našla smrt jeho družka. Byli 
zatlačováni k západnímu pobřeží, k útesům a fjordům 
mrazivého kantarijského oceánu. 
Byl to mučivě pomalý proces, protože za každých několik 
ampliturských úspěchů dokázala Osnova získat půdu 
jinde. Vysávalo to zbytky Kaldaqova odhodlání a 
nebezpečně se to přiblížilo k tomu, aby to ovlivnilo jeho 
profesionalitu. 
Možná jim ten svět budeme muset přenechat. Pro 
massúdského důstojníka bylo bolestné vůbec takto 
uvažovat. 
Ale taková byla povaha toho prastarého střetu. Postup a 
ústup, vyklizení pozic a získání jiných: přílivy 



a odlivy boje. Mohou ztratit Kantarii a zase získat nějaký 
svět jinde. 
Uvědomil si, že vzhledem k povaze tohoto světa zde 
Osnova nemůže zvítězit. Nejen poměr sil, ale i planeta 
  
sama hrála proti nim. Dříve nebo později on a ostatní 
vyšší polní důstojníci začnou doporučovat plné stažení, 
čímž odsoudí nešťastné Kantarijce k nevyhnutelným 
genetickým manipulacím Ampliturů. Ubozí domorodci 
nejsou dost vyspělí na to, aby pochopili, co se s nimi 
děje. 
A jemný, zmatený národ bude navždy přeměněn. 
O některých věcech by voják neměl přemýšlet, pomyslel 
si bez emocí. Každopádně on už nebude naživu, 
aby toho byl svědkem. 
Jednoho dne, jednou v budoucnu se Osnova na Kantarii 
vrátí a její lid osvobodí, v té nesmírně vzdálené 
budoucnosti, až budou Ampliturové vyhnáni z této části 
galaxie. To bylo nevyhnutelné. Avšak nyní bude muset 
do historie jeho rodiny vstoupit břemeno ústupu, 
přestože prohru si vynutily síly, které přesahovaly 
možnosti 
jeho i kolegů. 
Mohli pokračovat v boji ještě dlouho, mohli se držet 
třeba ještě dalších sto let, než budou dotlačeni až k 
západnímu moři. Ale nestálo by to za obětování energie, 
která se dala lépe využít jinde. Lépe spolknout malou 
porážku v naději na větší vítězství na jiném světě. Smíří 
se s tím stejně, jako se smířil se smrtí Jaruselky. 
Až na to, že se mu s ní ještě smířit nepodařilo. 
Uplynulo dost času na to, aby bylo přípustné najít si 
novou družku. Neměl o to zájem, i když věděl, že ona 
by mu to přála, stejně jako by to on přál jí, kdyby se 
okolnosti obrátily. A modlil se, aby si to mohli nějak 
vyměnit. Ale to, co se stalo, nemohl změnit. Mohl se jen 
soustředit na velení. A to mu dnes připadalo, jako když 
se ubírá stejnou cestou jako zbytek jeho života. 
Silně pršelo; vytrvalý a neúnavný liják. Jako obvykle 



ovlivní nepřítele méně než jeho lidi. Vznášel se s 
velitelským vozidlem v jižním vchodu do údolí těsně 
mimo dosah boje, který zuřil vpředu. Viděl, jak už 
dochází k všeobecnému ústupu, zatímco krigolitští střelci 
zasypávají 
jeho oddíly těžkou palbou, i když dělali, co mohli, aby 
ušetřili vesnici a pole, která se v údolí rozkládala. 
Massúdové se nevzdávali a jednou dokonce znovu dobyli 
část východního úbočí. Statečné úsilí skončilo 
katastrofou, když horda Mazveků útočníky napadla a 
zdecimovala celé družstvo. Poddůstojník, který mu velel, 
nařídil těm, kdo přežili, aby co nejuspořádaněji 
ustoupili.- 
Další mizerný kus země odevzdaný nepříteli, pomyslel 
si Kaldaq unaveně. Zanechají toto údolí, tyto hory a tyto 
lidi Ampliturům. Nebylo to poprvé, kdy ho okolnosti 
donutily dohlížet na takovou akci. Opakování v něm 
otupilo vnímavost. Z prokletého stroje jeho duše 
vycházely 
nevzrušené rozkazy, jak ze zvyku vykonával své pověření. 
Posily přivolat nemohl. To věděl dřív, než se zapojili do 
boje. Jinde probíhalo několik významných bitev 
a tyto úseky nemohly postrádat žádné vojáky, kteří by 
podpořili jeho úsilí v tomto údolí. 
Musím se z tohoto světa ihned dostat pryč, pomyslel si. 
Zármutek ho držel nad vodou déle než jakýkoliv 
pocit povinnosti, alespoň pro čest rodiny, když už ne jeho 
ducha. Teď je čas odejít. Další rok zde mu nevrátí 
Jaruselku o nic víc, než obrátí válečný příval proti 
Ampliturům. Cas vypršel. 
Studoval třírozměrnou projekci, která představovala 
blízké bojiště. Je čas se stáhnout; do dalšího údolí, na 
další hřeben. Geografie Kantarie nevzbuzovala žádnou 
naději, stejně jako ji postrádal její lid. 
Nakonec už nebudou žádná další údolí, do kterých by 
ustoupili. Pak budou muset uprchnout v transportních 



kosmoplánech, podstoupit riskantní závod vstříc 
evakuační flotile, která se vynořuje z podprostoru a zase 
do 
něj ustupuje, a doufat, že se vyhnou útokům Ampliturů, 
které se na jejich útěk nepochybně zaměří. Zanechají za 
zády ubohý svět, obydlený opuštěnými zmatenými 
lidičkami. Ampliturové jim ten zmatek konečně vyjasní. 
Přípravy k ústupu byly téměř u konce, když do 
velitelského centra vběhl poddůstojník. Těžce 
oddechoval 
  
a jeho osobní pancíř nesl známky několika těsně 
minuvších výstřelů. Chybělo mu levé ucho. Polní 
nemocnice na 
Kantarii nebyly vybaveny takovým přepychem, jako byly 
regenerační přístroje. 
„Ctihodný veliteli." 
„Co je, vojáku?" 
V dlouhých štíhlých prstech Kaldaqovy pravé ruky se 
pohupoval překladač. 
„Nemůžeme pryč." 
„Vysvětli." Kaldaqův klid pramenil z nikoliv nevítané 
možnosti, že se jeho duch brzy sejde s duchem jeho 
milované. 
Jaruselko, Jaruselko; jsem vyčerpaný a chybíš mi. 
„Monitorování odhalilo dosud nezjištěný úderný oddíl 
Krigolitů v kaňonu za námi. Podle všeho proti nám 
mohou nasadit výzbroj země-vzduch. S ohledem na naši 
současnou situaci..." 
„Naše současné podmínky znám, vojáku. Požádej 
Podporu o taktický palebný úder." 
„Není jiný způsob, ctihodný veliteli? Nepřítel je blízko 
nás. Obávám se, že nebude možné je zasáhnout na 
daleký dostřel, aniž bychom sami utrpěli ztráty." 
„Jestli to, co říkáš, je pravda, nemáme na vybranou," 
opáčil Kaldaq klidně, téměř lhostejně. „Bez podpůrného 



úderu nás odstřelí po jednom vozidle. Nemůžeme se 
vydat kupředu, protože nepřítel na nás postupuje ve 
velké 
síle, a nemůžeme se vydat ani nikudy jinudy, protože 
naše 
vznášedla vrcholky nad tímto údolím nepřekonají. 
Možná, jak říkáš, neunikneme vůbec, ale můžeme to 
zkusit. 
Když už nic jiného, alespoň vezmeme mnoho nepřátel 
s sebou. 
Rád bych věděl, jak proklouzli naší vnější obranou." 
„Objevil se názor, ctihodný veliteli, že tam mohli být 
zakopaní celou dobu a jen se svou léčkou čekali, až se 
dáme na ústup. Anebo mohli do tohoto sektoru právě 
dorazit. Některé z jejich nových kluzáků jsou tak rychlé 
a létají tak nízko nad zemí, že je tradičními prostředky 
téměř není možné odhalit." 
„Slyšel jsem o nich," přisvědčil Kaldaq unaveně. 
Poddůstojník velitele neklidně sledoval. Kaldaq vypadal 
vyčerpaně a zničeně. Nakonec se mladší Massúd 
přiměl staršímu připomenout: 
„Pane? Ten úder?" 
„Ano. Požádej o něj. Řekni Podpoře, aby nešetřila 
palebnou silou kvůli přesnosti." Ujistil se, že jeho osobní 
zbraň se nachází na svém místě. Celé roky ji nosil spíš 
jako doplněk své funkce než kvůli čemukoliv jinému. 
Nyní 
ji možná bude skutečně muset použít. 
Kontrola ukázala, že je plně nabitá. Jeden to nemohl 
mít za zaručené od té doby, co Ampliturové v některých 
bitvách nasadili geneticky zkonstruovanou bakterii, která 
v energetických článcích Osnovy nacházela dokonalé 
místo k množení. 
„Informuj všechny jednotky, důstojníku, aby udržovaly 
postavení, jak dlouho budou moci. Pokusíme se 
koordinovat načasování úderu s Podporou. Budu 
požadovat 
desetiminutovou přestávku ve stanoveném dohodnutém 



okamžiku. Během té doby se všechny jednotky pokusí 
proniknout kaňonem ven. Když budeme mít štěstí, 
soustředí se Krigoliti na to, aby se kryli před úderem, a 
někteří z nás snad dokáží proklouznout dřív, než budou 
mít 
čas zareagovat." 
Žádost o úder se ze strany Podpory setkala s jistou 
váhavostí. Souhlasit s ústupem nebylo nikdy lehké. 
Kaldaq hlasitě vysvětlil, že čím déle budou palebný úder 
odkládat, tím menší bude pravděpodobnost, že někdo 
z obránců údolí unikne. 
Úspěch nepřátelské taktiky ho nijak nezarážel. 
V tomhle pekelném terénu bylo obtížné udržet si přehled 
o tom, co dělají vlastní jednotky, natož pak nepřítel. 
Někdo se dopustil chyby, ale teď nebyl čas na výčitky. Byl 
čas pouze na útěk. 
  
Velitelské vozidlo, ve kterém se pohyboval, bylo 
pomalejší než ostatní, ale bylo lépe pancéřované. Nešlo 
mu 
o sebe, ale zoufale chtěl zachránit ty, kdo sloužili pod 
jeho velením. To by se na jeho rodině odrazilo v dobrém 
světle. 
Jeho vozidlo bude tvořit velký a lákavý cíl, až se bude 
valit kaňonem. Normálně by je zaštiťoval a bránil 
doprovod kluzáků, ale při tom neúspěšném pokusu o 
zabrání 
údolí ztratil tolik vojáků, že se vozidlo bude muset obejít 
bez výhody doprovodné palby. 
Bylo by marné, usoudil klidně, snažit se nějak zastírat 
postup velitelského vozidla, které se ukáže i na těch 
nejprimitivnějších monitorech. Kromě nejnezbytnější 
obsluhy vysadí veškerý personál. Ten se může uchýlit na 
bojové kluzáky a transportní vznášedla. Když velitelské 
vozidlo vyrazí jako první a zamíří přímo proti 
krigolitským 
postavením, může to nepřítele zmást. Přinejmenším na 



sebe přitáhne jejich první reakci. Se svým těžkým 
pancéřováním může odrážet palbu, která by kluzák 
okamžitě 
zničila. Pokud se tento uskok podaří, mělo by to zbytku 
jeho oddílů otevřít krátké únikové okno. 
Také mohou poznat, že to je lest. Tisíc let bojů 
poskytovalo oběma stranám dobrou představu o tom, 
jakou 
taktiku může protivník použít. 
Je k sobě příliš tvrdý. V dané situaci existuje jen málo 
možných strategických variant. On je jako polní velitel 
povinen analyzovat a řídit. Pokud uskok umožní 
uniknout třeba jen o málo více jeho lidem než jiná akce, 
stál 
za to úsilí. 
Brzy se sejde s Jaruselkou v jiné rovině existence. 
Ať už to bylo cokoliv. Pokud existovala. Nebude špatné 
zemřít při vydávání rozkazů, které mají zachránit život 
jiným. Alespoň nezahyne venku v tom nekonečném 
dešti. 
Na jeho výzvu se do posádky velitelského vozidla 
přihlásilo víc dobrovolníků, než bylo třeba. Podnikli 
všechny 
přípravy, které byly v omezeném zbývajícím čase 
mož¬né. Na loučení měli jen málo času. Prostřednictvím 
těch 
částí systému polního spojení, které ještě nepoškodila 
invazivní ampliturská bakterie, vydal povely. 
Podpora chrlila výbušniny na nepřátelská postavení 
před nimi i za nimi. Uvnitř velitelského vozidla nikdo 
nepromluvil, neboť očesaná posádka dlela v posledních 
myšlenkách. Chronometry odtikávaly čas. 
Zanedlouho nadešel čas vyrazit. 
Ztěžka pohyblivé vozidlo vystoupilo nad vrcholky 
stromů, mezi kterými se skrývalo, a zatočilo k západu se 
všemi štíty a zbraněmi aktivovanými. Kaňon 
zatemňovaly vířící oblaky žulového prachu a tříště z 
rozstřílené 



vegetace. To nebude na odstínění nepřátelských 
detektorů stačit, věděl Kaldaq. Ale až krigolitské síly 
napadnou 
velitelské vozidlo, uvolněná energie pomůže zakrýt 
kluzáky, až se pořítí do bezpečí s jeho zbývajícími vojáky. 
„Nějaká reakce?" vyzvídal. 
„Ne, pane." Jediná rozvážná poddůstojnice dělala, co 
mohla, aby vyhodnotila zachycené číselné i situační 
údaje, které normálně sledovali tři specialisté. 
Kaldaqa to nepřekvapilo. Hlášení říkalo, že krigolitské 
síly jsou hluboko zakopané. Nebudou nijak spěchat 
na povrch, dokud si nebudou jisté, že bombardování 
přestalo. 
Ani nepostřehli, odkud přilétla první řízená střela. 
Zasáhla levý bok zádě, vyřadila hlavní tahovou jednotku 
a snížila řiditelnost téměř o třetinu. Dýmající 
a k jedné straně nakloněné velitelské vozidlo začalo 
opisovat oblouk napříč údolím. 
Kaldaq visel na křesle. „Vyrovnej let pravou zadní 
jednotkou." 
„Pane, to nás značně zpomalí," ozval se odpovědný 
technik. 
„I na maximální tah je tento stroj příliš pomalý. Provedl" 
  
Poddůstojník učinil gesto srozumění, ale neřekl nic, 
protože měl plné ruce práce s vykonáním povelu. 
Musíme nepříteli připadat podivně, když se tu tak 
vznášíme přímo před nimi a sotva se pohybujeme, 
pomyslel si Kaldaq. Možná je to zmate účinněji než ten 
nejpromyšlenější manévr. Očekávaná reakce skutečně 
nepřicházela. Místo toho po dlouhé chvíli následovala 
jediná, chirurgicky přesně umístěná střela, která zasáhla 
velitelské vozidlo uprostřed. 
To stačilo, aby vysadily všechny tahové jednotky kromě 
jedné. Bez vztlaku a dopředného tahu začalo vznášedlo 
zvolna klesat. Skrz štiplavý kouř, který naplňoval 
kabinu, Kaldaq viděl, že přistanou pravděpodobně tvrdě, 
ale bez úhony, pokud nedostanou cestou dolů další 



zásah. Spíš zvyk než přání ho přiměl, aby se ujistil, že 
má utažené popruhy. Země se rychle blížila. 
V té chvilce, kterou měl na přemýšlení, si uvědomil, 
že mezi oddíly, které uchystaly přepad, musí být 
Amplitur. Krigoliti nebo Mazvekové by ochromené 
velitelské 
vozidlo jednoduše zničili, zatímco Ampliturové se snažili 
zachránit život, jak jen to bylo možné. Živí zajatci se dali 
odvézt z Kantarie na „převýchovu". 
Pohladil prsty zbraň. On se nestane kandidátem jejich 
školy. Věděl o takových místech, kde na vás Ampliturové 
pracovali, až jste si nebyli jistí, za co vlastně bojujete, 
nebo dokonce kdo jste. Až jste si byli jistí 
jen tím, že jste, máte být, musíte být služebníky Účelu. 
Kaldaq si o své schopnosti odolávat takovému druhu 
přesvědčování nedělal žádné iluze. Jeden nemůže odolat 
blesku, zemětřesení či ampliturské dotíravosti. Duševně 
nebyl o nic silnější než kdokoliv jiný. 
Po úspěšné „kúře" Ampliturové propašují převychované 
jedince zpět na jejich domovské světy, aby zde rozsévali 
rozkol a zmatek. Jeden přejinačený Massúd může 
válečné úsilí poškodit víc než nejmocnější částicová 
zbraň. 
Matně si uvědomil, že poddůstojník pověřený 
pilotováním na něj přes plameny a proud vzduchu křičí: 
„Omlouvám se své rodině, pane! Dělal jsem, co jsem...!" 
Jeho hlas umlčelo cosi, co také zhaslo světlo... 
Když se mu vrátilo vědomí, zvonilo mu v hlavě a 
nepřestávalo to. Sadistická prozřetelnost ho v krutém 
žertu 
nechala potlučeného a plného pohmožděnin, ale naživu. 
S kašláním a lapáním po dechu třikrát uhodil do zámku 
svého postroje, než se uvolnil. Když už ho popruhy 
nedržely, zhroutil se k zemi. Tam si dopřál toho 
přepychu, 
že chvilku zůstal ležet, než se začal drápat na nohy. 
Skrz chuchvalce kouře nebylo vidět nic. Lepší bude 
vylézt, pokud je to možné, a pročistit si zrak. Pak bude 



moci myslet na pomoc ostatním. 
Paměť ho vedla k východovým dveřím. Nepřekvapilo 
ho, když elektronika nereagovala a musel zámek otevřít 
ručním, kolem. Vypadl vzniklou škvírou ven a z plných 
plic vdechoval vlhký neznečištěný vzduch. 
Jeho vystupování nepřihlížel žádný krigolitský nebo 
mazvecký voják. Možná velitelské vozidlo spadlo v 
poměrně nepřístupné oblasti. Pravděpodobněji však byl 
nepřítel na cestě a na místo dopadu ještě nedorazil. 
Klopýtal k nejhustšímu shluku stromů a málem přitom 
zakopl o svého Třetího-ve-velení. Z těla se kouřilo. 
Poddůstojník byl dosud naživu a mělce dýchal. Kaldaq 
vykutal ze země polštářky houbovitého mechu a přejížděl 
vojáka nasáklou vegetací. Když kombinéza přestala 
doutnat, zvedl si Kaldaq poddůstojníka na ramena a 
zamířil k lesu. 
V tom okamžiku mu hlas, který mluvil dokonalou 
massúdštinou, nařídil zastavit. 
Les byl hustý, temný, plný možných úkrytů a tak blízko. 
Nedokázal současně vléci sténajícího poddůstojníka 
a vytáhnout osobní zbraň. Sotva udělal další krok, zařízlo 
se mu do boku něco jako ostrá čepel. Když na to místo 
  
pohlédl, spatřil v uniformě těsně pod patnáctým žebrem 
malou černou dírku, ze které stoupala pára. Na zádech 
bude v odpovídající poloze druhá. 
Jak klopýtal k lesu, snažil se s dokonalou objektivitou 
zranění posoudit. Které životně důležité orgány, cévy 
nebo nervy leží v blízkosti rány a jak dlouho s ohledem 
na 
to bude schopen jít dál? Ten problém nebyl o nic méně 
zajímavý proto, že byl víc než jen teoretický. 
Ten výstřel má jeden okamžitý následek, usoudil Kaldaq. 
Zbavil ho nohou. Spíš cítil, než viděl, jak padá a tíha 
na ramenou pád ještě urychluje. Poddůstojník zasténal, 
když oba zároveň dopadli na zem. 
Když ho zbavili nohou, snaží se ho teď zbavit i vidění, 
usoudil, když ležel nehybně na promočené zemi. 



Nemyslel si, že by krvácel. Zbraň, jejíž účinky pocítil na 
vlastním těle, patřila k těm, které při zásahu rány 
vypalují. To však nutně neznamenalo, že je to lepší. 
Mohlo to 
znamenat, že bude umírat pomalu. 
Prsty mu dosud fungovaly, ale ne v souladu s mozkem. 
Tápaly po zbrani a trvalo jim neodhadnutelné 
množství času, než ji vyprostily z opasku. Tvrdá plastová 
rukojeť působila v dlani útěšně. Naneštěstí někdo 
zvýšil hustotu toho kompaktního přístroje na hustotu 
neutronové hvězdy. Ať se snažil, jak se snažil, zjistil, že 
ji nepřitáhne výš než k pasu. 
Deštěm, který ho ubíjel k smrti, k němu dolehly hlasy. 
Ostré cvakavé zvuky typické pro Krigolity. Také méně 
výrazný nosový hlas. Nejspíš Mazvek. Kdyby jen dokázal 
zvednout tu prokletou osobní zbraň, mohl by ještě 
předložit jednu poslední námitku proti nezadržitelnému 
postupu Účelu. Ale sotva zbraň cítil hmatem, natož aby 
ji viděl. 
Hlasy se přiblížily. Krigoliti mají sklon k popudlivosti. 
Když bude mít štěstí, mohou ho navzdory opačným 
příkazům zastřelit. 
Začali volat. Uviděli mě, pomyslel si unaveně, zatímco 
se snažil obrátit zbraň aspoň natolik, aby mu mířila na 
hruď. Odepřu vám učedníka, když už ne vítězství. Ale 
zrádné prsty ho odmítly poslouchat. Proklel je, zatímco 
ztrácel vědomí. 
Podruhé toho dne se probral. 
Byla tma a kantarijské hvězdy jen tu a tam pronikaly 
všudypřítomnými mraky. Zase pršelo; vlhký závěs 
bědnosti zvyšoval jeho zármutek a promáčel ho pod 
osobním 
pancířem. 
Podpíral ho poddůstojník, kterého předtím nesl do 
lesa. 
„Rodokmenu buď chvála," řekl voják. „Našel jsem jen 
jednu ránu od paprsku, ctihodný veliteli. Je dobré tě 
vidět naživu. Ne, nesnaž se vstávat sám." 



Kaldaq ucítil pod rameny pevné paže, jak mu 
poddůstojník pomáhal na nohy. Když si prohlížel okolí, 
mírně se kymácel. 
Nacházeli se v úzkém postranním kaňonu. Podél 
převislého balvanu byl vztyčen hrubý přístřešek z větví a 
olistěných ratolestí. Středem úzké rokle se řítila bystřina. 
„Když jsem přišel k sobě, pane, ležel jsi vedle mne. 
Nejdřív jsem si myslel, že jsi mrtvý, ale srdce ti stále 
tlouklo. Přinesl jsem tě sem." 
„A ostatní?" Kaldaq si přál, aby měl lepší noční vidění. 
„Nevím, pane. Když jsem sem dorazil, slyšel jsem 
střelbu a na západě jsem viděl záblesky. To nasvědčuje 
tomu, že nepřítel ustupující kolonu zpozoroval. Kolik 
našich lidí kolem nich proklouzlo, nedokáži odhadnout. 
Nejspíš to je vyrušilo od hledání nás dvou." 
„Někomu se muselo podařit uniknout," zamumlal 
Kaldaq stísněně. Bok ho ošklivě bolel, nepřetržitě pálil, 
jako by mu někdo vrazil mezi žebra nůž a zapomněl 
jej tam. 
Neuvažoval o možné závažnosti svých zranění. Nic- 
  
méně další těsný únik před smrtí nijak nezměnil jeho 
smíšené pocity vůči životu. 
Poddůstojníka, kterého zachránil a který na oplátku 
dopravil do bezpečí jeho, žádné takové nejistoty 
nesužovaly. „Bitva o údolí skončila, pane. Až s tím budou 
Krigoliti spokojení, půjdou dál. Pak se vydáme k ústřední 
základně. Máme šanci." 
„Ovšemže." Kaldaq kvůli společníkovi nedal najevo 
vlastní pesimismus. Taková cesta by byla namáhavá i pro 
zdravého Massúda. Budou muset nějak překonat členité 
hory a deštěm rozvodněné řeky. Otřel si vodu z tváře 
a po tisící proklel ten mizerný nevděčný svět. 
„Stále uvažuji, jak se asi dostali v takové síle za nás, 
ctihodný veliteli." 
„Nejspíš selhal detektor sledování vzdáleného okolí." 
Je mnohem snadnější obvinit z vojenského neúspěchu 
poruchu techniky než personál, pomyslel si Kaldaq. 



Skrze déšť a hradbu lesů spatřil pohyb. Poddůstojník 
si nebude muset dělat starosti s obtížnou cestou na 
ústřední základnu. 
„Přicházejí," zašeptal. 
Opasek s výstrojí ležel nablízku, kam jej poddůstojník 
položil. Kaldaq vytáhl osobní zbraň a jeho společník 
udělal totéž. Společně čekali pod prosakujícím 
přístřeškem, vděční i za ten malý kryt, který jim 
poskytoval. Na útěk nebylo pomyšlení. Už jen stát 
vyžadovalo 
od Kaldaqa vynaložení veškerých sil. 
V šeru se rýsovaly obrysy postav; větší než Krigoliti, 
menší než Molitarové. Nejspíš Mazvekové. Postupovali 
s napjatou elegancí a z jejich polních pancířů a zvenčí 
neprůhledných vizorů odkapávala dešťová voda. 
Elektronika Massúdů nefungovala, a tak nedokázal říci, 
jak 
těžce jsou ozbrojení. 
Jeden pohlédl k přístřešku. Kaldaq pozdvihl zbraň 
a pokusil se zamířit. Viděl rozmazaně a ruka se mu 
třásla. 
Obrněná postava se obrátila a vykřikla cosi skrze 
hlasovou membránu. Pohrdla komunikátorem, což 
znamenalo, že její společníci musí být nablízku. Ostré a 
hlasité 
volání přehlušilo hluk lijáku. I ve svém omámení je 
Kaldaq okamžitě poznal. 
„Tyro, Ephrame, pohněte zadkem sem! Jsou tu zmoklý 
myši!" 
Kaldaq nechal ruku vyčerpaně klesnout a zhrouceně 
se opřel o kámen, který tvořil zadní stěnu přístřešku. 
Nebyl si jistý významem slov, která zazněla, ale bezpečně 
poznal jejich původ. 
Obrněná postava přeskočila padlý kmen a naklonila 
se k oběma Massúdům. Ozvalo se tiché cvaknutí, jak 
voják odtěsnil vizor a odklopil jej. Kaldaq zamžoural, 
když mu po tváři zahrálo jasné světlo. 
„Rád tě vidím naživu, ctihodný veliteli," promluvil 



voják lámanou massúdštinou. Za těchto okolností mu 
Kaldaq prominul ohavný přízvuk. Světlo přejelo na 
poddůstojníka a pak zpátky na Kaldaqa. „Jenom vy dva, 
pane?" 
Poddůstojník vysvětlil: 
„Použili jsme naše polní velitelství jako návnadu. 
Krigoliti s potěšením zabrali." 
„Jo, hmyzáci maj' rádi pomalý cíle." 
Zanedlouho se k nim připojilo několik dalších postav, 
které se v dešti postavily do půlkruhu kolem přístřešku. 
Kaldaq si prohlížel jejich tváře pod otevřenými vizory, 
pod přilbami ploché a symetrické. 
Zdravotnice označená červenými proužky poklekla 
vedle něj. Během chviličky nastavila polní počítač na 
režim odpovídající Massúdům a začala s diagnózou. 
Hivistám by pracoval rychleji, ale žádný Hivistám by se 
psychicky nevyrovnal s frontovými podmínkami. Kaldaq 
ucítil, jak ho cosi bodlo do boku, a bolest začala 
ustupovat. Byl za tu úlevu, byť dočasnou, neskonale 
vděčný. 
Vrátila se mu část sil. 
„Promiňte, že jsme dorazili tak pozdě, pane," ozval se 
  
voják, který je našel. Je to mladý samec, všiml si Kaldaq, 
s holou světlou pletí a zlatými vlasy. 
„Ostatní," slyšel sám sebe mumlat. „Zbytek kolony..." 
„Myslíte lidi, kteří se snažili dostat ven? Přišli jsme, 
když byli v polovině kaňonu, pane. Ampliturové a 
Krigoliti na ně čekali." Kaldaqovi pokleslo srdce. „Jenže 
nečekali nás." V kalném světle Kaldaq viděl bílý lesk 
Pozemšťanových řezáků. 
„Vpadli jsme na ně jako trollové z Tyrannie, pane. 
Rozprášili jsme je do horoucích pekel. Kruci, to byla 
paráda!" 
Kaldaq cítil v Pozemšťanově hlasu vzrušení a věděl, 
že to je bojová horečka, kterou prožívají jako jediní z 
bojovníků Osnovy. Ale nemohl jim to vytýkat. Tyto 



rasové nedostatky zachránily život jemu a kdoví kolika 
jeho 
massúdským druhům. 
„Můžete nás odsud dostat?" 
„Není problém, ctihodný veliteli. Údolí je už naše." 
Kaldaq slyšel, ale nechápal. „Krigoliti před námi... 
jsou zakopaní, ovládají všechna významná postavení..." 
„Můžete o nich mluvit v minulém čase, pane. Když 
jsme narazili na tu jejich léčku, prostě jsme šli dál. 
Rozválcovali jsme je jak herynky. Ale taky jsme ztratili 
pár 
dobrejch lidí," dodal temně. „Krigoliti jsou tvrdý 
bojovníci, ale myslej', místo aby reagovali, jestli víte, co 
tím 
myslím. Nestačili se ani vzpamatovat z prvního 
překvapení. " Zahleděl se do tmy. 
„Dneska krásně prší. Připomíná mi to domov." 
Pozemšťanská zdravotnice pokračovala v práci na jeho 
boku a mumlala přitom: „Malorážná paprsková 
zbraň." Vzhlédla k němu. „Měl jste štěstí, pane. Kousek 
doleva a poničilo by vám to páteř." Povzbudivě se na něj 
usmála a on se znovu podivoval pozemšťanské 
schopnosti 
cítit vřelost a potěšení i za těch nejděsivějších podmínek. 
„Zádně trvalé poškození, nic, co by se nedalo vyléčit," 
říkala. „Ale vsadím se, že to pekelně bolí. Vyčistila bych 
to i sama, ale raději to přenechám hiviským chirurgům 
na pobřeží. Chtěla bych se naučit jejich techniky. Ale to 
se mi nikdy nepodaří." 
„Jsem ti vděčný za péči," řekl jí Kaldaq jejím jazykem. 
Za ním poddůstojník napřáhl dlouhou ruku. Další 
z pozemšťanských vojáků na pozdrav stiskl dlouhé 
massúdské prsty a pak sklouzl rukou k lokti. Zatímco 
vojáci 
přátelsky tlachali, zdravotnice hleděla Kaldaqovi do 
tváře. 
„Dala jsem vám něco na spaní, pane. Byla bych raději, 
kdybyste se nepokoušel chodit. Za pár minut vás 



odvezeme. Vím, jak to pro vás musí být v tomhle dešti 
nepohodlné." 
Kaldaq cítil, jak se o něj začíná pokoušet bezvědomí. 
Tentokrát ne vinou zranění, ale po jemné chemikálii 
sedativa. Rozbitým tělem se mu začal rozlévat mír, jako 
by ho někdo masíroval zevnitř. 
Nový hlas, nová tvář, která hleděla do jeho. Nejasně si 
uvědomil důstojnické proužky na pravém rameni. 
„Copak to tu máme?" otázala se postava. 
„Párek napůl utopenejch myšáků, pane," opáčil voják, 
který je našel. „Jeden z nich je polní velitel." 
„Pardon," mumlal rychle usínající Kaldaq, „ale nejsem si 
v této souvislosti jistý použitím výrazu 'myšák'." 
„Neber si to osobně, pane," řekl důstojník. „To ten 
váš vzhled. Pozemšťané mají sklon dávat všemu 
přezdívky a vojáci pak ještě víc než civilisté. Ujišťuji tě, že 
to 
není míněno nijak urážlivě. Spíš naopak." 
„Jelikož nevím, co to je myšák, těžko mohu pokládat 
za urážku, když mě k němu někdo přirovnává." 
Kaldaqovy vousky a čenich sebou v dešti chabě 
poškubávaly. 
Důstojník vzhlédl. „Bylo to tady natěsno, opravdu 
natěsno. Když začaly přicházet první zprávy, moje 
jednotka se dobrovolně přihlásila, že se pokusí o průlom, 
  
aby tvé lidi dostala ven. A teď se utíkají schovat Krigoliti 
a Ampliturové. Moji lidé je přitom ženou svinským 
krokem a odstřelují je ze tmy. Krigoliti přes veškeré své 
přístroje nejsou v dešti za noci tak dobří." 
Odmlčel se a naklonil se blíž. Téměř spící Kaldaq 
ignoroval dešťovou vodu, která odkapávala z mužova 
odklopeného vizoru. 
„Hele, neznám já tě?" 
„To si nemyslím," zamumlal ospale Kaldaq, jak se 
sedativum projevovalo stále víc. 
Pozemšťan začal tiše hvízdat. To byla schopnost, ve 
které byli zběhlí. Přes mlhu, která mu zahalovala mozek, 



měl Kaldaq za to, že tu melodii poznává, i když tomu 
bylo už dávno, co tyto nelibé tóny urážely jeho sluch. 
„Co si myslíš?" zeptal se muž mírně. „Už to zní o něco 
lip?" 
„Rád slyším," odpověděl Kaldaq, rozmrzelý svou 
neschopností vyslovovat správně souhlásky, „že stále 
děláš 
svou hudbu, Wille Dulacu." Jak odplouval do hlubokého 
osvěžujícího spánku, zjistil, že zápasí s rozporuplným 
obrazem přítele v polním pancíři. Že by Pozemšťané teď 
jmenovali do důstojnických hodností skladatele? 
 
 
 
 
 



KAPITOLA XXX 

 
 
 
Potom měl sen. Zdálo se mu, že jejich vznášedlo bylo 
na dlouhé zpáteční cestě k pobřeží a k oblastnímu 
velitelství Osnovy dvakrát napadeno. Zdálo se mu, že vidí 
Willa Dulaca pobíhat mezi ostatními vojáky, běsnit a 
hulákat rozkazy, zatímco odrážejí opakované útoky. 
Každé 
drcnutí a zahřmění se stalo samostatnou noční můrou, 
kterou tlumily jen poutači popruhy nosítek. Zatímco snil, 
průhledné trubice připomínající vyvržené vnitřnosti 
nějakého pergamenového zvířete recyklovaly a 
doplňovaly 
jeho tělesné kapaliny. 
V dálce a skrz mlhu léků slyšel mluvit sám sebe. 
„Myslel jsem, že tím vším pohrdáš. Myslel jsem, že 
účast na odporu proti Ampliturům je proti všemu, za 
čím stojíš. Vždycky jsi říkal, že chceš, aby Pozemšťané 
byli civilizovaní jako jiné rasy Osnovy, že chceš víc než 
cokoli jiného udržet své lidi mimo válku a boj." 
„To všechno jsem říkal a dělal. Ale nedokázal jsem to 
a nakonec jsem do vzdal. Nebo spíš jsem se tomu 
poddal." Will se usmál tím podivným úsměvem 
Pozemšťanů. 
„Než jsem to udělal, rvalo mě to na kusy, až jsem dospěl 
do stavu, kdy jsem nedokázal pracovat, nedokázal 
skládat, stěží jsem dokázal myslet." 
„Co se přesně stalo?" zeptal se hlas bez těla, o kterém 
byl Kaldaq přesvědčen, že v něm poznává svůj vlastní. 



„Jeden S'van mě požádal, abych složil nějakou 
pozemskou hudbu jako doprovod k obrazovým 
záznamům 
  
bojů na Vasarí. Odpověděl jsem mu, že si nemyslím, že 
bych to dokázal, ale že to zkusím." Odmlčel se. 
„Ukázalo se, že to byla ta nejsnadnější a nejpohodověji 
vzniklá skladba mého života. Hudba se odvíjela sama 
od sebe v plném nástrojovém obsazení. Skoro 
nepotřebovala opravy. Poslal jsem ji agentovi a na Zemi 
se z ní stal 
velký hit. Lidé si doteď broukají hlavní motiv. 
Pokračoval jsem v psaní na tutéž notu. Bylo to snadné. 
Skončil jsem šestivětou symfonií, víc než hodina hudby. 
Byla řeč i o Pulitzerovi, ale o to se už nestarám. 
Chtěl jsem toho udělat v tom stylu ještě víc, a tak mě 
napadlo, že bych měl sám jít a zažít, co se děje, místo 
abych pořád jen seděl v pokoji a koukal na záznamy. 
Dělej svou práci opravdově, jak by se řeklo. Piš o svých 
zkušenostech, maluj, co vidíš, skládej, co cítíš. A tak jsem 
se nechal odvést. A oni mě pořád povyšovali. Neprosil 
jsem se o to. Neprosil jsem se o nic z tohohle. Ale víš 
co? Jde mi to. Když jsem byl kluk, dědeček mě brával 
na lov k říčním ramenům. Až na tu techniku to není tak 
odlišné, jak jsem si myslel. Protože kořist stále nejsou 
lidé. 
Organizovat útok se tolik neliší od organizování 
symfonie. Rozdělíš svým silám party a naplánuješ 
strategii. 
Nevím, jak to, ale prostě mi to připadá správné. A 
všechny vnitřní konflikty, všechny nejistoty jsou teď 
pryč. 
Moje tělo a mysl mohou být ve válce, ale moje duše je 
v míru. Možná o tomhle je to, co znamená být 
Pozemšťan, být člověk. Debata o tom ještě neskončila, 
jak víš." 
„Ne, to jsem nevěděl," zamumlal Kaldaq chabě. 
„To je pravda. Trčíš na Kantarii už nějakou chvíli, 



že? 
Ale já už nejsem zmatený, kamaráde. Jsem tady, 
abych bojoval a abych tenhle konflikt ztvárnil v hudbě. 
Tyhle dvě věci jsou teď nerozlučné. Znám spoustu 
dalších umělců, kteří to takhle cítí. Pořád jich k tomuto 
názoru přichází víc a víc. Je na tom něco přirozeného, 
něco snadného. Možná to má chemickou povahu. V 
bojové situaci se uvnitř člověka něco stane, co způsobí, že 
se 
cítíš živější a vnímavější než kdy jindy. Když mi řekneš, 
kde slouží Jaruselka, postarám se..." 
„Mrtvá. Déle než rok." 
Will dlouho mlčel. „Promiň. To jsem nevěděl." 
„Tady, na tomhle světě," mumlal Kaldaq. „Nemohl 
jsem ji zachránit. Nemohl jsem dělat nic, jen se dívat." 
V kabině se rozhostilo dlouhé ticho, než Will znovu 
promluvil. „Jestli proti tomu nebudeš nic mít, rád bych 
složil kousek na její památku. Použiju k tomu massúdské 
stupnice, takže nebudeš mít důvod si zacpávat uši." 
Kaldaq věděl, že Pozemšťané mluví o svých mrtvých 
se zalíbením, které jiné rasy vyhrazují výlučně živým. 
Malovali a tesali smrt, psali o ní a skládali o ní hudbu. 
Byla to morbidní druhová posedlost, kterou nesdílela 
žádná jiná rasa Osnovy. Proč psát o mrtvých, když jeden 
může psát o živých? Přesto se zdálo, že lidstvo v tom vidí 
slávu. 
Takové pozemšťanské zvláštnosti mu zachránily život. 
Sen pominul, vystřídán jiným. Opět Will, a mluvil 
povzbudivě. 
„Už jsme mimo nebezpečí. Právě jsme překročili 
jihozápadní masiv. Brzy budeme na ústřední základně. V 
nemocnici máš už na své jméno rezervovanou postel." 
Kaldaq spatřil, že přítel je obklopen menšími postavami 
a slyšel ho mluvit podivným jazykem. Muž se ohlédl 
zase po něm a přepnul překladač na massúdštinu. 
„Kantarijci. I když jsme jejich vesnici zajistili, někteří 
chtěli jít s námi. Chtějí pomáhat. Prý to je něco jako 
průlom. Víš, Kaldaqu, kdyby nebylo vás, bojovali bychom 



pořád mezi sebou na Zemi, místo abychom pomáhali 
lidem, jako jsou tihle." 
Kaldaq zjistil, že dokáže otočit hlavu, a uviděl, jak se 
štíhlí a drobní domorodci drží poblíž vyšší a mohutnější 
  
postavy Pozemšťana. Byli zhruba stejné velikosti jako 
Hivistámové nebo Leparové. 
Bylo zvláštní vidět, jak se shlukují kolem Willa Dulaca, 
jak on se na ně z výšky usmívá, i když tomu výrazu 
nemuseli rozumět, naslouchat, jak spolu rozmlouvají 
štěbetavými hlásky, než je Pozemšťan utišil. Jejich postoj 
vůči němu se blížil uctívání. 
Ale to je špatně, celé špatně. Rozumné druhy se musí 
navzájem respektovat jako sobě rovné. 
„Milí lidičkové, tihle Kantarijci." Will zavřel dveře 
a vrátil se ke Kaldaqovým nosítkům. Bojové vznášedlo 
se lehce zakymácelo a velitelovy oči se rozšířily. Will si 
pospíšil ho uklidnit. 
„Jenom počasí. Víš přece, jaké počasí tady panuje." 
„Strašlivé," zamumlal Kaldaq. „Celou dobu prší, všude 
vlhko." 
„Našim lidem to nevadí. S'vanští výzkumníci tvrdí, že 
to má něco společného s rozmanitostí počasí na našem 
světě. Očividně je méně stabilní než kdekoli jinde. Z 
toho, 
co jsem slyšel, mám za to, že by nám počasí na jiných 
světech Osnovy připadalo pěkně nudné. Hádám, že my 
se dokážeme zabydlet skoro všude." 
„Jak může nějaká civilizovaná bytost myslet na tohle 
hrozné místo jako na domov?" 
„Kantarijci na ně tak myslí." 
„Ti nejsou civilizovaní." 
„Ani my ne, pamatuješ? Možná proto s nimi tak dobře 
vycházíme." 
 
Kaldaq na to myslel, když se probudil na pohodlném 
lůžku v hlavní nemocnici na ústřední základně a bolest 
již 



notně ustoupila. Hivistámský technik, který ho náhodou 
právě kontroloval, potěšené zacvakal zuby, když velitel 
otevřel oči. 
„Jak dlouho?" otázal se Kaldaq okamžitě. 
„Téměř deset dní, veliteli." Technik kontroloval údaje 
na blízkých monitorech. 
Postel ho na povel zvedla do sedu. Viděl, že má pokoj 
sám pro sebe, jak se na jeho hodnost slušelo. 
„Nachází se na základně pozemšťanský důstojník 
Will Dulac? Uznávám, že to nemusíš vědět, ale ocenil 
bych, kdyby ses mohl pozeptat." 
„Vskutku toho nejeví se zapotřebí, veliteli." Podal 
Kaldaqovi tabletu, kterou poslušně spolkl. „Všichni znají 
Pozemšťana Dulaca." 
„Opravdu? " 
„Přirozeně, protože stal se oblastním velitelem." 
„'Oblastní velitel'." Kaldaqovi ten pojem připadal 
stejně cizí jako ampliturská mentální sonda. 
„Vskutku. Mnoho bitev už Pozemšťané vyhráli od 
chvíle, kdy sem dorazili ve větším počtu. Nyní zatlačují 
hlavní síly Krigolitů zpátky za kontinentální předěl. Říká 
se, že záškodnické jednotky Pozemšťanů již podnikají 
přepady zásobovacích tras a skladišť na úpatí východních 
svahů." 
„Víš něco o mé skupině? Jižní sektor, svazy dva 
a tři?" 
„Ti, kdo přežili bitvu, ve které tys došel zranění, bojují po 
boku Pozemšťanů. Pokud já pochopil, přihlásili se 
dobrovolně." Hivistám hvízdl. „Vskutku zvláštní jeví se 
cesty těch, kdo mají schopnost boje. Lze mít za pravdu, 
že tvůj lid bojuje ve společnosti Pozemšťanů lépe?" 
„Nic takového jsem nepostřehl." 
Technik ho sotva slyšel. „Lze očekávat příznivé věci. 
Někteří tvrdí, že Pozemšťané vytlačí Krigolity, Mazveky 
a Amplitury z Kantarie do konce roku." 
„To není možné," zamumlal Kaldaq. „Nepřátelé jsou 
na tomto světě příliš dobře uchyceni, příliš dobře 
zakopáni. Zásobovací trasy mají zajištěné a..." 



Technik ho nezvykle přerušil. Bylo neslýchané, aby 
Hivistám skočil do řeči Massúdovi. 
  
„Pro tyto Pozemšťany to nic neznamená. Jeví se to 
pochopitelné, neboť dosud nedosáhli civilizovanosti. Já 
viděl záznamy. Představ si toho nejzuřivějšího a 
nejdravějšího pozemního tvora, jakého si představit lze, 
a pak 
ho obdař inteligencí. Vskutku pak dostaneš Pozemšťana. 
I, když," dodal technik po kratičkém zaváhání, „některá 
jejich hudba jeví se příjemná." Dvojitá oční víčka 
zamrkala v mdlém a nevtíravém světle nemocničního 
pokoje. 
Sterilní oděv technika se ježil odznaky odbornosti. 
„Pověz mi něco." 
„Pokud mohu, veliteli." Technik pohlédl na svůj 
chronometr a Kaldaq si všiml délky jeho drápů, která 
byla na 
Hivistáma dost značná. Nejspíš sloužily nějakému 
praktickému účelu. 
„Co si myslíš o Pozemšťanech?" 
„Já osobně? " 
„Vskutku," potvrdil Kaldaq hivistámsky. 
Technik se musel zamyslet. Hivistámové mnohem raději 
předkládali názor ve skupině. Po chvilkovém přemýšlení 
však řekl: „Já sám pro ně mám jen malé použití. 
O skutečné kultuře nebo o vyšším civilizovaném chování 
toho vědí málo, navzdory svým námitkám, že situace jeví 
-se opačná. Skláním se před jejich houževnatostí a 
bojovými schopnostmi, i když osobně je shledávám 
odpudivými. Ale jejich přítomnost mě těší, protože 
znamená, 
že po mně samém nevyžaduje se bojovat." Viditelně se 
otřásl. „Pozemšťané bojují a umírají za Hivistámy a 
hivistámské světy." 
„Bojují za vlastní cíle," opravil ho Kaldaq. 
„Jejich vášeň pro zvláštní druhy odměny jeví se dobře 
známá." Technik zaklesl prsty obou rukou do sebe. 



„To jenom potvrzuje jejich necivilizovaný stav. Nedělá 
mi starosti, že bojují z takových důvodů. Záleží jen na 
tom, že svým bojem zaštiťují a brání nás ostatní." 
„Ne, chci vědět, co k nim cítíš na osobní úrovni." 
„Já seznámil se s několika Pozemšťany," pravil tech¬nik 
zamyšleně. „Ti, se kterými já se setkal, bez výjimky 
projevovali vděčnost za každé dobré zacházení, kterého 
se dočkali, jako by dostalo se jim výjimečné prémie a ne 
nezcizitelného práva. O civilizovaném chování mají jen 
chabé ponětí a tudíž to, co jeví se přirozené, považují za 
neobvyklé. 
Osobně? Nemám žádnou touhu poznat je osobně. 
Kdybys mě zavřel do jedné místnosti s jedním z nich, 
myslím, že bych začal brzy kopat do dveří a snažit se 
utéci. Ale v tomto prostředí..." mávnutím naznačil celý 
nemocniční komplex, „...se po většinu času nacházím 
mezi vlastním druhem. Mám podporu skupin S'vanů 
nebo 0'o'janů. Dokonce i Yulů nebo Massúdů. Nejsem 
zavřený mezi Pozemšťany." 
„Takže tě to neznepokojuje?" 
„Co mě neznepokojuje?" otázal se technik. 
„Ze Pozemšťané tolik bojují a mají v tom takový 
úspěch. Ze jim ze všeho nejlépe jde právě boj." 
Vypouklé oči na něj shlížely tázavě. „Vskutku mě to 
těší, jako to těší všechny Hivistámy." 
Dveře se odsunuly, aby propustily 0'0'janského technika; 
menší a štíhlejší verzi Hivistáma. Od toho, se kterým 
Kaldaq mluvil, se lišil hlavně zbarvením, stavbou 
lebky a držením těla. 
„Vskutku musím nyní věnovat pozornost jiné práci, 
veliteli. Měl by sis odpočinout. Když tak učiníš, 
domnívám se, že mohu zanedlouho doporučit, aby tě za 
den 
nebo dva propustili." 
„Mé díky," opáčil Kaldaq ucházející hivistámštinou. 
Technik mluvil docela dobře massúdsky, nicméně 
lékařský technik na Kantarii trávil většinu času 
ošetřováním 



zraněných vojáků a tedy se očekávalo, že bude znát jazyk 
zraněných. Přesto ještě neviděl Hivistáma mluvícího 
anglicky. Když ošetřovali zraněné Pozemšťany, bez 
výjimky 
využívali překladačů. Bylo to proto, že jim jazyk nových 
spojenců činil stále potíže, anebo proto, že v tom viděli 
  
způsob, jak si udržet od svých nových pacientů odstup? 
Tento technik již řekl nahlas, že cítí k Pozemšťanům 
obdiv, ale ne náklonnost. Dalo se očekávat, že 0'o'jan 
by vyjádřil podobné pocity. Ze všeho, co Kaldaq slyšel 
a viděl, jen Massúdové dokázali sdílet jisté pocity a 
duševní stavy se svými pozemšťanskými kolegy. S 
'vanové 
to dobře předstírali, ale tak zkušeného pozorovatele jako 
Kaldaq tím nedokázali oklamat. Nechovali k 
Pozemšťanům o nic větší lásku než Hivistámové. 
Poskytovalo mu to námět k přemýšlení, když tak ležel na 
lůžku a nabíral síly. Příležitostně klidně diskutoval 
o svých obavách s mnoha jedinci, kteří přicházeli 
dohlížet na jeho pohodlí. Byli mezi nimi massúdští 
kolegové 
důstojníci, kteří měli radost ze zpráv o jeho přežití, a také 
četní hivistámští, o'o'janští a s'vanští technici. Všem 
kladl stejné otázky, dokonce i Leparovi, který uklízel jeho 
pokoj. 
Will Dulac už ho navštívit nepřišel. Byl jedním z těch, 
kdo řídili nelítostný nápor na ústřední krigolitská 
postavení ve východních horách. Kaldaq se spokojil s 
těmi, 
kdo si našli čas, aby ho navštívili. 
Stěžoval si dvěma velitelům jednotek, kteří přišli vyjádřit 
úctu hrdinovi z údolí Takikón. Právě oni měli to 
potěšení informovat Kaldaqa o poctě, která mu měla být 
udělena. Co nejenergičtěji protestoval a trval na tom, že 
si takové uznání nezaslouží. Tu bitvu prohrál. Podle jeho 
názoru nebyl slavný ústup hoden vyznamenání. 
Oni o tom vtipkovali, poukazovali na to, že je příliš 



zesláblý, než aby odmítl, a přečetli mu text rozhodnutí, 
který bude zapsán do záznamů jeho rodiny, aby se 
zvýšila 
její počest. Nespokojený Kaldaq využil příležitosti, aby 
se zbavil břemene strachu, který mu hnisal v mysli, 
zatímco ležel v nemocnici. 
„Musíme přestat používat pozemšťanské vojáky." 
Snažil se naplno zdůraznit velitelský přízvuk, aby druhy 
přesvědčil o hloubce svých pocitů. 
Jeho slova očividně zapůsobila. Návštěvníci si vyměnili 
užaslý pohled a pak jeden z nich, jménem Huswemak, 
na něj nejisté pohlédl. 
„Proč?" vyzvídal. „Jsou to nejlepší bojovníci, jaké 
jsme kdy měli. Už mnoho bitev obrátili v náš prospěch. 
Tady zachránili tažení, které jsme už měli téměř 
prohrané. Sám jsem je viděl, jak se vrhají na těžce 
opevněná 
postavení bez ohledu na vlastní bezpečnost, aby 
zachránili massúdské oddíly." 
„To není důvod, proč bojují způsobem, který nám 
připadá bezstarostný. Není na nich nic altruistického." 
Kaldaq se na lůžku vrtěl. 
„Trvalo mi dlouho, než jsem si to uvědomil. Znal jsem 
hivistámského Třetího-z-výzkumného-týmu, který se mi 
to snažil vysvětlit, ale stejně jako vy jsem to neviděl. 
Oslepovala mě vyhlídka na pomoc Pozemšťanů." 
„Neviděl co?" dotazovala se druhá z důstojníků a snažila 
se, aby neznělo shovívavě. Ctihodný velitel očividně 
stále trpí pozdními následky vážných zranění. 
„Pozemšťané jsou pro nás potenciálně stejně nebezpeční 
jako pro Amplitury." 
„Musíš být velice unavený, Kaldaqu," pravil Huswemak 
chlácholivě. Začal se zvedat. 
„Mám úplně jasnou hlavu," odsekl Kaldaq stroze. 
Takto napomenutý důstojník neměl na vybranou, než 
se znovu posadit. „Pozemšťané zasahují naše nepřátele 
tak tvrdě, jak jen mohou. Když jeden získá přístup k 
jejich myšlenkám, dávají jasně najevo, že pohrdají 



Amplitury a vším, co představují. Nevidím na tom nic, co 
by 
z nich dělalo hrozbu pro nás." Huswemak uvažoval, zda 
psychotechnici souhlasí s Kaldaqovým propuštěním. 
Bylo široce známo, že ho před rokem vážně zasáhla 
ztráta 
družky. 
„Pozemšťané jsou nebezpeční," opakoval Kaldaq. 
„Nebezpeční Ampliturům a Krigolitům." Arenontiny 
pysky se pobaveně vlnily. „Sama jsem viděla, jak zraněný 
  
Pozemšťan na bojišti napadl Molitara a porazil ho. 
Nevěřil bys, že je něco takového možné, kdybys tomu 
sám 
nebyl svědkem." Obrátila se ke kolegovi. „Možná by bylo 
vhodné, abychom zavolali lékaře." 
„Říkám vám, že s mou myslí je všechno v pořádku!" 
Kaldaqovy vousky a čenich se chvěly. 
„Ale prošel jsi hrozným obdobím." Huswemak vstal. 
„Mysl i tělo mohou trpět traumatem." 
Kaldaq se s pomocí lůžka napřímil. „Poslouchejte mě! 
Míval jsem na to stejný názor jako vy. Kdysi jsem si 
myslel totéž, co vy." 
„Jsi mezi lidmi proslulý svou jedinečnou nemassúdskou 
schopností zastavit se a uvažovat." Arenont učinila 
uctivé gesto. „Není možné, že jsi měl poslední dobou 
příliš mnoho času na přemýšlení? To je problém, který 
často postihuje SVany." Oba důstojníci se zastavili u 
dveří, 
které se rozestoupily, aby jim umožnily odejít. 
„Z úcty tvé připomínky předáme dál." 
„Lékařskému týmu?" odsekl Kaldaq sardonicky. Jeho 
obavy na ně očividně neudělaly žádný dojem. 
„Příslušným místům," odpověděl Huswemak tiše. 
Když odešli, Kaldaq sklopil lůžko a zůstal ležet s 
pohledem upřeným na světle modrý strop. Je zbytečné se 
svěřovat se svými starostmi druhým. Neuvěří tomu. 
Rozhodli se nevěřit. 



Vzpomněl si na něco, co řekla Arenont. Možná budou 
SVanové přístupnější. Protože se na bojištích prakticky 
nevyskytují, je pravděpodobné, že v nich výkony 
Pozemšťanů nevzbuzují takovou bázeň. Mohou být 
skeptičtí, 
ale budou mu naslouchat. SVanové vždycky naslouchali. 
Kdyby alespoň některé z nich dokázal přimět přemýšlet. 
.. 
Toho dne, kdy měl být propuštěn, ho navštívila 
hivistámská lékařka. To samo se dalo čekat, ale její 
totožnost 
byla překvapením. 
Byla to ta, která bývala sondovatelkou na jeho lodi: 
ta, kterou tak ničivým způsobem zasáhla reakce Willa 
Dulaca na umělou mentální sondu. 
Třebaže nebyl žádný odborník na posuzování 
zdravotního stavu Hivistámů, bylo zřejmé, že poslední 
roky 
k ní nebyly přívětivé. Krk a elegantní protáhlou hlavu 
poskvrňovalo příliš mnoho protetických šupin. Její brýle 
byly mohutné a tmavé a postrádaly módní ozdoby. 
Byla elegantně oblečená do světle zelené uniformy 
plnoprávného lékaře. Na rameni jí zářilo hodnostní 
označení. Než vstoupila, typickou hivistámskou reakcí 
okusila 
vzduch v místnosti. 
„Ctihodný veliteli Kaldaqu: znáš mě?" 
„Znám." Stál u okraje lůžka, na kterém se mu vrátilo 
zdraví. „Nevěděl jsem, že jsi na Kantarii." 
„Nenacházím se zde dlouho. Vskutku to nejeví se nutné, 
aby jeden doslechl se o tvých hrdinských činech." 
„Vypadá to, že mám být povýšen za velké selhání. 
Nejsem tím potěšen." Ohrnul horní pysk. „Poslali 
rozhodnout někoho, kdo mě zná, jestli jsem dost při 
smyslech na to, abych se mohl vrátit ke své práci?" 
„Sarkasmus lépe sluší S'vanům," podotkla. „Já už slyšela, 
co říkáš, a vím, že nacházíš se zcela při smyslech." 



„Jestli to někdo může vědět, pak to jsi ty. A Třetí-z-
vědeckého-týmu, jestli si na něj vzpomínáš." 
„Dobře pamatuji si. On mluvil, já mlčela. Já potřebovala 
léčit se." Přistoupila blíž a vzhlédla k němu. 
„Z vlastní zkušenosti znám pravdivost toho, co říkáš." 
Kaldaq na ni shlédl. „Z toho, co se ti stalo na lodi?" 
„Vskutku z toho i z jiných věcí. Já měla čas studovat, 
pozorovat." 
Kaldaq se ostře nadechl. „Pak bychom možná my dva 
společně dokázali přesvědčit o tom nebezpečí ještě další. 
Chci tuto záležitost hnát co nejdál. Až k vojenské radě, 
bude-li to nutné. Podpora ne-Massúda a navíc lékaře by 
byla velmi vítána. Pomůžeš mi?" 
„Nic takového neudělám," odpověděla. 
  
„Ale vždyť se mnou souhlasíš." Kaldaq byl jako 
omráčený. „Přece ty sama jsi naléhala, abychom toho 
člověka 
Willa Dulaca zabili a uprchli z jeho soustavy. Nebo jsi 
na to už zapomněla?" 
„Vskutku nezapomněla. Ale nepomohu ti. Beztak by 
to nic nepřineslo." 
„Tomu nerozumím." 
„Ovšemže ne. Vykonáváš práci vojáka, bojovníka. 
Ale ze stejných důvodů, které jmenuješ, už jeví se pozdě 
něco měnit. Možná ze začátku, když my poprvé setkali 
se s těmito lidmi na jejich domovském světě, existovala 
možnost zaručit jim izolaci, kterou žádali. Nyní však 
oni již příliš hluboko včlenili se do našich sil, stali se 
nepostradatelnými pro naše válečné úsilí. Tví massúdští 
druhové ti to říkali. Jiné druhy, i můj vlastní lid, nechtějí 
mít s Pozemšťany nic společného, ale ctí je za to, čeho 
dosáhli pro Osnovu." 
„Postoje se mohou změnit. Proč mi nepomůžeš?" 
„Protože navzdory mým nebo tvým osobním obavám 
a starostem nelze vyhnout se faktu, že Pozemšťané 
přinesli do boje změnu. Rozbili dosavadní setrvalý stav, 



jaký existoval po stovky let. Vskutku jeví se novou 
proměnnou v rovnici." 
„Bojovali jsme dobře i bez pomoci Pozemšťanů. Může 
tomu zase tak být," stál na svém Kaldaq. 
„Já již zkusila to, co navrhuješ. Bez rozruchu, po způsobu 
svého druhu. Já pěstovala důležité kontakty, získala 
zájem těch, kterým naslouchají členové Rady. Já ukázala 
jim záznamy své osobní zkušenosti, přestože to ve mně 
vyvolávalo tu bolest stále znovu. Vskutku protivnou jsem 
se udělala. 
A právě tehdy já dozvěděla se něco, co všeobecně neví 
se, něco, co neví možná ani členové Generální rady." 
„Závažné informace by se neměly před Generální radou 
tajit," namítl Kaldaq. 
Lékařka dala najevo humor. „Jevíš se skvělým vojákem, 
Kaldaqu z Massúdů. Mezi svými lidmi by ses osvědčil 
jako hluboký myslitel. Ale nepatříš ani k Hivistámům, 
ani ke SVanům. Nevinnost patří mezi vlastnosti, které 
jeví se nutno podporovat mezi bojovníky. 
Pravda jeví se taková, že my prohrávali." 
„Ne," namítl Kaldaq. „Obě strany dosahovaly vítězství a 
utrpěly porážky." 
„Vskutku, ale přesto Vojenská rada již nějaký čas viděla, 
že Ampliturové pomalu vítězí. Konečná porážka 
mohla přijít až za dlouho, ale nedalo se jí zabránit. Na 
jednom místě menší vítězství, jinde významná porážka. 
Tímto způsobem skrývala se tato vědomost před širokou 
veřejností. 
Pochop, že pro mne to znamenalo stejné překvapení, 
jaké to musí znamenat teď pro tebe. Až když já se 
rozhodla zpochybňovat otázku těsného zapojení 
Pozemšťanů do odporu, rozhodli, že mi odhalí pečlivě 
maskovanou 
skutečnost. 
Nevojenskými termíny mi vysvětlili, že Osnova v 
posledních sto letech začala válku prohrávat. 
Ampliturové 



se svou jednotou v Účelu a schopností duševně 
manipulovat svými spojenci měli od začátku výhodu, v 
jejíž 
vyrovnání nemohli ne dokonale svorní členové Osnovy 
ani doufat. A ta výhoda konečně začala projevovat se. 
A pak objevili se Pozemšťané. Ti nejednají jako žádná 
známá rasa. Třebaže jeví se zjevně necivilizovaní, 
podařilo se jim vyvinout vyspělou techniku. 
Nepřipomínají 
nic, s čím Ampliturové dosud setkali se, a jeví se 
produktem abnormální evoluce. V těchto špatných 
umělcích a technicích spojuje se minimální inteligence s 
výjimečným sklonem k násilí. Jejich přítomnost naše 
vojska 
oživila a Amplitury a jejich spojence ohromila. A pak 
zde nachází se ještě ten dosud nevysvětlený 
mechanismus v jejich nervové soustavě, který jim 
umožňuje nejen 
vzdorovat ampliturské mentální sondě, ale také ji 
odrazit. 
  
Nejenom my zastavili nevyhnutelnou porážku, ale 
ztráty nyní obracejí se a naše síly přecházejí do ofenzívy. 
Nechci snižovat nebezpečí, které podle mne Pozemšťané 
představují pro naši civilizaci, ale tuto civilizaci musíme 
nejprve zachovat, než se můžeme zabývat hrozbou, 
která dnes jeví se jenom teoretická. Za těchto okolností 
vskutku vidíš, proč Vojenská rada vskutku nemá jinou 
volbu než co nejvíce využít pozemšťanských 
dobrovolníků. Kdyby někdo navrhl něco jiného, 
okamžitě by jej 
nahradili někým jiným." 
Kaldaq dlouho mlčel. „Chápeš, jaké skutečné nebezpečí 
představují? To není v tom, že jsou dobří bojovníci, nebo 
že myslí nezávisle. Je to v tom, že se jim líbí 
bojovat. Libují si v tom, mají z toho potěšení. Strávili 
celá tisíciletí tím, že toto dědictví popírali, protože museli 
bojovat proti sobě navzájem. Teď mají protivníka, 



který není člověk jako oni. Už se nemusí snažit omezovat 
vrozené pudy." Odmlčel se. „Viděl jsem, jak se to 
stalo jednomu mému příteli. Tomu, na kterého si dobře 
pamatuješ." 
„Na tom nezáleží. Ať už válka nebo vztahy mezi 
Pozemšťany a Osnovou skončí jakkoliv, ani ty, ani já to 
už neuvidíme. Posoudí to historikové. Já přišla, abych ti 
řekla, že s tím nic nedá dělat se." 
„Můžeme se o to pokusit," naléhal Kaldaq. 
„Pokusit se o co? Pozemšťané o nás už vědí. S každým 
dalším dnem důvěrněji seznamují se s technikou Osnovy, 
s taktikou Osnovy, se strategií Osnovy a s civilizací 
Osnovy. Nelze je zahnat zpět na jejich domovský svět. 
Neexistuje cesta zpátky. 
Předpokládejme, že podaří se ti přesvědčit Radu 
o svých obavách. Co má pak udělat? Násilím vyřadit 
všechny pozemšťanské vojáky z jednotek Osnovy? 
Ampliturům by nic nelíbilo se víc." 
„Není třeba tak krajního opatření. Je jenom nutné 
odepřít Zemi dopravní prostředky." 
„Myslíš? Tys jenom žil mezi nimi, bojoval po jejich 
boku, znal je jako vojáky, zatímco já měla příležitost je 
dál studovat. Tys zapomněl, že jejich technický rozvoj 
omezoval důraz na vojenství a mezikmenové konflikty. 
Po ukončení těchto konfliktů jim poprvé za celou historii 
uvolnila se cesta k normálnímu vývoji. 
Mají pozoruhodné vlohy pro improvizaci a 
zdokonalování existující techniky, které poprvé ve svém 
vývoji 
začali využívat." 
„Co tím chceš říci?" zamumlal Kaldaq. 
„Že jejich střetnutí s technikou Osnovy jim poskytlo 
dostatek vědomostí, aby začali stavět vlastní lodě. Tu 
schopnost mají. Už je nelze omezovat jen na jejich svět." 
Kaldaq se ztěžka posadil. „Pak je všechno ztraceno." 
„Nic nejeví se ztraceno. Vskutku. Ty a já nejevíme se 
jedinými, kdo tento problém uvědomuje si, i když já jej 
znám důvěrněji než kdokoliv jiný. I jiní jeví se poplašení, 



anebo dospěli na základě vlastního studia k podobným 
závěrům. A třebaže diskutovat o tom veřejně jevilo by 
se kacířské, mohu tě ujistit, že jisté vybrané výzkumné 
skupiny činí tak v soukromí. 
Zatímco dál povedeme válku proti Ampliturům, 
informovaní příslušníci nemilitaristických druhů 
rozhodnou, jak naložíme s problémem Pozemšťanů. Tak, 
jako 
Pozemšťané učí se od Osnovy, Osnova se hodlá učit od 
Pozemšťanů. Při jejich výzkumu můžeme dokonce 
odhalit tajemství jejich biologické obrany proti 
ampliturskému vměšování do myslí. Už jen proto jeví se 
cenným 
podržet si je jako spojence. Nakonec je zvládneme a 
začleníme do civilizace Osnovy." 
„'Zvládneme'?" zamumlal Kaldaq. „To zní až moc 
jako ampliturský přístup." 
Lékařku velitelovo obvinění nevyvedlo z míry. 
„Nezměníme Pozemšťany takovým způsobem. 
Neomezíme 
jejich nezávislé myšlení. Kdybychom o to pokoušeli se, 
skutečně bychom nelišili se od Ampliturů." Zacvakala 
  
zuby. „Kdo ví, třeba by na nás pak reagovali stejně jako 
na Amplitury. Ne. Tohle spíš jeví se jako záležitost 
svedení energie Pozemšťanů do užitečných kanálů." 
„Jestli ty a tví přátelé věříte, že to dokážete, jste 
nenapravitelní optimisté." 
„Vskutku nemůžeme jevit se něčím jiným. Ty bojíš se 
Pozemšťanů. Já pro to mám ještě více důvodů, a přesto 
podařilo se mi smířit se s jejich přítomností mezi námi. 
Vím o možných obtížích, které představují, ale stále přeji 
si vybudovat základnu pro konečné vztahy s nimi." 
Kaldaq si přál, aby vedle sebe měl Jaruselku. Chyběl 
mu její uklidňující vliv, její rozumná rada. Chyběl mu 
partnerský vztah. 
„Nikdy je nedokážeme zvládnout," řekl tiše. „Všechny 
rozumné druhy se vyvíjejí a dospívají prostřednictvím 



vzájemné spolupráce. Pozemšťané jsou jediný druh, 
který k tomu dospěl v důsledku nepřetržitého konfliktu. 
Jejich genetická výbava i jejich společnost jsou 
pokřivené." 
„Vskutku to můžeme pomoci změnit," pravila lékařka. 
„Všem lidem dá se pomoci." 
„Jsi si tím tak jistá?" otázal se Kaldaq. 
„S'vanové námi dokáží manipulovat, aniž si to 
uvědomujeme. Viděla jsem je totéž provádět s 
Pozemšťany. 
SVanský návrh není totéž co ampliturská manipulace. 
Pozemšťané naplňují svůj osud, dělají to, k čemu jeví 
se určeni. Za to jeví se nutné je spíš litovat, než se jich 
bát. Moji lidé s nimi nedruží se. Ani SVanové, ani 
Waisové, ani nikdo jiný. Oni jeví se současně skvělí i 
barbarští, 
ale nepředstavují beznadějný případ. Ve vhodný čas je 
půjde zcivilizovat." 
„Ale jestli ne, bude to naše chyba," zdůraznil Kaldaq. 
„My jsme je požádali, aby bojovali, poskytli jsme úplnou 
svobodu těm jejich pudům, které se po celou svou 
historii 
snažili potlačit." 
„Alespoň nemohou nyní vyhubit sami sebe. Tím, že 
my jim dali společného nepřítele, my dali jim jednotu 
v rámci celého druhu, něco, čeho by sami možná 
nedosáhli. Tys věděl, že ničili vlastní planetu? Umírali v 
sevření svých zvrácených pudů. Protiřečili si v 
nesmyslných 
slovních spojeních jako 'boj za mír'. My poskytli jim 
východisko, které potřebovali. My poskytli jim čas. A ve 
vhodný čas jim dáme civilizaci. 
Ale ne teď. Protože nyní je potřebujeme takové, jací 
se jeví teď. Jací se jevili dosud. Nebezpečné. Vskutku." 
„Je to strašlivá odpovědnost." Kaldaq se zahleděl do 
dálky. „Měl jsem příležitost pozorovat Pozemšťany v 
míru, na pokraji skutečné civilizace." 
Lékařka s tou poznámku nesouhlasila. „Tys viděl jen 



nátěr, který Pozemšťané vynalezli, aby si udrželi zdravý 
rozum. Uvnitř jeví se všichni stejní. I oni už to začínají 
připouštět. Jako lékařka vím, že první krok k úspěšné 
léčbě, který musí pacient udělat, spočívá v tom přiznat 
si, že jeden potřebuje pomoc. Pro danou chvíli je však 
musíme přesvědčovat, že ji nepotřebují. Už měníš svůj 
názor na ně?" 
Venku pršelo. Z nemocničního pokoje Kaldaq viděl 
západní oceán jako tmavozelené sklo pod zakalenou 
oblohou. 
„Ne. Bojím se toho, jací jsou, a tak mi dělá starosti, 
že se je nezačneme hned pokoušet civilizovat. Čím víc jim 
umožníme, aby používali své přirozené schopnosti v náš 
prospěch, tím obtížnější nakonec bude je změnit." 
„Vskutku jeví se to tak. Ale nemáme na vybranou. 
Musíme kráčet dál po stezce, kterou jsme zvolili, a 
doufat, že až dojdeme na její konec, Pozemšťané půjdou 
ještě 
s námi." Lékařka hleděla na Massúdova záda. 
„Jestli ti to pomůže, můžeš uvažovat o alternativní 
budoucnosti." 
Kaldaq se unaveně ohlédl. „Cože?" 
Lékařka promluvila se vší vážností, jaké byl její druh 
schopen. „Představ si možnost, že by Ampliturové 
potkali Pozemšťany jako první." 
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